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APRÍL

	Ellis a Long si za motocyklem na Ventura Boulevard udržovali odstup čtyř aut. Mířili na východ a pomalu se blížili k táhlé zatáčce, kde se silnice obracela k jihu a vedla přes údolí do Hollywoodu.

	Ellis seděl za volantem, kde to měl radši, přestože si jako služebně starší parťák mohl určovat, kdo bude řídit a kdo se poveze vedle. Long hleděl na displej mobilu, kde běželo nějaké video, a kontroloval stav jejich investic, jak se tomu naučili říkat.

	Auto jelo fajn. Čišela z něj síla. Vůle v řízení byla minimální a Ellis cítil, že má vůz pevně pod kontrolou. V pravém pruhu uviděl mezeru a přidal plyn. Auto vyrazilo vpřed.

	Long zvedl hlavu.

	„Co děláš?“

	„Řeším problém.“

	„Co?“

	„Než se z něj stane problém.“

	Dostihl motorku a jel teď vedle ní. Otočil hlavu a spatřil vysoké černé boty motorkáře a kresbu oranžových plamenů na nádrži. Plameny měly stejnou barvu jako camaro.

	Posunul se o pár metrů před motorkáře, a když silnice zatočila doprava, využil odstředivé síly a nechal auto vyjet do levého pruhu.

	Slyšel, jak motorkář něco ječí. Kopl do boku auta a přidal plyn, aby se je pokusil předjet. To byla jeho chyba. Místo aby zabrzdil a ztratil se v provozu, pokusil se z místa kolize ujet. Ellis na to byl připravený a sešlápl plyn. Camaro zabrousilo do levého pruhu a úplně motorkáře zablokovalo.

	Ellis uslyšel kvílení brzd a pak dlouhé troubení aut v protisměru, kam musel motorkář chtě nechtě vjet. Po chvíli se ozvalo pronikavé řinčení a nevyhnutelný náraz kovu o kov.

	Ellis se usmál a jel dál.

	
Kapitola 1

	Bylo páteční ráno, mastňáci už odjeli na víkend. Doprava do centra byla díky tomu plynulá a Harry Bosch dorazil do soudní budovy o něco dřív. Místo aby počkal na Mickeyho Hallera na schodišti před vchodem, jak se původně dohodli, rozhodl se, že se po svém advokátovi poohlédne přímo v obří budově; zaujímala celou polovinu bloku a vypínala se do výšky osmnácti pater. Pátrání po Hallerovi však nebylo tak obtížné, jak by velikost soudu napovídala. Jakmile Bosch prošel ve vestibulu detektorem kovů – což pro něj byla nová zkušenost –, vyjel výtahem do čtrnáctého patra a začal nakukovat do jednotlivých soudních síní. Na konci chodby vždy sešel pěšky o patro níž. Většina trestněprávních případů se projednávala v soudních síních nacházejících se mezi osmým a čtrnáctým patrem. Bosch to věděl, protože v nich v posledních třiceti letech strávil spoustu času.

	Hallera našel ve dvanáctém patře na oddělení 120. Soud právě zasedal, avšak místa pro porotce zela prázdnotou. Haller Bosche ujistil, že se toto soudní slyšení neprotáhne přes polední pauzu, takže si pak spolu mohou zajít na oběd. Harry se posadil v zadní části galerie pro veřejnost a díval se, jak Haller vyslýchá uniformovaného losangeleského policistu sedícího na svědecké lavici. Bosch sice neznal podstatu případu, ale okamžitě se dovtípil, kam Haller svými otázkami na policistu míří.

	„Policisto Sanchezi, rád bych teď s vámi prošel veškeré úkony, které vedly k zatčení pana Hennegana jedenáctého prosince loňského roku,“ začal Haller. „Co kdybyste začal třeba tím, jaké jste měl toho dne pracovní povinnosti?“

	Sanchez chvíli v duchu formuloval odpověď, přestože šlo o rutinní otázku. Bosch si všiml, že má na rukávu tři frčky: každá z nich označovala pět odsloužených let. Za patnáct let ve službě musel Sanchez nasbírat hromadu zkušeností, což Boschovi prozradilo, že tenhle policajt si bude dávat na Hallera velmi dobrý pozor a zároveň si dá záležet na tom, aby jeho odpovědi vyznívaly spíš pro obžalobu než pro obhajobu.

	„Byli jsme s kolegou na běžné hlídce v okrsku Sedmasedmdesáté ulice,“ odpověděl Sanchez. „A v době zmíněného incidentu jsme shodou okolností projížděli po Florence Avenue směrem na západ.“

	„A pan Hennegan rovněž projížděl po Florence Avenue?“

	„Ano, přesně tak.“

	„Kterým směrem jel?“

	„Taky na západ. Jeho auto bylo přímo před námi.“

	„Dobrá, a co se stalo pak?“

	„Na křižovatce s Normandie Avenue jsme dojeli k semaforu a zastavili za ním na červenou. Pan Hennegan vyhodil směrovku doprava, potom odbočil doprava a vyrazil po Normandie Avenue směrem na sever.“

	„Dopustil se dopravního přestupku, když odbočil doprava na červenou?“

	„Ne, nedopustil. Zastavil automobil a rozjel se až ve chvíli, kdy na semaforu naskočila zelená šipka doprava a on se ujistil, že zleva nic nejede.“

	Haller přikývl a odškrtl si něco v notesu. Jeho klient seděl vedle něj a měl na sobě vězeňský mundúr modré barvy – neklamnou známku toho, že se dopustil zvlášť těžkého zločinu. Bosch tipoval, že půjde o drogový delikt. Haller se podle něj snažil dokázat, že policie neměla právo Henneganovo auto zastavit, a soud proto nesmí přijmout jako důkaz žádnou z věcí, které policisté v autě případně našli.

	Haller svědka zpovídal přímo od stolu obhajoby. Protože se jednání zatím odehrávalo bez porotců, nevyžadoval soudce, aby zástupci obou stran během výslechu svědka stáli.

	„A vy jste odbočil také a sledoval jste vůz pana Hennegana, je to tak?“ zeptal se Haller.

	„Ano, přesně tak,“ odpověděl Sanchez.

	„Ve kterém okamžiku jste se tedy rozhodl pana Hennegana zastavit a provést u něj silniční kontrolu?“

	„Hned potom. Rozsvítili jsme majáčky a on zastavil u obrubníku.“

	„A co se stalo pak?“

	„Sotva zastavil auto, otevřely se dveře na straně spolujezdce a někdo se z vozu vyřítil pryč.“

	„Utekl?“

	„Ano, pane.“

	„Kam běžel?“

	„Je tam nákupní centrum, za kterým vede boční ulička. Do té vběhl a mířil směrem na východ.“

	„Pronásledovali jste ho vy nebo váš kolega?“

	„Ne, pane, rozdělit se by bylo proti předpisům a zároveň by to bylo nebezpečné. Kolega požádal vysílačkou o posily a o letovou hlídku. A uvedl popis muže, který utekl.“

	„O letovou hlídku?“

	„To je policejní vrtulník.“

	„Rozumím. Co jste dělal vy, policisto Sanchezi, zatímco váš kolega komunikoval přes vysílačku?“

	„Já jsem vystoupil z hlídkového vozu, přesunul jsem se k zastavenému autu a vyzval jsem řidiče, ať vystrčí ruce z okénka, abych je viděl.“

	„Vytáhl jste služební zbraň?“

	„Ano, vytáhl.“

	„Co se stalo pak?“

	„Nařídil jsem řidiči – panu Henneganovi –, ať vystoupí z vozu a lehne si na zem. On uposlechl a já mu pak nasadil pouta.“

	„Řekl jste mu, proč ho zatýkáte?“

	„V tu chvíli ještě nebyl zatčený.“

	„Takže měl na rukou pouta, ležel obličejem k zemi na ulici a vy tvrdíte, že nebyl zatčený?“

	„Neměli jsme přehled o situaci a mým prvotním zájmem bylo zajištění bezpečnosti pro sebe a svého kolegu. Z toho auta před chvílí utekl pasažér, takže jsme měli podezření, že jde o něco nekalého.“

	„Takže tohle všechno uvedl do pohybu útěk onoho spolujezdce z auta.“

	„Ano, pane.“

	Haller otočil pár stránek v zápisníku, zadíval se do poznámek a pak zkontroloval něco na displeji notebooku, který před ním stál otevřený na stole. Jeho klient měl sklopenou hlavu a zezadu to vypadalo, že možná spí.

	Soudce, který si až dosud hověl na židli tak nízko, že mu Bosch viděl jen temeno šedé hlavy, si odkašlal, předklonil se a dal se Boschovi poznat. Cedulka v přední části stolu ho identifikovala jako soudce Stevea Yerrida. Bosch ho neznal podle vzhledu ani podle jména, ale na tom nebylo nic zvláštního – v budově se nacházelo přes padesát soudních síní a k nim přidělených soudců.

	„Nic dalšího nemáte, pane Hallere?“ dotázal se Yerrid.

	„Promiňte, Ctihodnosti,“ řekl Haller. „Jen si ověřuji poznámky.“

	„Pokračujme, prosím.“

	„Ano, Ctihodnosti.“

	Haller zjevně našel, co hledal, a byl připraven pokračovat.

	„Jak dlouho jste nechal pana Hennegana ležet spoutaného na ulici, policisto Sanchezi?“

	„Zkontroloval jsem jeho auto, a když jsem se ujistil, že v něm nikdo další není, vrátil jsem se k panu Henneganovi, prošacoval jsem ho, jestli u sebe náhodou nemá zbraně, pak jsem mu pomohl vstát a v zájmu jeho i naší bezpečnosti jsem ho posadil na zadní sedadlo hlídkového vozu.“

	„Proč byla jeho bezpečnost ohrožena?“

	„Jak už jsem řekl, neměli jsme přehled o situaci. Jeden občan utekl, druhý se choval nervózně. Bylo nejlepší ho zajistit, než si ověříme, co se vlastně děje.“

	„Kdy jste si poprvé všiml, že se pan Hennegan chová nervózně, jak jste to právě formuloval?“

	„Toho jsem si všiml hned. Hned když jsem ho vyzval, ať vystrčí ruce z okna.“

	„Ale ve chvíli, kdy jste mu to nařídil, jste na něj mířil pistolí, je to tak?“

	„Ano.“

	„Dobrá, takže jste pana Hennegana posadili na zadní sedadlo hlídkového vozu. Zeptal jste se ho, jestli mu můžete prohledat auto?“

	„Zeptal a on to odmítl.“

	„Co jste tedy udělal, když to odmítl?“

	„Sebral jsem vysílačku a objednal psa vycvičeného na drogy.“

	„Co takový pes vycvičený na drogy dělá?“

	„Je vycvičený k tomu, aby nás upozornil, pokud ucítí drogy.“

	„A jak dlouho trvalo, než toho psa přivezli na křižovatku Florence a Normandie Avenue?“

	„Zhruba hodinu. Musel přijet z akademie, kde měl zrovna ukázkový výcvik.“

	„Takže můj klient byl hodinu zamčený na zadním sedadle vašeho auta, zatímco vy jste čekali na psa.“

	„Přesně tak.“

	„V zájmu vaší i své bezpečnosti.“

	„Přesně tak.“

	„Kolikrát jste se k hlídkovému vozu vrátil a opětovně se ho zeptal, jestli mu můžete prohledat auto?“

	„Dvakrát nebo třikrát.“

	„A jak reagoval?“

	„Pořád říkal, že ne.“

	„Vypátrali jste někdy vy nebo jiní policisté onoho spolujezdce, který z auta utekl?“

	„Pokud je mi známo, tak ne. Ale po tomto incidentu byl celý případ předán protidrogové jednotce jižní divize.“

	„Když tedy konečně přivezli psa, co se dělo dál?“

	„Psovod s ním obešel zadržený vůz a pes ho navedl na kufr.“

	„Jak se ten pes jmenoval?“

	„Myslím, že Cosmo.“

	„V jaké značce vozu pan Hennegan vlastně jel?“

	„Ve staré Toyotě Camry.“

	„Takže vám Cosmo naznačil, že se v kufru ukrývají drogy.“

	„Ano, pane.“

	„A vy jste ten kufr otevřeli.“

	„Upozornění speciálně cvičeného psa jsme pokládali za důvodnou příčinu k prohledání kufru.“

	„Našli jste drogy, policisto Sanchezi?“

	„Našli jsme sáček něčeho, co vypadalo jako krystalický pervitin, a také sáček s penězi.“

	„Kolik toho krystalického pervitinu bylo?“

	„Jedna celá jedna desetina kilogramu, jak se později zjistilo.“

	„A peněz?“

	„Osmdesát šest tisíc dolarů.“

	„V hotovosti?“

	„Všechno v hotovosti.“

	„A pak jste pana Hennegana zatkli za držení drog s úmyslem dalšího prodeje, je to tak?“

	„Ano, v tu chvíli jsme ho zatkli, přečetli mu práva a odvezli ho na jižní divizi.“

	Haller přikývl a znovu se zadíval do poznámek. Bosch věděl, že musí mít v rukávu něco dalšího. Vytasil se s tím ve chvíli, kdy ho soudce podruhé vybídl, ať pokračuje.

	„Policisto Sanchezi, vraťme se ještě k okamžiku, kdy jste zastavili vůz pana Hennegana. Před chvílí jste vypověděl, že pan Hennegan odbočil doprava, protože se mu rozsvítila zelená, přičemž předtím zastavil automobil a ubezpečil se, že zleva nic nejede. Říkám to správně?“

	„Ano, říkáte.“

	„To byl podle zákona korektní postup, je to tak?“

	„Ano.“

	„Ovšem jestli pan Hennegan provedl všechno správně, proč jste rozsvítili majáčky a přinutili ho zastavit?“

	Sanchez vrhl rychlý pohled na státního zástupce, který seděl u stolu naproti Hallerovi. Prozatím neřekl ani slovo, ale Bosch si dobře všiml, že si během policistovy výpovědi píše poznámky.

	Sanchezův pohled zároveň Boschovi prozradil, že Haller našel v případu slabinu.

	„Ctihodnosti, mohl byste požádat svědka, ať odpoví na otázku a nehledá odpověď u státního zástupce?“ ozval se Haller.

	Soudce Yerrid se znovu předklonil a vybídl Sancheze k odpovědi. Sanchez požádal o zopakování otázky a Haller mu vyhověl.

	„Byly Vánoce,“ prohlásil konečně Sanchez. „V tuhle dobu vždycky rozdáváme poukázky na krocana a já kvůli jedné zastavil i jeho.“

	„Poukázky na krocana?“ podivil se Haller. „Co jsou to poukázky na krocana?“

	
Kapitola 2

	Bosch si velké představení „advokáta z lincolnu“ užíval. Haller dovedně propašoval do záznamu veškeré podrobnosti o průběhu zatčení, pak se oklikou vrátil k Achillově patě případu a teď se ji chystal do poslední mrtě zužitkovat. Bosch měl pocit, že ví, proč státní zástupce po celou dobu jednání mlčí. S fakty o případu nemohl nic dělat. Záleželo na tom, v jaké podobě je později dokáže přežvýkat a předložit soudci.

	„Co jsou to poukázky na krocana, policisto Sanchezi?“ zeptal se Haller znovu.

	„Totiž, v jižním Los Angeles působí řetězec prodejen s názvem Little John’s, který nám každoročně kolem Dne díkůvzdání a Vánoc rozdává dárkové poukázky na krocany. A my je pak dáváme lidem.“

	„Myslíte jako dárek?“ dotázal se Haller.

	„Ano, jako dárek,“ přisvědčil Sanchez.

	„A podle čeho rozhodujete, kdo ty poukázky dostane?“

	„Zaměřujeme se na chvályhodné jednání – na lidi, kteří dělají, co mají.“

	„Například na řidiče, kteří dodržují dopravní předpisy?“

	„Přesně tak.“

	„Takže jste v tomto případě zastavil pana Hennegana, protože se na té světelné křižovatce zachoval správně?“

	„Ano.“

	„Jinými slovy jste pana Hennegana zastavil za to, že neporušil zákon, je to tak?“

	Sanchez se znovu zadíval na státního zástupce v naději, že mu nějak pomůže. Žádná pomoc však nepřišla a on si musel nějak poradit sám.

	„Nevěděli jsme, že porušuje zákon, dokud jeho parťák neutekl a dokud jsme nenašli ty drogy a peníze.“

	Tohle vysvětlení pokládal za ubohé dokonce i Bosch. Haller teď svědka držel v zubech.

	„Policisto Sanchezi,“ řekl, „ptám se vás velmi konkrétně: do okamžiku, kdy jste rozsvítili majáčky a zapnuli sirénu, abyste pana Hennegana zastavili, se pan Hennegan nedopustil ničeho, co byste pokládali za nesprávné, tedy ničeho nezákonného. Je to tak?“Sanchez svou odpověď zadrmolil.

	„Je to tak.“

	„Odpovězte prosím zřetelně do záznamu,“ vyzval ho Haller.

	„Je to tak,“ zopakoval Sanchez hlasitě a podrážděně.

	„Nemám dalších otázek, Ctihodnosti.“

	Soudce se zeptal státního zástupce, jehož oslovoval „pane Wrighte“, jestli si přeje podrobit svědka křížovému výslechu, a Wright se tohoto práva vzdal. Fakta byla jasná a nic, nač by se případně zeptal, je nemohlo změnit. Soudce tedy propustil policistu Sancheze a obrátil se na oba právníky.

	„Toto slyšení se koná z vašeho podnětu, pane Hallere,“ řekl. „Jste připraven přednést argumenty?“

	Následoval krátký spor, během něhož Haller prohlásil, že je připraven přednést své argumenty ústně, zatímco Wright navrhoval jejich písemné zpracování a předložení soudci. Yerrid se přiklonil k Hallerovi a prohlásil, že si nejprve vyslechne ústní argumentaci a pak rozhodne, jestli je písemná forma nutná.

	Haller vstal a přesunul se k pultíku mezi stolem obžaloby a stolem obhajoby.

	„Budu stručný, Ctihodnosti, neboť se domnívám, že fakta o případu hovoří velmi jasnou řečí. Ať se na ně totiž díváme jakkoliv, musíme důvodnou příčinu k provedení této silniční kontroly pokládat nejen za nedostatečnou, ale přímo za neexistující. Pan Hennegan dodržel všechny dopravní předpisy a nebudil žádné podezření, když policista Sanchez s kolegou zapnuli majáčky a sirénu a donutili ho zastavit u obrubníku.“

	Haller si s sebou k pultíku přinesl i jakousi právnickou bichli. Zahleděl se na označenou pasáž a pokračoval.

	„Ctihodnosti, čtvrtý dodatek ústavy vyžaduje, aby se prohledávání a zabavování majetku občanů vždy opíralo o soudní příkaz založený na důvodné příčině. V souladu s precedentním případem Terry versus Ohio však z tohoto požadavku existují výjimky, přičemž jednu z nich představuje situace, kdy lze zastavit vozidlo, pokud existuje důvodné podezření, že toto vozidlo spáchalo dopravní přestupek nebo že se pasažéři vozidla dopustili trestného činu. V našem případě však žádná z těchto podmínek nebyla splněna. Čtvrtý dodatek ústavy striktně omezuje stát v uplatňování moci a autority. Rozdávání poukázek na krocana nelze pokládat za odůvodněný výkon pravomocí definovaných ústavou. Pan Hennegan se nedopustil žádného dopravního přestupku a i podle svědectví zatýkajícího policisty si až do chvíle, kdy byl přinucen zastavit u obrubníku, počínal zcela legitimně a korektně. Nezáleží na tom, co se později našlo v kufru jeho auta. Vláda pošlapala jeho právo na ochranu před nezákonným prohledáváním a zabavováním majetku.“

	Haller se odmlčel, snad aby zjistil, jestli je potřeba ještě něco dodat.

	„A kromě toho,“ prohlásil nakonec, „nelze onu hodinu, kterou pan Hennegan strávil zamčený na zadním sedadle hlídkového vozu policisty Sancheze, pokládat za nic jiného než za zatčení bez soudního příkazu a důvodného podezření, což opět znamená porušení jeho práva na ochranu před nezákonným prohledáváním a zabavováním majetku. Jedno bezpráví plodí druhé, Ctihodnosti. Ta silniční kontrola byla projevem svévole. Vše, co se odehrálo po ní, je tudíž pošpiněné. Děkuji vám.“

	Haller se vrátil ke stolu a posadil se. Jeho klient nedal ničím najevo, že argumentaci poslouchal nebo že jí porozuměl.

	„Pane Wrighte?“ ozval se soudce.

	Státní zástupce vstal a zdráhavě se došoural k pultíku. Bosch neměl právní vzdělání, ale velmi dobře věděl, jak zákony fungují v praxi. Bylo mu jasné, že se Henneganova obžaloba dostala do úzkých.

	„Ctihodnosti,“ začal Wright. „Každý den zažívají policisté v ulicích to, čemu říkáme interakce s občany, přičemž některé z těchto interakcí vyústí v zatčení. Jak v případu Terry versus Ohio říká Nejvyšší soud: ‚Ne všechny osobní interakce mezi příslušníky policie a občany končí zadržením osob.‘ Toto byla typická interakce s občany, jejímž účelem bylo odměnit příkladné chování. Aktem, jenž obrátil situaci zcela jiným směrem a poskytl důvodnou příčinu k následnému postupu policistů, byl útěk spolujezdce z vozidla obžalovaného. Tím se všechno změnilo.“

	Wright se zadíval do poznámek v zápisníku, který si s sebou přinesl k pultíku. Našel nit a pokračoval.

	„Obžalovaný je drogový překupník. Dobré úmysly policistů by neměly zamezit pokračování tohoto případu. Soud má v tomto směru velkou volnost úsudku a policista Sanchez a jeho kolega by neměli být penalizováni za to, že s plným nasazením konali svou povinnost.“

	Wright se posadil. Bosch věděl, že se státní zástupce touto argumentací prakticky vydal na milost soudu. Haller vstal, aby reagoval.

	„Mohu-li učinit jednu poznámku, Ctihodnosti, pak se pan Wright v tomto směru mýlí. Citoval z nálezu v případu Terry versus Ohio, ale vynechal pasáž, v níž se konstatuje, že když policista prostřednictvím fyzické síly nebo demonstrace své autority omezí pohyb občana, pak fakticky realizoval jeho zadržení. Pan žalobce má zřejmě posuvné pravítko, pomocí něhož rád posouvá definici zadržení tak, aby odpovídala konkrétním důvodným příčinám. V našem případě například tvrdí, že k zadržení došlo až poté, co z automobilu pana Hennegana vyskočil spolujezdec, čímž vznikla důvodná příčina. Jenže tahle logika nefunguje, Ctihodnosti. Policista Sanchez totiž zapnutím sirény a majáčku na hlídkovém voze přinutil pana Hennegana zastavit u obrubníku. A aby bylo jakékoliv pozdější zatčení legitimní, musel mít policista Sanchez k tomuto postupu důvodnou příčinu. V této zemi se občané mohou svobodně pohybovat a cestovat. Nutit občana, aby zastavil a povídal si s policistou, představuje omezení jeho pohybu a porušení práva na svobodné konání. Poukázka na krocana zkrátka a dobře není důvodná příčina. Ta pravda je krutá, ale právo není krůta. Děkuji vám, Ctihodnosti.“

	Haller se vrátil na místo, viditelně pyšný na svoji závěrečnou větu. Wright se práva na poslední slovo vzdal a už k pultíku nezamířil. Své argumenty, pokud se to tak dalo nazvat, dostatečně vyložil během prvního vystoupení u pultíku.

	Soudce Yerrid se znovu předklonil a odkašlal si přímo do mikrofonu, což v soudní síni vyvolalo hlasité zachrčení. Hennegan zprudka napřímil trup, čímž Boschovi prozradil, že během slyšení, které mohlo rozhodnout o jeho svobodě, opravdu spal.

	„Omlouvám se,“ pronesl Yerrid, jakmile chrčivý zvuk odezněl. „Po vyslechnutí svědecké výpovědi a argumentů obou stran soud vyhovuje žádosti o nepřipuštění důkazů. Položky nalezené v kufru…“

	„Ctihodnosti!“ vykřikl Wright a vyskočil ze židle. „Žádám o možnost vyjasnění.“

	Zvedl ruce, jako by ho rozhodnutí nesmírně překvapilo, ačkoliv musel celou dobu vědět, že se k němu schyluje.

	„Ctihodnosti, bez důkazů nalezených v kufru toho vozidla nemá stát obžalobu na čem založit. Chcete snad říct, že ty drogy a peníze odmítáte připustit?“

	„Přesně to chci říct, pane Wrighte. K zastavení toho vozidla neexistovala důvodná příčina. Jak uvedl pan Haller, jedno bezpráví plodí druhé.“

	Wright namířil prst přímo na Hennegana.

	„Ctihodnosti, ten člověk je drogový překupník. Představuje mor našeho města i naší společnosti. A vy ho pouštíte zpátky na…“

	„Pane Wrighte!“ vyštěkl soudce do mikrofonu. „Nesvalujte vinu za nedostatky ve své obžalobě na soud.“

	„Stát podá do čtyřiadvaceti hodin odvolání.“

	„Na to má stát právo. Velice mě zajímá, jestli se mu do té doby podaří zrušit čtvrtý dodatek.“

	Wright svěsil bradu na prsa. Haller využil okamžiku, vstal a nasypal státnímu zástupci do rány trochu soli.

	„Ctihodnosti, rád bych podal návrh na zrušení obžaloby mého klienta. Obžaloba se od této chvíle neopírá o žádné důkazy.“

	Yerrid přikývl. Věděl, že to přijde. Rozhodl se však prokázat Wrightovi aspoň špetku milosrdenství.

	„Pečlivě to zvážím, pane Hallere, a počkám, jestli stát skutečně podá odvolání. Máte ještě něco, pánové?“

	„Ne, Ctihodnosti,“ řekl Wright.

	„Ano, Ctihodnosti,“ řekl Haller. „Můj klient je v současné době vazebně zadržován oproti kauci ve výši půl milionu dolarů. Žádám, aby byl z vazby podmínečně propuštěn do dalšího rozhodnutí o odvolání nebo o zrušení obžaloby.“

	„Proti tomu vznáší stát námitku,“ prohlásil Wright. „Společník toho muže utekl. Neexistuje žádná záruka, že se Hennegan nezachová stejně. Jak už jsem řekl, proti dnešnímu rozhodnutí podáme odvolání a budeme v případu pokračovat.“

	„Jak myslíte,“ odtušil soudce. „Možnost podmínečného propuštění z vazby rovněž pečlivě zvážím. Uvidíme, jak se stát zachová po dalším zhodnocení případu. Pane Hallere, bude-li státní zastupitelství postupovat příliš liknavě, můžete kdykoliv požádat o nové slyšení ke svým návrhům.“

	Yerrid tím Wrightovi sděloval, ať se nesnaží případ zdržovat, jinak vezme věci do vlastních rukou.

	„Pokud tedy nic dalšího nemáte, slyšení je u konce,“ dodal.

	Na okamžik se odmlčel, aby zjistil, jestli některý z právníků nechce ještě něco dodat, načež vstal od stolu a zmizel ve dveřích za stolem asistenta.

	Bosch se díval, jak Haller plácá Hennegana po rameni a naklání se k němu, aby mu vysvětlil, jak velkého vítězství právě dosáhli. Dnešní výsledek ještě neznamenal, že Hennegan okamžitě opustí soudní budovu nebo okresní věznici. To ani zdaleka. Bosch věděl, že teď začne dohadování. Z obžaloby se bezesporu stala postřelená kachna, která daleko nedoletí. Dokud však Hennegan seděl ve vazbě, měl na něj státní zástupce páku, kterou mohl použít při jednání o konečném vypořádání případu. Například mohl nabídnout jeho překvalifikování na méně závažný trestný čin výměnou za přiznání viny. Hennegan by pak neriskoval několikaleté vězení a státní zástupce by si mohl udělat čárku.

	Bosch věděl, že přesně tak to v praxi funguje. Zákon se dá ohýbat. Když se v něčem angažují právníci, vždycky se dá upéct dohoda. Soudce to taky věděl. Ocitl se v neudržitelné situaci. Všichni lidé přítomní v sále věděli, že Hennegan je drogový dealer. Zatčení však neproběhlo v souladu se zákonem, a důkazy proto byly pošpiněné. Na druhou stranu držel státní zástupce Hennegana stále v okresní vazební věznici. Umožňovalo mu to vymyslet takové řešení, jehož výsledkem nebude beztrestné propuštění drogového dealera na svobodu. Wright si rychle sbalil kufřík a obrátil se k odchodu. Když mířil k brance, letmo pohlédl na Hallera a prohlásil, že se mu ozve.

	Haller přikývl a v tu chvíli poprvé zaregistroval Bosche. Rychle se přestal bavit s klientem a předal ho příslušníkovi justiční stráže, který ho měl odvézt zpátky do vazby.

	Za okamžik už prošel brankou a zamířil k Boschovi.

	„Kolik jsi toho viděl?“ zeptal se.

	„Docela dost,“ odpověděl Bosch. „Slyšel jsem to o té krůtě.“

	Hallerův úsměv se rozšířil.

	„Asi bych ti měl poblahopřát.“

	Advokát přikývl.

	„Po pravdě řečeno se tohle moc často nestává. Případy, kdy jsem s návrhem na nepřipuštění důkazů uspěl, bych mohl spočítat na prstech obou rukou.“

	„Klientovi jsi to taky řekl?“

	„Tomu jemnůstky zákona unikají. Hlavně ho zajímá, kdy vyleze ven.“
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	Na oběd si zašli do restaurace Traxx v areálu železničního nádraží. Byl to příjemný lokál, kam díky jeho poloze nedaleko soudní budovy s oblibou chodili soudci i advokáti. Servírka už Hallera znala, ani se neobtěžovala podávat mu jídelní lístek. Haller si objednal „jako obvykle“. Bosch do lístku jen rychle nakoukl a pak si dal hamburger s hranolky, což Hallera zjevně zklamalo.

	Cestou do restaurace se bavili o rodinných záležitostech. Bosch s Hallerem byli nevlastní bratři a měli stejně staré dcery. Obě dívky dokonce plánovaly, že spolu budou od září bydlet, neboť se dostaly na Chapmanovu univerzitu v jihokalifornském okrese Orange. Obě se na tu školu přihlásily, aniž znaly úmysl své sestřenice, a to, že budou studovat na stejné univerzitě, zjistily teprve ve chvíli, kdy se ve stejný den pochlubily na Facebooku dopisem o přijetí ke studiu. Odtud už byl jen krok k plánům na společné bydlení. I otcové z toho měli radost, poněvadž věděli, že budou moci společnými silami dohlížet na to, jak dívky ve škole prospívají a jak se adaptují na vysokoškolský život.

	Když teď Bosch s Hallerem seděli u stolu s výhledem na prostornou čekárnu železničního nádraží, věděli, že přišel čas přejít k věci. Bosch čekal na nejnovější informace o případu, ve kterém ho Haller zastupoval. V předešlém roce postavila LAPD Bosche mimo službu kvůli účelovému obvinění, že porušil zámek na dveřích kapitánovy kanceláře, když se potřeboval rychle podívat na staré policejní záznamy o jednom vyšetřování vraždy, na kterém aktivně pracoval. Byla neděle a Bosch nechtěl čekat na kapitánův pondělní příchod. Šlo o drobný prohřešek, který se však snadno mohl stát prvním krokem na cestě k Harryho propuštění.

	Ještě důležitější však bylo, že Bosch nepobíral mimo službu plat a byly mu pozastaveny platby do takzvaného Programu dobrovolného odkladu odchodu do výslužby neboli DROP. To znamenalo, že zůstal nejen bez pravidelného měsíčního příjmu, ale i bez přístupu k prostředkům z programu DROP, než se jeho případ vyřeší před komisí vnitřního vyšetřování. Takový proces obvykle trval nejméně šest měsíců, což v Boschově případě znamenalo, že bude uzavřen až po termínu jeho plánovaného odchodu do výslužby. Protože se tedy Bosch náhle ocitl bez prostředků, z nichž by financoval své životní náklady a dceřino studium na univerzitě, rozhodl se odejít do výslužby hned, aby získal alespoň penzi a přístup k prostředkům z programu DROP. Načež si najal Hallera a nechal ho podat žalobu na město s odůvodněním, že policejní sbor použil nezákonný postup, aby Bosche donutil „zapíchnout odznak“.

	Z toho, že Haller preferoval osobní schůzku, vyvodil Bosch závěr, že pro něj bratr nemá dobré zprávy. Až dosud ho o vývoji informoval telefonicky. Bosch vytušil, že se něco děje.

	Přesto se rozhodl, že diskusi o svém případu ještě odloží a na chvíli se vrátí ke slyšení, které právě skončilo.

	„Musíš být na sebe patřičně hrdý, žes vysekal toho drogového dealera,“ prohodil.

	„Ty víš stejně dobře jako já, že na svobodu nepůjde,“ reagoval Haller. „Soudci prostě nic jiného nezbývalo. Státní zástupce teď sníží laťku a můj klient si každopádně něco odsedí.“

	Bosch přikývl.

	„Ale ty peníze v kufru,“ poznamenal. „Vsadím se, že patřily jemu. Kolik z nich máš? Jestli se můžu zeptat.“

	„Padesát táců plus to auto,“ odpověděl Haller. „On ho v base potřebovat nebude. Mám člověka, který tyhle věci řeší. Likvidátora. Z toho auta dostanu další dva tisíce.“

	„To není špatné.“

	„Není, pokud ty peníze opravdu někdy uvidím. Musím platit složenky. Hennegan si mě najal, protože znal moje jméno z lavičky u autobusové zastávky, která je přímo na křižovatce Florence a Normandie Avenue. Všiml si jí, když seděl na zadním sedadle toho hlídkového vozu, a zapsal si číslo do paměti. Těchhle laviček mám po městě šedesát a to stojí peníze. A taky musím platit benzin, Harry.“

	Bosch trval na tom, že Hallerovi za práci na žalobě zaplatí, ale rozhodně nešlo o tak astronomickou částku jako v případě potenciální odměny od Hennegana. Hallerovi se dokonce podařilo stlačit náklady na obžalobu tím, že přenechal většinu přípravné práce své asistentce. Říkal tomu „sleva pro strážce zákona“.

	„Když už je řeč o penězích, víš, na kolik nás přijde ta Chapmanova univerzita?“ dotázal se.

	Bosch přikývl.

	„Je to šílené,“ prohlásil. „V prvních deseti letech u policie jsem ani tolik nevydělal. Naštěstí má Maddie dvě stipendia. Jak je na tom Hayley?“

	„Taky jí něco dají. To je vždycky pomoc.“

	Bosch přikývl. Zdálo se, že už probrali všechno kromě věci, kvůli které se sešli.

	„Asi už bys mi mohl tu špatnou zprávu oznámit,“ řekl. „Než přinesou jídlo.“

	„Jakou špatnou zprávu?“ zeptal se Haller.

	„Já nevím. Ale tohle je poprvé, co ses chtěl se mnou kvůli novému vývoji sejít osobně. Z toho jsem vyrozuměl, že to nevypadá dobře.“

	Haller zavrtěl hlavou.

	„Kdepak, o té záležitosti s LAPD jsem se s tebou vůbec bavit nechtěl. Ta už běží samospádem, zahnali jsme je do kouta. Chtěl jsem s tebou mluvit o něčem jiném. Chci si tě najmout, Harry.“

	„Najmout si mě? Jak to myslíš?“

	„Víš, že jsem dostal případ Lexi Parksové, viď? Že obhajuju Da’Quana Fostera?“

	Nečekaný zvrat v rozhovoru Bosche zarazil.

	„Ehm, jo, děláš Fostera. Ale jak to s tím…“

	„Za šest týdnů začíná proces, Harry, a já nemám na jeho obhajobu ani ň. Ten člověk to neudělal, ale náš skvělý soudní systém se ho chystá totálně semlít. Jestli něco nepodniknu, tu její vraždu si odsedí on. Takže si tě chci najmout, abys na tom pro mě pracoval.“

	Haller se naléhavě naklonil přes stůl. Bosch se od něj instinktivně odtáhl. Připadalo mu, že je jediný člověk v restauraci, který neví, o co kráčí. Po odchodu do výslužby ztratil bezprostřední kontakt s událostmi ve městě. Jména Lexi Parksová a Da’Quan Foster znal pouze okrajově. Věděl, že jde o nějaký soudní případ, a věděl, že je velký. Posledních šest měsíců se však snažil nečíst noviny a nesledovat televizní zpravodajství, které by mu mohlo připomenout, co bylo téměř třicet let jeho posláním – chytat vrahy. Dokonce zašel tak daleko, že zahájil dlouho plánovanou, ale nikdy nerealizovanou renovaci staré motorky Harley-Davidson, na kterou mu v garáži už skoro dvacet let sedal prach.

	„Ale ty už přece vyšetřovatele máš,“ namítl. „Toho pořízka s rukama jako lopaty. Toho motorkáře.“

	„Jo, Ciska. Jenže ten je teď na marodce a na takovém případu dělat nemůže,“ odpověděl Haller. „Vraždu dostanu zhruba jednou za dva roky. A tuhle jsem vzal jen proto, že Foster je můj dlouholetý klient. Potřebuju tě, Harry.“

	„Na marodce? Co se mu stalo?“

	Haller zavrtěl hlavou, jako by trpěl.

	„Ten chlap jezdí denně po městě na harleyi, přejíždí z pruhu do pruhu, jak se mu zamane, a místo pořádné helmy má na hlavě takový ten módní nočník, který člověku vůbec nechrání krk. Řekl jsem mu, že je to jen otázka času. A rovnou jsem ho požádal o jaterní štěp. Není divu, že se motorkářům říká ‚dárci orgánů‘. Přitom je úplně jedno, jak dobrý jsi jezdec – vždycky za to může ten druhý.“

	„A co se mu stalo?“

	„Jednou večer ho na Ventura Boulevard předjel nějaký ňouma, zablokoval mu cestu a vytlačil ho do protisměru. Cisco se vyhnul prvnímu autu, ale pak musel položit motorku – je to starý model bez předních brzd – a celou křižovatku projel po boku. Naštěstí měl koženou kombinézu, takže odřeniny nejsou až tak hrozné, ale utrhl si přední zkřížený vaz. Má koleno úplně na odpis, doktoři už mluví o umělém kloubu. Ale to je teď vedlejší. Jde o to, že Cisco je skvělý vyšetřovatel a už se do toho pořádně obul. A já teď potřebuju detektiva, který má zkušenosti s vraždami a mohl by to dotáhnout do konce. Jestli to tomu Fosterovi přišijou, Harry, nedokážu s tím žít. Nevinní klienti nechávají jizvy, jestli mi rozumíš.“

	Bosch na něj dlouho jen prázdně civěl.

	„Ale já už na něčem dělám,“ řekl nakonec.

	„Myslíš jako na případu?“ zeptal se Haller.

	„Ne, na motorce. Renovuju ji.“

	„Ježíši, ty už taky?“

	„Je to harley z padesátého roku, na jakém jezdil Lee Marvin v Divochovi. Zdědil jsem ho po chlápkovi, kterého jsem kdysi poznal ve Vietnamu. Před dvaceti lety napsal do závěti, že tu mašinu dostanu já, a pak skočil v Oregonu ze skály. Od té doby ta motorka reziví u mě.“

	Haller odmítavě mávl rukou.

	„Když vydržela takovou dobu, tak ještě chvíli vydrží. Zastupuju nevinného člověka a nevím, co si počít. Jsem z toho zoufalý. Nikdo mě neposlouchá a…“

	„Všechno tím popřu.“

	„Cože?“

	„Když pro tebe budu dělat na případu – a nejen pro tebe, ale i pro jakéhokoliv jiného advokáta –, tak tím popřu všechno, co jsem za ta léta u policie vykonal.“

	Haller se zatvářil nevěřícně.

	„Nech toho. Vždyť je to normální případ. Není to nic, co by…“

	„Je to právě úplně všechno. Víš, jak se říká člověku z vražd, který převleče kabát? Říká se mu přeběhlík nebo taky Jane Fondová, protože se začal paktovat se Severním Vietnamem. Chápeš? Bere se to jako zrada, jako přechod na temnou stranu.“

	Haller se podíval z okna do čekárny. Byla nabitá lidmi, kteří sem přicházeli ze stanice nadzemní dráhy nad restaurací.

	Než Haller stačil něco říct, přinesla jim servírka jídlo. Po celou dobu, co pokládala talíře na stůl a nalévala jim do sklenic ledový čaj, upřeně hleděl přes stůl na Bosche. Když odešla, promluvil Bosch jako první.

	„Hele, není v tom nic osobního – kdybych to někdy pro někoho udělal, nejspíš bys to byl ty.“

	Byla to pravda. Bosch s Hallerem měli stejného otce, proslulého losangeleského advokáta, jenže oba vyrůstali v jiné době a na míle daleko od sebe. Poznali se až v posledních letech. A přestože Haller takříkajíc kopal za soupeře, Bosch ho měl rád a uznával ho.

	„Nezlob se na mě,“ pokračoval, „ale tak to prostě je. To víš, že už mě to taky napadlo. Jenže tuhle hranici prostě nemůžu překročit. Nejsi první, kdo se mě na to ptá.“

	Haller přikývl.

	„To chápu. Ale já ti nabízím něco jiného. Jsem stoprocentně přesvědčený, že na mého klienta navlíkli vraždu, jenže je tady DNA, se kterou prostě nepohnu, a jestli neseženu někoho jako ty, kdo mi s tím pomůže, tak za to ten člověk půjde natvrdo sedět…“

	„Neztrapňuj se, Hallere. Tuhle frázi dnes a denně opakuje každý advokát v každé soudní síni. Jasně, všichni klienti jsou nevinní, na všechny to navlíkli, vždycky je to spiknutí. Tohle poslouchám už třicet let – pokaždé, co se ocitnu u soudu. Ale abys věděl, tak o nikom, koho posadím do basy, ani trochu nepochybuju. Přestože ten člověk vždycky v tu nebo onu chvíli tvrdil, že to neudělal.“

	Haller neodpověděl, a Bosch tak měl čas sníst první sousto. Jídlo bylo dobré, avšak dosavadní rozhovor mu trochu vzal chuť. Haller začal odsouvat vidličkou salát na stranu, ale zatím nesnědl vůbec nic.

	„Hele, nežádám tě o víc, než aby ses na ten případ podíval a přesvědčil se sám. Promluv si s mým klientem a uvidíš.“

	„S nikým mluvit nebudu.“

	Bosch si otřel ústa ubrouskem a položil ho na stůl vedle talíře.

	„Chceš se bavit ještě o něčem jiném, Micku? Nebo si to mám nechat zabalit?“

	Haller neodpověděl. Sklopil oči a podíval se na vlastní nesnědené jídlo. Bosch uviděl v jeho očích strach. Strach z nezdaru, strach ze života poznamenaného něčím zlým.

	Haller odložil vidličku.

	„Uzavřu s tebou dohodu,“ řekl. „Podíváš se na ten případ, a jestli v něm najdeš jakýkoliv důkaz proti mému klientovi, odneseš ho rovnou na státní zastupitelství. Ať najdeš cokoliv, i kdyby to bylo pro mého klienta sebeničivější, podělíš se o to s obžalobou. V mezích advokátního tajemství tak budeš fakticky pracovat pro ně.“

	„No jo, ale co na to řekne tvůj klient?“

	„Přistoupí na to, protože je nevinný.“

	„No jasně.“

	„Hele, prostě o tom popřemýšlej. A pak mi dej vědět.“

	Bosch odsunul talíř. Vzal si jen jedno sousto, ale byl po obědě. Začal si otírat prsty do látkového ubrousku.

	„Nemusím o tom přemýšlet,“ prohlásil. „A klidně ti dám vědět hned. Nemůžu ti pomoct.“

	Vstal a hodil ubrousek do talíře. Sáhl do kapsy, vytáhl peníze na útratu za oba a vsunul bankovky pod slánku. Haller celou tu dobu jen zíral do čekárny.

	„Tak jo,“ prohlásil Bosch. „Už musím jít.“

	
Kapitola 4

	Většinu víkendu se Boschovi dařilo odhánět myšlenky na Hallerovu nabídku. V sobotu si zajeli s dcerou do okresu Orange, aby si Maddie mohla prohlédnout svou budoucí školu a nasála atmosféru města. Na okraji univerzitního areálu si dali pozdní oběd v restauraci, kde všechno servírovali na vaflích, a pak si zajeli na baseball do nedalekého Anaheimu, kde zrovna hráli Angels.

	Neděli si Bosch rezervoval na renovační práce na starém harleyi. Čekal ho jeden z nejdůležitějších úkolů celého projektu. Dopoledne rozebral karburátor, vyčistil všechny součástky a rozložil je v jídelně na staré noviny, aby pořádně vyschly. V prodejně Glendale Harley předem koupil náhradní sadu těsnění a pístních kroužků, takže měl všechny zbrusu nové. V servisním manuálu nicméně varovali, že pokud špatně usadí těsnění, nechá špinavou jehlu karburátoru nebo během zpětné montáže zpacká jedinou z desítek operací, bude celá renovace k ničemu.

	Po obědě na zadní terase se vrátil ke stolu, pustil si jazz a chopil se křížového šroubováku. Před montáží si ještě jednou pozorně přečetl manuál a pak začal provádět stejné úkony, jako když karburátor rozebíral, jen v obráceném pořadí. Na cédéčku právě John Handy Quintet hráli skladbu „Naima“. Handy ji v roce 1967 složil jako ódu na Johna Coltranea; podle Boschova názoru obsahovala nahrávka jedno z nejlepších živých saxofonových sól.

	Bosch postupoval podle manuálu a karburátor začal rychle získávat původní tvar. Když se Harry natáhl po jehle karburátoru, všiml si, že součástka leží na novinovém článku s fotografií bývalého kalifornského guvernéra – ten tiskl mezi zuby cigaretu a se širokým úsměvem držel kolem ramen dalšího muže, v němž Bosch poznal bývalého poslance státního parlamentu za východní L. A.

	Uvědomil si, že na stůl rozložil staré vydání Timesů, které si chtěl původně nechat. Obsahovalo klasickou zprávu o kalifornské politice. Před několika lety uplatnil guvernér v posledních hodinách svého působení v úřadu pravomoc udělovat milost a snížil trest muži odsouzenému za vraždu. Čirou náhodou šlo přitom o syna spřáteleného poslance. Synáček se zapletl do rvačky s několika jinými muži a jednoho z nich ubodal. Po zatčení uzavřel dohodu se státním zastupitelstvím a přiznal vinu výměnou za nižší trest, jenže soudce mu přesto napařil patnáct plus patnáct let ve státním vězení. Naštěstí tu byl guvernér, který těsně před odchodem z úřadu snížil protekčnímu synkovi trest na sedm let.

	Pokud si však guvernér myslel, že tento jeho poslední státnický akt zůstane bez povšimnutí, pak se šeredně pletl. Aféra se patřičně rozmázla a exguvernéra začali obviňovat z protekcionářství, jánabráchismu a politikaření nejhoršího kalibru. Timesy otiskly o té špinavé kauze rozsáhlý dvoudílný materiál. Boschovi se při jeho čtení zvedal žaludek, ale ne tolik, aby noviny vyhodil. Znovu a znovu se k článku vracel a pročítal ho, aby si připomněl, jak je soudní systém zasažený politikou. Než bývalý guvernér nastoupil do funkce, živil se jako filmová hvězda, představitel kladných hrdinů podávajících nadlidské výkony a ochotných obětovat vše pro dobrou věc. Teď byl zpátky v Hollywoodu a snažil se na svou filmovou kariéru navázat. Bosch si však předsevzal, že už se na žádný jeho film nikdy nepodívá – ani na bezplatných televizních kanálech.

	Novinový článek v něm vyvolal myšlenky na nejrůznější křivdy, takže se přestal soustředit na montáž karburátoru. Vstal od stolu a otřel si ruce do hadru, který měl mezi nářadím. Pak si vzpomněl, že ještě před nedávnem neměl na tomto stole rozložené motocyklové součástky, ale vyšetřovací spisy, a vztekle mrštil hadrem o zem. Otevřel posuvné prosklené dveře a vyšel na terasu, aby se podíval na město. Jeho dům stál na pilotech na západní straně Cahuenga Pass a nabízel se z něj výhled přes dálnici 101 na Hollywood Heights a Universal City.

	Dálnice 101 byla ucpaná auty, která se v obou směrech pomalu sunula průsmykem. Dokonce i v neděli odpoledne. Po odchodu do výslužby těšilo Bosche zejména vědomí, že už se toho nemusí účastnit: dopravních zácp, rutiny pracovního dne, napětí a zodpovědnosti spojené s tím vším.

	Zároveň ovšem věděl, že tohle sebeutěšování je falešné. Věděl, že jakkoliv bylo stresující ustavičně vězet v té pomalé řece oceli a světel, on tam prostě patří. A že ho tam v nějakém smyslu pořád potřebují.

	Mickey Haller se ho během pátečního oběda snažil nalákat na tvrzení, že jeho klient je nevinný. To by se samozřejmě muselo dokázat. Hallerovi však unikala druhá strana téhle rovnice. Totiž že jestli je jeho klient doopravdy nevinný, pak někde musí existovat vrah, po kterém nikdo ani nepátrá. Vrah natolik vychytralý, že dokázal svést vinu na nevinného člověka. A přestože Bosch v restauraci tvrdil opak, tohle vědomí ho hryzalo a během celého víkendu se z jeho myšlenek příliš nevzdálilo. Nechat takovou věc plavat mu dělalo potíže.

	Vytáhl z kapsy telefon a stiskl jednu číslici na seznamu oblíbených kontaktů. Po pěti zazvoněních se mu ozval naléhavý hlas Virginie Skinnerové.

	„Harry, mám uzávěrku, cos potřeboval?“

	„Vždyť je neděle, na čem…“

	„Povolali mě.“

	„A co se stalo?“

	„Včera v noci ve Woodland Hills někdo srazil autem Sandyho Miltona a ujel.“

	Milton byl konzervativní městský radní. A Skinnerová se v Timesech věnovala domácí politice. Bosch chápal, proč ji šéf zpravodajství povolal v neděli do práce. Nechápal však, proč pak Skinnerová nezavolala jemu – jednak aby mu to oznámila, jednak aby se ho zeptala, na koho v LAPD by se měla obrátit, aby získala nejlepší a nejpodrobnější informace. Boschovi to jen znovu připomnělo, co se s jejich vztahem v posledním zhruba měsíci děje. Nebo spíš neděje.

	„Musím končit, Harry.“

	„Jasně. Promiň. Zavolám ti později.“

	„Ne, já zavolám tobě.“

	„Tak jo. Ta dnešní večeře platí?“

	„Jo, jasně, ale teď už fakt musím.“

	Ukončila hovor. Bosch se vrátil do domu, vytáhl si z lednice pivo a zkontroloval její obsah. Dospěl k závěru, že v lednici nemá nic, čím by mohl Virginiu k sobě do kopců nalákat. Kromě toho se kolem osmé měla Maddie vrátit ze služby v Jednotce mladých průzkumníků, a kdyby se v domě potkala s Virginií, mohlo by to vyznět rozpačitě. Obě ženy se teprve poznávaly a vymezovaly si hranice.

	Bosch se proto rozhodl, že až mu Skinnerová zavolá, nabídne jí večeři v některé restauraci v centru.

	Právě když si otevřel pivo a vyměnil Handyho cédéčko za album Rona Cartera natočené v tokijském klubu Blue Note Tokyo, zazvonil mu telefon.

	„Ahoj, to je teda rychlost.“

	„Zrovna jsem ten článek odevzdala. Byl to jen postranní sloupek o možných politických důsledcích pro Miltona. Za deset až patnáct minut se mi ozve Cucák Richie ohledně úprav. Bude ti tolik času stačit?“

	Její editor se jmenoval Richard Ledbetter. Virginia mu říkala „Cucák“, protože byl nezkušený a mladý – o víc než dvacet let mladší než ona –, ale neustále se ji snažil poučovat, jak se má v rajonu pohybovat a jak má psát, a taky ji nutil dělat pravidelný týdenní sloupek o místní politice, kterému chtěl říkat blog. Bylo jasné, že mezi nimi dřív nebo později dojde ke střetu, a Bosch se obával, že z něj jako poražená vyjde Virginia, protože měla díky svým zkušenostem vyšší plat, a pro management tak byla lákavějším zvířetem na odstřel.

	„Kam chceš zajít?“ zeptala se. „Někam do centra?“

	„Nebo někam blíž u tebe. Jak chceš. Hlavně ne nic indického.“

	„Jasně, nic indického. Popřemýšlím o tom, a až za mnou vyrazíš, budu už mít nějaký plán. Zavolej mi, než dojedeš do Echo Parku. Pro všechny případy.“

	„Dobře. Hele, mohla bys pro mě zatím něco udělat a vytáhnout mi pár článků?“

	„O čem?“

	„O jednom člověku, kterého zatkli za vraždu. Myslím, že to řešila LAPD. Jmenuje se Da’Quan Foster. Chci se podívat, jak…“

	„Jasně, Da’Quan Foster. Ten, co zabil Lexi Parksovou.“

	„Jo.“

	„Harry, to je velký případ.“

	„Jak velký?“

	„Na tyhle články nepotřebuješ archiv. Prostě běž na webovky Timesů a zadej do vyhledávače její jméno. Je tam o ní hromada textů – díky tomu, co byla Parksová zač, a taky díky tomu, že Fostera zatkli až zhruba měsíc potom, co se to stalo. A neřeší to LAPD, ale úřad šerifa. Stalo se to v západním Hollywoodu. Hele, musím končit. Už mi tady pípnul Richie.“

	„Dobře, tak…“

	Virginia zavěsila. Bosch si strčil telefon do kapsy a vrátil se k jídelnímu stolu. Přidržel noviny za rohy a odsunul karburátor se zbylými součástkami stranou. Sebral z police notebook, postavil ho na stůl a zapnul ho. Během čekání, až naběhne operační systém, se upřeně díval na karburátor. Uvědomil si, že se hodně pletl, když si myslel, že renovace staré motorky může fungovat jako plnohodnotná náhražka čehokoliv jiného.

	Ron Carter hrál právě v doprovodu dvou kytar skladbu Milta Jacksona s názvem „Bags’ Groove“. Náladová hudba připomněla Boschovi všechno, co mu schází.

	Když notebook nastartoval, otevřel Bosch webovou stránku Los Angeles Times a vyťukal do okénka vyhledávače jméno Lexi Parksová. Vypadlo mu celkem 333 článků, v nichž toto jméno figurovalo, přičemž nejstarší z nich vyšel před šesti lety, dávno před Lexiným zavražděním. Bosch zúžil výběr na letošní rok a našel šestadvacet textů seřazených podle data. První z nich pocházel z 10. února 2015 a nesl titulek: Oblíbená asistentka ze záp. Hol. nalezena v posteli mrtvá.

	Bosch prolétl další články, až narazil na titulek z 19. března 2015: Za vraždu Parksové zatčen gangsterský „hlavoun“.

	Vrátil se na začátek a klikl na první článek. Napadlo ho, že si před odjezdem do centra přečte alespoň úvodní zprávu o vraždě a úvodní text o zatčení podezřelého.

	První článek o vraždě Lexi Parksové pojednával spíše o oběti než o zločinu samotném, poněvadž úřad šerifa zveřejnil o činu pramálo podrobností. Veškeré informace obsažené v článku se v podstatě daly shrnout do jediné věty: pachatel Parksovou ubil v její posteli, kde ji po návratu z noční směny našel její manžel, zástupce šerifa v Malibu.

	Když se Bosch dočetl, že manžel oběti je policista, hlasitě zaklel. Z jeho případného angažmá na straně obhajoby by se tak v očích ostatních policajtů stal ještě větší prohřešek. Tenhle detail Haller zřejmě záměrně vynechal, když na Bosche naléhal, ať se na případ podívá.

	Přesto Harry četl dál a záhy se dozvěděl, že Lexi Parksová pracovala jako jedna ze čtyř asistentek manažerů městské části západní Hollywood. Na starosti měla mimo jiné odbory bezpečnosti, ochrany spotřebitele a vztahů s veřejností. Označení „oblíbená“ v titulku prvního článku si vysloužila proto, že fungovala jako hlavní tisková mluvčí městské části a často přicházela do styku se zástupci sdělovacích prostředků. V době vraždy jí bylo osmatřicet a pro město pracovala dvanáct let – začínala jako stavební inspektorka a postupně se vypracovala výš.

	Se svým manželem, policistou Vincentem Harrickem, se seznámila v práci. Západní Hollywood totiž uzavřel s úřadem šerifa smlouvu o poskytování policejních služeb a Harricka přidělili na služebnu sídlící na San Vicente Boulevard. Když se s Parksovou zasnoubil, požádal o přeložení ze západního Hollywoodu jinam, aby se vyhnul možnému střetu zájmů, neboť oba pracovali pro město. Nejprve sloužil na stanici v Lynwoodu v jižním okrsku a po nějaké době ho přeložili do Malibu.

	Bosch se nakonec rozhodl, že si přečte i druhý článek v digitální frontě, aby se o vraždě dozvěděl něco bližšího. Titulek článku to alespoň sliboval: Podle vyšetřovatelů měla vražda Lexi Parksové sexuální motiv. Ve zprávě zveřejněné den po prvním článku se uvádělo, že podle vyšetřovatelů z úřadu šerifa se pachatel vloupal do domu, zaútočil přímo v posteli na spící Parksovou, pohlavně ji zneužil a pak ji brutálně ubil tupým předmětem. Autor nekonkretizoval, o jaký předmět šlo nebo zda ho policie zajistila. Nezmiňoval se ani o důkazech nalezených na místě činu. Po uvedení hrstky podrobností o průběhu vyšetřování pokračoval výčtem reakcí těch, kdo Parksovou znali, včetně jejího muže, a popisoval také atmosféru zděšení, která po vraždě zavládla v tamní komunitě. Vincent Harrick si vzal podle autora volno, aby se mohl lépe vyrovnat se zármutkem ze ztráty manželky.

	Po přečtení druhého textu se Bosch vrátil k seznamu článků a znovu si prohlédl jednotlivé položky. Dalších zhruba dvanáct titulků nic kloudného neslibovalo. Timesy se tématu věnovaly nejprve denně a později týdně, ale titulky obsahovaly spoustu negativ. Žádní podezřelí v případu Parksové; Vražda Parksové: vyšetřovatelé tápou; Záp. Hol. nabízí v případu Parksová odměnu 100 000 dolarů. Bosch věděl, že vypsat odměnu se fakticky rovná vytroubit do světa, že mám prázdné ruce a zoufale se chytám stébla.

	Pak se ovšem na vyšetřovatele usmálo štěstí. Patnáctý článek vydaný osmatřicet dní po vraždě ohlašoval zatčení jednačtyřicetiletého Da’Quana Fostera. Bosch zprávu rozklikl a zjistil, že stopu na Fostera získali vyšetřovatelé zdánlivě z ničeho – prostě jim z databáze vypadla shoda Fosterovy DNA se vzorkem odebraným na místě činu. Foster byl zatčen za asistence policistů z LAPD v uměleckém ateliéru v Leimert Parku, kde právě skončil hodinu výtvarné výchovy pro děti, pořádanou v rámci mimoškolního programu.

	Nad poslední informací se Bosch zarazil. Nezapadala mu do představy „gangsterského hlavouna“. Napadlo ho, jestli Foster v minulosti nedostal podmíněný trest a neodpykává si touto činností soudem uložené hodiny veřejně prospěšných prací. Nicméně četl dál. V článku se konstatovalo, že vyšetřovatelé zadali vzorek DNA odebraný na místě vraždy Parksové do státní databáze a zjistili, že odpovídá vzorku, který musel Foster povinně odevzdat, když byl v roce 2004 zatčen pro podezření ze znásilnění. Nakonec ho tehdy z ničeho neobvinili, ale jeho DNA zůstala v databázi ministerstva spravedlnosti.

	Bosch si chtěl přečíst i další články, ale jestli se měl sejít s Virginií Skinnerovou, moc času už mu nezbývalo. Vtom mu však padl do oka titulek článku, který vyšel pár dní po Fosterově zatčení: Muž podezřelý z vraždy Parksové byl napravený hříšník. Rozklikl text a rychle ho prolétl. Byla to koláž sestavená ze svědectví lidí, kteří Da’Quana Fostera znali. Z článku vyplývalo, že Foster je sice bývalým členem gangu Rollin’ 40s Crips, ale dokázal změnit svůj život a až do zatčení pomáhal lidem z místní komunity. Sám se naučil malovat a jeho dílo se dostalo až do jedné washingtonské galerie. Na Degnan Boulevard provozoval umělecký ateliér, kde nabízel odpolední a víkendové kurzy pro místní děti. Byl ženatý a měl dva malé potomky. Aby však chvály nebylo příliš, zmínil autor článku i Fosterovu minulost: jeho trestní rejstřík obsahoval několik zatčení za drogové delikty v 90. letech a jeden čtyřletý pobyt ve vězení, odkud ho v roce 2001 pustili na podmínku. Od té doby se Foster ani jednou nedostal do střetu se zákonem – s výjimkou zmíněného zatčení pro podezření ze sexuálního deliktu, z něhož však nebyl nikdy obviněn.

	Článek obsahoval vyjádření řady místních občanů, kteří buďto dávali najevo nevěřícnost, nebo rovnou vyslovovali podezření, že to na Fostera někdo ušil. Ani jeden člověk citovaný v textu nevěřil, že Foster Lexi Parksovou zabil nebo že se té noci vůbec pohyboval v západním Hollywoodu.

	Z toho, co si Bosch zatím přečetl, mu nebylo jasné, zda Foster oběť znal, nebo proč si vzal na mušku právě ji.

	Nakonec zaklapl notebook. Věděl, že si později přečte všechny články, ale teď na sebe nechtěl nechat Virginii Skinnerovou čekat, ať už se rozhodne pro kterýkoliv podnik. Potřebovali si promluvit. Jejich vztah byl poslední dobou napjatý, což pramenilo převážně z toho, že Virginia měla spoustu práce, kdežto on neměl na práci nic jiného než renovaci motorky, která byla stejně stará jako on.

	Vstal od stolu a zamířil do ložnice pro čistou košili a hezčí boty. O deset minut později už sjížděl ze svahu na dálnici. Jakmile se zařadil do plechové šňůry a vyjel z průsmyku, vytáhl telefon a nasadil si sluchátko, aby neporušoval předpisy. Když ještě nosil odznak, s podobnými drobnostmi se nezatěžoval, ale teď si způsobně zapnul pás a vrazil do ucha špunt. Za telefonování během jízdy mu klidně mohli napařit pokutu.

	Podle šumu v pozadí poznal, že Hallera zastihl na zadním sedadle lincolnu. Oba se někam přesouvali.

	„Mám k tomu Fosterovi pár otázek,“ začal bez dlouhých úvodů.

	„Spusť,“ vyzval ho Haller.

	„Z čeho ta DNA pocházela? Z krve, ze slin, ze spermatu?“

	„Ze spermatu. Ze vzorku, který ulpěl na oběti.“

	„Na, nebo v?“

	„Obojí. Měla ho v pochvě a taky na kůži, v horní části pravého stehna. Něco bylo i na prostěradle.“

	Bosch jel chvíli mlčky. V úseku vedoucím přes Hollywood byla dálnice vyvýšená. Harry právě projížděl kolem budovy Capitol Records. Byla navržená tak, aby připomínala hromadu na sebe naskládaných gramodesek, jenže to byla úplně jiná doba. Dneska už gramodesky poslouchal málokdo.

	„Co dál?“ pobídl ho Haller. „Jsem rád, že o tom případu přemýšlíš.“

	„Jak dlouho toho chlapa znáš?“ zeptal se Bosch.

	„Skoro dvacet let. Byl to můj klient. Rozhodně žádný svatoušek, ale měl v sobě něco ušlechtilého. Nebyl to vrah. Buď na to byl příliš chytrý, nebo příliš měkký. Možná obojí. Každopádně prošel zásadní proměnou a úplně obrátil svůj život. Proto to vím.“

	„Co víš?“

	„Že to neudělal.“

	„Četl jsem na internetu pár článků. Co to zatčení za znásilnění?“

	„To byl nesmysl. Ukážu ti spis. Zabásli jeho a zhruba dvacet dalších chlapů. Za necelý den byl venku.“

	„A jak to máš s výměnou nálezů? Už ti poskytli vyšetřovací spis?“

	„Jasně. Ale jestli tě to začíná zajímat, tak myslím, že by sis měl s mým klientem promluvit. Jakmile si přečteš spis, budeš vědět jen to, co si o tom myslí druhá strana. A to se zrovna…“

	„To je mi fuk. Spis je základ. Spisem všechno začíná a končí. Kdy můžu dostat kopii?“

	„Do zítřka ti ji můžu opatřit.“

	„Fajn. Tak mi pak zavolej a já si pro ni přijedu.“

	„Takže do toho jdeš?“

	„Zavolej mi, až pro mě budeš mít ten spis.“

	Bosch ukončil hovor. Zamyslel se nad obsahem telefonátu a nad svými pocity po přečtení novinových článků. Zatím se k ničemu nezavázal. Žádnou hranici nepřekročil. Ale nemohl popřít, že k tomu má nakročeno. A taky nemohl popřít sílící pocit, že se už brzy vrátí ke svému poslání.

	
Kapitola 5

	Bosch se Skinnerovou se sešli v restauraci Factory Kitchen kousek od Alameda Street. Byl to módní italský lokál situovaný v umělecké čtvrti. Tohle byl její styl a její volba. Jeho návrhy odpálkovala.

	Uvnitř bylo plno, hlasy hostů se odrážely od cihlových zdí bývalé továrny a ozvěnou se nesly po celé restauraci. Na diskusi o rozpadu vztahu to bylo hodně špatné místo, ale oni teď právě tohle téma probírali.

	Nad společným talířem těstovin s kachním ragú oznámila Skinnerová Boschovi, že jejich vztah dospěl do slepé uličky a tam skončil. Skinnerová se živila jako reportérka a skoro třicet let se specializovala na policii a domácí politiku. Když o něčem mluvila, byl její projev přímočarý a někdy až strohý, což platilo i o citlivých tématech typu milostného vztahu a naplňování jejích potřeb. Řekla Boschovi, že se změnil. Prý ho příliš pohltila ztráta kariéry a snaha srovnat se se životem bez odznaku, takže vztah s ní odsunul na vedlejší kolej.

	„Myslím, že by bylo dobré, abych se stáhla a nechala tě, ať si to vyřešíš, Harry,“ okomentovala to Virginia.

	Bosch přikývl. Její oznámení ani zdůvodnění ho nepřekvapily. V jistém smyslu od začátku věděl, že jejich vztah – chodili spolu necelý rok – nebude mít dlouhého trvání. Zrodil se ze vzrušení a energie jednoho případu, na kterém tehdy pracoval, a jednoho politického skandálu, na němž pracovala ona. Tyto dvě věci je spojily, a jakmile odezněly, začali si oba klást otázku, co v jejich vztahu vlastně zbylo.

	Skinnerová natáhla ruku a zamyšleně ho pohladila po tváři.

	„V tomhle jsem v těsném závěsu za tebou,“ prohlásila. „Za pár let mě to čeká taky.“

	„Ne, ty to zvládneš,“ odpověděl Bosch. „Živíš se tím, že vyprávíš příběhy. A příběhy bude třeba vyprávět vždycky.“

	Po večeři vyšli z restaurace a během čekání, až jim přivezou auta, se naposledy objali. Slíbili si, že zůstanou ve spojení, ale oba věděli, že se to nestane.

	
Kapitola 6

	V pondělí v jedenáct hodin dopoledne se Bosch sešel s Hallerem na parkovišti pod roztaženýma rukama Anthonyho Quinna, jehož namalovaná postava zdobila bok jedné budovy na Třetí ulici. Dojel se starým džípem až těsně k pravým zadním dveřím zaparkovaného lincolnu a díval se, jak se ve dveřích stahuje okénko. Seděl ve špatném úhlu, a lincoln měl navíc zatmavená skla, takže nebylo vidět, kdo sedí za volantem.

	Haller mu podal přes okénko tlustý spis stažený gumičkou. Bosch si z nějakého důvodu myslel, že spis bude mít modré desky, jaké mají oficiální vyšetřovací spisy na detektivním oddělení. Když teď viděl obsah tvořený samými kopiemi, bolestně mu to připomnělo, že jeho nynější činnost bude mít k vyšetřování případu z pozice policejního detektiva hodně daleko. Měl pocit, že se prodává v drobných.

	„Co teď budeš dělat?“ zeptal se ho Haller.

	„Co asi?“ odpověděl Bosch. „Někam se posadím a celé si to přečtu.“

	„To je mi jasné, ale nač se zaměříš?“

	„Budu hledat věci, které tam nejsou. Ale nechci, aby sis dělal nějaké naděje. Dneska jsem o tom četl novinové články a nenašel jsem v nich nic z toho, co jsi mi říkal. Ten chlap je zločinec. I ty ho znáš jen proto, že je to zločinec. Takže momentálně ti můžu slíbit jedinou věc: že si tohle všechno přečtu a udělám si vlastní názor. Nic víc.“

	Zvedl neforemný spis, aby se na něj Haller mohl ještě jednou podívat.

	„Jestli v něm nenajdu něco, co by tam podle mě mělo být a není, nebo jestli mě netrkne nějaká nesrovnalost, tak ti ho zase vrátím a rozloučíme se. Comprende, hermano?“

	„Comprende. Musí být těžké takhle žít.“

	„Jak?“

	„Nevěřit v nápravu ani vykoupení viny, nepřipouštět, že se lidi můžou změnit. Padouch u tebe navždycky zůstane padouchem.“

	Bosch ponechal výčitku bez komentáře.

	„Podle Timesů nemá tvůj klient alibi. Co s tím hodláš dělat?“

	„On alibi má. Maloval ve svém ateliéru. Jenže to neumíme prokázat – zatím. Ale prokážeme to. Podle nich žádné alibi nemá, jenže oni zase nemají motiv. Tu ženu neznal, nikdy ji neviděl, a dokonce ani nebyl v dotyčné čtvrti, natožpak v jejím domě. Myslet si, že to mohl udělat on, je postavené na hlavu. Snažili se najít nějakou spojitost mezi ním a manželem zavražděné, který kdysi pracoval v Lynwoodu – mysleli si, že je to nějaká gangsterská pomsta, jenže tahle hypotéza nefunguje. Da’Quan byl u Crips, kdežto manžel vyšetřoval Bloods. A motiv chybí proto, že to Da’Quan neudělal.“

	„Žádný motiv není zapotřebí. U sexuálního deliktu je motivem samotný sex. Co hodláš udělat s tou DNA?“

	„Zpochybním ji.“

	„Já nemluvím o nějakých čachrech à la O. J. Simpson. Máš nějaký důkaz, že špatně manipulovali se vzorkem nebo že zpackali test?“

	„Zatím ne.“

	„,Zatím ne‘ – to znamená co?“

	„Požádal jsem soudce, ať umožní nezávislý test. Státní zástupce vznesl námitku, protože prý nebylo odebráno dostatečné množství vzorku, jenže to byl nesmysl a soudce se přiklonil na moji stranu. Momentálně tu DNA analyzuje nezávislá laboratoř.“

	„Kdy budeš něco vědět?“

	„Soudní tahanice trvala dva měsíce, takže jsem vzorek odvezl do laboratoře teprve nedávno. Doufám, že se mi každým dnem ozvou. Přinejmenším jsou rychlejší než labina na úřadu šerifa.“

	Na Bosche nedělaly tyto informace žádný velký dojem. Předpokládal, že nezávislá analýza dospěje ke stejnému závěru jako šerifova laboratoř – tedy že DNA patří Da’Quanu Fosterovi. Dalším krokem by v takovém případě bylo zpochybnění způsobu, jakým se se vzorkem manipulovalo. Tuhle taktiku používali advokáti pořád. Když důkazy hovoří proti vám, očerněte ty, kdo je odebírali a analyzovali.

	„A jak si to celé vysvětluješ ty?“ zeptal se Hallera. „Jak podle tebe skončila DNA tvého klienta v těle oběti?“

	Haller zavrtěl hlavou.

	„Podle mě tam vůbec nebyla. Ani když moje laboratoř potvrdí, že ta DNA patří jemu, tak neuvěřím, že to udělal. Někdo to na něj navlíkl.“

	Tentokrát zavrtěl hlavou Bosch.

	„Prokristapána,“ ulevil si. „Zažils toho víc než většina právníků, které znám. Jak si můžeš myslet něco takového?“

	„Možná právě proto, že jsem toho tolik zažil,“ odvětil Haller. „Když se v téhle branži pohybuješ tak dlouho jako já, poznáš, kdo ti lže. Můžu se opřít jen o svůj instinkt, Harry, a ten mi říká, že tady něco nehraje. Je to bouda, je to past, někde je v tom nějaký zádrhel a ten člověk to neudělal. Co kdyby sis s ním zkusil promluvit a pak mi řekl, co instinkt napověděl tobě?“

	„Zatím ne,“ odpověděl Bosch. „Nejdřív si přečtu spis. Chci toho o vyšetřování vědět co nejvíc a teprve pak bych si s ním promluvil. Možná.“

	Haller přikývl. Bosch mu slíbil, že se mu ozve, rozloučili se a každý z nich zamířil k jinému výjezdu z parkoviště. Když Bosch dával přednost při odbočování na Třetí ulici, zvedl hlavu a podíval se na Anthonyho Quinna, který k němu natahoval ruce, jako by chtěl ukázat, že v nich nic nemá.

	„Tak to jsme dva,“ utrousil Bosch.

	Vyjel na Třetí ulici a pak to vzal doprava na Broadway, po které projel kolem občanského centra až do čínské čtvrti. Našel na ulici volné místo k zaparkování a vyrazil do restaurace Chinese Friends na brzký oběd. Lokál byl zatím prázdný. Bosch zamířil s Hallerovým spisem ke stolu v rohu a posadil se zády ke zdi, aby se mu nikdo nemohl dívat přes rameno, co čte. Nechtěl nikomu sebrat chuť k jídlu.

	Ani se nedíval na jídelní lístek a rovnou si objednal. Nato sundal ze spisu gumičky a rozevřel ho na stole. Více než dvacet let sestavoval spisy s nálezy pro advokáty obhajující muže a ženy zatčené za vraždu. Znal všechny triky, jak jim toho prozradit co nejméně, jak ve spisu záměrně mást pojmy a odvádět pozornost jinam. Dokázal by sepsat příručku o tom, jak proměnit proces vyměňování nálezů s protistranou v noční můru každého advokáta. Ve své době bylo jeho běžnou pracovní náplní formulovat zprávy tak, že neměly hlavu ani patu, nebo měnit tonery ve fotokopírce v místnosti detektivů za téměř prázdné, aby okopírované dokumenty obsahovaly tak málo černě, že se prakticky nedaly číst nebo z nich bolela hlava.

	Teď musel všechny tyto své finty využít k tomu, aby správně vyhodnotil Fosterův vyšetřovací spis. A zkušenost mu velela, že ze všeho nejdřív musí správně seřadit jednotlivé dokumenty. Bylo běžnou praxí zamíchat jednotlivé zprávy jako balíček karet, sem tam k nim přihodit jídelní lístek z bistra nebo podobný nesmysl, a vyslat tím advokátovi a jeho vyšetřovateli jasné sdělení, že si můžou nasrat. Každá stránka poskytnutá protistraně byla opatřená razítkem s datem a pořadovým číslem. Dělalo se to proto, aby se protistrany u soudu mohly snáze orientovat a věděly, o kterém dokumentu se právě hovoří. Bosch proto mohl s klidným srdcem přehodit jednotlivé stránky a vytvořit si vlastní systém. Pokud by Haller potřeboval tuto kopii u soudu, mohl pak snadno seřadit spis zpátky podle pořadových čísel na razítku.

	Zprávy sepsané vyšetřovateli z úřadu šerifa se příliš nelišily od těch, které kdysi na LAPD vytvářel Bosch. Některé se jmenovaly jinak, občas byla použita odlišná kódová čísla. Přesto Bosch stačil spis přeskládat dřív, než mu servírka přinesla talíř s natenko nakrájenými vepřovými plátky. Dokumenty si nechal uprostřed stolu a talíř na boku, aby mohl i během jídla pokračovat v práci.

	Na prvním místě přeorganizované hromádky se nacházela zpráva o incidentu, která vždy představovala úvodní stranu vyšetřovacího spisu, hned za očíslovaným obsahem. Tady však žádný obsah nebyl – což se dalo brát jako další vztyčený prostředníček adresovaný obhajobě –, takže zpráva o incidentu figurovala nahoře. Bosch si ji letmo prohlédl, ale nečekal, že se z ní něco kloudného dozví. Obsahovala totiž pouze informace z prvního dne. Pokud tedy nebyla rovnou mylná, pak v ní přinejmenším spousta věcí chyběla.

	Vepřové plátky byly tenké a křupavé a ležely na hromádce smažené rýže. Bosch je jedl prsty jako bramborové lupínky. Po chvíli si otřel ruce do papírového ubrousku, aby mohl obracet stránky a neušpinil je. Rychle prolétl pár doprovodných a bezvýznamných protokolů, až se dostal k záznamu o chronologii vyšetřování. Byla to jakási bible, srdce každého vyšetřování. Záznam obsahoval podrobné informace o všech krocích, které vyšetřující detektivové v případu podnikli. Právě tam se rodily vyšetřovací hypotézy. Právě tam se měl Bosch buďto utvrdit v závěru, že Da’Quan Foster je skutečně vinen, anebo objevit pochybnosti, o něž se opíral instinkt Mickeyho Hallera.

	Většina detektivních párů si během několika prvních vyšetřování osvojila určitý styl a dělbu práce. Obvykle to probíhalo tak, že sepisování zpráv a udržování vyšetřovacího spisu v aktuálním stavu se ujal jeden člen týmu. Záznam o chronologii představoval výjimku. Vytvářel se na počítači v jediném digitálním souboru, do něhož měli přístup oba detektivové a oba do něj zapisovali provedené úkony. Čas od času se soubor vytiskl na papír se třemi dírkami a založil do pořadače, případně se tak jako v tomto případě vložil do spisu s nálezy. Nejaktuálnější však byl vždy digitální soubor; dal se přirovnat k živému organismu, jenž neustále roste a vyvíjí se.

	Záznam o chronologii vložený do tohoto spisu čítal 129 stran a jeho autory byli vyšetřovatelé z úřadu šerifa Lazlo Cornell a Tara Schmidtová. Bosch přišel během let do styku s mnoha vyšetřovateli vražd z úřadu šerifa, ale tyhle dva neznal. Byla to trochu nevýhoda, poněvadž neměl jak odhadnout, nakolik jsou schopní nebo jakou mají povahu. Věděl sice, že jakmile si přečte soupis jejich vyšetřovacích úkonů a závěrů, rázem je pozná blíž, ale přesto měl pocit, že trochu tápe. Na úřadu šerifa znal jiné vyšetřovatele vražd, kterým mohl zavolat a zeptat se na zmíněné dva, ale neodvážil se riskovat odhalení, že pracuje proti svým někdejším kolegům. Zpráva o Boschově zradě by se totiž rychle rozkřikla a jeho bývalí kolegové z LAPD by se ji dozvěděli během pár minut nebo nanejvýš hodin. A to si Bosch nepřál. Zatím.

	Prvních sedmdesát pět stran záznamu o chronologii vyšetřování popisovalo vyšetřovací postup předtím, než se zjistilo, že vzorek DNA patří Da’Quanu Fosterovi. Bosch si přesto pozorně přečetl i tyto stránky, protože si z nich mohl udělat obrázek o prvotní hypotéze vyšetřovatelů a také o jejich důkladnosti a odhodlání. Manžel Lexi Parksové byl podroben rozsáhlému výslechu a zbaven podezření, což bylo v chronologii dobře doloženo. Ačkoliv měl Harrick neprůstřelné alibi – v době vraždy pronásledoval a poté i zatkl zloděje automobilů –, byli vyšetřovatelé dost chytří na to, aby věděli, že si mohl na vraždu někoho objednat. Přestože konkrétní aspekty vraždy – sexuálně motivovaný útok a brutalita pozdějšího ubití – ukazovaly jiným směrem, nenechali se tím vyšetřovatelé ovlivnit a přistupovali k Harrickovi bez toho, že by na něj měli předem hotový názor. Když Bosch četl tyto pasáže, cítil ke Cornellovi se Schmidtovou stále větší respekt.

	V první fázi vyšetřovatelé prověřili i řadu jiných směrů. Například vyslechli sexuální delikventy žijící v západním Hollywoodu, prozkoumali minulost oběti, aby se v ní pokusili najít možné nepřátele, a ze stejného důvodu se zaměřili na její současné i dřívější pracovní aktivity.

	Veškerá snaha však vyznívala naprázdno. Když získali vrahovu DNA, posloužila jim pouze k tomu, aby definitivně vyvrátila podezření u všech osob, které se alespoň blížily statusu podezřelého. Osobní minulost oběti neobsahovala žádné hluboké konflikty, žádné zhrzené milence ani žádné mimomanželské aktivity na její či manželově straně. Jako nižší manažerka městského úřadu sice Parksová viděla pod pokličku městské byrokracie a politiky, ale v málokteré záležitosti měla rozhodující slovo a žádná z nich nebyla nijak kontroverzní.

	Nakonec se vyšetřování zcela přestalo zaměřovat na osobní a pracovní život oběti, poněvadž byl mezitím dokončen profil vraha sestavený na základě podrobných informací o místě činu. Profil, který vypracovalo oddělení behaviorálních věd při úřadu šerifa, dospěl k závěru, že podezřelým je psychopat, který si vraždou Lexi Parksové uspokojil širokou paletu psychologických potřeb. Nepovídejte, pomyslel si Bosch, když si přečetl závěrečné hodnocení.

	V profilu se konstatovalo, že Parksová vraha s největší pravděpodobností neznala a že na něj mohla bezděky narazit prakticky kdekoliv, a to v nedávné i dřívější době. Protože byla veřejně činnou osobností, která pravidelně vystupovala na bezplatné západohollywoodské kabelové televizi i na veřejných akcích, byl okruh možností ještě širší. Vrah ji mohl jednoduše zahlédnout ve zprávách nebo během přenosu ze zasedání městské rady. Ke kontaktu mohlo dojít opravdu kdekoliv.

	Zdálo se, že vražda byla pečlivě naplánovaná, ale zároveň ledabyle provedená, což dokládalo jak užití nesmyslně brutální síly, tak i ponechání DNA na místě činu. Mezi další faktory, které ovlivnily výsledný profil, patřila skutečnost, že oběť nebyla jakýmkoliv způsobem spoutaná ani svázaná – k tomu, aby ji vrah přemohl a ovládl, podobné pomůcky nepotřeboval. Kromě toho našel manžel oběť s obličejem pod polštářem, který měl jednak zakrývat rozsáhlá zranění způsobená údery a jednak naznačoval, že pachatel mohl trpět výčitkami svědomí.

	Jelikož manžel pracoval jako strážce zákona, měli v domě nainstalováno několik bezpečnostních systémů včetně poplašného zařízení a vícero zámků na všech dveřích. Vrah do domu pronikl oknem v pracovně, z něhož nejprve odstranil síť proti hmyzu, opřel ji o zadní zeď domu a poté vypáčil zámek na okenní klice. Oběť podle všeho neaktivovala alarm a manžel během vyšetřování uvedl, že to dělala málokdy, přestože ji často žádal, ať na to nezapomíná, když má on noční službu a ona zůstává sama doma.

	To všechno i další detaily vytvářely ve výsledku profil predátora, který číhá na příležitost a pak jí nelítostně využije. Večer před vraždou navštívila Parksová supermarket Pavilions na Santa Monica Boulevard. Vyšetřovatelé několik dní zkoumali záběry z bezpečnostních kamer umístěných v prodejně i v nákupním centru, jehož bylo součástí – mapovali pohyb Parksové po centru v naději, že objeví místo, kde se setkala se svým pozdějším vrahem. K ničemu to však nevedlo. Parksová sice v centru potkala několik známých, které znala z osobního či pracovního života, ale všechny tyto lidi nakonec policie zbavila podezření – buď tak, že dobrovolně poskytli DNA k analýze, nebo z různých jiných důvodů.

	Motor vyšetřování tedy běžel naprázdno, ale stále bylo potřeba ho roztáčet. Celkově hodnotil Bosch prvních osmdesát stránek záznamu tak, že Lazlo Cornell a Tara Schmidtová vedli vyšetřování velice důkladně – a že by se k takové práci hrdě hlásil i on sám.

	Jenže to všechno bylo k ničemu. Tedy až do sedmadvacátého dne vyšetřování, kdy je Kalifornské ministerstvo spravedlnosti dopisem informovalo, že vzorek DNA vložený do databáze CODIS patří muži jménem Da’Quan Foster, který už má záznam v trestním rejstříku.

	Až do té chvíle Cornell ani Schmidtová o nějakém Da’Quanu Fosterovi nikdy neslyšeli, a to nejen v souvislosti s Parksovou, ale ani s žádným jiným předchozím případem. Nicméně začali plánovat nejvhodnější postup v situaci, kdy se s ním konečně seznámí. Nejprve ho nechali čtyřiadvacet hodin sledovat, aby zjistili, jestli neprovede něco, co by mohlo být pro jejich vyšetřování užitečné, nebo jestli se nepokusí ublížit další ženě. Mezitím usilovně prověřovali jeho minulost a zavedli nejpřísnější bezpečnostní opatření, aby zajistili, že z vyšetřování neunikne jediné slovo do médií nebo manželovi oběti.

	Jedenáct dní po oznámení shody DNA vstoupili oba hlavní vyšetřovatelé do uměleckého ateliéru, v němž byl Foster právě sám, neboť před chvílí ukončil výuku nepočetné skupinky dětí o primárních barvách. Leimert Park se rozprostíral na území města Los Angeles, a tak vyšetřovatele doprovázeli dva uniformovaní policisté z protigangsterského oddělení jižní divize LAPD. Cornell se Schmidtovou požádali Fostera, ať s nimi odjede na oddělení vražd, protože mu chtějí položit pár otázek.

	Da’Quan Foster souhlasil.

	Bosch zvedl hlavu a uvědomil si, že pracoval přes celou polední špičku. Na okraji stolu ležel účet, a on si ho vůbec nevšiml. Protože se trochu styděl, že během obědů zbytečně zabíral stůl, položil na stůl dvacet dolarů spropitného, sebral spis a vyrazil ven. Tam hlasitě zaklel, protože se za stěračem jeho Jeepu Cherokee třepetal policejní bloček. Na parkovacích hodinách si zaplatil dvouhodinové parkování, ale v restauraci strávil dvě a půl hodiny. Vytáhl bloček zpod gumičky stěrače a strčil si ho do kapsy. Když jezdil služebním vozem a nosil policejní odznak, nemusel si s pokutami za parkování vůbec lámat hlavu. Byla to jen další připomínka, jak diametrálně se mu v posledních šesti měsících změnil život. Kdysi si připadal jako outsider s dobrým zaměstnáním. Teď byl outsider na plný úvazek.

	Z nějakého důvodu se mu nechtělo jet domů a dočítat chronologický záznam a zbytek spisu tam. Měl pocit, že kdyby spis četl na stejném jídelním stole, na jakém předtím řešil tolik případů v roli detektiva vražd LAPD, dopustil by se tím nějaké zrady. A tak vyjel z centra po Třetí ulici a zamířil do západního Hollywoodu. Než začne číst dál, chtěl se projet kolem domu, v němž byla Lexi Parksová zavražděna. Říkal si totiž, že by nebylo špatné zvednout zadek od lejster a osobně si prohlédnout nejdůležitější místa případu.

	Dům stál na Orlando Avenue v úseku jižně od Melrose Avenue, ve čtvrti tvořené skromnými bungalovy. Bosch zastavil u obrubníku na protější straně a prohlédl si dům. Téměř zcela ho zakrýval vysoký živý plot s vystříhaným vstupem ve tvaru oblouku. Na konci přístupového chodníčku spatřil Bosch hlavní vchod. Před živým plotem stála cedulka s nápisem NA PRODEJ. Bosch přemýšlel, jak je asi těžké prodat dům, ve kterém se nedávno stala brutální vražda. Dospěl však k závěru, že bydlet v domě, kde se obětí této vraždy stala vaše manželka, musí být ještě těžší.

	Zazvonil mu telefon a on přijal hovor. Stále přitom nespouštěl oči z domu.

	„Bosch,“ řekl.

	„To jsem já,“ ozval se Haller. „Jak to jde?“

	„Jde to.“

	„Pořád čteš ten spis s nálezy?“

	„Jsem zhruba v polovině.“

	„A…?“

	„A nic. Pořád ho čtu.“

	„Myslel jsem, žes už možná…“

	„Hele, netlač na mě, Micku. Dělám, co je třeba. Jestli se pak v té věci budu chtít angažovat, tak ti to řeknu. Jestli ne, normálně ti všechno přivezu zpátky.“

	„Dobrá, dobrá.“

	„Fajn. Tak zatím.“

	Bosch ukončil spojení. Stále se díval na dům. Všiml si, že v květináči vedle vstupních dveří je zapíchnutá cedule POZOR, PES. Ve spisu zatím nenašel žádnou informaci o tom, že by Parksová a její manžel měli psa. Zabubnoval prsty o volant a zamyslel se nad tím. Nemohl se zbavit dojmu, že kdyby oba manželé vlastnili psa, musela by tato informace ve spisu velmi výrazně figurovat, nejspíš hned někde v úvodu. Domácí zvířata vždy nechávají v domě stopy. Při vyšetřování se s tím musí počítat.

	Bosch si z toho vyvodil závěr, že v domě žádný pes nebyl a cedule sloužila jen jako odstrašující prostředek. Když nemáte psa, je druhou nejlepší možností předstírat, že ho máte. Otázka zněla, jestli o tom pachatel věděl. A pokud ano, jak se to dozvěděl.

	Nakonec Bosch odjel a zamířil po Orlando Avenue k Santa Monica Boulevard. Tam odbočil na východ a vyrazil k domovu, jenže pak zahlédl u Fairfax Avenue kavárnu Starbucks. Tentokrát naházel do parkovacích hodin mince na čtyři hodiny parkování a vstoupil se spisem do kavárny.

	S šálkem kouřící černé kávy v ruce se posadil k malému kulatému stolku v rohu. Na otevření a rozložení spisu nebylo na stolku dost místa, a tak Bosch vytáhl ze složky pouze záznam o chronologii vyšetřování a pokračoval v četbě tam, kde po obědě skončil. Ještě předtím však našel v kapse košile pero a napsal na okraj složky jednoduchou připomínku.

	PES?

	Potřeboval se utvrdit ve svém závěru o hlídacím psovi u domu. Jednoslovná otázka představovala téměř bezděčnou reakci na to, co viděl, když seděl před osudným domem. Sotva však tuto otázku načmáral, uvědomil si, že i tak malý úkon, jako je napsání jediného slova na spis, znamená velký krok k převzetí případu. Musel se sám sebe zeptat: Opravdu se ti stýská po práci tolik, že bys dokázal přeběhnout na druhou stranu uličky a pracovat pro muže obžalovaného z vraždy? Přesně takhle by to pak totiž vypadalo. Haller zastupoval Fostera ještě předtím, než se jeho klient ocitl v cele s obžalobou, že znásilnil ženu a ubil ji k smrti. Kdyby však Bosch Hallerovu nabídku přijal, udělal by to s plným vědomím, že pracuje pro takového člověka.

	Cítil, jak ho na zátylku pálí pocit ponížení. Myslel na všechny své kolegy, kteří odešli do výslužby před ním a bez mrknutí oka začali pracovat pro advokáty, nebo dokonce pro Úřad veřejného obhájce. Bosch s nimi okamžitě přerušil veškeré styky, jako by i oni byli zločinci. Sotva se doslechl, že někdo přešel na temnou stranu, začal ho pokládat za přeběhlíka, za personu non grata.

	A teď…

	Napil se vroucí kávy a pokusil se ten pocit zaplašit. Pak už pokračoval v pročítání spisu.

	Z uměleckého ateliéru odvezli vyšetřovatelé Fostera na služebnu v Lynwoodu, kde si na detektivním oddělení půjčili vyšetřovnu. Úvodní rozhovor byl krátký a jeho přepis tvořil součást chronologického záznamu. Foster stačil odpovědět na pár otázek, než si uvědomil, v jaké je polízanici, a výslovně požádal o Mickeyho Hallera.

	Cornell se Schmidtovou mu neřekli, že prokázali přítomnost jeho DNA na místě vraždy. Pokusili se to vzít zkratkou a rovnou z Fostera vyloudit přiznání. To se jim však nepovedlo. Cornell začal rozhovor tím, že přečetl Fosterovi ústavní práva – což je vždy spolehlivý způsob, jak uvést do té doby ochotný subjekt do stavu nejvyšší ostražitosti.

	Cornell: Takže, pane Fostere, jste ochoten si s námi promluvit, odpovědět nám na pár otázek, případně nám vyjasnit určité detaily?

	Foster: To asi jo, ale o co jde? Co jsem podle vás udělal?

	Cornell: Totiž, jde o Lexi Parksovou. Znáte ji, že?

	Foster: To jméno mi z nějakýho důvodu něco říká, ale nevím. Možná jsem jí prodal obraz nebo je to matka jednoho z děcek, co ke mně chodí do ateliéru.

	Cornell: Ne, pane, Lexi Parksová si žádný obraz nekoupila. Je ze západního Hollywoodu. Vzpomínáte si, jak jste ji navštívil v jejím domě?

	Foster: V západním Hollywoodu? Ne, v západním Hollywoodu jsem nebyl.

	Cornell: A co Vince Harrick, toho znáte?

	Foster: Ne, žádnýho Vince Harricka neznám. Kdo to je?

	Cornell: To je Lexin manžel. Policista Harrick. Znal jste ho, když pracoval na této služebně?

	Foster: Cože? Toho neznám. A než jste mě sem přivezli, tak jsem tady nikdy nebyl.

	Schmidtová: Můžete nám říct, kde jste byl v noci z osmého na devátého února letošního roku? Byla to neděle. Kde jste tu noc byl, pane Fostere?

	Foster: Jak to mám vědět, sakra? Vždyť jsou to dva měsíce. Každej večer jsem buď doma s rodinou a uspávám kluky, anebo v ateliéru, kde pracuju. Hodně tam po večerech bejvám a dělám si svoje věci. Nikoho neučím, takže mám klid na vlastní práci, chápete? Existujou lidi, co moje obrazy chtěj a jsou ochotní za ně zaplatit, a tak prostě maluju. Takže jsem mohl bejt buď doma, nebo v ateliéru, to je celý. Jiná možnost není. A taky znám svý práva a vy na mě zkoušíte nějakou levárnu. Myslím, že chci mluvit s právníkem. Vlastně si přeju, aby mě v týhle věci zastupoval Mickey Haller – ať je to, co chce.

	Cornell: Takže to uveďme do záznamu, pane Fostere. Povězte nám, proč jste si vybral Lexi Parksovou.

	Foster: K čemu jsem si ji měl vybrat? Vůbec ji neznám a nevím, o čem mluvíte.

	Cornell: Zabil jste ji, viďte? Ubil jste ji k smrti a pak jste ji znásilnil.

	Foster: Vy jste se zbláznili. Vy jste se fakt normálně zbláznili. Zavolejte mýmu právníkovi. Hned teď.

	Cornell: No to víš, že jo, ty zmetku. Právník už se sem hrne.

	Schmidtová: Opravdu byste nám to nechtěl hned na místě vyjasnit? Teď je na to vhodná doba. Jakmile do toho zamotáte právníka, vymkne se nám to z rukou.

	Foster: Chci svýho právníka, do prdele.

	Schmidtová: Máte ho mít. Ale ani on nám nebude schopen vysvětlit, jak je možné, že jsme v těle Lexi Parksové našli vaši DNA. To můžete jen…

	Foster: DNA? Jakou DNA? Prokrista, co se tady děje? Co to… Vy jste neskuteční hajzlové. Nikoho jsem nezabil. Chci svýho právníka, vám už neřeknu ani slovo.

	Cornell: V tom případě vstaňte, pane. Zatýkám vás za vraždu Lexi Parksové.

	Konec rozhovoru

	Bosch si přečetl zápis dvakrát a poznamenal si, že musí Hallera požádat, ať mu z toho rozhovoru obstará videozáznam. Vyšetřovna byla s největší pravděpodobností vybavená kamerou. Pokud se rozhodne případ vzít, bude chtít vidět Fosterovu řeč těla a slyšet tón hlasu všech přítomných. Prozradí mu to víc než slova na papíře. Přepis krátkého rozhovoru na něj nicméně působil dojmem, že Foster otázky na Lexi Parksovou nečekal. Z jeho slov čišelo opravdové překvapení a poté panika. Bosch věděl, že to nemusí nic znamenat. Vraždy se sexuálním podtextem mívají na svědomí psychopati, k jejichž psychologické výbavě obvykle patří i vrozená schopnost lhát, hrát divadlo a v případě potřeby předstírat překvapení a hrůzu. Psychopati jsou úžasní lháři.

	Bosche zaujala jedna věta v přepisu. Cornell obvinil Fostera, že Lexi Parksovou ubil a poté znásilnil. Harry zatím nečetl pitevní zprávu, ale Cornellova otázka představovala první náznak, že ke znásilnění došlo až po smrti oběti. Kdyby se to potvrdilo, pak by do případu vstoupil zcela nový soubor psychologických faktorů.

	Bosch četl dál. Zbytek chronologického záznamu dokumentoval úsilí Cornella se Schmidtovou najít spojitost mezi Da’Quanem Fosterem a Lexi Parksovou, a to buď přes jejího manžela a jeho zaměstnání, v kterémžto případě by byla motivem pomsta, nebo formou náhodného setkání predátora a kořisti, což by zase lépe odpovídalo profilu pachatele a charakteru útoku. V obou směrech však jejich úsilí vyznívalo naprázdno. Foster během krátkého úvodního rozhovoru prohlásil, že na služebně v Lynwoodu, kde Vincent Harrick ještě před pěti lety pracoval, nikdy nebyl. Vyšetřovatelé nenašli žádný důkaz o opaku, a navíc se nedalo popřít, že nemá příliš velkou logiku, aby člen Rollin’ 40s Crips z Leimert Parku páchal trestný čin v Lynwoodu, který ležel mnohem východněji na území Bloods. Prostě to nedávalo smysl.

	Cornell se během vyšetřování zaměřoval na Lynwood, Harricka a Fosterovu minulost, zatímco Schmidtová rozpracovávala hypotézu o sexuálním predátorovi. Její úkol byl obtížnější co do vyšetřování i dokazování, protože vycházel z předpokladu pachatelova náhodného setkání s Lexi Parksovou – z obrazu sexuálního sadisty, kterému se oběť tragickou shodou okolností objeví na radaru. Bosch už stejně jako Cornell se Schmidtovou četl a viděl dost na to, aby mu bylo jasné, že pachatel neprovedl tuto vraždu v náhlém hnutí mysli. Řada důkazů ukazovala na to, že vrah svůj čin předem naplánoval a před akcí Parksovou sledoval. Jako základ tohoto předpokladu sloužila cedule POZOR, PES. Podle spisu manželé žádného psa neměli a vrah to podle všeho věděl. To naznačovalo, že si dům na Orlando Avenue předem obhlížel. Zmíněnou hypotézu potvrzovaly i další skutečnosti, například že v domě nebyl aktivovaný poplašný systém a že manžel měl právě noční službu.

	Schmidtová pečlivě zdokumentovala aktivity oběti během šesti týdnů před smrtí a pokusila se najít místo, kde se mohly cesty Fostera a Parksové zkřížit. Prohlédla stovky hodin videozáznamů z kamer umístěných v místech, kudy Lexi procházela, ale na žádném z nich se jí nepodařilo Fostera objevit. Bosch věděl, že se případ ocitl na křižovatce, ze které se vyšetřování může vydat nesprávným směrem. Měli podezřelého ve vazbě a shodu DNA. Leckdo by tuhle kauzu označil za předem vyřešenou. Vyšetřovatelé však byli důkladní. Hledali další důkazy a přitom se dostali do tunelu. Jako tunel označoval Bosch situaci, kdy vyšetřovatel začne mít klapky na očích a vidí před sebou jen cíl, ke kterému by se chtěl dostat. Bosch si musel klást otázku, jestli Schmidtová hledala na videozáznamech i jiné podezřelé tváře než jen obličej Da’Quana Fostera.

	Zapsal si na okraj spisu další poznámku: chtěl Hallerovi poradit, ať si vyžádá přístup ke všem videozáznamům, které Schmidtová zhlédla.

	Chronologický záznam obsahoval také jednu nepřímou zmínku o svědkovi, kterého Cornell vyslechl a v záznamu označil pouze zkratkou SPA – Bosch věděl, že to znamená svědek pro alibi. Používat v policejních protokolech zkratky, a chránit tak totožnost svědků, kteří nemají oficiální status důvěrného informátora, nebylo nic neobvyklého. Bosch také věděl, že se pod značkou SPA může ukrývat jak člověk, který alibi podezřelého potvrdí, tak i svědek, jenž ho vyvrátí. V tomto konkrétním záznamu se uvádělo, že se Cornell s dotyčným SPA sešel sedm dní po Fosterově zatčení a že schůzka trvala hodinu.

	Bosch prolétl zbylé stránky záznamu, avšak nic mu nepadlo do oka. Další položky jen rutinně popisovaly přípravu obžaloby k procesu. Cornell se Schmidtovou už nenašli nic, co by přímo spojovalo Fostera s obětí, ale stále měli jeho DNA a s výjimkou dvacet let starého případu O. J. Simpsona představovala DNA nejúčinnější nástroj k úspěšnému završení případu. Cornell, Schmidtová i státní zástupkyně měli nabito a odjištěno. V dubnu úspěšně propluli čtyřhodinovým předběžným slyšením a byli připraveni na proces.

	Státní zastupitelství přidělilo tento případ ženě – což je v případě sexuálně motivovaného trestného činu vždy slušná výhoda. Jmenovala se Ellen Taskerová a Bosch s ní na počátku její kariéry několikrát spolupracoval na velkých případech. Byla dobrá a uměla dotahovat věci do konce. Na státním zastupitelství byla zjevně spokojená, protože se nepletla do politických čachrů a dělala si svou práci. A dělala ji dobře. Bosch si nevybavoval jediný případ, který by Taskerová prohrála.

	Než se rozhodl pro další postup, zatelefonoval Hallerovi.

	„Řekls mi, že tvůj klient má alibi, jenže ho nemůže dokázat.“

	„To je pravda. Maloval v ateliéru. Dělal to tak často – občas pracoval celou noc. Jenže byl sám. Jak můžu tohle dokázat?“

	„Měl u sebe mobil?“

	„Neměl, takže záznamy o pingu nám taky nepomůžou. Nepotřeboval ho, když má v ateliéru pevnou linku. Proč?“

	„V záznamu o chronologii vyšetřování je zmínka, že se jeden z detektivů setkal se svědkem ohledně alibi. Nevíš o tom něco?“

	„Nevím, ale jestli našli někoho, kdo Dýkjúovo alibi potvrdil, tak to musí přiznat.“

	„Dýkjúovo?“

	„Da’Quanovo. Svoje obrazy podepisuje iniciálami ‚DQ‘, a tak se mu říká Dýkjú. Vím to, protože je to moje odměna, chápeš? Dostávám od něj zaplaceno v obrazech. Počítám, že jestli ho z toho vysekáme, půjde jejich cena nahoru.“

	Boschovi bylo fuk, jak dostává Haller zaplaceno.

	„Poslouchej mě. Já neříkám, že ten svědek jeho alibi potvrdil. Nejspíš to bylo přesně naopak. Ale uvádí se to v chronologii, a tak jsem se chtěl ujistit, že o tom víš.“

	„Ne, toho jsem si nevšiml.“

	„Ten zápis je velmi stručný a svědka označili zkratkou – což mě vede k názoru, že to může být důležité. Podívám se na svědecké výpovědi a zkusím tam něco najít.“

	„Jestli tam nic nenajdeš, tak z toho budou mít problém. Porušení pravidel výměny nálezů.“

	„To je teď vedlejší. Ještě ti zavolám.“

	Bosch ukončil hovor a uvědomil si, že se před Hallerem musí chovat obezřetněji – nepředkládat mu pod nos věci, se kterými by mohl Haller rovnou běžet k soudu a Bosche tam chtě nechtě dovléct s sebou.

	Prolétl spis, až našel hromádku obsahující svědecké výpovědi. Začal jimi listovat a díval se přitom na souhrny s informacemi o daném svědkovi a jeho výpovědi. Drtivou většinu položek představovali svědci s vazbami na Lexi Parksovou: přátelé, spolupracovníci, osoby, které s ní přišly pracovně do styku a policie se je v průběhu vyšetřování pokusila vyslechnout. Nechyběla ani svědecká výpověď jejího muže a několika policistů z úřadu šerifa, kteří Parksovou znali přes něj. Druhou část hromádky tvořily výpovědi lidí s vazbami na Da’Quana Fostera. V mnoha případech šlo o policisty LAPD, kteří ho znali ještě z dob, kdy aktivně působil v gangu. Kromě nich policie vyslechla jeho probační úředníky, sousedy, provozovatele prodejen sousedících s jeho ateliérem a také jeho manželku Martu.

	Hledanou svědeckou výpověď nakonec Bosch nalezl v protokolu, kterému se říká „dva v jednom“, jelikož obsahuje výpovědi dvou různých svědků. Byl to starý trik používaný při výměně nálezů: předat obhajobě stohy lejster a dovedně mezi nimi ukrýt věc, kterou chce obžaloba udržet v tajnosti. Nikdo pak nemůže obžalobu nařknout, že porušila pravidla výměny nálezů, přestože fakticky se vypátrání důležité informace ze všeho nejvíc podobá hledání příslovečné jehly v kupce sena.

	Horní polovina svědecké výpovědi obsahovala souhrn rozhovoru se sousedem Da’Quana Fostera, jenž uvedl, že v noc vraždy neviděl Fosterovo auto parkovat před jeho domem. Bylo to relativně neškodné konstatování, protože Foster netvrdil, že byl doma. Tvrdil, že celou noc pracoval v ateliéru.

	O řádek níž však začínala druhá svědecká výpověď, kterou vyšetřovatelům podal člověk identifikovaný pouze jako M. White. Ten ve své výpovědi uvedl, že se večer před vraždou zastavil ve Fosterově ateliéru, ale malíře tam nezastihl. Zpráva žádné další informace neobsahovala, ale Boschovi stačila i tato kusá zmínka k tomu, aby mu bylo jasné, že Cornell se Schmidtovou našli člověka, který mohl vyvrátit Fosterovo tvrzení, že celou noc maloval v ateliéru.

	Finta, kterou detektivové použili k zakrytí totožnosti a pravé hodnoty svědka označeného jako M. White, přitom Bosche nijak zvlášť netrápila. Předpokládal, že „M. White“ není svědkovo jméno, ale spíš zkratka prozrazující skutečnost, že jde o muže bílé rasy. Věděl, že úplně stačí, aby Haller podal stížnost na nedostatečnou identifikaci svědka ve spisu s nálezy, a obžaloba bude muset jeho pravou totožnost vyplivnout. Tohle všechno byla součást hry a on sám jako policista občas podobné jehly do sena zahrabával. Spíš ho trápilo vědomí, že kromě shody DNA ukazující na Fosterovu přítomnost na místě činu je tu rozpor v otázce jeho alibi.

	Pocítil nutkání rovnou spis zavřít a dál se jím nezabývat.

	Udělal si přestávku, aby dopil kávu a nechal odpočinout oči, a znovu se nad vším zamyslel. Sundal si brýle na čtení a zadíval se z okna na rušnou křižovatku Fairfax Avenue a Santa Monica Boulevard. Věděl, že ještě musí přečíst pitevní protokol a prohlédnout si fotografie z místa činu, aby bylo jeho posouzení úplné. Fotky si nechával na konec, protože pohled na ně byl ze všeho nejobtížnější – a navíc by neriskoval vystavovat je na veřejném místě, jako je kavárna.

	Náhle upoutala jeho pohled povědomá tvář pohybující se na druhé straně křižovatky. Ze zadní kapoty autobusu jedoucího po Fairfax Avenue na jih se na něj usmíval Mickey Haller. Když si Bosch přečetl doprovodný reklamní slogan, dostal chuť sebrat celý spis a hodit ho do odpadkového koše.

	Důvodné pochybnosti za rozumnou cenu.

	Volejte advokáta z lincolnu.

	Vstal od stolu a zamířil ke koši. Odhodil do něj prázdný kelímek od kávy a vyšel ze dveří.

	
Kapitola 7

	Bosch vstoupil do domu, zadíval se na prázdný stůl v jídelně a pocítil nutkání usednout za něj a rozložit před sebe fotokopie dokumentů a snímků z místa činu. Věděl však, že se každou chvíli vrátí domů dcera, a nechtěl riskovat, že uvidí nějaký drastický výjev. Zamířil chodbou do ložnice, zavřel za sebou dveře a začal rozkládat fotky na postel – kterou předtím musel ustlat a uhladit na ní přehoz.

	Na posteli teď ležely barevné fotokopie snímků pořízených na místě činu v domě Lexi Parksové. Několik desítek fotografií zachycovalo tělo oběti v poloze, v jaké ji manžel na posteli našel. Fotograf je pořídil z mnoha různých úhlů a vzdáleností, od záběrů zachycujících celou místnost až po extrémní detaily konkrétních poranění a částí těla.

	Ve spisu byly i snímky zabírající z různých úhlů všechny ostatní pokoje. Bosch měl v plánu prohlédnout si tyto fotky později.

	Dohromady snímky vytvářely jakési hrůzyplné tablo. Vražda Lexi Parksové se vyznačovala extrémní násilností, jejíž brutalitu nemohl zmírnit ani fakt, že se na ni Bosch nedíval v reálu, ale jen zprostředkovaně přes fotografie. Snímky v sobě měly syrovou strohost, kterou Bosch dobře znal. Policejní fotografové nebyli žádní umělci. Jejich úkolem bylo nemilosrdně odhalovat vše a fotograf v případu Parksové se tohoto úkolu zhostil beze zbytku.

	Bosch rozložil snímky do pravidelného útvaru o osmi řadách a osmi sloupcích, postavil se ke konci postele a zadíval se na to vražedné pexeso. Teprve pak si začal prohlížet jednotlivé fotografie a zkoumat jejich obsah. Dokonce vytáhl ze zásuvky prádelníku lupu, aby některé aspekty viděl ještě detailněji.

	Byla to obtížná práce. Na prohlížení míst činu si Bosch nikdy nezvykl. Navštívil jich stovky a výsledky lidské nelidskosti viděl v životě tolikrát, že už by to ani nedokázal spočítat. Odjakživa však zastával názor, že kdyby si na tyto věci zvykl, ztratil by ve svém nitru něco, co nutně potřebuje k tomu, aby tuto práci dělal dobře. Správný detektiv potřebuje emoční reakci. Právě ona rozžehává sirku, která pak zapálí plamen houževnatosti.

	Boschovu sirku tentokrát rozžehl pohled na ruce Lexi Parksové. Oběť se útočníkovi evidentně snažila bránit. Vzpouzela se a zvedala paže, aby jeho útoky odrazila. Vrah ji však rychle přemohl opakovanými údery do obličeje. Její ruce pak dopadly na postel dlaněmi nahoru, téměř jako by je Lexi zvedla na projev kapitulace. Tohle Bosche zasáhlo. Vyvolalo to v něm vztek a zároveň touhu najít člověka, který to měl na svědomí, a způsobit mu nějakou újmu.

	Jak může Haller obhajovat někoho takového?

	Harry odešel do koupelny a natočil si sklenici vody. Postavil se do dveří, napil se a úkosem se zadíval na soubor snímků. Nutil se ke klidu, protože jedině tak mohl snímky i místo činu samotné zhodnotit okem profesionála.

	Po chvíli se vrátil k posteli, ještě jednou se zkoumavě zadíval na fotky a pak už z nich začal vyvozovat první závěry. Předpokládal, že oběť před útokem spala ve své posteli. Ležela na pravé straně manželského dvoulůžka, přičemž manželova levá strana zůstávala prázdná. Boschovi připadalo, že vrah překvapil oběť ve spánku, obkročmo se na ni posadil a získal nad ní kontrolu ještě předtím, než se stačila pořádně probudit. Pravděpodobně jí přiložil jednu ruku na ústa, zatímco ve druhé možná třímal zbraň. Oběti se přesto podařilo uvolnit si ruce, a tak ji vrah začal bít do obličeje.

	A hned tak se nezastavil. Ještě dlouho potom, co se oběť přestala bránit a jen bezvládně ležela na posteli, jí zasazoval další a další údery tvrdým předmětem. Obličej oběti se na těchto fotkách ani trochu nepodobal ženě, kterou Bosch viděl v mnoha novinových článcích věnovaných vraždě. Nos prakticky zmizel – utopil se v krvavé kaši, která kdysi bývala Lexiným obličejem. Oba oční důlky byly rozdrcené a deformované a v zaschlé krvi se leskly kousky rozlámaných zubů a kůstek. Oči byly napůl zakryté víčky a nepřítomně hleděly do prostoru. Jedno se dívalo dopředu, druhé dolů a mírně doleva.

	Bosch se posadil na židli v rohu a ještě jednou se zdálky zadíval na děsuplnou fotogalerii. Horší než tohle mohla být už jen fyzická přítomnost na místě činu, neboť ta útočí na vícero lidských smyslů. Žádná vražda nikdy nevoní příjemně. Nehledě na to, jak je čerstvá nebo jak čisté je okolní prostředí.

	Bosch se přistihl, že mu oči neustále sklouzávají k dlaním oběti. Když se však na jeden snímek zadíval z nového úhlu, všiml si o něco světlejšího místa na Lexině levém zápěstí. Vstal a vrátil se k posteli. Dotyčný snímek zachycoval celé tělo oběti ležící na místě činu. Bosch se nad fotkou sklonil, a když se zadíval přes lupu, identifikoval na levém zápěstí světlejší proužek kůže – buď od tlustého náramku, nebo ještě pravděpodobněji od hodinek.

	V souhrnech svědeckých výpovědí ani v policejních protokolech si nevšiml ničeho, co by nasvědčovalo verzi, že motivem vraždy mohla být loupež. Chybějící hodinky vrtaly Boschovi hlavou. Měla je oběť v době útoku na ruce? Sundávala si je před spaním? Spadly jí z ruky během potyčky, nebo jí je pachatel strhl a odnesl si je jako suvenýr?

	Bosch si prohlédl noční stolek vedle těla. Byly na něm lahev s vodou, lékovka a brožovaná kniha, ale hodinky ne. Harry se vrátil ke spisu a pročetl si soupis věcí nacházejících se v domě. Protože byla oběť zavražděna přímo v místě bydliště, zaměřovala se zpráva především na předměty nalezené na místě činu; vyšetřovatelé nebo členové ohledávacího týmu však důkladně prohlédli i samotný dům. O hodinkách se ve zprávě nepsalo nic. Nemohly tedy sklouznout oběti z ruky během boje o život. V takovém případě by se našly v povlečení, na podlaze nebo někde jinde.

	Bosch nalistoval ve spisu začátek záznamu o chronologii vyšetřování, aby se ujistil, že mu neunikla zmínka o hodinkách někdy v první fázi vyšetřování – ještě předtím, než se vyšetřovatelé zaměřili na Da’Quana Fostera. Nic ovšem nenašel, a tak si poznámku o hodinkách zapsal na vnější okraj spisu pod ostatní své podněty.

	Sebral z postele všechny fotografie a odložil hromádku stranou pro případ, že by se dcera vrátila domů. A pak přesunul pozornost k druhé hromádce, kterou tvořily snímky pořízené v ostatních pokojích domu v době, kdy se tam pohyboval kriminalistický tým. Jejich existence svědčila o tom, že vyšetřování bylo opravdu důkladné. Bosch věděl, že snímky ostatních místností se nepořizují automaticky, ale na vyžádání hlavních vyšetřovatelů. Dokazovalo to, že si Cornell se Schmidtovou neulehčovali práci.

	Každou místnost domu zastupovalo několik snímků a Boschovi trvalo přes půl hodiny, než se všemi prokousal. Viděl však jen běžné výjevy z dobře udržovaného domu, kde nebydlely žádné děti a kde oba manželé pracovali na plný úvazek a žili aktivním životem. Jeden z pokojů sloužil jako domácí posilovna a další jako pracovna. V garáži měli manželé uskladněné bicykly, surfařská prkna a campingové vybavení. Na auto už v ní místo nezbylo.

	Domácí pracovna zaměstnávala Boschovu pozornost nejdéle. Připadalo mu, že tuto místnost využívala převážně Lexi Parksová. Všehochuť tretek a suvenýrů, které ležely na stole i v regálech za ním, zřejmě Lexi nasbírala během své práce pro město. Bylo tu těžítko se znakem západohollywoodského Rotary Clubu i několik zarámovaných poděkování od různých organizací homosexuálních mužů a žen – ty jí vyjadřovaly vděčnost za pomoc při vyřizování povolení každoročního pochodu Gay Pride Parade, který do města lákal účastníky i diváky z celého světa. Na zdi vedle stolu visel zarámovaný diplom z Pepperdineovy univerzity nesoucí jméno Alexandry Abbottové Parksové. K okrajům rámečku pak byly připevněné různé jmenovky s funkcemi, které Lexi v rámci své práce zastávala. Bosch si uvědomil, že zaměstnání Lexi Parksové mělo velmi výrazný společenský rozměr, který může notně zkomplikovat snahu o vypátrání místa, kde se oběť mohla poprvé setkat se svým pozdějším vrahem – ať už jím byl Foster, nebo někdo jiný.

	Když si Bosch pozorně prohlížel zarámovaný diplom, padla mu do oka jmenovka, která se od ostatních poněkud lišila. Byla to červenobílá jmenovka pro porotce, jaké vydává okresní úřad a kterou zřejmě Parksová nosila, když ji povolali k účasti v soudní porotě. V zájmu zachování anonymity porotců obsahovala tato jmenovka místo jména jen čárový kód, z něhož se nedalo vyčíst, kdy nebo u kterého soudu dotyčná porotkyně zasedala.

	Tahle bezejmenná jmenovka znepokojovala Bosche víc než všechno ostatní, co zatím na fotkách viděl. V chronologickém záznamu ani jiných protokolech si nevšiml ničeho, co by nasvědčovalo tomu, že se vyšetřovatelé touto věcí zaobírali. Bosch byl sice ochoten připustit, že každé vyšetřování mívá subjektivní ráz a vždy se najde někdo – advokáti, soudci, porotci i jiní vyšetřovatelé –, kdo má výhrady k tomu či onomu, avšak neprověření této stopy mu připadalo jako závažné opominutí. Pokud Lexi Parksová vystupovala jako porotkyně u trestního soudu, pak to byla velmi důležitá okolnost, kterou vyšetřovatelé rozhodně měli prověřit. Znamenala totiž, že se budoucí oběť vraždy pohybovala v budově, jíž setrvale proudil zástup osob usvědčených a obžalovaných ze závažných trestných činů. V podobných případech, kdy se zdá, že si pachatel vybral oběť náhodně, vždy existuje nějaké místo prvního setkání. Místo, kde dravec poprvé narazil na kořist. A úkolem vyšetřovatele je toto místo najít – zjistit, kde se akční rádius oběti překrývá s lovištěm predátora.

	Bosch se teď musel zamyslet nad otázkou, zda si vyšetřovatelé Lazlo Cornell a Tara Schmidtová tohoto možného místa nevšimli, nebo zda ho úmyslně nezařadili do spisu s nálezy, aby obhajobě zkomplikovali život.

	Harry však tyto myšlenky prozatím odložil stranou a vrátil se k ostatním fotografiím. V pracovně stály dvě skříně. Obě byly vyfotografovány z mnoha různých úhlů. V jedné visely na ramínkách letní šaty a halenky, přičemž horní police obsahovaly krabice na boty. Vypadalo to, že si sem Parksová ukládá mimosezonní oblečení. Vražda se stala v únoru, kdy bylo počasí chladnější.

	Druhou skříň používala oběť k uskladňování krabic od počítačů, tiskáren a dalších domácích přístrojů a spotřebičů. V horním regálu uviděl Bosch malou čtvercovou krabičku, jejíž povrch vypadal jako hnědá kůže. Nebyl na ní žádný název ani logo, ale Bosche ihned napadlo, že do podobné krabičky by se hezky vešly hodinky. Prohlédl si fotku pod lupou. Věděl, že nemá jak poznat, jestli je krabička prázdná nebo jestli byla určená pro dámské, nebo pánské hodinky. Hnědá kůže hovořila spíše pro pánské zboží.

	Vtom uslyšel, jak se otevřely vchodové dveře. Dcera se vrátila domů. Bosch začal skládat druhou hromádku fotografií, ale v tu chvíli uslyšel, jak na něj dcera volá.

	„Jsem u sebe,“ odpověděl. „Za minutku budu venku.“

	Vložil všechny spisy i fotografie do psacího stolu, vytáhl telefon a zavolal Mickeymu Hallerovi. Bratr se mu ozval okamžitě a Bosch podle šumu v pozadí poznal, že opět sedí v autě.

	„Tak jo,“ řekl Hallerovi. „Můžeme to probrat.“

	
Kapitola 8

	Sešli se u baru v restauraci Musso’s a oba si objednali martini s vodkou. Bylo ještě dost brzy, takže urvat dvě volné barové stoličky zatím nebyl problém. Bosch na sebe nechtěl poutat pozornost tím, že ponese tlustou hromadu dokumentů, a tak si přinesl jen prázdné desky, na které si zapsal poznámky.

	Haller byl stále v elegantním obleku, ve kterém chodil k soudu, ale kravatu si dávno sundal. Všiml si, že Bosch položil na starý barový pult z leštěného dřeva prázdné desky.

	„Koukám, že mi neneseš všechno zpátky,“ prohodil. „To je dobré znamení.“

	„Zatím,“ odpověděl Bosch.

	„Takže co jsi chtěl probrat?“

	„Jsem ochotný promluvit s tvým klientem. Můžeš mě k němu dostat?“

	„Nejjednodušší a nejrychlejší bude, když tam zítra zajedeme spolu. Pojmeme to jako schůzku klienta s advokátem za účasti vyšetřovatele. Tím se vyhneme nesmyslům kolem. Máš s tím nějaký problém?“

	Bosch se před odpovědí zamyslel.

	„A nepotřebuju k tomu licenci soukromého očka? Žádnou totiž nemám. Jednu jsem si vyřídil před dvanácti lety, ale ta mi dávno propadla.“

	„To není nutné. Sepíšu místopřísežné prohlášení. Bude se v něm konstatovat, že pro mě pracuješ pod záštitou Dennise Wojciechowského, soukromého vyšetřovatele se státní licencí. To bude stačit.“

	„A co je vlastně zač ten Dennis Woja-tentononc?“

	„To je Cisco, můj vyšetřovatel.“

	„Aha, tak to už chápu, proč mu říkáte Cisco.“

	„Má i spoustu jiných přezdívek. Zítra dopoledne jsem volný, ale po obědě mám u soudu dvě jednání. Jak jsi na tom zítra ty?“

	„Mám volno.“

	„Tak se zítra v devět sejdeme u vchodu pro advokáty?“

	Bosch přikývl, ale neřekl nic.

	„Takže co pro mě máš?“ zeptal se Haller.

	Bosch si k sobě přitáhl desky a zadíval se na pár poznámek, které si zapsal během četby spisu.

	„Totiž, tyhle věci nejsou samy o sobě ničím zajímavé,“ začal. „Ale v daném kontextu je podle mého názoru měl někdo prověřit. Nebo je možná prověřil, ale my o tom nevíme.“

	„Jako že nám to zatajil,“ dodal Haller a jeho hlas začal nabírat dotčený tón.

	„Hele, uklidni se. Tady nejsme u soudu, takže si to svoje rozhořčení můžeš nechat od cesty. Já netvrdím, že nám to zatajili. Jen říkám, že jsem objevil pár věcí, které mě na tomhle vyšetřování zarazily. Teď nemluvím o tvém klientovi. Mluvím o věcech, které bych já jako vyšetřovatel rozhodně prověřil. Oni to možná udělali, a možná ne. A možná…“

	„Možná co?“

	„Možná prostě zlenivěli. Mají shodu DNA a možná si myslí, že můžou bez obracení dalších karet rovnou vsadit všechno. Navíc mají svědka, který popírá alibi tvého klienta. U většiny případů by tyhle dvě věci stačily. Bohatě.“

	Haller se naklonil těsně k Boschovi.

	„Pověz mi něco o tom jejich ‚svědkovi pro alibi‘ – je to žena?“

	„Ne, podle mě je to muž bílé rasy. Nasvědčuje tomu to jméno ve zprávě, ‚M. White‘. Podle mě tají obžaloba jeho totožnost a ukrývá i jeho samotného, aby ti to pak dala sežrat. Je to chlap, který prohlásil, že toho večera zašel za Fosterem do ateliéru, ale nezastihl ho tam. Proto chci s Fosterem mluvit. Abych zjistil, jestli lže.“

	„Jestli lžeš, čekej řež. Tohle říkám všem svým klientům.“

	Haller si dolil ze šejkru do sklenice zbytek koktejlu. Zamíchal ho párátkem s nabodnutou olivou a tu pak snědl.

	„Večeře,“ utrousil. „Dáš si ještě?“

	Bosch zavrtěl hlavou.

	„Nemůžu se zdržet. Maddie je dneska večer doma a já s ní chci ještě chvíli pobýt. Zanedlouho odjíždí z města.“

	„Odjíždí z města? Kam?“

	„Mají ve škole něco jako závěrečné soustředění. Před maturitou. Budou tábořit v Big Bear, probírat další svoje životní kroky a tak dál. Prostě s ní chci být co nejvíc doma, dokud to ještě jde. A taky se potřebuju připravit na zítřek. Znovu si přečíst některé věci, než se s tvým klientem setkám.“

	„Takže už máš o něm jasno? Vinen podle obžaloby?“

	„Ne. Podle mě je to dost pravděpodobné, ale jak už jsem říkal: vyšetřovatelé neprověřili některé věci, které bych já rozhodně prověřil. Nerad zpochybňuju něčí práci, ale tohle na mě ze spisu kouká.“

	„A s tím prostě nic nenaděláš.“

	„Přesně tak.“

	„Co je pro obžalobu největší problém?“

	„V téhle fázi?“

	„Podle toho, co sis zatím přečetl.“

	Bosch se napil, aby si promyslel odpověď a správně ji zformuloval.

	„Křižovatka.“

	„Co tím myslíš?“

	„Místo, ve kterém se motiv setkává s příležitostí. Mají DNA, podle které byl tvůj klient v tom domě a na místě činu. Jenže jak se tam ocitl? Proč tam šel? Ta zavražděná žena žila pestrým veřejným životem: zasedání městské rady, schůzky se zastupiteli, veřejné akce a tak dál. Podle záznamů prošli vyšetřovatelé stovky hodin záběrů z videokamer, ale nenašli mezi nimi jediný, který by společně zachycoval Lexi Parksovou s Da’Quanem Fosterem.“

	Haller pokyvoval hlavou. Začínal vidět věci, na nichž by se dala postavit obhajoba.

	„A pak je tu místo činu,“ pokračoval Bosch. „Vyšetřovatelé si nechali udělat profil a zjistili, že vrah si při té vraždě ventiloval všechny možné psychické úchylky. Jak jde tohle dohromady s Fosterem – polepšeným gangsterem z jižního L. A., který se v minulosti žádného podobného násilí nedopustil? Možná kdysi dělal kápa v Rollin’ 40s, ale tohle je něco úplně jiného.“

	„To můžu použít,“ prohlásil Haller. „Všechno. Natrhnu jim v zadku další díru.“

	„Jenže toto jsou věci, které trápí mě. Nikde není řečeno, že budou trápit taky porotu nebo soudce. Už jsem ti řekl, že i podle mě to ten tvůj člověk spíš udělal, než neudělal. Jenom ti sděluju, co ve spisu vidím. A pak mám jednu otázku.“

	„Jakou?“

	„Fosterova DNA se dostala do státní databáze v souvislosti se zatčením za znásilnění, ze kterého se pak nic nevyvrbilo.“

	„Nevyvrbilo, protože to byl naprostý nesmysl.“

	„Pověz mi o tom víc.“

	„Policajti prostě rozhodili sítě. Oběť ležela zdrogovaná v zadní místnosti nějaké šlehárny, kde ji někdo dva dny znásilňoval. Ať to byl kdokoliv, tak jí ten parchant stačil během té doby vytetovat na tělo nápis ‚Majetek Rollin’ 40s‘. A vyšetřovatelé se toho chytli. Sebrali všechny chlapy, které měli ve spisech vedené jako členy Rollin’ 40s, a udělali jim stěry. Nikdy z toho nic nevzešlo, protože to Foster neudělal.“

	„To je dost blbá historka. Objeví se u procesu?“

	„Pokusím se tomu zabránit. Okolnosti jsou úplně jiné. S naším případem to nesouvisí.“

	Bosch přikývl a znovu si položil otázku, proč se vlastně v tomto případu a za tohoto klienta angažuje.

	„Takže si s ním zítra dopoledne promluvíme,“ shrnul to Haller. „A co pak? Co ode mě budeš potřebovat?“

	Bosch dopil sklenici. Po šejkru už nesáhl. Až dorazí domů, nechtěl v sobě cítit ani špetku opilosti. Jeho dcera byla v těchto věcech přísnější než manželka.

	„Uvidíme, jestli na tom po zítřejším rozhovoru budu ještě dělat. Pokud ano, tak bys měl asi požádat soudce, aby ti zajistil přístup ke všem videozáznamům, které Cornell se Schmidtovou prohlíželi. Oni na nich hledali Da’Quana. Jenže mě bude spíš zajímat, kdo další se v blízkosti Lexi Parksové vyskytoval.“

	Haller přikývl a ukázal na něj prstem.

	„Alternativní teorie. Alternativní podezřelý. Jasně. Tohle je dobré.“

	„Ne, to není dobré. Aspoň ne zatím. A rovnou bych tě měl varovat. Zítra na tvého klienta nebudu milý. Je to člověk obžalovaný z vraždy a já se k němu podle toho hodlám chovat. Až spolu skončíme, možná on sám už nebude chtít, abych pro tebe nebo pro něj pracoval.“

	Odsunul sklenici k barmanovi a slezl ze stoličky. Všiml si, že jakási žena hledá volné místo, a ukázal na svou stoličku.

	„Uvidíme se zítra v devět,“ řekl Hallerovi. „Nezaspi.“

	„Neboj,“ odvětil Haller. „Budu tam.“

	
Kapitola 9

	Ellis s Longem pozorovali dění z automobilu zaparkovaného u obrubníku na Las Palmas Avenue, kousek západně od parkoviště za restaurací Musso’s. Ticho v kabině nebylo ani trochu tíživé – po letech vysedávání ve vozech a sledování jiných lidí ho oba muži brali jako samozřejmou věc. Long před chvílí vstoupil do restaurace a sledoval z protějšího konce baru, jak se advokát baví s jiným mužem – s někým, koho Long neznal. Když tedy nyní obsáhl pohledem parkoviště a spatřil téhož tajemného muže, jak stojí pod světlem u kabinky hlídače, okamžitě se na sedadle spolujezdce napřímil.

	„To je on,“ prohlásil. „Ten chlap, se kterým tam seděl.“

	„Víš to jistě?“ zeptal se Ellis.

	Zvedl dalekohled a pozorně si tajuplného muže prohlédl.

	„Jo,“ odpověděl Long. „Měl bys tam jít ty. Kdyby náhodou.“

	Kdyby si náhodou muž Longa v restauraci všiml. Podobné věty však Ellis s Longem ani nemuseli dopovídat.

	Ellis položil dalekohled na přístrojovou desku a vystoupil z auta. Long se přesunul za volant. Kdyby náhodou. Ellis zamířil na parkoviště a přikrčil se mezi dvěma auty, aby to pak vypadalo, že právě zaparkoval a vyráží do restaurace. Počkal, až si muž vyzvedne v kabince klíče a zamíří ke svému vozu. V tu chvíli Ellis naoko vystoupil z auta, strčil si ruce do kapes a vyrazil do stejné uličky, v jaké se teď pohyboval tajemný muž. Přitom si všiml, že je ten člověk hladce oholený a má husté šedé vlasy a štíhlou postavu. Tipoval ho na pětapadesátníka, ale klidně to mohl být jeden z těch šťastlivců, kteří vypadají výrazně mladší.

	Těsně předtím, než prošli kolem sebe, zahnul muž mezi dvě auta a odemkl klíčkem dveře starého Jeepu Cherokee. Ellis letmo pohlédl na zadní registrační značku a pokračoval ke schodišti vedoucímu do zadního vchodu restaurace Musso’s. Cestou vytočil Longa. Když se mu parťák ozval, nadiktoval mu typ a registrační značku auta a oznámil mu, že se jde podívat dovnitř, aby zjistil, jak to vypadá s advokátem.

	„Myslíš, že bych se měl na ten džíp pověsit?“ zeptal se Long.

	Ellis se na chvíli zamyslel. Představa, že by se měli rozdělit, se mu v principu nelíbila. Pokud se však tenhle chlap na případu podílel, pak by mohli promeškat ideální příležitost.

	„Já nevím,“ řekl. „Co myslíš ty?“

	„Dej si tam pivo,“ navrhl Long. „Já zatím zjistím, kam ten chlap pojede.“

	„Jede ve starý kraksně. Nejspíš to moc daleko nebude.“

	„Tyhle starý cherokee, to jsou dneska sběratelský kousky.“

	„Stará kraksna je to.“

	„Mrkni se na internet. Za takovej auťák dostaneš deset táců. I když má najeto přes tři sta tisíc, pořád ti daj deset klacků.“

	„To je fuk. Jdu dovnitř. Haller je vzadu na baru, že jo?“

	„Jo, vzadu. Ale nejmenovat, jasný?“

	„Jo.“

	Ellis slyšel, jak za ním startuje motor džípu. Zároveň se však zezadu ozval hlas.

	„Zaparkoval jste, pane?“

	Ellis se otočil a spatřil ve dveřích kabinky hlídače.

	„Ne, přišel jsem pěšky.“

	Ukázal k Las Palmas Avenue, otočil se zpátky a sešel po schodech do chodby táhnoucí se za kuchyní restaurace Musso’s. Minul řadu starých dřevěných telefonních budek a vstoupil do nového sálu. Restaurace Musso’s byla téměř sto let stará. Skládala se z nového a starého sálu, ale i nový sál už byl padesát let starý. Ellis prošel za letitým číšníkem v červeném kabátku do starého sálu a zamířil k baru. Za šťastlivci usazenými na barových stoličkách postával dvojstup dalších hostů.

	Haller seděl na stoličce u vzdálenějšího okraje baru a konverzoval se ženou sedící nalevo od něj. Vypadalo to, že by ji rád sbalil, ale Ellis podle ženina chování poznal, že nemá zájem. Barman před ně přesto postavil další sklenice s martini a vedle nich zaparkoval šejkry.

	Bylo jasné, že se Haller hned tak nezvedne. Ellis se vrátil na chodbu a vklouzl do jedné ze starých telefonních budek. Uvnitř už žádný telefonní automat nebyl, ale kabinka se dala využít jako prostor, kde měl člověk soukromí. Ellis za sebou zavřel dveře, vytáhl mobil a zavolal Longovi.

	„Tak co, sleduješ ho?“

	„Jo, zrovna stoupáme po Highland Avenue.“

	„A značka?“

	„Má na ní policejní nálepku. S nápisem LAPD.“

	„Takže polda.“

	„Jo, nebo možná bejvalej. Podle toho, jak vypadal, má odkrouceno nejmíň pětadvacet let.“

	„Ať je to, jak chce, proč se bavil s naším kámošem?“

	„To nemám jak zjistit. Uvidíme, kam pojede.“

	„Já počkám tady. Vypadá to, že náš kámoš zpracovává na baru nějakou buchtu.“

	„Tak zatím.“

	Longovi bylo jedno, co si o tom myslí Ellis. Modrý Jeep Cherokee před ním byl rozhodně krásnej auťák. Měl ještě klasický krabicovitý tvar, robustní a praktický. Long nechápal, proč na něm něco měnili. Dnešní Jeep Cherokee vypadal jako každé jiné SUV. Vypasený jako tlusťoch, kterému přes opasek přetéká pupek. Longova bejvalka jim říkala „bábovky“.

	Tajemný muž teď přejížděl přes Cahuenga Pass a stále mířil na sever. V jednu chvíli si Long všiml, že džíp vyhazuje směrovku doleva. Muž měl namířeno někam do kopců. Longovi to trochu komplikovalo situaci.

	Projel kolem džípu, který čekal, až se mu v protisměru uvolní místo. Přitom letmo pohlédl doleva a viděl, že se odbočka ihned dále větví: nalevo se táhla Mulholland Drive, napravo Woodrow Wilson Drive.

	Podíval se do bočního zpětného zrcátka, a jakmile uviděl džíp odbočit, zapnul majáčky a otočil se do protisměru tak prudce, že protijedoucí auta musela zpomalit a některá i zastavit. Vypnul majáčky, šlápl na plyn a vrátil se k odbočce. Zadní světla džípu už však na žádné z obou silnic nezastihl.

	Bez váhání si vybral Mulholland Drive, protože byla obydlenější a vedla dál než Woodrow Wilson Drive. Vyjel po klikaté cestě až nahoru, ale záhy si uvědomil, že tipoval špatně. Silnice se vinula jako had a kopírovala tvar hory. Časté zatáčky komplikovaly výhled, ale džíp nemohl ujet tak daleko a v některém okamžiku už by Long určitě zahlédl jeho koncová světla.

	Znovu se tedy otočil do protisměru, vrátil se ke křižovatce a tentokrát odbočil na Woodrow Wilson Drive. Šlápl na plyn a zrychloval tak dlouho, až na klikaté silnici výrazně překročil bezpečnou rychlost. Ze všeho nejmíň teď potřeboval, aby ho Ellis setřel za to, že si toho chlapa nechal ujet. K čertu s rychlostí.

	Woodrow Wilson Drive byla úzká obytná ulice, která stoupala po opačné straně hory než Mulholland Drive. Long musel vybrat dobrých šest vraceček a serpentin, než před sebou konečně spatřil důvěrně známá světla Jeepu Cherokee. Zpomalil a začal si udržovat bezpečný odstup. Zanedlouho se vynořil ze zatáčky a viděl, jak džíp odbočuje do osvětleného garážového stání a parkuje vedle světle modrého Volkswagenu Beetle. Long nespustil nohu z plynu a projel kolem, jako by se nic nedělo.

	Po dalších dvou zatáčkách konečně zastavil a zařadil parkovací režim. Vytáhl telefon a podíval se, jestli nemá textové zprávy nebo nepřijaté hovory od Ellise. Parťák se mu však neozval. Long nechal uplynout tři minuty, načež zajel do prázdného garážového stání nejbližšího domu, aby se na silnici otočil. Zhasl světla a pomalu se začal spouštět k místu, kde džíp zaparkoval. Stál tam malý dům na pilotech, za nímž se třpytila světla velkoměsta.

	Když projížděl kolem domu, prohlédl si Long registrační značku volkswagenu. Kromě toho si všiml, že u obrubníku čeká na vysypání popelnice s nálepkou města.

	U ženy na vedlejší stoličce Haller nepochodil a momentálně zapíjel porážku vodkou. Ellis ho sledoval v zrcadle za barem, přičemž se sám bezpečně ukrýval v davu. V ruce držel lahev s pivem, aby lépe zapadl mezi hosty, ale k jejímu obsahu ani nepřičichl. Alkohol zásadně nepil.

	Žena, do níž Haller hučel, byla nejméně o patnáct let mladší než on a advokát nerespektoval základní pravidlo, které při balení mladších ženských platí: vyhýbej se všemu, co jí může připomenout váš věkový rozdíl – zejména zrcadlům za barem.

	Ellis cítil, jak mu v kapse vibruje telefon, a stáhl se do zadního sálu. Postavil lahev s pivem na podlahu jedné z telefonních budek, zavřel za sebou dveře a přijal Longův hovor.

	„Myslím, že už má pro dnešek padla,“ začal parťák.

	„Kde je?“ zeptal se Ellis.

	„Má domek v kopcích. Na policajtskej plat slušnej.“

	„Víš jistě, že už nikam nepojede?“

	„Ne, ale jestli chceš, ať na něj dohlídnu, tak jsem pořád nedaleko. Můžu se tam vrátit.“

	Ellis se na chvíli zamyslel. V hlavě se mu rodil plán. Krátkodobý plán. Potřeboval však k němu Longa. Ten po chvíli přerušil mlčení.

	„Zjistil jsem, kdo to je.“

	„Jak? A kdo to je?“

	„Vedle parkovalo další auto, a když jsem ho omrkl, mělo na značce taky policajtskou nálepku. Ale zítra jim odvážej odpad. Měli na ulici vystrčenou popelnici, tak jsem z ní vytáh dva pytle, odjel jsem o kousek dál a prohrabal se jima. Našel jsem v nich nějakou poštu. Ten chlap se jmenuje – teď nevím přesně, jak se to má vyslovovat – Hermonius Bosch nebo tak nějak. Všechny dopisy byly adresovaný jemu.“

	„Přehláskuj mi to. Křestní i příjmení.“

	„H-I-E-R-O-N-Y-M-U-S a B-O-S-CH.“

	„Hieronymus, jako ten malíř.“

	„Jakej malíř?“

	„To je jedno. Vrať se sem. Mám plán, jak tady našeho kámoše zpomalit.“

	„Za patnáct minutek.“

	„Za deset. Myslím, že se chystá vypadnout.“

	Ellis ukončil spojení, sebral pivo a vrátil se k baru ve starém sále. Haller tam ještě seděl, ale ženská, kterou oblažoval, už byla pryč a vystřídal ji chlápek v bílém tričku a černé kožené bundě. Haller držel ve vzduchu stříbrnou kreditku a snažil se jí upoutat barmanovu pozornost. Opravdu se chystal odejít.

	Ellis se vmáčkl mezi dva hosty a postavil lahev na bar. Otočil se a vyšel po schodech z restaurace. Když se vracel na Las Palmas Avenue, spatřil vedle vchodu do veřejné garáže stinné zákoutí, ze kterého by měl během čekání na Longa krásný výhled na parkoviště za restaurací.

	Když se však přesouval do stínu, málem o někoho zakopl. Ozval se šustivý zvuk a po něm vzdech a zaskuhrání.

	„Co děláš, vole? Todle je můj flek.“

	Ellis si sáhl do kapsy pro telefon. Aktivoval displej a posvítil jím na betonovou podlahu. Ze špinavého spacáku se právě soukal neupravený muž. Podél zdi ležely v igelitových taškách jeho věci. Ellis se letmo ohlédl a viděl, že na ulici nikdo není a že se ani Haller zatím nevrací k autu. Otočil se zpátky k bezdomovci a rychle dospěl k rozhodnutí. Rozpřáhl se, a zatímco bezdomovec lezl po čtyřech ze spacáku, zprudka ho kopl do hrudníku. Náraz mu projel celou nohou a věděl, že muži zlomil žebro. Bezdomovec se obrátil na záda a zachroptěl jako raněné zvíře. Než však stačil začít křičet, dupnul mu Ellis plnou vahou na hrdlo a rozdrtil mu průdušnici. Poodstoupil a zasadil muži úder patou do kořene nosu. Bezdomovec zmlkl a přestal se hýbat.

	Ellis si strčil telefon zpátky do kapsy a postavil se do výklenku, odkud mohl Hallera sledovat. Zanedlouho si všiml, že advokát vychází zadním schodištěm z restaurace.

	„Sakra,“ zašeptal.

	Neuniklo mu, že Haller nejeví žádné známky opilosti – normálně zaplatil hlídači a převzal od něj klíče od auta. Ellis zatelefonoval Longovi.

	„Kde sakra vězíš?“

	„Za dvě minutky jsem tam. Zrovna jsem odbočil na Hollywood Boulevard.“

	„Budu na stejným místě. Zapni si vysílačku.“

	„Dobře. Proč?“

	Ellis típl hovor, aniž parťákovi odpověděl. Všiml si, že Haller cestou k lincolnu telefonuje. Ellis si sáhl do druhé kapsy, vytáhl z ní druhý telefon a zapnul ho. Vždycky u sebe nosil jednorázák. Během čekání, až přístroj nastartuje, za sebou uslyšel chroptění, které se v uzavřeném betonovém prostoru nepěkně rozléhalo. Otočil se a kopl patou napřed do tmy, kde tušil ležícího bezdomovce. Narazil na něco tvrdého. Chroptění ustalo.

	Když telefon na jedno použití konečně naběhl, vytočil tísňovou linku a překryl si ústa rukávem saka, aby zkreslil svůj hlas. Ozvala se mu operátorka, kterou Ellis odhadl na černošku. Mluvila klidně a věcně.

	„Linka devět set jedenáct, co chcete ohlásit?“

	„Je tu nějaký chlap, co řídí opilý. Určitě někoho zabije.“

	„Kde se teď nacházíte, pane?“

	„Na rohu Hollywood Boulevard a Las Palmas Avenue. Zrovna vyjel přede mě na Hollywood Boulevard.“

	„Jede východním, nebo západním směrem?“

	„Teďka jede na západ.“

	„Můžete mi popsat jeho vůz?“

	„Černý Lincoln Town Car. Registrační značka je DOPROVAZIMJE.“

	„Prosím, pane?“

	„Je to personalizovaná značka. Jako že někoho doprovází. Zřejmě myslí nějaké svoje klienty.“

	„Vydržte okamžik, pane.“

	Ellis věděl, že operátorka teď pošle rychlé avízo na dispečink, načež se mu ozve znovu a požádá ho o jméno a osobní údaje. Zaklapl tedy telefon a ukončil hovor. Díval se, jak Hallerův lincoln vyjíždí z parkoviště na Las Palmas Avenue a zakrátko odbočuje na Hollywood Boulevard. Cestou minul i Dodge Challenger, ve kterém právě přijížděl Long.

	Ellis se vynořil z výklenku a zamířil na ulici, aby ho parťák mohl naložit. Když před ním auto zastavovalo, sklonil se a hodil mu pod přední kolo jednorázový telefon. Otevřel dveře, nastoupil na sedadlo spolujezdce a poručil Longovi, ať se obrátí do protisměru. V policejní vysílačce se už ozývalo hlášení o možné jízdě pod vlivem alkoholu.

	„Všem hollywoodským jednotkám: podle hlášení občana jede po Hollywood Boulevard v úseku kolem Las Palmas Avenue v západním směru opilý řidič. Má nový model Lincolnu Town Car černé barvy a kalifornskou registrační značku David-Ocean-Paul-Robert-Ocean-Victor-Adam-Zebra-Ida-Mary-John-Edward.“

	Šňůra mikrofonu byla omotaná kolem zpětného zrcátka; kdysi pevná plastová spirála se během let úplně vytahala. Ellis sundal mikrofon a přiložil si ho na ústa.

	„Šest-Mary-padesát-pět, jedeme po Hollywood Boulevard západním směrem a jsme zhruba minutu od ohlášeného místa.“

	Odlepil prst od tlačítka a otočil se k Longovi.

	„Jeď po Hollywood západním směrem. Nejspíš má namířeno domů.“

	Long šlápl na plyn a pokračoval na konec bloku, kde se na křižovatce otočil a vyrazil po Hollywood Boulevard opačným směrem. Když projížděli kolem veřejné garáže, Ellis se zadíval do potemnělého výklenku před vchodem.

	„Co teď uděláme?“ dotázal se Long.

	„Teď ho zastavíme a zadržíme ho za jízdu pod vlivem. To by ho mělo trochu zpomalit.“

	„A co když není zlitej?“

	„To je jedno, je to právník. Určitě odmítne dechovou zkoušku, takže ho vemem na odběr krve. Každopádně ho zadržíme. Chci se mu podívat do kufru.“

	Long přikývl a dál už neříkal nic. Hallera dostihli, když stál na červenou na křižovatce s La Brea Avenue.

	„Teď?“ zeptal se Long.

	„Ne,“ odpověděl Ellis. „Zatím se ho jen drž. Počkáme, až přejede La Brea a ocitne se v obytné zástavbě. Bude tam míň lidí. A míň kamer.“

	Ellis si zvedl mikrofon před ústa.

	„Šest-Mary-padesát-pět, na křižovatce s Camino Palmero Street provedeme silniční kontrolu řidiče podezřelého z jízdy pod vlivem alkoholu, registrační značka vozu David-Ocean-Paul-Robert-Ocean-Victor-Adam-Zebra-Ida-Mary-John-Edward. Požadujeme kteroukoliv hlídku ‚A‘ jako zálohu.“

	Jakmile naskočila zelená, začal Long kličkovat mezi pruhy, až se dostal těsně za lincoln. V tu chvíli rozsvítil majáčky a přinutil Hallera zastavit u obrubníku před dvoupodlažním bytovým domem.

	„Dobrý, já se toho ujmu,“ řekl Ellis.

	Otevřel přihrádku a vytáhl z ní plastová pouta. Nechtěl je použít, protože měl v úmyslu předat Hallera kolegům, aby mohli s Longem přikročit k prohledání auta.

	„Už vystupuje,“ ohlásil Long.

	Ellis zvedl hlavu a zadíval se přes čelní sklo dopředu. Haller už byl z lincolnu venku. Právě s někým telefonoval. Rychle však hovor ukončil a hodil telefon do auta. Zamkl tlačítkem vůz, zabouchl dveře, položil ruce na střechu a čekal.

	„Zrovna zamkl auto,“ prohlásil Long. „Klíče má nejspíš uvnitř.“

	„Kretén,“ ulevil si Ellis. „Myslí si, že nás převeze.“

	Vystoupil z auta a zamířil do mezery mezi oběma vozy.

	„Zdravím vás, detektive,“ oslovil ho advokát.

	„Pil jste dnes večer alkohol, pane?“ zeptal se Ellis.

	„Ano, pil,“ řekl Haller. „Ale ne tolik, aby vás to opravňovalo mě zastavit.“

	„Obdrželi jsme na linku devět set jedenáct hlášení občana, který do puntíku popsal vaše auto včetně té nabubřelé registrační značky a uvedl, že řídíte chaoticky a nebezpečně. Jeli jsme za vámi v úseku asi pěti bloků a silnice vám byla malá.“

	„To jsou žvásty. Dobře jsem vás viděl. To vy jste vyšívali mezi pruhy, abyste mě dohnali.“

	„Komu jste volal? Víte, že je zakázáno telefonovat během jízdy z mobilu?“

	„Na první otázku odpovídám, že vám do toho nic není. A pokud jde o druhou otázku, ujišťuji vás, že jsem hovor zahájil až ve chvíli, kdy jste mě zastavili. Na tom není vůbec nic nezákonného. Nicméně dělejte, co musíte, detektive.“

	„Nejsem detektiv, ale policista. Odkud jedete?“

	„Z restaurace Musso and Frank’s.“

	„Jedl jste tam, nebo jen pil?“

	„Snědl jsem pár oliv, to se nedá popřít.“

	„Mohu vidět váš řidičský průkaz, prosím?“

	„Samozřejmě. Smím si sáhnout do vnitřní kapsy saka, policisto?“

	„Pomalu.“

	Haller vytáhl náprsní tašku a podal Ellisovi řidičský průkaz. Ellis ho letmo prohlédl a vsunul si ho do zadní kapsy kalhot.

	„Teď půjdeme na chodník a provedeme dechovou zkoušku,“ řekl.

	„To tedy neprovedeme. Tato silniční kontrola je neodůvodněná a moje spolupráce s vámi skončila tím, že jsem zastavil vůz a ukázal vám řidičský průkaz.“

	„Jste si vědom toho, že odmítnutí dechové zkoušky zakládá důvod k zadržení a pozastavení platnosti vašeho řidičského oprávnění? A že vás odvezeme do nemocnice a tak jako tak vám vezmeme krev?“

	„Toho jsem si vědom, ale jak už jsem řekl: dělejte, co musíte. Nejsem opilý, nemám sníženou schopnost řízení a nedal jsem vám žádný důvod k silniční kontrole. Celá tahle záležitost je nesmysl. Máte v autě palubní kameru?“

	„Ne, pane.“

	„To nevadí. Na Hollywood Boulevard je spousta jiných kamer.“

	„Tak to vám přeju hodně štěstí.“

	„Já nepotřebuju štěstí.“

	„Chápu to správně, že jste právník?“

	„Přesně tak. Ale to už jste věděl předtím.“

	Ellis si všiml, že za jejich neoznačeným sedanem zastavil hlídkový vůz. Záloha. Vytáhl z kapsy bundy plastová pouta.

	„Můžete sundat pravou ruku z auta a dát si ji za záda, prosím?“

	„Samozřejmě.“

	Ellis nasadil Hallerovi za zády pouta. Plastovou přezku utáhl pevně, ale Haller si nestěžoval.

	Když uniformovaní policajti odvezli Hallera do nemocnice na odběr krve, nasadil si Ellis rukavice, vytáhl ze svého auta vzduchový klín a páčidlo a přistoupil k lincolnu.

	Haller si myslel, že je přechytračil, když si zamkl v autě klíčky, ale Ellis věděl, že on je ještě chytřejší. Počkal, až provoz trochu opadne, a pak vsunul cíp vzduchového klínu do štěrbiny mezi oknem předních dveří a karoserií a začal mačkat balonek. Klín se postupně rozšiřoval, až se mezi dveřmi a karoserií utvořila skoro třícentimetrová mezera. Ellis do ní vsunul páčidlo a po chvilce manévrování se mu podařilo stisknout kovovým koncem tlačítko na dveřní opěrce, jímž se odemykal elektronický zámek. Všechny čtyři dveře současně cvakly. Když měl Ellis jistotu, že je zámek deaktivovaný, v klidu otevřel přední dveře, natáhl se do kabiny a otevřel tlačítkem kufr. Z předchozího sledování věděl, že Haller má kancelář v autě a všechny spisy přechovává v kufru. Uniformovaní policajti už volali do policejní garáže, ať si pro lincoln přijedou. Ellis však odhadoval, že má stále nejmíň půl hodiny času, než dorazí odtahový vůz.

	Všiml si, že na sedadle leží advokátův telefon. Natáhl se pro něj a aktivoval displej, ale vzápětí viděl, že je přístroj chráněný heslem, takže mu k ničemu nebude. Právě se ho chystal hodit zpátky, jenže v tu chvíli někdo zavolal. Na displeji svítilo „Jennifer Aronsonová“. Ellis to jméno neznal, ale zapsal si ho do paměti a teď už opravdu hodil přístroj na sedadlo.

	Zabouchl přední dveře a otevřel zadní. Natáhl se dovnitř a uviděl na podlaze za sedadlem spolujezdce kufřík. Otevřel ho na sedadle a prohlédl si obsah. Ležely v něm tři poznámkové bloky s nečitelnými poznámkami. Tři aktivní případy, tři bloky. A také hromádka vizitek stažená gumičkou. Jinak nic dalšího, co by stálo za řeč. Ellis kufřík zaklapl a vrátil ho na podlahu. Vysoukal se z auta a zavřel dveře.

	Když přecházel ke kufru, zkontroloval parťáka, který v jejich neoznačeném voze monitoroval policejní vysílačku. Ukázal Ellisovi vztyčený palec. Všechno běželo dobře. Ellis přikývl.

	V kufru ležely vedle sebe tři dlouhé lepenkové desky na spisy. Mateřské lůno. Ellis rychle přelétl konečky prstů v rukavicích po hřbetech, až našel desky označené jménem Foster.

	„Trefa,“ prohodil sám pro sebe.

	
Kapitola 10

	Dveře dceřina pokoje byly zavřené, ale Bosch pod nimi viděl světlo. Zlehka zaklepal.

	„Ahoj, už jsem doma,“ řekl.

	„Čau, tati,“ ozvala se Maddie.

	Bosch čekal, až ho pozve dovnitř. Nic. Zaklepal tedy znovu.

	„Můžu dál?“

	„Jasan. Je odemčeno.“

	Otevřel dveře. Maddie stála skloněná u postele a právě pěchovala do velké brašny na kolečkách spacák. Školní výlet se konal až za pár dní, ale ona si už teď balila věci podle seznamu, který jí dali ve škole.

	„Už jsi jedla?“ zeptal se. „Přivezl jsem něco z Panery.“

	„Už jsem nadlábnutá,“ odpověděla dcera. „Neozval ses mi, tak jsem si udělala tuňáka.“

	„Mohlas poslat textovku.“

	„Tys taky mohl poslat textovku.“

	Bosch se rozhodl, že se tohoto konverzačního cvičení nezúčastní. Nechtěl věci zbytečně hrotit. Ukázal na brašnu a na hromadu tábornických potřeb rozložených po podlaze.

	„Už se těšíš?“ zeptal se.

	„Ani ne,“ odpověděla Maddie. „Vůbec neumím tábořit.“

	Bosche napadlo, jestli to není kritika na jeho adresu. Nikdy ji na žádné táboření nevzal. Ani on sám nikdy netábořil, pokud se nepočítalo přespávání ve stanech a v dírách ve Vietnamu.

	„Neboj,“ řekl, „to se naučíš. Budeš tam s kamarády a užijete si spoustu zábavy.“

	„A po matuře už se s nima nejspíš v životě neuvidím,“ odvětila dcera. „Nechápu, proč… Prostě si myslím, že by tahle akce měla bejt nepovinná. Kdo chce, ať tam jede.“

	Bosch přikývl. Maddie se nacházela ve stavu, kdy jí každý jeho pokus o rozveselení ještě víc zhoršil náladu. Tohle už dobře znal.

	„No, musím si ještě něco přečíst,“ řekl. „Dobrou noc, miláčku.“

	„Dobrou, tati.“

	Bosch k dceři přistoupil a políbil ji na vlasy. Odtáhl se a ukázal na obrovskou šedou brašnu na podlaze.

	„Ten spacák by sis asi měla sbalit zvlášť,“ nadhodil. „Zabere ti v tom báglu strašně moc místa.“

	„Ne,“ opáčila Maddie stroze. „Řekli nám, že všechno musí být v jednom báglu, a tenhle je největší, kterej jsem doma našla.“

	„Dobře, tak promiň.“

	„Kolik jsi toho mimochodem vypil?“

	„Jedno martini. S tvým strejdou. Já odešel, on ne.“

	„Určitě?“

	„Ano. Odešel jsem. Mám ještě práci. Tak dobrou noc, jo?“

	„Dobrou.“

	Bosch vyšel z pokoje a zavřel za sebou dveře. Připomněl si, že jeho dcera prochází životní etapou plnou stresujících faktorů. Musela se naučit, jak se s nimi vypořádat, ale když si potřebovala ventilovat nahromaděnou frustraci, býval často jejím terčem on. Bosch jí to nemohl vyčítat ani zazlívat. Věděl, že přijdou horší věci.

	Cítil ovšem výčitky, že jí před chvílí předhodil místo sebe strejdu Mickeyho. Odešel do kuchyně a najedl se sám.

	
Kapitola 11

	Přesně v devět hodin ráno přistoupil Bosch k okénku pro advokáty v předsálí centrální mužské věznice, ale Mickeyho Hallera nikde neviděl. Místo něj stála vedle okénka mladá žena s kufříkem a pozorně si Bosche prohlížela.

	„Pan Bosch?“ zeptala se.

	Harry se na okamžik zarazil a neodpověděl. Stále si nezvykl, že ho někdo tituluje slovem „pan“.

	„To jsem já,“ řekl nakonec.

	Žena mu podala ruku. Bosch si musel přehodit spis do levačky, aby jí mohl potřást pravicí.

	„Jsem Jennifer Aronsonová. Pracuji pro pana Hallera.“

	Jestli se s ní Bosch někdy setkal, rozhodně si na to nepamatoval.

	„Ale měl tady být on,“ namítl.

	„Ano, já vím,“ odpověděla mladá žena. „Jenže se momentálně nemůže uvolnit, takže vás k panu Fosterovi doprovodím já.“

	„Copak k tomu nepotřebuju advokáta?“

	„Já advokátka jsem, pane Boschi. V tomto případu figuruji jako spoluadvokát. I ve vaší věci jsem psala pár návrhů k soudu.“

	Bosch si uvědomil, že Aronsonovou urazil, když podle jejího věku – určitě jí ještě nebylo ani třicet – usoudil, že je to spíš Hallerova sekretářka než kolegyně.

	„Omlouvám se,“ řekl. „Ale čekal jsem, že tady bude on. Kde vlastně vězí?“

	„Musel vyřídit nějakou neodkladnou záležitost, takže se trochu zdržel, ale vynasnaží se za námi co nejdříve přijít.“

	„To mi nestačí. Jdu mu zavolat.“

	Bosch poodešel od okénka a vytáhl telefon. Aronsonová k němu přistoupila.

	„Nedovoláte se mu,“ řekla. „Co kdybychom se zapsali a zahájili rozhovor s panem Fosterem sami, než se k nám pan Haller připojí?“

	Bosch típl telefon ve chvíli, kdy ho Hallerův předtočený hlas požádal, ať mu nechá vzkaz. Pohlédl na advokátku. Poznal, že mu lže nebo něco tají.

	„Co se stalo?“ zeptal se.

	„Prosím?“

	„Kde je? Neříkáte mi všechno.“

	Aronsonová se zatvářila zklamaně – zřejmě ji mrzelo, že nedokázala Bosche přetlačit argumenty.

	„No tak dobrá,“ prohlásila. „Je v městské věznici. Včera večer ho sebrali kvůli vymyšlenému řízení pod vlivem alkoholu. Složila jsem za něj kauci, teď čeká na propuštění.“

	„Včera večer byl se mnou,“ podivil se Bosch. „V kolik hodin se to stalo?“

	„Zhruba v deset.“

	„A proč říkáte, že to bylo vymyšlené?“

	„Protože mi volal, když ho zastavili, a řekl mi to. Prý na něj stoprocentně museli čekat před Musso’s. Stává se to docela často. Účelové vymáhání zákona. Potřebují na někoho něco hodit, a tak to provedou takhle.“

	„A byl opilý, nebo ne? Z toho lokálu jsem odjel o půl osmé nebo v osm. A on se tam zdržel ještě nejmíň dvě hodiny.“

	„Tvrdil mi, že ne, a bude pěkně naštvaný, že jsem vám to prozradila. Můžeme už se prosím zapsat a zahájit ten rozhovor?“

	Bosch jedenkrát zavrtěl hlavou. Připadalo mu, že se celý tenhle případ vymyká z rukou a mění se v taškařici.

	„Tak pojďme, ať to máme za sebou,“ utrousil.

	„Počkejte, budete potřebovat tohle,“ řekla Aronsonová, sáhla do kufříku a podala Boschovi složený kus papíru.

	„V tomto dopise se konstatuje, že jste vyšetřovatel, který v případu Da’Quana Fostera asistuje panu Hallerovi,“ vysvětlila. „Technicky vzato pracujete pod licencí Dennise Wojciechowského.“

	Advokátka vyslovila Ciskovo příjmení úplně jinak než Haller. Bosch dopis rozložil a rychle si ho přečetl. Věděl, že se chystá překročit Rubikon. Pokud teď dopis převezme a použije ho jako propustku do vězení, oficiálně se stane vyšetřovatelem obhajoby.

	„Víte jistě, že ho budu potřebovat?“ zeptal se Aronsonové.

	„Pokud se za obžalovaným chcete dostat, potřebujete právní oporu,“ vysvětlila mu advokátka.

	Bosch si vsunul dopis do vnitřní kapsy saka.

	„No tak jo,“ řekl. „Pojďme na to.“

	Da’Quana Fostera si Bosch představoval jinak. Vzhledem k brutalitě vraždy Lexi Parksové očekával muže impozantního vzrůstu a svalstva. Foster neměl ani jedno. Byl to útlý mužík ve vězeňském mundúru o dvě čísla větším. Bosch si uvědomil, že ho k mylnému předpokladu vedlo jeho podvědomé přesvědčení, že Foster vraždu skutečně spáchal.

	Dozorce posadil Fostera na židli na protější straně stolu. Sundal mu ze zápěstí pouta a odešel z malé místnosti. Foster měl vlasy spletené do několika rovnoběžných copánků. Na levé straně krku měl vytetované ženské rty a na druhé straně modrý nápis, který Bosch na jeho tmavě hnědé kůži nepřečetl. Tvářil se zmateně, že naproti němu sedí dva lidé. Aronsonová je rychle představila.

	„Pane Fostere, nevím jistě, jestli si na mě vzpomínáte. Jsem Jennifer Aronsonová a spolupracuji s panem Hallerem. Byla jsem s ním v době vaší oficiální obžaloby a pak i na předběžném slyšení.“

	Foster přikývl, jako že si na ni pamatuje.

	„Vy jste advokátka?“ zeptal se.

	„Ano, jsem jeden z vašich advokátů,“ odpověděla. „A taky vám chci představit pana Bosche, který se v případu angažuje jako náš vyšetřovatel. Má na vás několik otázek.“

	Bosch se ji neobtěžoval opravovat. Oficiálně ještě žádný souhlas nedal – bez ohledu na to, co se psalo v dopise.

	„A kde je Haller?“ dotázal se Foster.

	„Momentálně se nemůže uvolnit, protože má jiný případ,“ odvětila Aronsonová. „Ale hodlá sem co nejdříve přijet – ještě předtím, než pan Bosch skončí.“

	Nemůže se uvolnit… I tak se to dá říct, pomyslel si Bosch.

	Foster k němu obrátil pohled a to, co viděl, se mu zjevně nelíbilo.

	„Z vás kouká bengo,“ prohodil.

	Bosch přikývl.

	„Byl jsem u policie.“

	„V LAPD?“

	Bosch znovu přitakal.

	„Tak s tím běžte do prdele,“ prohlásil Foster. „Chci, aby pro mě dělal někdo jinej. Nikoho z LAPD na svý straně nechci.“

	„Pane Fostere,“ vložila se do věci Aronsonová. „Tak především si vyšetřovatele nemůžete vybírat. A za druhé, pan Bosch se specializuje na vyšetřování vražd a patří k nejlepším v oboru.“

	„Stejně se mi to nelíbí,“ trval na svém Foster. „Dole na jižáku nehnuli cajti z vražd ani prstem. Když jsem byl ještě v gangu, ztratili jsme za pět let devět kluků a LAPD nikoho nezatkla, žádný soudy, nic.“

	„Já jsem v jižním L. A. nepracoval,“ řekl Bosch.

	Foster zkřížil ruce na prsou, otočil hlavu a zaryl pohled do zdi nalevo, aby Bosche okázale ignoroval. Bosch teď zřetelně viděl tetování na pravé straně jeho krku. Foster tam měl klasický symbol Crips, totiž číslici 6 uvnitř šesticípé hvězdy tvořené dvěma obrácenými trojúhelníky. Harry věděl, že jednotlivé cípy vyjadřují hodnoty, na nichž je gang údajně založený: život, oddanost, lásku, znalosti, moudrost a pochopení. Vedle tohoto symbolu měl Foster na krku stylizovaný nápis Tookie RIP. I v tomto případě byl Bosch v obraze: věděl, že jde o vzpomínku na Stanleyho „Tookie“ Williamse, známého spoluzakladatele gangu, kterého kdysi popravili v San Quentinu.

	„Tvrdíte, že jste nespáchal vraždu, ze které jste obžalovaný,“ pokračoval. „Jestli je to pravda, tak vám pomůžu. Jestli lžete, tak vám zavařím. Jednoduché jako facka. Stačí říct a mizím. Mně tady o kejhák nejde.“

	Foster rychle upřel pohled zpátky na Bosche.

	„Jdi do hajzlu, chlape. Jestli jseš z LAPD, tak je ti šumák, jestli jsem to udělal, nebo ne. Hlavně že máte někoho, kdo si to odskáče, o nic jinýho vám nejde. Myslíš si, že jestli jsem neudělal tohle, tak mám určitě na krku něco jinýho, takže to vlastně vyjde nastejno.“

	Bosch pohlédl na Aronsonovou.

	„My už si tu poradíme,“ řekl. „Co kdybyste se šla poohlídnout po Mickeym a přivedla ho sem?“

	„Myslím, že bych měla během rozhovoru zůstat tady,“ namítla advokátka.

	„Ne, my to tady zvládneme. Já povedu rozhovor a vy můžete jít.“

	Bosch jí adresoval tvrdý pohled a Aronsonová se konečně dovtípila. Uraženě se zvedla, zamířila ke dveřím a zaklepala. Dozorce jí otevřel a ona vyšla z místnosti. Bosch počkal, až odejde, a pak se otočil zpátky k Fosterovi.

	„Pane Fostere, nejsem tady proto, že se chci s váma kamarádit. A ani vy mě za kamaráda nepotřebujete. Ale řeknu vám jedno: jestli jste v tom případu opravdu nevinný, tak byste si neměl přát nikoho jiného než mě. Protože jestli jste nevinný, znamená to, že po svobodě běhá někdo, kdo to udělal. A já toho člověka najdu.“

	Otevřel spis a posunul přes stůl jednu z fotografií pořízených na místě činu. Byl to barevný detail obličeje Alexandry Parksové, rozmašírovaného k nepoznání. Podle zpráv ve vyšetřovacím spisu ji manžel našel s polštářem na tváři. V psychologickém profilu vypracovaném podle charakteru místa činu se konstatovalo, že pachatel zřejmě zakryl oběti obličej proto, že se za svůj čin styděl a chtěl ho nějak zamaskovat. Pokud to byla pravda, pak Bosch očekával od Fostera výraznou reakci, jakmile mu ukáže hrůznost spáchaného zločinu.

	A skutečně se reakce dočkal. Foster sklopil oči k fotografii, vzápětí zprudka zaklonil hlavu a zadíval se do stropu.

	„Bože můj! Bože můj!“

	Bosch ho bedlivě sledoval a zkoumal jeho chování. Byl přesvědčený, že si v příštích několika vteřinách udělá definitivní názor na otázku, jestli Foster Alexandru Parksovou zavraždil. Fungoval teď jako jakási jednočlenná porota, která podle nuancí v obličeji obžalovaného vynese konečný rozsudek.

	„Dejte to pryč,“ řekl Foster.

	„Ne. Chci, abyste se na to díval,“ prohlásil Bosch.

	„Nemůžu.“

	Aniž odtrhl oči od stropu, ukázal Foster na fotku na stole.

	„To je neuvěřitelný. A oni tvrděj, že jsem to udělal já, že bych já dokázal udělat tohleto s ženským obličejem.“

	„Přesně tak.“

	„Moje matka bude u soudu a oni tam ukážou tohle?“

	„Pravděpodobně ano. Ledaže by soudce prohlásil, že snímek může vyvolat u porotců předpojatost – což je podle mě docela možné.“

	Foster vydal z hloubi hrdla kvílivý zvuk. Zavytí raněného zvířete.

	„Podívejte se na mě, Da’Quane,“ vyzval ho Bosch. „Podívejte se na mě.“

	Foster pomalu sklopil hlavu a zahleděl se na Bosche. Dával si přitom pozor, aby se mu v zorném poli neocitl stůl s fotografií. Bosch četl v jeho očích bolest a soucit. Během kariéry detektiva seděl takto u stolu naproti mnoha vrahům. Většina z nich, především ti s psychopatickými sklony, uměla velmi dobře lhát. Nakonec je však vždy prozradily oči. Psychopati jsou chladní. Dokážou mluvit o soucitu, ale v očích se jim žádný soucit neodráží. Bosch se vždy díval jen na jejich oči.

	„Udělal jste to, Da’Quane?“ zeptal se.

	„Neudělal,“ odpověděl Foster.

	Bosch měl pocit, že vidí v očích Da’Quana Fostera pravdu. Natáhl se přes stůl a obrátil fotografii, aby už Fostera nestrašila.

	„Dobrá, můžete se uklidnit.“

	Foster měl svěšená ramena a ztrápený výraz. Možná mu vůbec poprvé došlo, že je obžalovaný z nejhoršího představitelného zločinu.

	„Myslím, že vám věřím, Da’Quane. To je dobře. Špatné ovšem je, že se v oběti našla vaše DNA a že to musíme nějak vysvětlit.“

	„Nebyla moje.“

	„To je pouhé popření. Jako vysvětlení to nefunguje. Věda zatím hovoří proti vám. Díky té DNA považuje obžaloba váš případ za předem rozhodnutý, Da’Quane. Jestli to nějak nevysvětlíme, tak jste chodící mrtvola.“

	„Neumím to vysvětlit. Akorát vím, že nebyla moje. Tečka.“

	„Jak se tam v tom případě dostala, Da’Quane?“

	„To já nevím! Podstrčenej důkaz.“

	„Kdo ho podstrčil?“

	„Jak to mám vědět?“

	„Policie?“

	„Někdo.“

	„Byl jste tam tu noc? V domě té ženy?“

	„Nebyl, sakra!“

	„Kde jste teda byl?“

	„V ateliéru. Maloval jsem.“

	„Ne, tam jste nebyl. To je kec. Úřad šerifa má na to svědka. Prý se za vámi v ateliéru zastavil. A vy jste tam nebyl.“

	„Ale byl.“

	„Jejich svědek se během procesu posadí na svědeckou lavici a prohlásí, že za vámi přijel do ateliéru, ale vy jste tam nebyl. Když k tomu přidáte tu DNA, tak jste nahraný. Totálně v rejži. Rozumíte?“

	Ukázal na fotografii otočenou obrázkem dolů.

	„A u takového zločinu se žádný soudce a žádná porota nebudou ani vteřinu rozpakovat a rovnou vám napaří trest smrti. Skončíte jako Tookie.“

	Nechal svá slova chvíli působit a pak tišším hlasem pokračoval.

	„Chcete, abych vám pomohl, Da’Quane? V tom případě potřebuju vědět úplně všechno. Dobré věci i ty špatné. Lhát můžete svému advokátovi, ale ne mně. Já vás mám přečteného. Tak ještě jednou: kde jste byl? Jestli mi to neřeknete, tak se zvednu a odejdu. Vyberte si sám.“

	Foster zabodl oči do stolu. Bosch čekal. Poznal, že se Foster za chvíli zlomí a všechno mu vyklopí.

	„No dobrá,“ řekl. „Povím vám to. Byl jsem nahoře v Hollywoodu. S někým jiným než se svou manželkou.“

	„Dobrá,“ přitakal Bosch. „Co je to za ženskou?“

	„Není to ženská,“ odpověděl Foster.

	
Kapitola 12

	Haller prošvihl celou schůzku s Fosterem. Jako advokát byl proslulý i profláknutý – podle toho, jak se na to člověk díval. Dostalo se mu pocty, která v Los Angeles platila za nejvyšší formu uznání: o jednom z jeho případů natočili film, v němž ztvárnil hlavní roli sám Matthew McConaughey. Jenže na druhou stranu taky kandidoval v posledních volbách na úřad okresního státního zástupce a prohrál kvůli skandálu, kdy jeden jeho klient, kterého předtím zbavil obvinění z jízdy pod vlivem alkoholu, zabil v opilosti dva lidi i sám sebe. V každém případě byl Haller soustem pro média, a tak nebylo divu, že dozorci v městské věznici přeochotně otáleli s jeho propuštěním až do chvíle, kdy se o zatčení prominentního advokáta dozvědí všechny sdělovací prostředky, kdy se jeho policejní fotografie objeví na internetu a před vchodem do věznice se sešikuje houf reportérů, fotografů a kameramanů, aby řádně zdokumentovali jeho průchod uličkou hanby.

	Bosch se rozhodl, že půjde do věznice s Jennifer Aronsonovou, která vystupovala jako Hallerova advokátka, a varuje nevlastního bratra před tím, co ho venku čeká. Jennifer vymyslela plán, v jehož rámci měl Bosch zastavit s džípem těsně u východu z věznice, aby mohl Haller vyjít ven a rychle si nastoupit dozadu. Bosch pak měl střelhbitě odjet. Haller ovšem prohlásil, že o tento zbabělý ústup nemá zájem. Převzal si osobní věci, vytáhl z kapsy saka kravatu a uvázal si ji. Uhladil ji na prsou a se vztyčenou bradou vyšel ze dveří pro propuštěné osoby. Zamířil přímo k hloučku novinářů, chvilku počkal, až se k němu obrátí všechny mikrofony a zaostří se na něj všechny objektivy, a pak začal sám od sebe hovořit.

	„Chci jen říct, že jsem se stal obětí zastrašovacích praktik policejních složek,“ začal. „Jenže já se zastrašit nenechám. Ušili to na mě, aby mě zlomili. Rozhodně jsem pod vlivem alkoholu neřídil a neexistuje žádný důkaz svědčící o opaku. Proti vzneseným obviněním se budu bránit a nakonec prokážu svoji nevinu. Nikdo mě zastrašováním neodradí od práce, kterou dělám – od zastupování lidí vyřazených z naší společnosti. Děkuji vám.“

	Následoval šum proložený rychlopalbou otázek. Jeden hluboký ženský hlas zněl zřetelněji než ostatní.

	„Proč se vás pokoušejí zastrašit?“

	„To ještě nevím,“ odpověděl Haller. „Mám řadu případů, v nichž hodlám v rámci obhajoby předvolat k soudu policisty. A oni to vědí. Z mého pohledu mohl tento úder přijít odkudkoliv.“

	Tatáž žena vyštěkla doplňující otázku.

	„Mohlo by to nějak souviset s případem Lexi Parksové?“

	„To nevím,“ odpověděl Haller. „Já jen vím, že to, co mi provedli, nebylo správné. A že zajistím nápravu.“

	Třetí otázku už vykřikl jiný reportér. Bosch věděl, že je z Los Angeles Times, ale nemohl si vzpomenout na jeho jméno. Každopádně měl mezi policisty důvěrné zdroje a jeho informace byly obvykle správné.

	„Krev vám odebrali v nemocnici Queen of Angels,“ prohlásil. „Podle LAPD vám naměřili jedna celá jedna promile. To je nad povoleným limitem.“

	Haller přikývl, jako by věděl, co přijde, a těšil se, až bude moci toto obvinění napadnout.

	„Naměřili mi nula celá šest desetin promile – ověřte si své zdroje, Tylere,“ prohlásil. „LAPD pak použila chybný extrapolační vzorec, aby jí zpětný výpočet koncentrace alkoholu v mé krvi v době zatčení vyšel nad povolenou hranicí nula celá osm promile. Jejich výpočet u soudu neobstojí a já budu zproštěn obvinění.“

	Bosch se potřeboval dostat k autu, aby mohl Hallera naložit, ale chtěl ho ještě chvíli pozorovat při práci. Jeho nevlastní bratr vystupoval před reportéry s neuvěřitelným klidem a měl situaci plně pod kontrolou. Nenechal se zastrašit, nenechal se zahnat do kouta. Bosch nad tím musel žasnout. Nebylo divu, že u soudu byl Haller zabiják.

	„Ale za řízení pod vlivem alkoholu už vás v minulosti zatkli, nemám pravdu?“

	Tuto otázku položil jiný reportér. Haller zavrtěl hlavou.

	„Teď se nebavíme o minulosti. Teď se bavíme o současnosti a řešíme otázku, jestli si přejeme, aby náš policejní sbor účelově postihoval spořádané občany. Zasahování státního aparátu do našich životů je všudypřítomné. Kde vytyčíme hranici? Já tu svou vytyčuji zde.“

	Otázky se začaly opakovat nebo byly zoufale mimo mísu. Bylo naprosto jasné, že reportéři se budou ptát tak dlouho, dokud jim Haller bude odpovídat. Dohromady vytvářeli pestrou směsku složenou ze zástupců seriózních místních médií i bulvárněji laděných novin a magazínů. Haller patřil k onomu vzácnému druhu lidí, který je zajímavý pro oba tábory. Poslední otázka, kterou Bosch slyšel, než odbočil za roh a vyrazil do garáže pro auto, zněla, jestli je Haller v kontaktu s Matthewem McConaugheym a jestli se bude točit pokračování Obhájce.

	Haller odpověděl, že neví.

	
Kapitola 13

	Haller měl hlad jako vlk, protože odmítl nevábný sendvič a jablko, které mu ve vězení nabídli k snídani. Chtěl si však vyzvednout auto a telefon, než se zajede někam najíst.

	Aronsonová se od nich oddělila, protože měla spoustu vlastní práce, a Bosch odvezl Hallera do hollywoodské policejní garáže, kde si měl advokát převzít svůj Lincoln Town Car. Haller mu cestou popsal průběh zatčení a prohlásil, že policisté v civilu, kteří u něj provedli silniční kontrolu, si ho nepochybně vytipovali předem. Bosch však v jeho vyprávění neslyšel nic, co by tuto verzi potvrzovalo, a připadalo mu, že se u bratra projevuje ryzí paranoia. Na druhou stranu bylo opravdu zvláštní, že Hallera zastavili policisté v civilu. Napadlo ho, jestli nejde o nějakou operaci mravnostního oddělení.

	Hollywoodská policejní garáž se nacházela na Mansfield Avenue a provozovala ji odtahová služba s názvem Hollywood Tow. Haller bez reptání zaplatil poplatek za odtažení a zřízenec mu předal klíče od auta. Haller se na ně upřeně zadíval a pak přesunul pohled na zřízence.

	„Vloupali jste se mi do auta?“ zeptal se.

	Muž se podíval na dokument, který Haller právě podepsal.

	„Ne, pane, nevloupali,“ odpověděl. „Žádné porušení zámků tu není uvedené. Vůz byl ‚PPO‘ – při převzetí otevřený. Tyhle věci zaznamenáváme, pane. Jestli to chcete napadnout nebo podat stížnost, můžu vám dát příslušný formulář.“

	„Vážně? Určitě by se mohli přetrhnout, aby to vyšetřili. Radši mi povězte, kde moje auto stojí.“

	„Stání dvacet tři. Půjdete hlavní uličkou a doleva.“

	Bosch doprovodil Hallera k autu. Haller ze všeho nejdřív sebral ze sedadla telefon a přesvědčil se, jestli s ním někdo nemanipuloval. Přístroj byl chráněný heslem a zdálo se, že je netknutý. Haller tedy otevřel kufr, prohlédl trojici pořadačů ležících vedle sebe a přejel prsty po záložkách, jako by se chtěl ujistit, že se žádný spis neztratil. Nato se vrátil k zadnímu sedadlu a zvedl z podlahy kufřík. Otevřel ho na střeše auta a zkontroloval jeho obsah.

	„Měli spoustu času okopírovat si, co chtějí,“ prohodil.

	„Kdo?“ zeptal se Bosch.

	„To je fuk. Ti policajti, kteří mě zastavili. Nebo ten, kdo je poslal.“

	„Vážně se k tomu chceš stavět takhle?“

	„Jak jinak bych se k tomu měl stavět?“

	„Podle mě jsi trošku paranoidní. Pokud vím, tak jsi v tom baru tři hodiny popíjel.“

	„Brzdil jsem se. Nebyl jsem opilý a už vůbec ne nezpůsobilý k řízení. Když mě zastavili, vystoupil jsem z auta a zamkl centrální zamykání. Pak jsem zabouchl a klíče nechal uvnitř. Jenže ten chlap mi teď řekl, že když auto přivezli, bylo odemčené. Vysvětli mi to.“

	Bosch neřekl nic. Haller zaklapl kufřík a podíval se na bratra.

	„Vítej na druhé straně uličky, Harry. Pojďme se nadlábnout. Umírám hlady.“

	Přešel dozadu a zavřel kufr. Bosch si všiml registrační značky s nápisem DOPROVAZIMJE.

	Připomnělo mu to, že nikdy nechce být viděn s Hallerem v tomhle autě.

	Dojeli každý svým vozem do restaurace Pink’s na La Brea Avenue, koupili si jídlo a posadili se k jednomu stolu v zadním sále. Na oběd bylo ještě brzy, a tak se fronta dala vydržet. Zatímco Haller hltavě pojídal třiceticentimetrovou bagetu, Bosch mu pověděl o své návštěvě Da’Quana Fostera a o tom, jak mu Foster vysvětlil nesrovnalost v alibi. Haller se ani neobtěžoval setřít si hořčici z úst.

	„Je neuvěřitelné, že byl kvůli tomuhle tajemství ochoten jít do vězení,“ poznamenal Bosch.

	„Je to hrdý chlap a vybudoval si určité postavení. Navíc má ženu a děti. Zřejmě nechtěl, aby se tohle všechno rozsypalo. A taky si myslím, že když jsi nevinný, pořád v sobě živíš přesvědčení, že se nějak zachráníš, že tě pravda sama od sebe osvobodí a podobné nesmysly. Dokonce i starý gangster jako on téhle báchorce uvěřil.“

	Bosch přistrčil Hallerovi přes stůl vlastní netknutou bagetu a zavrtěl hlavou.

	„Kecy.“

	„Já vím.“

	„Ne, já nemyslím to, že tě pravda osvobodí. Já mluvím o tvých kecech.“

	„O mých kecech? A co je podle tebe kec?“

	„Nech toho. Celé jsi to na mě ušil. Navlíkls to na mě.“

	„Teď ti nerozumím.“

	„Vodil sis mě jako loutku, Micku. Dal jsi mi čuchnout k pachové stopě, protože jsi dobře věděl, že se po ní vydám a s Da’Quanem si promluvím. Věděls, že mají svědka, který popírá Da’Quanovo alibi. Ale taky jsi věděl, jak to bylo doopravdy. Celou dobu jsi to věděl.“

	Haller kousl do druhé bagety a na chvíli se zarazil. Pokusil se s plnými ústy nasadit úsměv. Polkl sousto a konečně si ubrouskem setřel hořčici z úst.

	„Až mi příště věnuješ vlastní bagetu, nedávej do ní tolik hořčice.“

	„Budu si to pamatovat. Ale nezamlouvej to. Na tomhle všem mi není jasná jedna věc: jestli ti Da’Quan řekl pravdu o svém alibi, proč ji rovnou neřekl i mně?“

	„Možná ti zpočátku nevěřil. Možná si tě chtěl proklepnout.“

	„To jsou jen další kecy. Vyvolává to ve mně otázku, proč jsi mi o tom neřekl aspoň ty. Taky sis mě chtěl proklepnout?“

	„Ne, ne, nic takového. Udělal jsem to proto, že jsem tě musel nějak vtáhnout do případu.“

	„Vtáhnout do případu? Blbost. Využils mě.“

	„Možná. Ale možná jsem tě zachránil.“

	„Před čím jsi mě zachránil?“

	„Jsi vyšetřovatel vražd. Losangeleská policie dospěla k závěru, že už tě nepotřebuje. Ale pořád jsou tady místa – a lidé –, co tě potřebují.“

	Bosch zavrtěl hlavou a položil si ruce na stůl.

	„A proč jsi mi rovnou nepředestřel, jak se věci mají, a pak mě nenechal, ať se rozhodnu sám?“

	„A co jsem ti měl předestřít? Že zastupuju chlapa obžalovaného z nejohavnější vraždy v tomhle městě od doby, co někdo zmasakroval Nicole Simpsonovou, že se v těle oběti náhodou našla jeho DNA a že ten chlap náhodou lhal o svém alibi, protože byl ve skutečnosti v motelu s transvestitou vystupujícím pod uměleckým jménem Hříšná Sindy? Jasně, kdybych ti to takhle nadnesl, tak se určitě chytíš.“

	Bosch neřekl nic, poněvadž tušil, že to není všechno. Nepletl se.

	„A to ještě nevíš to nejlepší. Jakkoliv zní jeho alibi šíleně, dneska už se nedá dokázat, protože než jsem Sindyho stačil kontaktovat, někdo ho zavraždil v opuštěné hollywoodské uličce.“

	Bosch se napjatě předklonil. O tomhle se mu Foster nezmínil.

	„Kdy to bylo?“ zeptal se.

	„Někdy v březnu,“ odpověděl Haller.

	„Předtím, nebo potom, co Fostera zatkli za Parksovou?“

	„Potom.“

	„Jak dlouho potom?“

	„Myslím, že pár dní.“

	Bosch se nad tím na chvíli zamyslel, než položil další otázku.

	„Sebrali za to někoho?“

	„Nevím. Ale když jsem to zjišťoval naposledy, tak ne. Proto potřebuju vyšetřovatele, Harry. Specialistu na vraždy. Cisco do toho zrovna začal pronikat, jenže pak položil motorku a zrasoval si nohu.“

	„Měls mi to všechno říct.“

	„Právě jsem to udělal.“

	„Měl jsem to vědět dřív.“

	„Teď už to víš. Tak jdeš do toho, nebo ne?“

	
Kapitola 14

	Bosch byl přesvědčený, že brzo umře. Tuto myšlenku v něm nevyvolával nějaký fyzický nedostatek nebo zdravotní problém. Na muže svého věku byl naopak v dobré kondici. Před lety vyšetřoval vraždu, jejíž součástí byla krádež radioaktivního materiálu. Dostal tehdy dávku radiace a musel se léčit, ale v posledních letech už nechodil na rentgen hrudníku každého půl roku, nýbrž jen jednou za rok a snímek byl pokaždé čistý. Tento incident ani zaměstnání, které déle než třicet let vykonával, na něm žádné zdravotní následky nezanechaly.

	K myšlenkám na smrt ho přiváděla jeho dcera. Bosch se do otcovské role dostal jaksi mimochodem. Až do Mad-diiných čtyř let vůbec nevěděl, že nějakou dceru má, a bydlet u něj začala Maddie ve třinácti. Od té doby uběhlo pouhých pět let, ale on dospěl k přesvědčení, že rodiče vidí své děti nejen takové, jaké jsou, ale i takové, jaké by je do budoucna chtěli mít. Šťastné, seberealizované, nebojácné. Když k němu Maddie přišla bydlet, Bosch ještě toto vidění neměl, ale velmi brzy si ho vypěstoval. Sotva v noci zavřel oči, zjevila se mu dcera ve starším vydání: nádherná a sebevědomá mladá žena, spokojená a plně zhojená. Žena, která se ničeho nebojí.

	Čas plynul a Maddie dospěla do věku, ve kterém si ji tehdy představoval. Jenže tím Boschova vize skončila. Maddie už v jeho představách nestárla a on byl přesvědčený, že zná důvod: jeden z nich už se zhmotnění této vize nedožije. Nepřál si, aby to byla jeho dcera, a tak začal věřit, že smrt čeká jeho.

	Když Bosch přijel večer domů, rozhodl se, že dceři poví, co se chystá učinit. Dveře jejího pokoje však byly zavřené. Harry jí poslal SMSku s žádostí, aby na pár minut vyšla ven a promluvila si s ním.

	Když se Maddie vynořila z pokoje, byla už v noční košili.

	„Všechno v pořádku?“ zeptal se Bosch.

	„Jasně,“ odvětila. „Proč?“

	„Nevím. Já jen, že už se chystáš do postele.“

	„Zrovna jsem se převlíkla. Chci si jít lehnout dřív a naspat si do foroty.“

	„Jak to myslíš?“

	„Udělám si takový zimní minispánek. Předpokládám, že na táboře se moc nevyspím.“

	„A sbaleno už máš?“

	„Chybí mi ještě pár drobností. Tak cos chtěl?“

	„Dáš si večeři?“

	„Ne, snažím se žít zdravě.“

	Bosch věděl, že se Maddie nejspíš dívala do zrcadla, viděla v něm něco, co nikdo jiný nevidí, a předsevzala si, že musí zhubnout.

	„Vynechávat večeře rozhodně zdravé není, Maddie,“ připomněl jí.

	„Ty máš tak co mluvit,“ ohradila se dcera. „Mám ti připomenout, kolikrát ses kvůli vyšetřování nenajed?“

	„To bylo proto, že už jsem nic nesehnal nebo jsem neměl čas. Žít zdravě se dá i s večeřemi.“

	Maddie nasadila výraz, který sděloval, že o pokračování tohoto rozhovoru nestojí.

	„Tati, nech tyhle věci na mně. To je všechno, cos mi chtěl?“

	Bosch se zamračil.

	„Ne, není,“ odpověděl. „Chtěl jsem ti říct něco o práci, kterou teď dělám, ale to může počkat na později.“

	„Ne, pověz mi to teď,“ vyzvala ho Maddie, protože měla radost, že se přestanou probírat její stravovací návyky.

	Bosch přikývl.

	„Tak jo,“ řekl. „Vzpomínáš si, jak jsme se před časem bavili o mé práci a já ti řekl, že to, co dělám – vyšetřování vražd –, pokládám za svého druhu poslání a že bych nikdy nemohl pracovat pro advokáta, jako je tvůj strejda?“

	„Jo, jasně,“ odpověděla Maddie. „Proč?“

	Bosch zaváhal a pak se rozhodl, že všechno rovnou vyklopí, ať už to má za sebou.

	„Totiž, chtěl jsem ti říct, že se na mě Mickey obrátil s jedním případem,“ řekl. „Jde o vraždu a on si je jistý, že jeho klient je nevinný a že to na něj ušili.“

	Na tomto místě se Bosch odmlčel, ale Maddie neříkala nic.

	„Požádal mě, abych se na ten případ podíval,“ pokračoval Harry. „Abych se pokusil odhalit důkazy, že se jeho klient opravdu stal obětí komplotu. A já… jsem na to přistoupil.“

	Maddie se na něj dlouze zadívala.

	„Koho zavraždili?“ zeptala se konečně.

	„Jednu ženu,“ odpověděl Bosch. „Byl to velmi brutální, velmi ošklivý čin.“

	„Řekls, že bys to nikdy nemoh udělat.“

	„Já vím, co jsem řekl. Ale u tohoto případu mě napadlo, že jestli existuje možnost, že to Mickeyho klient neudělal, tak musí existovat někdo, kdo to udělal a je pořád na svobodě. A to mě trápí – že by se někdo takový mohl dodnes volně pohybovat ve stejném světě jako ty a všichni ostatní. A tak jsem Mickeymu dneska oznámil, že se na to podívám. A napadlo mě, že bys o tom měla vědět i ty.“

	Maddie přikývla a odvrátila od něj pohled. Bosche to bolelo víc než její následující slova.

	„Je ten chlap ve vězení?“ zeptala se.

	„Ano,“ řekl Bosch. „Už dva měsíce.“

	„Takže se na to všechno dá pohlížet i tak, že možná pracuješ na tom, aby se jeden ohavnej padouch vrátil do stejnýho světa, ve kterým jsem já a všichni ostatní.“

	„Ne, Mads, to bych neudělal. Kdyby něco takového hrozilo, okamžitě jdu od toho.“

	„Ale jak to můžeš s jistotou vědět?“

	„Myslím, že úplnou jistotu nemáme v ničem.“

	Boschova dcera zavrtěla hlavou.

	„Jdu si lehnout,“ prohlásila.

	Otočila se od něj a vyšla za roh na chodbu.

	„No tak, Mads. Nebuď taková. Promluvme si o tom.“

	Dveře jejího pokoje se zavřely a vzápětí se ozvalo cvaknutí zámku. Bosch zůstal nehybně stát a přemýšlel o její reakci. Očekával, že zpráva o jeho rozhodnutí vyvolá velkou nevoli mezi lidmi, které u policie znal. Od vlastní dcery to však nečekal.

	Dospěl k závěru, že ani on nemá na večeři chuť.

	
Kapitola 15

	Bosch vstal brzy, aby si znovu prošel své poznámky a protokoly obsažené ve spisu. S telefonátem Lucii Sotové čekal přesně do osmi hodin a dvaceti minut. Věděl, že pokud Lucia od doby, kdy mu v posledních několika měsících jeho kariéry u LAPD dělala parťačku, nezměnila své pracovní návyky, tak za deset minut půl deváté vkročí do kavárny Starbucks na First Street, jeden blok od Policejní administrativní budovy.

	Ozvala se mu okamžitě.

	„Sotová.“

	„Ahoj, Lucio.“

	„Harry, co se děje?“

	Bosch měl na telefonu nastavenou skrytou identitu volajícího, takže se jí nezobrazil na displeji. Buď tedy Sotová poznala jeho hlas, nebo si pamatovala, že ji jako jediný oslovoval „Lucio“. Všichni ostatní jí říkali Lucy nebo Šťastná Lucy, což jí příliš k srdci nepřirostlo.

	„Jdeš si pro kafe?“

	„Znáš mě. Ráda tě slyším. Jak je na penzi?“

	„Penze se zatím nějak nekoná. Chtěl jsem se tě zeptat, jestli bys pro mě něco neudělala, až se s tou kávou vrátíš na oddělení.“

	„Jasně, Harry, co potřebuješ?“

	„Než ti to řeknu, chci ti něco na rovinu vysvětlit. Vyšetřuju jeden případ pro svého nevlastního bratra.“

	„Toho advokáta.“

	„Jo, toho advokáta.“

	„Myslíš toho, kterého sis najal na ten svůj spor s LAPD.“

	„Přesně tak.“

	Bosch vyčkával. Sotová si dala s odpovědí pořádně načas.

	„No tak jo. Co potřebuješ?“

	Bosch se usmál. Věděl, že se na Luciu může spolehnout.

	„Nepotřebuju tvoji pomoc s případem, na kterém teď pracuju, ale dozvěděl jsem se, že existuje jiný případ, který s ním může nějak souviset. A já bych se potřeboval dostat do obrazu, abych věděl, jak to přesně je.“

	Odmlčel se, aby dal bývalé parťačce možnost vycouvat, ale Sotová neřekla nic. Zatím dobrý, pomyslel si. Nepochyboval, že mu Sotová pomůže, ale nechtěl, aby se tím cítila kompromitovaná nebo aby se bála, že proti sobě poštve své kolegy. Ode dne, kdy Bosch prošel dveřmi z oddělení otevřených nevyřešených případů s vědomím, že už se tam nikdy nevrátí, spolu mluvili jen párkrát. A když se s ní na začátku roku bavil, aby zjistil, jak se jí vede, dozvěděl se, že už důsledky jeho odchodu stačila pocítit na vlastní kůži.

	Kapitán oddělení ji dal totiž dohromady se Stanleym O’Shaughnessym, veteránem mezi detektivy, kterému většina kolegů na oddělení přezdívala Stanley Papiňák. Představoval nejhorší typ parťáka, jakého může detektiv dostat. Při vyšetřování vražd se nepřetrhl, ale zato se velmi aktivně zapojoval do diskusí o tom, co všechno je na oddělení špatně, a podával stížnosti na jiné detektivy a nadřízené, kteří si ho podle jeho vlastního přesvědčení dostatečně nevážili. Patřil k lidem, kteří ve svém chování ventilují nahromaděnou frustraci a zklamání z vlastního života a kariéry. Jeho parťáci s ním proto nikdy nevydrželi dlouho a při první příležitosti od něj utíkali. Sotová však byla na oddělení nová, a tak se dalo předpokládat, že to s Papiňákem bude muset vydržet až do chvíle, kdy další kolo povyšování přivede na oddělení čerstvou krev, a i to jen za předpokladu, že nově nastupující detektiv bude mít méně odsloužených let než ona. A protože Sotová pracovala u policie necelých osm roků, rovnala se tato pravděpodobnost prakticky nule. Byla zkrátka odepsaná a dobře to věděla. Na případech pracovala převážně sama a O’Shaughnessyho brala s sebou do terénu jen v situacích, kdy policejní protokol vyžadoval přítomnost obou partnerů.

	Tento úděl si vysloužila tím, že čtyři měsíce před Boschovým odchodem pracovala jako Harryho parťačka a pak ho odmítla potopit, když vnitřní vyšetřovačka prověřovala stížnost podanou kapitánem oddělení – týmž kapitánem, který rozhodoval o složení detektivních dvojic. Když se Boschovi svěřila, jak po jeho odchodu dopadla, mohl jí jen poradit, ať se na O’Shaughnessyho vybodne a dělá na případech sama, ať chodí do terénu a klepe na dveře. Sotová si vzala jeho radu k srdci, a párkrát dokonce Boschovi zavolala, aby využila jeho zkušeností a požádala ho o radu. Bosch jí pokaždé s radostí vyhověl. Jejich komunikace byla až do dneška víceméně jednosměrná.

	„Víš, jak má kapitán v kanceláři záznamy o případech?“ zeptal se.

	„Jasně,“ odpověděla.

	„Hledám jeden případ. Neznám k němu žádné jméno ani přesné datum – vím jen, že se to stalo v Hollywoodu a ne později než týden po devatenáctém březnu.“

	„Dobře, tak co kdybych ti to zkusila rychle vyhledat v SVT?“

	SVT neboli Systém vyhledávání trestných činů byl jakousi vnitřní databází losangeleské policie a Sotová do něj měla přímo ze svého počítače přístup. Pokud v něm však chtěla něco hledat, musela zadat do systému přidělený uživatelský klíč, a jednoznačně se tím identifikovat.

	„Ne, do SVT nechoď,“ nabádal ji Bosch. „Zatím netuším, co se z toho vyvrbí, tak po sobě pro jistotu nenechávej digitální stopu.“

	„Dobře, rozumím. Ještě něco?“

	„Nevím, jestli to bude v záznamech, ale obětí byl prostitut. Možná ho budou mít vedeného jako homosexuála nebo transvestitu nebo něco podobného. Nechal si říkat Sindy, psáno s ‚es‘ na začátku, a víc toho o něm nevím.“

	I v době elektronického sběru a ukládání dat dodržovala LAPD starou tradici zaznamenávat každou vraždu do knihy v kožené vazbě. Tyto knihy se téměř s posvátnou úctou přechovávaly už od 9. září 1899, kdy byl muž jménem Simon Christenson nalezen mrtvý na železničním mostě v centru města – šlo o první doloženou vraždu v dějinách LAPD. Detektivové se tehdy domnívali, že vrah Christensona ubil a pak ho položil na koleje, kde ho měl přejet vlak, aby jeho smrt vypadala jako sebevražda. Tento kalkul nevyšel, ale policie nakonec z vraždy nikoho neobvinila.

	Když Bosch pracoval na Divizi loupeží a vražd, pravidelně tyto záznamy pročítal. Byl to takový jeho koníček přečíst si odstavec nebo dva o každé vraždě, která se ve městě stala. A Christensonovo jméno mu navždy utkvělo v paměti. Ne proto, že to byla první vražda, nýbrž proto, že tato první vražda zůstala navždy nevyřešená. Bosche odjakživa trápilo, že se Simon Christenson nedočkal spravedlnosti.

	„A co mám kapitánovi říct?“ zeptala se Sotová. „Nejspíš bude chtít vědět, proč mě ten případ zajímá.“

	Bosch tuto otázku očekával, a tak si před telefonátem připravil odpověď.

	„Neříkej mu, že hledáš konkrétní případ,“ poradil jí. „Prostě si vytáhni poslední svazek a řekni mu, že chceš mít přehled, co se ve městě děje. Spousta kluků si záznamy půjčuje. I já jsem si vždycky všechny aspoň jednou přečetl.“

	„Dobře, rozumím. Vezmu si kafe, vrátím se a hned se ti na to podívám.“

	„Díky, Lucio.“

	Bosch típl telefon a zamyslel se nad dalším postupem. Kdyby Lucia uspěla, měl by se v případu zavražděného Sindy od čeho odpíchnout. A možná by pak dokázal zjistit, jestli od něj nevedou nitky k Lexi Parksové a jestli je toto druhé Fosterovo alibi skutečně věrohodné.

	Zatímco Bosch čekal, až se mu Sotová ozve, vynořila se ze svého pokoje Maddie. Byla oblečená ve školních věcech a přes rameno měla přehozený batůžek.

	„Ahoj,“ řekla. „Mám zpoždění.“

	Sebrala ze stolku u vchodových dveří klíče od svého auta. Bosch vstal od stolu, aby ji doprovodil.

	„Už zase nejíš?“ zeptal se.

	„Nemám čas,“ odpověděla dcera a dál kráčela ke dveřím.

	„Maddie, tohle mi opravdu začíná dělat starosti.“

	„Není důvod. Starej se spíš o toho svýho vraha, pro kterýho děláš.“

	„Nech toho, Mads. Nebuď tak hysterická. Jestli to ten člověk udělal, tak nikam neuteče. Věř mi, ano?“

	„Jasně. Čau.“

	Prošla dveřmi a hlasitě je za sebou zabouchla. Bosch zůstal stát jako opařený.

	Po hodině čekání na telefonát Sotové přepadly Bosche obavy, že se v kapitánově kanceláři něco zvrtlo. Začal rázovat sem a tam a kladl si otázku, jestli by neměl bývalé parťačce zavolat a zeptat se, co se děje. Na druhou stranu věděl, že špatně načasovaný telefonát – například ve chvíli, kdy by se dohadovala o záznamech s kapitánem – by mohl situaci ještě zhoršit. Jestli se navíc do něčeho zamotala, těžko jí mohl nějak pomoct. U policie už nepracoval.

	Po dalších dvaceti minutách telefon konečně zazvonil a Bosch na displeji viděl, že mu Sotová volá z pevné linky na pracovním stole. On přitom čekal, že se mu ozve z mobilu a bude někde mimo budovu, nebo že se přinejmenším uchýlí na dámskou toaletu.

	„Lucio?“

	„Ahoj, Harry. Mám pro tebe pár informací.“

	„Koukám, že mi voláš od stolu. Kde je Papiňák?“

	„Ále, ten nejspíš někde sepisuje stížnost nebo něco podobného. Přihasil si to sem a vzápětí zase záhadně zmizel, aniž se obtěžoval někomu něco říct. Dělá to tak často.“

	„No, na druhou stranu ti aspoň nedýchá na krk. Tak dívala ses na ty záznamy?“

	Bosch se posadil ke stolu v jídelně, otevřel poznámkový blok a připravil se k psaní.

	„Dívala a ten tvůj případ jsem v pohodě našla.“

	„S kapitánem žádný problém?“

	„Vůbec žádný. Řekla jsem mu, cos mi poradil, a on jen mávl rukou a řekl, ať si posloužím. Bez problémů. Ale pro jistotu jsem si vzala i pár jiných svazků. Ten úplně první je z roku osmnáct set devadesát devět.“

	„Simon Christenson.“

	„Proboha, jak si to můžeš pamatovat?“

	„Vlastně ani nevím. Prostě si to pamatuju. Našli ho mrtvého na mostě a nikoho za to neobvinili.“

	„To nebyl pro oddělení vražd zrovna dobrý začátek, viď?“

	„Ne, to teda nebyl. Tak cos pro mě zjistila?“

	„Jednadvacátého března bylo v zadní uličce vedoucí rovnoběžně se Santa Monica Boulevard v úseku kolem El Centro nalezeno tělo Jamese Allena, bělocha ve věku šestadvaceti let. Tělo leželo za místním autoservisem. Obětí byl prostitut s bezpočtem zatčení za nabízení sexuálních služeb, držení drog a další obvyklé věci. V záznamu už pak stojí jen to, že případ putoval na Divizi loupeží a vražd, kde ho přidělili detektivům Stotterovi a Karimovi.“

	Bosch přestal psát. Divizi loupeží a vražd tvořily týmy elitních detektivů, kteří pracovali mimo Policejní administrativní budovu a obvykle řešili případy, které byly politicky či mediálně citlivé nebo příliš složité a časově náročné na to, aby se jimi mohla zabývat běžná detektivní oddělení. Mike Stotter a Ali Karim navíc pracovali na speciálním oddělení vražd, což byla elita mezi elitou. Boschovi připadalo zvláštní, že vraždu hollywoodského prostituta dostala na starost Divize loupeží a vražd. Jistě, v ideálním světě by se ke všem obětem vražd přistupovalo stejně. Buď záleží na všech, nebo na nikom. Tento svět však dokonalý nebyl a některé vraždy se pokládaly za důležitější než jiné.

	„Oni to dali na loupeže a vraždy?“ podivil se nahlas.

	„Jo, taky mi to přišlo divné,“ odpověděla Sotová. „A tak jsem tam zašla, a protože Ali zrovna seděl za stolem, zeptala jsem se ho, co na té vraždě je. A on…“

	„Lucio, tos neměla. Nemůžeš před nikým dávat najevo, že tě ten případ zajímá, jinak by se ti to mohlo šeredně vymstít, až do toho případně začnu šťourat. Ali se dozví, že jsem tě za ním poslal já.“

	„Uklidni se, Harry, tak hloupá zas nejsem. Důvěřuj mi trochu, jo? Rozhodně jsem nevpadla na oddělení a nezačala z někoho naslepo tahat rozumy. A navíc jsme s Alim kamarádi. Když jsem měla na rampartském oddělení tu přestřelku, povolali ho na místo činu a pak ho zajišťoval, než dorazí vyšetřovačka. Byl ke mně tu noc strašně milý: uklidnil mě a dal mi pár rad, jak mám s vyšetřovačkou mluvit. A když jsem pak nastoupila sem, byl jedním z mála lidí, kteří se na mě nedívali přes prsty, jestli mi rozumíš. Přesněji řečeno byl kromě tebe jediný.“

	Mluvila o své cestě na Divizi loupeží a vražd a na oddělení otevřených nevyřešených případů. Před necelými dvěma roky ji jako úplného bažanta přidělili k hlídkové službě na rampartském oddělení. Když však díky své odvaze a neuvěřitelné chladnokrevnosti přežila přestřelku se čtyřmi ozbrojenými lupiči, při níž zahynul její parťák, okamžitě se ocitla v centru mediální pozornosti. Timesy jí daly v profilovém článku přezdívku Šťastná Lucy a policejní pohlaváři tohoto vzácného okamžiku, kdy se LAPD dostala do pozitivního světla, pohotově využili. Náčelník ji povýšil a nabídl jí, ať si sama vybere, kde by chtěla pracovat. Sotová se rozhodla pro oddělení otevřených nevyřešených případů, které tvořilo součást Divize loupeží a vražd, a po necelých pěti letech služby se stala vyšetřovatelkou vražd.

	Média tenhle příběh uchvátil, ale mnozí Luciini kolegové z něj příliš nadšení nebyli: na místo v kterémkoliv oddělení vražd, natožpak na Divizi loupeží a vražd, se totiž čekalo desítky let. Sotová se tak po příchodu na oddělení stala terčem neskrývané zášti, neboť více než polovina jejích kolegů zastávala názor, že tahle ženská na oddělení nepatří nebo že si takový postup nezasloužila. A zatímco u médií se těšila přezdívce „Šťastná Lucy“, někteří detektivové jí říkali „Rychlokvaška“.

	„Myslím, že jsem to skoulela dobře, Harry,“ ujistila nyní Bosche. „Zastavila jsem se u jeho kukaně, abych si s ním trochu pokecala, a on měl zrovna tenhle vyšetřovací spis na stole. Takže jsem se ho zeptala, na čem zrovna dělá, a on se rozpovídal sám. Taky jsem se ho zeptala, co je na tom případu tak výjimečného, že přistál na speciálním oddělení vražd, a on mi řekl, že ho s Mikem dostali, protože toho rána, kdy se našlo tělo, měli všichni detektivové ze Západní divize výcvikový den.“

	Bosch přikývl. Tohle mělo logiku. Počet vražd ve městě v posledních letech natolik klesl, že se řada divizních týmů sloučila. Hollywoodské oddělení vražd už neexistovalo a těch několik málo vražd, k nimž v této oblasti došlo, obvykle skončilo na stole někoho ze Západní divize. Zvyšovala se tím pravděpodobnost, že jednou za čas připadne vyšetřování i na Divizi loupeží a vražd, aby se zátěž rovnoměrně rozložila.

	Když se Bosch ujistil, že Stotter s Karimem nevyšetřují vraždu prostituta Sindyho kvůli politickým souvislostem, zajímalo ho, co se Sotová dozvěděla.

	„Takže ses ho na to zeptala?“

	„Jo, zeptala jsem se ho a víš, jak je Ali upovídaný. Řekl mi všechno. Obětí byl transvestita, který obvykle pracoval v pokoji v motelu Haven House kousek od Gower Street. Hollywoodské mravnostní oddělení na něj vedlo celý tlustospis.“

	„Řekl ti, který to byl pokoj?“

	„To ne, ale viděla jsem fotky. Pokoj číslo šest v přízemí.“

	„A jakou mají hypotézu?“

	„Podle Aliho na něj zkrátka přišla řada a stal se obětí sexuálního psychopata. Žádného podezřelého nemají, ale podle nich by to mohl mít na svědomí sériový vrah.“

	„Řekl ti, proč si to myslí?“

	„Jo. O rok a čtvrt dřív prý někdo zavraždil jiného sexuálního pracovníka a pohodil ho ve stejné zadní uličce.“

	„Jak jsou si ty případy podobné?“

	„To jsem se fakt neptala.“

	„A na příčinu smrti ses ptala?“

	„Nemusela jsem. Jak říkám, Ali mi ukázal fotky. Pachatel oběť uškrtil zezadu drátem. Vepředu na krku měl Sindy jedinou tenkou čárku. Drát se mu zařízl do kůže. Ali mi prozradil, že když prohledávali Sindyho motelový pokoj, našli na podlaze zarámovanou fotku Marilyn Monroe opřenou o zeď. Ve zdi sice viděli hřebík, ale vzadu na rámu té fotky chyběl drátek, na kterém byla pověšená. Z toho usuzují, že ho vrah použil jako vražednou zbraň.“

	„Takže Sindyho zavraždil přímo tam? Na tom pokoji?“

	„Podle jejich hypotézy ano. V pokoji prý nebyly žádné známky násilí a ta zarámovaná fotka bez drátu tomu taky nasvědčuje. Podle Aliho se pachatel poprvé viděl s obětí až na pokoji, něco se zvrtlo a on Allena zabil. Odnesl jeho tělo do auta, odvezl ho do zadní uličky a tam ho pohodil. Vzhledem k tomu, že se o čtrnáct měsíců dřív stala podobná vražda, nechali si na behaviorálním sestavit profil pachatele a vyšlo jim, že jde nejspíš o navenek normálního chlapa, který má doma manželku a děti a na Allenovi si prostě vybil zlost za to, že podlehl svým pudům a vůbec ho kontaktoval. A tak ho zavraždil, zajel do té zadní uličky, vyhodil tělo z auta a vrátil se ke svému tuctovému životu ve Valley nebo kdovíkde. Ryzí psychopat.“

	Bosch Sotovou neopravoval, ale byl přesvědčený, že psychologický profil i vyšetřovací spis samotný obsahují příliš málo informací na to, aby se dal pachatel označit za ryzího psychopata. Byla to zkratkovitá reakce, typická pro mladého detektiva. Podle toho, co zatím o případu věděl, se však i on přikláněl k názoru, že šlo o spontánní vraždu. Pachatel si na místo činu nepřinesl žádnou zbraň a ani další důkazy nesvědčily o pečlivém plánování. Možnost, že Allenovo zavraždění souviselo s některou předchozí vraždou, tak představovala jediný skutečný náznak psychopatického chování.

	„A podařilo se jim oficiálně prokázat spojitost mezi touhle vraždou a tamtou předchozí?“ dotázal se.

	„Zatím ne,“ prohlásila Sotová. „Tu první vraždu pořád řeší Západní divize. Podle Aliho se o ni trochu přetahují, ale v některých aspektech se oba případy liší.“

	Na tom, že divizní detektivové jen velmi neradi předávají vyšetřování velkým rybám z centra, nebylo nic neobvyklého. Lidé, kteří vyšetřují vraždy, nejsou žádní bázlivci. Jsou to sebevědomí vyšetřovatelé, kteří jsou přesvědčení o tom, že když budou mít dost času a podpory, rozlousknou jakýkoliv případ.

	„Neřekl ti Ali, jestli odebrali z těla vzorky DNA?“ zeptal se.

	„Ne, přímo na těle se žádná DNA nenašla. Oběť provozovala bezpečný sex – viděla jsem fotky toho pokoje a Sindy tam měl obrovskou nádobu s kondomy. Podobnou, v jakých se někdy prodává rodinné balení bonbonů nebo pendrekových hadů. Takže museli ohledat celý pokoj a našli přesně to, co můžeš v podobných pokojích čekat: tunu různých vlasů, chlupů a vláken. Žádná stopa k ničemu kloudnému nevedla.“

	Bosch chvíli přemýšlel, na co dalšího by se ještě mohl zeptat. Měl pocit, že mu něco uniká, nějaká další otázka k informacím, které mu Lucia právě poskytla. Nic ho však netrklo, a tak se rozhodl, že to nechá plavat. Bývalá parťačka už mu pomohla dost.

	„Díky, Lucio,“ řekl nakonec. „Máš to u mě.“

	„Nemáš vůbec zač,“ odpověděla. „Pomohlo ti to aspoň?“

	Bosch přikývl, i když to Sotová nemohla vidět.

	„Myslím, že ano.“

	„Tak se někdy ozvi, zajdeme na oběd.“

	„Nevím, jestli je vhodné, aby tě se mnou viděli. Jsem teď pro ně persona non grata.“

	„Ať si naserou, Harry. Prostě mi zavolej.“

	Bosch se zasmál.

	„Tak jo.“

	
Kapitola 16

	Bosch si přečetl poznámky, které si zapsal během telefonátu se Sotovou, a pokusil se zasadit informace do kontextu. Dva dny potom, co Da’Quana Fostera zatkli za vraždu Lexi Parksové v západním Hollywoodu, se muž, který mohl Fosterovi poskytnout alibi na inkriminovanou dobu, stal sám obětí vraždy v Hollywoodu, dost možná z rukou sériového vraha. Neexistoval jediný důkaz ani náznak, že tohle všechno nebyla jen ošklivá shoda okolností – Allenova profese byla z hlediska vražd riskantnější než většina jiných povolání. Bosch se však s náhodami smiřoval jen neochotně.

	Profil oběti, charakter místa činu i metoda se u obou vražd lišily, to bylo Boschovi zřejmé, ačkoliv v prvním případě viděl jen fotografie a ve druhém neměl k dispozici víc než slovní popis. Přesto si případná spojitost zasluhovala bližší zkoumání. Bosch se zamyslel nad vším, co mu Lucia řekla o vyšetřování Allenova případu. Motelový pokoj ohledal kriminalistický tým. Jaká je pravděpodobnost, napadlo Harryho, že během tohoto ohledání odebrali kriminalisté i šest týdnů staré Fosterovy vzorky vlasů a vláken? A co DNA? Co otisky prstů?

	Bosch nicméně věděl, že vzhledem k šestitýdennímu časovému rozdílu mezi Allenovou smrtí a nocí, kdy byla zavražděna Lexi Parksová, by soud označil veškeré podobné důkazy za neprůkazné. Pár vzorků starých šest týdnů by rozhodně nemohlo jako alibi obstát a žádný soudce v zemi by je nepřipustil jako důkaz. Nedalo se totiž s jistotou určit, kdy přesně byly do motelového pokoje vneseny. Bosch však nebyl soudce. Řídil se instinktem. Kdyby se potvrdilo, že Da’Quan Foster někdy zanechal v Allenově motelovém pokoji třeba jen mikroskopickou stopu, Boschovi by to víceméně stačilo k tomu, aby uvěřil, že mu Foster nelhal, když tvrdil, že se v noc zavraždění Lexi Parksové nacházel u Allena.

	Vstal od stolu a zamířil na zadní terasu. Když otevřel posuvné skleněné dveře, přivítal ho nikdy neutuchající šum dálnice vedoucí přes Cahuenga Pass. Opřel se lokty o dřevěné zábradlí a zadíval se dolů, avšak provoz na přeplněné dálnici víceméně nevnímal. Přemýšlel. Lucia mu řekla, že si Mike Stotter a Ali Karim nechali sestavit profil vraždy. Chtěl si ho přečíst, aby ho mohl porovnat s profilem vraždy Lexi Parksové a zjistit, jestli mezi oběma činy existují psychologické podobnosti. Potíž tkvěla v tom, že nemohl Stottera s Karimem jednoduše oslovit, protože by jim tím odkryl karty, a Luciu Sotovou už taky nemohl využít. Kdyby ji požádal o cokoliv dalšího, vystavoval by ji riziku.

	V duchu si představil rozlehlou místnost detektivů na Divizi loupeží a vražd. Přesouval se mezi jednotlivými řadami kukaní, rozpomínal se, kdo kde seděl, a snažil se vybavit si obličej někoho, na koho by se mohl obrátit se žádostí o pomoc. Náhle si uvědomil, že hledá na špatném místě. Vrátil se k jídelnímu stolu, kde nechal ležet telefon.

	Nalistoval v seznamu kontaktů příslušné jméno a stiskl tlačítko vytáčení. Očekával, že bude muset nechat vzkaz, a tak ho překvapilo, když se mu dotyčná osoba ozvala ve sluchátku.

	„Doktorka Hinojosová.“

	„Zdravím vás, doktorko, tady Harry Bosch.“

	„Harry…, jak se máte? Jak je na penzi?“

	„No, není to tak hrozné. Jak se máte vy?“

	„Já dobře, ale jsem na vás naštvaná, abyste věděl.“

	„Na mě? Proč?“

	„Nepozval jste mě na rozlučkovou oslavu. Byla jsem si jistá, že jsme…“

	„Doktorko, na rozlučkovou oslavu jsem nepozval nikoho. Žádnou jsem totiž neměl.“

	„Cože? A proč ne? Každý detektiv přece pořádá při odchodu do výslužby slavnostní večeři.“

	„Jo, a vždycky tam pak vypráví historky, které už všichni slyšeli stokrát. A to jsem nechtěl. A navíc jsem byl ke konci u šéfů v nemilosti. Nechtěl jsem nikoho dostávat do choulostivé situace tím, že ho pozvu na svoje rozloučení.“

	„Určitě by všichni rádi přišli. A co vaše dcera?“

	„Ta se má dobře. Vlastně vám volám kvůli ní.“

	Bosch se znal s Hinojosovou už dvacet let. Doktorka dnes šéfovala celému oddělení behaviorálních věd, ale když se před lety viděli poprvé, byla ještě obyčejnou policejní psycholožkou. Měla tehdy za úkol posoudit, zda je Bosch způsobilý k návratu do činné služby poté, co ho suspendovali za konflikt s nadřízeným – popadl šéfa za hlavu a rozbil s ní okno, protože se vměšoval do jeho rozhovoru s člověkem podezřelým z vraždy. Nebylo to naposledy, co na něj Hinojosová psala posudek.

	Před pěti lety dostal jejich pracovní vztah nový směr, když Maddie přijela do Los Angeles a začala žít s Boschem. V Hongkongu jí totiž zavraždili matku a ona se musela vyrovnávat nejen s novým prostředím, ale i s matčinou ztrátou. Hinojosová tehdy bezplatně nabídla Boschovi své služby a právě její psychoterapie nakonec Maddii pomohla překonat prožité trauma. Bosch byl zkrátka Hinojosové za mnoho věcí vděčný a teď se ji snažil využít znovu, navíc trochu pokoutným způsobem. Proto už předem cítil výčitky svědomí.

	„Chtěla by si přijít promluvit?“ zeptala se Hinojosová. „Otevřu si diář.“

	„Totiž, ne, ona si promluvit nepotřebuje,“ odpověděl Bosch. „V září odjíždí na Chapmanovu univerzitu.“

	„To je dobrá škola. Co bude studovat?“

	„Psychologii. Chce být jako vy, specialistka na profilování.“

	„No, profilování tvoří jen jednu část mé práce, ale nemůžu popřít, že mi to lichotí.“

	Bosch až dosud nezalhal. A i věc, o kterou se ji nyní chystal požádat, by si dokázal do jisté míry obhájit. Pokud by na ni Hinojosová přistoupila.

	„A tak mě napadlo,“ začal, „že ona zná tyhle věci hlavně z televize a z knížek, ale nikdy neviděla psychologický profil u skutečného případu. Takže jsem si řekl, že vám zavolám. Chtěl jsem se zeptat, jestli nemáte pár profilů z posledních případů, které byste mi mohla poskytnout a já bych je pak ukázal dceři. Samozřejmě můžete začernit jména a cokoliv dalšího, co je třeba. Ale chtěl jsem, aby věděla, jak tyhle věci vypadají, aby si mohla udělat lepší obrázek o vaší práci.“

	Hinojosová se na pár okamžiků zamyslela.

	„No,“ řekla nakonec. „Snad bych mohla dát něco dohromady. Ale jste si jistý, že je na to připravená, Harry? Sám víte, že tyhle profily jsou velmi detailní a bez obalu popisují i ty nejohavnější aspekty. Zvlášť v případě sexuálních deliktů. Není v tom žádná senzacechtivost – každý detail je pro nás důležitý.“

	„To já vím,“ reagoval Bosch. „Ale mám obavy, že si dcera neuvědomuje, co tahle práce ve skutečnosti obnáší. Zhltla šestnáct řad Útvaru pro zvláštní oběti a dalších podobných seriálů a rázem chce dělat psychologické profily. Takže bych byl rád, kdyby si nějaký skutečný profil přečetla a uvědomila si, že realita je o dost jiná než nějaký televizní seriál.“

	Odmlčel se a čekal.

	„Pokusím se dát něco dohromady,“ odpověděla nakonec Hinojosová. „Během dneška bych to měla stihnout. Poslední dobou moc profilů nesestavujeme, ale pár případů už jsme letos měli. A taky bych se mohla mrknout do archivů. Možná by bylo lepší, kdyby se Maddie podívala na případy, které už jsou uzavřené.“

	Přesně tohle si Bosch nepřál.

	„To už nechám na vás, doktorko,“ opáčil. „Ale za sebe bych řekl, že čím novější případ, tím lepší. Aby dcera věděla, jak se tyhle věci sestavují dneska. Nicméně dělejte, jak uznáte za vhodné. Maddie vám bude moc vděčná za jakýkoliv podnět. Řeknu jí, ať vám pak zavolá a poví vám, co si o tom myslí.“

	„Snad ji to utvrdí v přesvědčení, že se rozhodla správně,“ prohlásila Hinojosová.

	„Můžu vám teda odpoledne zavolat?“

	„Buďte tak hodný, Harry.“

	
Kapitola 17

	Když Bosch zastavil u obrubníku před domem na Orlando Avenue, zjistil, že má zpoždění. Měl se tu setkat s realitní makléřkou, která prodávala dům po Lexi Parksové a Vincentu Harrickovi, ale nikde na příjezdové cestě neviděl žádné auto a přede dveřmi taky nikdo nečekal. Napadlo ho, že na něj možná makléřka nepočkala.

	Vystoupil z auta a vytočil číslo uvedené na prodejní ceduli před domem. Makléřka se mu ozvala ihned.

	„Taylor Mitchellová.“

	„Paní Mitchellová? Tady je Harry Bosch. Stojím před domem na Orlando Avenue a myslím, že jsme se minuli. Omlouvám se za zpoždění. Zdržel jsem se…“

	Neměl žádnou pořádnou omluvu a ani se neobtěžoval si předem nějakou vymyslet. A tak se spolehl na nejstarší osvědčenou variantu.

	„… v zácpě.“

	„Ále, to vůbec neřešte,“ řekla makléřka vesele. „A neminuli jsme se. Jsem v domě a čekám tu na vás.“

	Bosch zamířil přes ulici k domu.

	„Aha, dobře,“ řekl. „Já jsem tu taky, ale nikde jsem neviděl auto ani vás, tak jsem si myslel, že už jste odjela.“

	„Bydlím ve stejné čtvrti, takže jsem došla pěšky. Počkám na vás u dveří.“

	„Hned jsem tam.“

	Bosch ukončil spojení a prošel klenutým otvorem ve vysokém plotu, který obklopoval celý dům. Když vystoupal tři schody a ocitl se na terase, otevřela mu dveře mladá žena s nazrzlými vlasy. Byla atraktivní a měla upřímný úsměv. Podala Boschovi ruku a pozvala ho dovnitř.

	„Díky, že jste mě tak narychlo přijala,“ řekl Bosch.

	„To není problém,“ odpověděla makléřka. „Jak říkám, bydlím kousek odtud. Většinou pracuju z domova a na tuhle adresu se dá v pohodě dojít pěšky.“

	Bosch se otočil a zadíval se do útrob domu.

	„Tak pojďte, provedu vás,“ vyzvala ho Mitchellová.

	Začali v obývacím pokoji a postupně se přesouvali k pokojům vzadu. Dům byl vybavený nábytkem, ale zdálo se, že v něm nikdo nebydlí. Bosch si nevšiml žádných známek každodenního užívání. Na krbové římse nestály zarámované fotografie, na lednici nebyl magnetkou připevněný seznam věcí k nákupu. Bosch přemýšlel, jestli se manžel Lexi Parksové neodstěhoval.

	Konečně se dostali až k pokojům samotným. Nejprve vstoupili do místnosti, jež sloužila jako pracovna. Bosch předstíral, že ho zajímá, kolik je v pokoji místa k uskladnění věcí, a tak otevřel skládací dveře vestavné skříně a prohlédl si obsah. Připadalo mu, že skříň zůstala ve stejném stavu jako v době, kdy se v domě pořizovaly fotografie z místa činu. Na horním regálu stále ležela krabička na hodinky z hnědé kůže. Bosch odstoupil, ale dveře skříně nechal otevřené pro případ, že se mu naskytne příležitost odtrhnout se od Mitchellové a znovu si prohlédnout její obsah.

	Když brousil po pokoji a předstíral, že chce coby potenciální kupec nasát jeho atmosféru, narazil na zarámovaný diplom, který visel na zdi vedle psacího stolu. Tvářil se, že si nenuceně prohlíží diplom vystavený na jméno Alexandry Parksové, ale ve skutečnosti se díval na jmenovku pro porotce a snažil se na ní najít identifikační znaky.

	Když si jmenovku prohlédl blíže, uvědomil si, že nejde o originál. Byla to fotokopie skutečné jmenovky, kterou někdo použil ke komické scénce, během pracovní prezentace nebo možná na divadle a Parksová si ji pak nechala jako suvenýr. Fotografie z místa činu totiž nezachycovala vybledlá slova, která někdo napsal obyčejnou tužkou na jmenovku.

	ALEXANDRA PARKSOVÁ

	SOUDKYNĚ A POROTKYNĚ

	Bosch neměl jak zjistit, k jakému účelu jmenovka sloužila, ale každopádně ji teď zavrhl jako možný směr vyšetřování. Zároveň si uvědomil, že dluží Cornellovi se Schmidtovou vnitřní omluvu za to, že zpochybnil jejich kompetentnost, když si prohlížel fotografie z místa činu.

	Další zastávku představoval pokoj pro hosty a tady už Bosch známky života objevil. Postel byla ustlaná, ale vypadala trochu neupraveně, jako by ji někdo ustlal v rychlosti, a pod ní si Bosch všiml vykukujících pantoflů. Na prádelníku ležel hřeben a pár drobných v misce. Bosch z toho vyvodil závěr, že Harrick přespává v ložnici pro hosty, protože v hlavní ložnici se stala vražda.

	Prohlédl si i skříň v této místnosti, přestože ho její obsah tolik nezajímal.

	Když se vraceli na chodbu, Mitchellová se konečně rozhovořila o tom, co se stalo v pokoji na konci.

	„O místnosti, kterou teď navštívíme, vám musím něco prozradit,“ řekla. „Stal se tam zločin – v té místnosti zemřela žena.“

	Vstoupili do pokoje, který už Bosch viděl na fotkách z místa činu. Místnost však teď byla úplně prázdná. Veškerý nábytek někdo odvezl a za otevřenými dveřmi šatní skříně byl vidět jen prázdný prostor. Bosch pocítil zklamání. Šel sem s cílem nasát atmosféru místa činu a prostorově se v něm zorientovat. V prázdné místnosti to však bylo dost obtížné.

	„Vážně?“ zeptal se. „Zločin? A co přesně se tam stalo?“

	„Totiž, žena, která tady bydlela, v tom pokoji spala a nějaký muž ji tam zabil,“ vysvětlila Mitchellová. „Ale už ho dopadli a sedí ve vězení, takže se v tomto směru není čeho bát.“

	Bosch si všiml, že místnost voní čerstvou výmalbou. Cákance od krve na zdi za postelí a na stropě byly pečlivě přemalované.

	„A ten člověk ji znal?“ zeptal se. „Kdo to vůbec byl?“

	„Ne, byl to nahodilý čin. Prý nějaký člen gangu z centra nebo tak něco. Přesto chápeme, že i taková nahodilá věc může na zájemce působit rušivě. Proto je cena taková, jaká je. Bylo by neetické zatajit vám historii domu.“

	„Jak je to dávno?“

	„Stalo se to začátkem letošního roku.“

	„Páni, tak to je čerstvý případ. Vy jste tu ženu znala, když bydlíte v téhle čtvrti?“

	„Ano, znala jsem ji. Před čtyřmi lety jsem jí a jejímu manželovi prodala tento dům. Lexi byla skvělý člověk a je hrozné, co ji potkalo. Prostě hrůza. Klidně jsem to mohla být já! Bydlím o blok dál.“

	„Jasně, i když to označili za nahodilý čin, tak z toho člověk nemá dobrý pocit, viďte?“

	„To teda ne. Ale můžu vás ujistit, že jinak byla tahle čtvrť vždycky velmi bezpečná. Moje děti si hrají s kamarády na trávníku před domem. To, co se stalo tady, bylo opravdu vybočení z normálu.“

	„Rozumím.“

	„Chcete se podívat na zadní terasu? Je tam vestavěný gril, určitě se vám bude líbit.“

	„Za chviličku. Chci si udělat lepší představu o rozměrech pokojů. Abych zjistil, jestli se mi sem všechno vejde.“

	Bosch se přesunul na místo, kde stávala postel. Podle toho, jak si vybavoval fotografie z místa činu, teď stál přímo v bodě, kde byla na pravé straně postele nalezena oběť. Prohlédl si pokoj a zadíval se na místa, která viděla Lexi Parksová. V protější zdi byla dvě okna, ze kterých se nabízel výhled na zahradu vedle domu a na živý plot. Bosch na chvíli zavřel oči, soustředil se a pokusil se vnímat pokoj všemi smysly.

	„Pane Boschi, jste v pořádku?“

	Harry otevřel oči. Makléřka na něj upřeně hleděla.

	„Jistě. Nemáte náhodou měřicí pásmo?“

	„Možná v kufru. Jejda, já zapomněla – jsem tady pěšky. Promiňte. Ale mám rozměry v propozicích. Leží v kuchyni.“

	„To snad bude stačit.“

	Mitchellová zamířila ke dveřím a natáhla ruku, aby dala Boschovi přednost. Bosch vyšel na chodbu a vyrazil ke kuchyni. Když však došel ke dveřím pracovny, zastavil se a pustil makléřku před sebe.

	„Chci se ještě podívat na tenhle pokoj,“ prohlásil. „Mám dvě dcery, a jestli jedna dostane větší pokoj než druhá, budu mít problém.“

	„Samozřejmě,“ řekla makléřka. „Zajdu zatím pro ten plánek.“

	Pokračovala chodbou ke kuchyni a Bosch vstoupil do kanceláře. Hbitě zamířil k otevřené skříni a sáhl pro krabičku s hodinkami. Uvědomoval si, že jestli se teď Mitchellová vrátí a přistihne ho s krabičkou v ruce, bude vypadat jako zloděj. Pokusil se ji rychle otevřít, ale krabička byla tak propracovaná, že mu způsob otevírání unikal. Konečně si uvědomil, že se vnitřek otevírá jako zásuvka.

	Z kuchyně k němu dolehl hlas Taylor Mitchellové. Vzrušeně s někým mluvila. Bosch si myslel, že telefonuje, jenže pak uslyšel hluboký mužský baryton. V domě teď s nimi byl někdo další.

	Jakmile vysunul vnitřní zásuvku, zjistil, že v ní žádné hodinky nejsou. Ležela tam jen hnědá sametová poduška, do které se hodinky daly vsadit, když je majitel nenosil. Krabička nicméně obsahovala knížečku s manuálem a malou čtvercovou obálku s ručně psaným nápisem:

	ÚČET. NEKOUKAT! (LEDAŽE BYS JE VRACELA. [image: 89583.jpg])

	Bosch si rychle strčil krabičku pod paži, otevřel obálku, vytáhl z ní účtenku a rozložil ji. Hodinky vyrobila firma Audemars Piguet a byly zakoupeny v klenotnictví s názvem Nelson Grant & Sons na Sunset Boulevard. Jmenovaly se Royal Oak Offshore a v prosinci 2014 se prodaly za 6322 dolarů. Jako kupující byl na účtence uveden Vincent Harrick.

	Bosch předpokládal, že Harrick koupil hodinky manželce jako vánoční dárek. Krátce se zamyslel nad otázkou, jak si mohl policista z úřadu šerifa dovolit tak drahé hodinky, ale tato pochybnost v něm nepřerostla v podezření. Lidé lásce obětují leccos – i mnohem důležitější věci než peníze.

	Rychle vrátil účtenku do obálky a tu položil do krabičky. Zavřel zásuvku, přičemž musel zatlačit do čelního panelu, aby z krabičky vytěsnil vzduch, vrátil krabičku na původní místo na polici a odstoupil. Když už opět stál uprostřed pokoje, vstoupila dovnitř Mitchellová s plánkem v ruce.

	„Tady se píše, že oba pokoje měří čtyři krát tři a půl metru,“ prohlásila. „Možná vám tenhle pokoj připadá menší, protože je v něm knihovna.“

	„Aha, ano,“ řekl Bosch. „To zní logicky.“

	Mitchellová mu podala plánek. Bosch se na něj zadíval, jako by měl o dům vážný zájem.

	„Chcete se podívat na gril?“ zeptala se makléřka.

	„Jistě,“ odpověděl Bosch. „Ale tady někdo je? Slyšel jsem vás mluvit.“

	„To byl pan majitel. Myslel si, že už tady nebudeme, ale řekla jsem mu, že prohlídka začala později.“

	„Jejda, já můžu odejít.“

	„Ne, to je v pořádku. Majitel je vstřícný. Pojďme na tu terasu.“

	Bosch následoval makléřku přes celý dům až k posuvným dveřím vedoucím z kuchyně na zadní terasu. Harricka nikde neviděl. Vyšli na terasu s prkennou podlahou, dřevěnou sluneční mříží obrostlou vinnou révou a vestavěným grilem. Všechno bylo v zachovalém stavu, ale zdálo se, že terasu nikdo už dlouho nepoužívá. Zahrada za domem byla malá, avšak poskytovala soukromí. Živý plot pokračoval z ulice podél obou stran domu dozadu, takže zahrada i terasa byly zcela izolované od zraků okolí.

	„Kdybyste měl zájem, nejspíš by se sem vešla i vířivka,“ prohlásila Mitchellová.

	„To jo, ale přemýšlím, jak by ji sem dostali,“ namítl Bosch. „Asi by museli obětovat kus živého plotu.“

	„Kdepak, spustili by ji sem jeřábem. Tak se to běžně dělá.“

	Bosch za sebou uslyšel otevření skleněných dveří.

	„Taylor?“ ozval se mužský hlas. „Můžu s tebou na vteřinku mluvit?“

	„Samozřejmě,“ odvětila Mitchellová.

	Bosch se otočil a spatřil v otevřených dveřích Vincenta Harricka. Kývl na něj a Harrick gesto opětoval.

	„Promiňte. Nezdržím ji dlouho,“ pronesl.

	„To je v pořádku,“ řekl Bosch.

	Mitchellová prošla dveřmi a Harrick je za ní zavřel, aby Bosch neslyšel, o čem se baví. Bosch cítil, jak se mu rosí čelo – přemýšlel, jestli nepoložil krabičku od hodinek do nesprávné polohy nebo jestli ho Harrick neprohlédl kvůli něčemu jinému.

	Než se však mohl začít strachovat, posuvné dveře se znovu otevřely a Mitchellová vyšla ven.

	„Tak co říkáte?“ zeptala se.

	Bosch přikývl.

	„Je to tu hezké,“ řekl. „Moc hezké. Budu o tom přemýšlet a proberu to s holkama.“

	Během řeči nakoukl přes sklo do kuchyně, ale Harricka tam neviděl.

	„Zítra vám zavolám,“ dodal.

	„Kdyby se chtěly podívat taky, klidně mi zavolejte,“ řekla makléřka vesele. „Bydlím jen o blok dál, takže sem můžu rychle přijít.“

	„Výborně.“

	Bosch zamířil ke dveřím. V ruce stále držel leták s inzerátem. Nyní ho podélně složil a vsunul si ho do vnitřní kapsy sportovní bundy. Před vstupem do domu zaváhal.

	„Nemyslíte, že bych měl dům obejít venkem, ať neruším majitele?“ zeptal se.

	„Ne, ten už odjel,“ odpověděla Mitchellová. „Když jsem mu řekla, že jsme ještě neskončili, šel si naproti něco koupit.“

	Postavila se vedle Bosche a otevřela dveře. Harry vkročil dovnitř a prošel domem k hlavnímu vchodu. Tam Mitchellové poděkoval a vyrazil k autu.

	Když prošel obloukovým otvorem v živém plotu a ocitl se na chodníku, všiml si, že se na protější straně ulice opírá o jeho džíp nějaký muž. Byl to Harrick. Čekal na Bosche s rukama založenýma na prsou.

	Bosch přešel přes ulici a zamířil k autu. Zatím netušil, jak se zachová, kdyby se situace náhodou zvrtla.

	„Vy jste Bosch, že jo?“ začal Harrick.

	„To jsem,“ odpověděl Harry. „Omlouvám se, že nám to tak…“

	„Nechte si ty kecy.“

	Bosch došel až k němu a zastavil se. Nemělo smysl pokračovat v tomhle divadýlku, když ho Harrick prokoukl. Rozpřáhl ruce, jako by chtěl naznačit, že ho Harrick vyhmátl.

	„Myslel jsem si, že jste novinářskej zmetek,“ pokračoval majitel domu. „Člověk, co jezdí s takovouhle kraksnou, si těžko může dovolit tenhle barák. Takže jsem omrkl vaši značku a uviděl jsem nálepku LAPD. Zavolal jsem pár známým a bylo mi všechno jasné. Detektiv ve výslužbě. Vyšetřovatel vražd ve výslužbě. Takže mi, detektive Boschi, povězte, co kurva děláte v mým domě.“

	Bosch věděl, že by se situace mohla rychle vyhrotit. Pracoval jako prodloužená ruka Mickeyho Hallera – muže, jenž obhajoval Da’Quana Fostera. Kdyby se soudci dostala na stůl stížnost na Boschovo neetické jednání vůči Taylor Mitchellové, mohlo by to mít pro Hallera nepříjemné důsledky. Bosch musel nějak zachránit situaci.

	„Heleďte, budu k vám upřímný,“ řekl. „Někdo, kdo má důvod věřit, že se Da’Quan Foster stal obětí komplotu a ve skutečnosti vaši manželku nezabil, mě požádal, abych se na ten případ podíval nezaujatým pohledem.“

	Harrick přimhouřil oči tak, že mu pod vráskami úplně zmizely. Jeho narůžovělý obličej o odstín ztmavl.

	„Co mi to tu vykládáte?“ vyštěkl. „Kdo má důvod tomu věřit?“

	„To vám nemůžu říct,“ reagoval Bosch. „Je to důvěrná informace. Souhlasil jsem, že se na ten případ podívám, a chtěl jsem vidět místo činu. Omlouvám se. Nečekal jsem, že tady budete a že tahle situace nastane. Byla to chyba.“

	Než stačil Harrick odpovědět, zavolala na ně z protějšího chodníku Mitchellová, která se právě vracela domů.

	„Potřebujete ode mě ještě něco, pánové?“

	Bosch i Harrick se k ní otočili.

	„To je v pořádku, Taylor,“ zavolal na ni Harrick. „Díky.“

	Mávnutím ruky jí naznačil, že může pokračovat. Makléřka došla na konec bloku, odbočila doleva a zmizela z dohledu.

	„Dejte ruce na kapotu,“ řekl Harrick.

	„Prosím?“ zeptal se Bosch.

	„Ruce na kapotu. Do předepsané pozice.“

	„Ne, to neudělám.“

	„Chcete jít do vězení, Boschi?“

	„Do vězení mě odvézt můžete, ale myslím, že tam dlouho nezůstanu. Žádného trestného činu jsem se nedopustil.“

	„Máte dvě možnosti. Buď položíte ruce na kapotu, abych se mohl ujistit, jestli nemáte zbraň, nebo půjdete do vězení.“

	Vytáhl z kapsy mobil, připravený telefonovat.

	„Nejsem ozbrojený,“ pronesl Bosch, vykročil kupředu, položil ruce na kapotu a roztáhl chodidla od sebe.

	Harrick ho rychle prošacoval, ale žádné zbraně nenašel. Boschovi se nicméně tenhle vývoj nelíbil. Musel změnit kurz.

	„Co se stalo s jejími hodinkami?“ zeptal se.

	Harrick ztuhl ve chvíli, kdy Boschovi prohledával přední kapsy kalhot. Napřímil se, položil Boschovi ruku na paži a otočil ho od kapoty.

	„Co jste to říkal?“ zeptal se.

	„Ptal jsem se na její hodinky,“ zopakoval Bosch klidně. „Na ty, které jste jí daroval. Na hodinky Audemars Piguet – jestli to vyslovuju správně. Na zápěstí je neměla a v soupisu věcí nalezených na místě činu se taky neobjevily. Neodhalila je ani prohlídka domu, ateliéru a dodávky Da’Quana Fostera a v původní krabičce taky neleží. Kam se teda poděly?“

	Harrick poodstoupil a zamyslel se nad Boschovými slovy. Bosch si to vyložil jako snahu udělat si prostor, aby mu Harrick případně mohl dát ránu pěstí. Připravil se tedy úder odrazit, ale Harrick se nakonec ovládl a ani se nerozmáchl.

	„Jeďte,“ řekl místo toho. „Vůbec nevíte, o čem mluvíte. Vypadněte odsud.“

	Bosch vytáhl z kapsy klíče od auta a obešel vůz. Když došel ke dveřím na straně řidiče, ohlédl se na Harricka, který se ani nepohnul.

	„Pokud se snažím dobrat pravdy, nezáleží na tom, pro koho pracuju,“ řekl. „Jestli to Foster neudělal, znamená to, že to musel být někdo jiný. A že ten člověk pořád běhá na svobodě. Přemýšlejte o tom.“

	Harrick zavrtěl hlavou.

	„Jste snad Batman, kurva?“ houkl na Bosche. „Vůbec nevíte, o čem mluvíte. Ty hodinky se rozbily. Zrovna byly v hodinářství. S případem nemají nic společnýho.“

	„Jo, a kde teda jsou? Už je máte zpátky?“

	Harrick otevřel ústa, aby něco odpověděl, ale pak se zarazil a zavrtěl hlavou.

	„S váma se vůbec nebudu bavit.“

	Otočil se, rozhlédl se, jestli nic nejede, a pak přešel přes cestu k domu.

	Bosch sledoval, jak mizí za živým plotem, nasedl do auta a odjel. Cestou vztekle bouchl dlaní do volantu. Věděl, že jeho anonymita v případu byla prolomena. Harrick netušil, pro koho Bosch pracuje, ale dalo se očekávat, že to brzy zjistí. Mohl na Bosche podat stížnost, ale i kdyby to neudělal, Bosch se musel připravit na příval hněvu, který se proti němu obrátí.
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	Haven House byl chátrající dvoupodlažní motel s neonovými cedulemi, které lákaly na bezplatné HBO a wi-fi. Byl to podnik, který nejspíš vypadal pochybně už ve 40. letech, kdy ho poprvé otevřeli, a od té doby to s ním šlo z kopce. Na stupnici kvality bydlení představoval předposlední článek, za nímž už bylo jen přespávání v autě. Bosch odbočil ze Santa Monica Boulevard na parkoviště a pomalu jím projížděl. Motel stál na zastrčeném pozemku ve tvaru hranatého písmene P, do kterého se vjíždělo po úzké komunikaci vedoucí mezi firemními sídly s průčelím na Santa Monicu. Díky tomu nabízely parkoviště i motel značné soukromí. Nebylo divu, že se těšily oblibě u lidí provozujících nezákonný sex za úplatu.

	Bosch spatřil dveře s namalovanou číslicí 6 a zaparkoval přímo před nimi. Uvědomil si, že když pracoval na odložených případech, používal v podstatě stejný postup. Navštěvoval místa činů dlouho poté, co v nich byl nějaký zločin spáchán. Říkal tomu hledání duchů. Věřil, že každá vražda, i ta nejstarší, zanechá na okolním prostředí stopu.

	V tomto případě uplynulo od zločinu pouhých pár měsíců, ale případ už stačil vychladnout.

	Bosch vystoupil z auta a rozhlédl se. Na parkovišti stálo několik aut. Z jedné strany ho ohraničovala zadní zeď firem sídlících na Santa Monica Boulevard – v této zdi nebyla žádná okna – a ze dvou dalších stran obytný dům ve tvaru písmene L. Mezi parkovištěm a obytným domem se táhla nárazníková zóna tvořená řadou vysokých a starých cypřišů. Plochu parkoviště pak uzavíral dřevěný plot, za nímž stál soukromý dům.

	Bosch si vzpomněl na zprávu Lucii Sotové o smrti Jamese Allena. Předpokládalo se, že Allen byl zavražděn na pokoji číslo 6, načež pachatel naložil jeho tělo do auta a pohodil ho v zadní uličce u El Centro Avenue. Když teď Bosch pominul otázku, proč vrah cítil potřebu někam tělo přesouvat, bylo mu jasné, že se to dalo provést bez velkého rizika. Parkoviště bylo uprostřed noci opuštěné a z hlavní ulice na něj nebylo vidět. Bosch se rozhlédl po bezpečnostních kamerách, ale nikde žádnou neviděl. Na tomto místě nikdo o videozáznamy nestál.

	Bosch se vrátil k recepci, do níž se vcházelo z přední části budovy. Recepce však nebyla otevřená pro veřejnost. Ve dveřích bylo jen posuvné okénko s pultíkem a zvonkem, na který teď Bosch třikrát rychle zazvonil. Chvíli čekal, a právě když se chystal zatlačit dlaní do zvonku ještě jednou, objevil se za okénkem jakýsi Asiat, otevřel ho a pohlédl na Bosche kalnýma očima.

	„Potřebuju pokoj,“ řekl Bosch. „Chci šestku.“

	„Ubytování od tří,“ pronesl muž.

	Do tří zbývaly čtyři hodiny. Bosch se ohlédl na parkoviště a napočítal celkem šest aut včetně svého džípu. Znovu se zadíval na recepčního.

	„Já ho potřebuju teď. Kolik?“

	„Příjezd od tří, odjezd nejpozdějc v poledne. Pravidla.“

	„A co kdybych se teď ubytoval za včerejšek a dneska v poledne odjel?“

	Muž si ho pozorně prohlédl. Bosch vypadal jinak než jeho typičtí zákazníci.

	„Policajt?“

	Bosch zavrtěl hlavou.

	„Ne, nejsem policajt. Prostě si chci prohlídnout pokoj číslo šest. Takže kolik? Do dvanácti budu venku. To je necelá hodina.“

	„Čtyřicet dolary.“

	„Platí.“

	Bosch vytáhl peníze.

	„Šedesát,“ utrousil muž.

	Bosch odtrhl oči od peněz, podíval se na Asiata a adresoval mu tiché sdělení, že si s ním není radno zahrávat.

	„Dobrý, čtyřicet,“ opravil se muž.

	Bosch položil na pultík dvě dvacetidolarovky. Muž k němu přisunul registrační kartu, ale když do ní Bosch rychle načmáral požadované informace, nechtěl po něm recepční žádný průkaz totožnosti, aby si je ověřil.

	Přisunul mu přes okénko klíč s číslem šest vyraženým do kosočtvercové plastové visačky.

	„Jedna hodina,“ prohlásil.

	Bosch přikývl a převzal klíč.

	„Jasně.“

	Vrátil se za roh a odemkl si pokoj číslo šest. Vstoupil dovnitř a zavřel za sebou dveře. Chvíli stál uprostřed pokoje a nechal ho působit na své smysly. První, čeho si všiml, byl světlejší obdélník na stěně, kde visel obrázek s Marilyn Monroe. Obrázek teď byl pryč – s největší pravděpodobností si ho policie odvezla jako důkaz.

	Bosch otočil hlavu a pomalu přejel očima celý pokoj. Hledal v něm cokoliv neobvyklého a zároveň si zapisoval do paměti ošoupané vybavení a fádní závěsy. Všechno, co patřilo Jamesi Allenovi, odtud dávno zmizelo. Zůstala jen strohá místnost s chátrajícím nábytkem. Představa, že tady někdo bydlel, byla deprimující. Ještě horší však byla představa, že tady někdo zemřel.

	Boschovi zazvonil telefon. Na displeji svítilo Hallerovo jméno.

	„Jo.“

	„Jak si stojíme?“

	„My? My zrovna stojíme v zaplivaném pokoji ještě zaplivanějšího motelu v Hollywoodu. V pokoji, kde prý Da’Quan trávil čas v době, kdy byla zavražděna Lexi Parksová.“

	„A…?“

	„A nic. Velké kulaté nic. Možná by pomohlo, kdyby vyškrábal na noční stolek svoje iniciály nebo nastříkal na zástěnu sprchy graffiti svého gangu. Aby dal najevo, že tady byl.“

	„Spíš mě zajímalo, co tam děláš ty.“

	„Svoji práci. Prověřuju všechny možnosti. Nasávám atmosféru a přemýšlím. Hledám duchy.“

	Bosch mluvil úsečně. Nelíbilo se mu, že ho někdo vyrušuje z procesu, který má svá ustálená pravidla. A zároveň ho štvalo, co teď musel říct.

	„Hele, možná jsem něco zvoral.“

	„Jak to?“

	„Vydával jsem se za zájemce a šel jsem na prohlídku domu, ve kterém zemřela oběť. Chtěl jsem se tam trochu porozhlídnout.“

	„Hledat duchy, jo? A co se stalo?“

	„Zrovna tam přijel manžel, ten policajt z úřadu šerifa, a ověřil si moji registrační značku, protože si myslel, že jsem reportér nebo někdo takový. A přitom se dozvěděl, že jsem policajt ve výslužbě, který na tom maká.“

	„Tak na tohle je ‚zvoral‘ slabé slovo. Tys to dokonale posral. Je ti jasné, že jestli ten chlap podá stížnost, soudce si pak podá mě, že jo?“

	„Já vím. Zvoral…, posral jsem to. Chtěl jsem se jen podívat…“

	„To je mi jasné. Teď už s tím každopádně nic nenaděláme. Co dál? Proč jsi v tom motelu?“

	„Ze stejného důvodu.“

	„Kvůli duchům? To myslíš vážně?“

	„Když vyšetřuju nějakou vraždu, chci být všude tam, kde k ní došlo nebo kde k ní mohlo dojít.“

	Haller si dal s odpovědí načas.

	„V tom případě tě asi nebudu rušit,“ prohlásil.

	„Ozvu se ti,“ slíbil mu Bosch.

	Típl telefon a ještě dlouho si pozorně prohlížel pokoj, než konečně přistoupil k posteli.

	Když po třiceti minutách vyšel z pokoje, nebyl o nic moudřejší, než když do něj vstupoval. Pokud se uvnitř někdy nacházelo cokoliv, co by dokazovalo, že v noc vraždy Lexi Parksové pobýval Da’Quan Foster právě zde, pak to ohledávači z LAPD dávno zničili. Bosch kráčel k autu a přemýšlel, jestli by Fosterovi nepomohlo něco jiného než fyzické důkazy. James Allen byl přece prostitut. A mnoho prostitutů si vede záznamy. V dnešní digitální éře by takový diář s klienty měl nejspíš podobu mobilního telefonu. A Sotová se po rozhovoru s Alim Karimem skutečně zmínila, že se u mrtvého Allena nebo v jeho pokoji jeden mobil našel.

	Bosch změnil směr a vrátil se na recepci. Znovu zazvonil na zvonek a okénko mu otevřel tentýž muž jako předtím. Bosch položil na pultík klíče od pokoje.

	„Odcházím,“ řekl. „Nemusíte ani stlát postel.“

	„Oukej, velmi dobrý, děkuji,“ pronesl muž.

	Začal zasouvat okénko, ale Bosch do něj strčil ruku.

	„Počkejte ještě,“ řekl. „Muže, který v tom pokoji bydlel, v březnu zavraždili, vzpomínáte si na to?“

	„Tady nikdy nevraždili.“

	„Ne tady. Nebo možná ne tady. Jeho tělo se našlo kousek odtud v zadní uličce. Ale bydlel na šestce a policie to sem přijela vyšetřovat. James Allen se jmenoval. Už si vzpomínáte?“

	„Ne, tady ne.“

	„Ale ano, tady. Heleďte, já se jen snažím zjistit, co se stalo s jeho věcmi. S jeho majetkem. Vím, že policie pár věcí odvezla. Vzali s sebou všechno?“

	„Ne, přijeli jeho přátelé. Brali šaty a věci.“

	„Přátelé? Víte, jak se jmenovali?“

	„Ne, tady žádné jména.“

	„Živí se tímtéž, čím se živil on? Zůstávají tady někdy?“

	„Někdy zůstávají.“

	„Je tady někdo z nich teď?“

	„Ne, ne teď. Tady nikdo.“

	Bosch vytáhl notes a napsal svoje jméno a telefonní číslo. Vytrhl stránku a podal ji přes okénko.

	„Jestli se sem některý z jeho přátel vrátí, zavolejte mi a já vám zaplatím.“

	„Kolik zaplatí?“

	„Padesát babek.“

	„Vy zaplatit hned.“

	„Ne, zaplatím, až mi řeknete, že jsou tady.“

	Bosch zabubnoval prsty na pultík pod okénkem a otočil se zpátky k parkovišti. Znovu obešel budovu a nasedl do auta. Než nastartoval motor, zatelefonoval Hallerovi, který mu to okamžitě zvedl.

	„Musíme si promluvit.“

	„To je zvláštní, protože jsem ti asi před půl hodinou volal a bylo naprosto zřejmé, že se mnou mluvit nechceš.“

	„To bylo předtím. Teď si musíme promluvit o dalších krocích. Tenhle případ je tvůj a já nechci udělat něco, co by ti u soudu zhoršilo pozici.“

	„Třeba že se necháš chytit, jak čenicháš v domě oběti?“

	„Řekl jsem ti, že to byla chyba. Už se to nestane. Proto ti volám.“

	„Našels něco?“

	„Ne, nic. Ještě musím omrknout ulici, ale zatím nic nemám. Teď mluvím o něčem jiném. O příštím kroku – jestli ho ty uděláš u soudu, nebo jestli ho já udělám tady.“

	„To zní tajemně. Kde teď jsi? Můžu za tebou přijet.“

	„Na Santa Monica, kousek od Gower Street. Potřebuju se ještě podívat na ulici.“

	„Pojedu tím směrem. Jsi v džípu? V tom, kterého vydáváš za veterána?“

	„Jsem a ten džíp veterán je.“

	Bosch ukončil hovor a nastartoval auto. Zamířil k výjezdu z parkoviště na Santa Monica Boulevard, kde se na chvíli zastavil a zadíval se na obě strany, na malé firmy lemující čtyřproudový bulvár. Sídlila tady všehochuť průmyslových firem a obchůdků. V okolí se nacházelo i několik velkých filmových studií – přímo za prodejnami se například tyčil vodojem s velkým logem Paramountu. Znamenalo to, že tady budou sídlit i jejich subdodavatelé: malé firmy snažící se přiživit na gigantech filmového průmyslu. Rekvizitárny, prodejny kostýmů, půjčovny kamer a filmařského vybavení a k tomu pestrá směsice fastfoodů. Nechyběla ani samoobslužná automyčka. Na protější straně ulice se pak nacházel vjezd do Hollywood Forever – někdejšího hřbitova filmových hvězd.

	Bosch přikývl. Tenhle hřbitov byl jeho nejlepší stopa. Věděl, že je tu pohřbený Rudolph Valentino a taky mnoho dalších hollywoodských velikánů a průkopníků: Douglas Fairbanks mladší, Cecil B. DeMille nebo John Huston. Před mnoha lety řešil Bosch sebevraždu, k níž na tomto hřbitově došlo. Obětí byla žena, která si lehla na hrobku Tyronea Powera a podřezala si žíly. Než zemřela, stihla se ještě podepsat vlastní krví pod Powerovo jméno na náhrobním kameni. Bosch přitom spočítal, že se narodila až pět let po hercově smrti. Tento případ jako by jen podtrhoval, co mnozí vyšetřovatelé vražd dávno věděli: že šílenství se nedá ničím vysvětlit.

	Bosch věděl, že v Hollywoodu stejně jako v každém jiném městě v zemi přitahuje místní hřbitov zvláštní sortu lidí. V Hollywoodu to bylo navíc umocněné tím, že mnohé náhrobky nesly slavná jména. Z toho se dalo logicky vyvodit, že objekt bude střežený. Což znamenalo kamery. Žena, která spáchala sebevraždu na náhrobku Tyronea Powera, to udělala přímo pod kamerou. Problém byl v tom, že se na záznam právě nikdo nedíval, takže žena vykrvácela.

	Když se na chvíli uvolnily oba jízdní pruhy, odbočil Bosch z parkoviště doleva a dojel k Hollywood Forever. Hřbitov byl obehnaný dvouapůlmetrovou kamennou zdí, která byla kromě příjezdového a výjezdového pruhu zcela souvislá. Když vjel Bosch dovnitř, okamžitě spatřil kamery připevněné ke zdi a zaměřené na oba pruhy. Letmý pohled mu neprozradil, zda kamery zabírají také dění o půl bloku dál. Uvědomil si však, že jsou instalované na viditelných místech, takže fungují nejen pro nahrávání, ale i jako odstrašující prostředek. Bosche tyto kamery zajímaly, ale ještě víc ho zajímaly kamery, které nikdo nevidí.

	Jakmile se ocitl za zdí, uviděl parkoviště a komplex budov, mezi nimiž byly kancelář hřbitovní správy, kaple a kamenictví. Člověk si tu mohl na jednom místě objednat veškeré pohřební služby. Za komplexem se rozprostíral hřbitov, jehož plocha byla rozdělená několika cestami a menšími parkovišti. Nad zadní zdí viděl Bosch obří lešení Paramount Studios a vodojem s logem. Všiml si, že na vodojemu jsou upevněné bezpečnostní kamery.

	V různých částech hřbitova parkovala řada aut a mezi náhrobními kameny korzovali návštěvníci. Byl rušný den. Bosch si také všiml, že vedle jedné větší hrobky pomalu projíždí dodávka s turisty. Byla křiklavě pomalovaná a měla uříznutou střechu, aby si účastníci exkurze mačkající se v šesti řadách za řidičem nemuseli prohlížet Hollywood z uzavřené kabiny. Bosch stáhl okénko a slyšel, jak se od hrobek odráží zesílený hlas turistického průvodce a nese se celým hřbitovem.

	„Mickey Rooney je zatím posledním hollywoodským velikánem, který našel místo posledního odpočinku zde v Hollywood Forever, na pohřebišti hvězd…“

	Bosch vytáhl okénko zase nahoru a vystoupil z auta. Cestou do kanceláře zatelefonoval Hallerovi a řekl mu, kde bude.

	Velitel ostrahy hřbitova Hollywood Forever se jmenoval Oscar Gascon. Také on kdysi pracoval v LAPD, ale do výslužby odešel tak dávno, že nemělo smysl házet do vzduchu jména a zjišťovat, kdo koho znal. Boschovi úplně stačilo, že narazil na bývalého kolegu, protože u něj předpokládal vstřícnější přístup. Přešel rovnou k věci.

	„Pracuju na jednom případu a snažím se ověřit alibi člověka obžalovaného z trestného činu.“

	„Cože, tady?“

	„Ne, spíš na ulici před Haven House.“

	„Před tou dírou? Tu měli dávno strhnout.“

	„Moje řeč.“

	„A co s tím má společnýho HoFo?“

	Boschovi chvíli trvalo, než si uvědomil, že HoFo je zkratka pro Hollywood Forever. Seděli v Gasconově mrňavé kanceláři u stolku, který mu sloužil jako úřadovna. Ležela na něm hromádka letáků se vzory náhrobních kamenů a sousoší. Bosch z toho nabyl dojmu, že Gascon tady nepracuje jen jako šéf ostrahy, ale i jako prodejce.

	„Totiž, hřbitov s tím nemá nic společného, ale zajímají mě vaše kamery,“ řekl. „Rád bych věděl, jestli některá z nich nezachycuje ulici v úseku před výjezdem z Haven House.“

	Gascon hvízdl, jako by ho Bosch právě požádal o noční oblohu v krabičce převázané mašlí.

	„O kterým datu se bavíme?“ zeptal se.

	„O devátém únoru,“ odpověděl Bosch. „Přechováváte videozáznamy tak dlouho?“

	Gascon přikývl a poklepal na monitor prastarého počítače na druhém stolku vedle sebe.

	„Jo, zálohujem to na cloudu,“ prohlásil. „Kvůli pojistce musíme všechno jeden rok archivovat. Jenže já nevím. To místo je celej blok odsud. Pochybuju, že by některá kamera dohlídla tak daleko.“

	Dořekl poslední větu a čekal. Bosch věděl, o co mu jde. Sebral jeden leták a letmo na něj pohlédl.

	„Prodáváte i tyhle věci?“ zeptal se.

	„Jo, jako bokovku,“ odvětil Gascon.

	„A kolik za takovou položku máte – jako prodejce?“

	„To záleží na kameni. Na soše Johnnyho Ramonea jsem vydělal celej litr. Byla speciálně navržená a objednaná.“

	Bosch odložil leták.

	„Tak víte co?“ řekl. „Za chvíli tady mám schůzku se svým zaměstnavatelem. Jestli na těch kamerách bude něco užitečného, určitě bude ochotný si nějaký náhrobní kámen koupit.“

	Oba muži se do sebe zaklesli pohledy. Zdálo se, že vyhlídka peněz Gascona velmi zaujala.

	„Máte přístup ke kameře umístěné na vodojemu Paramountu?“ zeptal se Bosch. „Připadalo mi, že je namířená na motel.“

	„Jo, ta je taky naše,“ odpověděl Gascon. „Potřebovali jsme celkovej pohled. Máme s nima dohodu. Přístup k těmhle záznamům máme společnej.“

	Bosch přikývl.

	„Tak podíváme se?“ zeptal se.

	„Jo, jasně,“ řekl Gascon. „Proč ne? Tady se stejně nic neděje. Je tu dost mrtvo.“

	Bosch neřekl nic.

	„Chápete?“ zeptal se Gascon.

	Harry přikývl. Byl si jistý, že šéf ostrahy používá tenhle vtípek při každé příležitosti.

	„Jo, chápu,“ zadrmolil.

	Gascon se otočil k počítači a dal se do práce. Zatímco zadával příslušné instrukce, nasadil Bosch nenucený tón a položil další otázku

	„Věděl jste, že se v Haven House stala v březnu vražda?“

	„Možná se tam stala,“ opravil ho Gascon. „Policajti, co sem tehdy přišli, si nebyli jistí, kde se to přesně odehrálo, ale ten zabitej tam každopádně bydlel. Prej to byl prosťák.“

	Tenhle výraz se v LAPD odedávna používal pro prostituta. Zahrnoval všechny možné kategorie lidí, kteří prodávali vlastní tělo, a navíc se hezky rýmoval se „sprosťákem“. Dokonce se často používal v policejních protokolech, přestože by se to dnes pokládalo za politicky nekorektní.

	„Takže se sem na to video taky přišli podívat?“ vyzvídal Bosch.

	„Jo, byli tu,“ odpověděl Gascon. „Jenže zjistili, že na našich kamerách není to místo moc dobře vidět – a vy to za chvilku zjistíte taky.“

	Bosch čekal na Hallera na parkovišti. Chtěl si s ním promluvit, než se vrátí do kanceláře, promluví si s Gasconem a znovu si nechají přehrát videozáznam.

	Když lincoln konečně přijel, všiml si Bosch, že Haller sedí na zadním sedadle. Vůz zastavil a on vystoupil s kufříkem v ruce.

	„Tak už máš zase řidiče,“ podotkl Harry.

	„Musel jsem si ho najmout,“ odpověděl Haller. „Kvůli tomu fíglu, který na mě onehdy zkusili ti policajti, mám pozastavenou platnost řidičáku. Proč si se mnou dáváš rande na hřbitově?“

	Bosch ukázal na protější zeď. Vodojem se znakem Paramount Studios představoval nejvyšší stavbu v pozadí.

	„Kvůli kamerám,“ prohlásil. „Hřbitovní správa má s Paramountem dohodu o vzájemné bezpečnostní spolupráci. Já budu krýt záda tobě a ty zase mně. Na tom vodojemu je kamera, která zabírá celý hřbitov a ještě něco navíc.“

	Zamířili ke dveřím kanceláře.

	„U toho chlapa si budeš muset koupit náhrobek,“ zašeptal Bosch.

	Haller se zarazil.

	„Cože?“

	„Musel jsem ho nějak přimět ke spolupráci. Nezapomeň, že už nenosím odznak. On si přivydělává prodejem náhrobních kamenů, a tak jsem mu řekl, že když bude spolupracovat, jeden si u něj koupíš.“

	„Tak za prvé: k čemu by mi byl náhrobní kámen? Čí jméno bych na něj asi tak vyryl? A za druhé a především: nemůžeme platit potenciálním svědkům. Víš, jak to bude u soudu vypadat?“

	„On není důležitý. Důležitý je jeho videozáznam.“

	„Jenže ho možná budeme potřebovat, abychom ten videozáznam mohli u soudu přehrát. Aby nám potvrdil jeho pravost. Chápeš? A já fakt nechci, aby se ho státní zástupce zeptal, kolik jsme mu zaplatili. Na porotu to působí špatně.“

	„Hele, jestli nechceš náhrobní kámen, tak si žádný nekupuj, ale ten chlap potřebuje nějakou odměnu za spolupráci. Důležité je to, co má. Mění to totiž situaci.“

	O pět minut později už Bosch s Hallerem stáli za sedícím Gasconem, který si pohrával s ovládáním videozáznamu z kamery umístěné na vodojemu Paramount Studios.

	Záznam zachycoval celou plochu hřbitova. Říkalo se tomu bezpečnostní makrozáběr, jehož hranice sahaly až na Santa Monica Boulevard. V levém horním rožku byl vidět i vjezd z této ulice do motelu Haven House. Samotný motel a zadní parkoviště už v záběru nebyly, ale dalo se poznat, kdo do objektu vjíždí nebo z něj vyjíždí. Časový kód ve spodní části monitoru ukazoval, že záznam byl pořízen 9. února 2015 ve 21.44.

	„Dobrá, takže na co se teď koukám?“ zeptal se Haller.

	Bosch mu ukázal několik orientačních bodů.

	„Tohle je Santa Monica Boulevard a tady se vjíždí k Haven House, kde Dýkjú podle svého tvrzení trávil noc z devátého února.“

	„Jasně.“

	„Haven House má ze všech stran uzavřené parkoviště. Všiml sis toho?“

	„Ano.“

	„Takže se na něj dá přijíždět a odjíždět jedině tudy. Odbočíš ze Santa Monica, projedeš kolem recepce a zaparkuješ přímo u pokojů. Krásné soukromí.“

	„Rozumím.“

	„Tak jo, a teď sleduj tuhle dodávku. Můžeme, Oscare.“

	Gascon uvedl videozáznam do pohybu. Bosch se mu naklonil přes rameno a ukázal na bílou dodávku jedoucí po Santa Monica Boulevard západním směrem. Před hřbitovem začala odbočovat. Bosch k tomu přidal komentář.

	„Podle vyšetřovacích zpráv, které jsi mi poskytl, nechal úřad šerifa zabavit a prohledat Fosterův bílý Ford Econoline vyrobený v třiadevadesátém roce. To auto na monitoru je bílý Ford Econoline. Poznám to podle světel. Rok výroby zatím neznám, ale rozhodně zrovna nesjel z výrobní linky. A devátého února přesně v devět čtyřicet pět večer odbočuje tohle auto na příjezdovou cestu k Haven House.“

	„Jasně, to vypadá dobře.“

	„Oscare, posuňte to.“

	Gascon spustil rychlé přehrávání a všichni se dívali, jak po Santa Monica Boulevard uhánějí závratnou rychlostí auta a jak minuty na časovém kódu ubíhají jako vteřiny. V čase 23.40 Gascon přehrávání zpomalil.

	„A teď sleduj,“ řekl Bosch.

	Ve 23.43 se dodávka opět objevila v záběru. Zastavila před Santa Monica Boulevard a čekala na odbočení doleva. Když měla konečně v obou směrech volno, vyjela na hlavní ulici a pokračovala po ní východním směrem – vracela se stejnou trasou, po jaké před pár hodinami přijela.

	„Jestli jel Da’Quan ze svého ateliéru, tak nejlepší trasou bylo vzít to po sto desítce, pak po sto jedničce a z ní vyjet na Santa Monica,“ vysvětlil Bosch. „To znamená, že by k motelu přijel od východu a pak se zase na východ vracel.“

	„Má tohle úřad šerifa?“ zeptal se Haller.

	„Zatím ne,“ odpověděl Bosch.

	„Musíme si ověřit, že ta dodávka patří Fosterovi.“

	„Oscare, můžete mi udělat kopii?“ zeptal se Bosch a otočil se k Hallerovi. „Budeš si někde muset nechat ten záběr zvětšit a pak na tom zapracovat.“

	„To není problém. Někoho mám.“

	„A co já?“ zeptal se Oscar, aniž odtrhl oči od monitoru.

	„A co vy, Oscare?“ zopakoval otázku Haller. „Pan Bosch mluvil trochu zbrkle. Žádný náhrobní kámen si koupit nechci. Nemám pro něj využití. Ale zato mám na klíčence flashdisk, a jestli mi na něj dokážete to video zkopírovat, zaplatím vám za čas. A budu platit dobře.“

	Bosch přikývl. Tohle bylo nejlepší řešení.

	„Jasně, to by snad šlo,“ přitakal Gascon.

	Haller pohlédl na Bosche a vytáhl klíče.

	„Počkám venku, než se spolu domluvíte,“ prohlásil Bosch.

	
Kapitola 19

	Bosch stál na okraji jednoho z trávníků a díval se na hrob Mela Blanka, který propůjčil svůj hlas postavám z dobré tisícovky animovaných filmů. Na jeho náhrobku stála věta, jíž tyto příběhy končívaly: „Tak to je všechno, lidičky!“

	Otočil se právě ve chvíli, kdy Haller vyšel z kanceláře.

	„Dobrá práce,“ řekl advokát.

	„Kolik jsi mu zaplatil?“ zeptal se Bosch.

	„Dvě stovky. To je slušná cena, ale musel bych mít solventního klienta.“

	„Možná jsi mu měl nabídnout obraz.“

	„Gascon mi nepřišel jako milovník umění.“

	Vyrazili přes hřbitov, přestože neměli žádný konkrétní cíl – chtěli jen korzovat mezi hroby.

	„Podle zprávy soudního patologa nastala smrt mezi desátou večer a půlnocí,“ řekl Haller. „Takže obžaloba bude tvrdit, že je to široké rozpětí a že to Foster klidně mohl stihnout.“

	„A porotě bude jasné, že je to přitažené za vlasy,“ opáčil Bosch. „A krom toho: jestli si Foster dvě hodiny užíval s prostitutem, jakou pak měl motivaci naskočit do dodávky a uhánět do západního Hollywoodu, aby tam znásilnil a zavraždil Lexi Parksovou? Nehledě na to, že když vyjel z motelu, zamířil opačným směrem – pryč od západního Hollywoodu.“

	„Já vím, já vím. Snažím se jen vymyslet, jaké argumenty by proti nám obžaloba mohla použít. Na tom záznamu jezdí do motelu a zpátky spousta aut. Takže budou tvrdit, že Foster mohl do některého z nich nasednout a nepozorovaně odjet.“

	Bosch už se s ním nehádal. Domníval se, že videozáznam představuje důležitý objev. Teď však jeho nadšení uvadalo.

	„Tím chci jenom říct, že musíme být připravení na cokoliv,“ vysvětlil Haller. „Každopádně je lepší ten záznam mít, než ho nemít.“

	Bosch přikývl.

	„Jak dlouho tomu tvému kontaktu potrvá, než to video analyzuje?“

	„To nevím, ale pustí se do toho hned.“

	„Fajn.“

	Chvíli kráčeli mlčky. Bosch četl jména na náhrobcích, ale ve skutečnosti je nevnímal.

	„Co se ti teď honí hlavou?“ zeptal se Haller.

	„Spousta věcí,“ odpověděl Bosch. „Probírám různé možnosti, hromadu možných scénářů. A potřebuju vidět spis Jamese Allena.“

	Haller přikývl.

	„Ohledávači ten pokoj vyluxovali,“ řekl. „Odebrali vlasy a vlákna, otisky prstů. Možná mají důkazy, že tam Da’Quan doopravdy byl.“

	„Přesně tak. A protože je na videu vidět jeho dodávka, můžeme tvrdit, že tam byl zrovna ten den – devátého února.“

	„To je perfektní. Proto jsem se na tebe obrátil, Harry.“

	„Podle mě ses na mě obrátil hlavně proto, žes věděl, že pro tebe budu dělat zadarmo.“

	„Nesmysl. Dostaneš normálně zaplaceno. Doufám, že jsi milovník umění.“

	„Jo, nesmysl na druhou. Tvůj vyšetřovatel by ten videozáznam nakonec objevil taky.“

	„Možná.“

	„Takže jak to chceš pojmout? Když požádáš soud o přístup k důkazům v Allenově případu, odkryješ tím před obžalobou karty. To ti nevadí?“

	„Vždycky mi vadí, když mám něco ukazovat obžalobě. Uvidíme, co moje analytička zjistí o té dodávce, a teprve pak uděláme další krok a prozradíme, o co nám jde.“

	Bosch přikývl.

	„Jak myslíš. Podle mě je ta šance stejně nejspíš malá – zvlášť pokud jde o otisky. Jestli Allena zabili přímo v pokoji, tak pachatel možná otisky setřel. Vlastně je to dost pravděpodobné. Kdyby se totiž v tom pokoji našly důkazy, které by ukazovaly na Fostera, určitě by za ním zašli do vězení a zeptali se ho, co o Allenovi ví.“

	„Anebo se nejdřív poradili se šerifem a rozhodli se, že do toho nebudou šlapat. Dýkjú to být nemohl, protože seděl ve vězení.“

	„Teď mluvíš jako pravý advokát. Za vším hledáš spiknutí.“

	„Možná by ti prospělo, kdybys začal uvažovat stejně.“

	„Možná.“

	Tím jejich rozhovor skončil, ale oni kráčeli dál. Po chvíli prošli kolem pomníku s klečícím andělem. Měl ulámaná a rozpraskaná křídla, protože ho předtím někdo nebo něco převrhlo – vandalové nebo možná zemětřesení.

	Konečně Bosch znovu promluvil: „Zatím to zkusím vzít zkratkou a obstarat si Allenův vyšetřovací spis jinými kanály. Budu se to snažit držet pod pokličkou.“

	„Dobře. Buď opatrný.“

	„Ale myslím, že bys měl udělat ještě něco dalšího.“

	„Co?“

	„Ta firma, která ti dělala analýzu DNA. Zkus zjistit, jestli dokáže ověřovat i přítomnost SZK.“

	„Co je to SZK?“

	„Stopové zbytky kondomu.“

	„Teď ti nerozumím.“

	„Jestli jsou ty důkazy kvalitní a tvoje laboratoř potvrdí výsledky z šerifovy labiny, tak musíš nějak vysvětlit, jak se Fosterova DNA dostala na místo činu. Musíš věrohodně popsat podstatu jejich spiknutí. Jestli je tvůj klient nevinný, jak někdo získal jeho DNA a jak ji přenesl z jednoho místa na druhé?“

	Haller se zastavil a zamyslel se nad Boschovým podnětem.

	„Do prdele,“ ulevil si. „To se mi líbí. S tímhle možná u soudu dokážu velké věci, Boschi. Fakt se mi to líbí.“

	„No, zatím se moc nerozplývej,“ varoval ho Bosch. „Má to spoustu mezer. Spoustu chybějících dílků. Ale dělám na tom.“

	„A šerifova laboratoř přítomnost těch SZK netestuje?“

	„Ne, netestuje. Laboratoře LAPD a úřadu šerifa sídlí ve stejném baráku, takže spolehlivě vím, že ani jedna to nemá jako součást testovacího protokolu. Stojí to moc peněz. Dělá se to jen na vyžádání a i pak to zadávají jinam. Vlastně jsem řešil jen jeden případ, kdy jsme potřebovali test na SZK, a tehdy se vzorek odesílal do jedné laboratoře v San Diegu. Pracoval tam totiž člověk, který byl na tyhle věci expert. Jmenoval se Blackledge, ale co jsem slyšel, tak už je v důchodu.“

	„Spousta lidí, kteří odejdou z veřejného sektoru, nakonec začne pracovat v soukromé sféře.“

	„Možná je to i jeho případ.“

	Haller přikývl. Zavětřil stopu a hodlal po ní jít.

	„A co teď budeš dělat ty?“ zeptal se. „Pojedeš se podívat na tu zadní uličku, kde Allena pohodili?“

	Bosch zavrtěl hlavou. Všiml si, že za nimi přes pohřebiště kráčí páv.

	„Nejdřív musím vidět fotky z místa činu,“ prohlásil. „Nemá smysl tam jezdit, dokud nevím, jak to tam tehdy vypadalo. Ale neboj se, umím se zaměstnat jinak. Na tom případu je spousta věcí, na kterých můžu pracovat.“

	Na chvíli si vzpomněl na prázdnou krabičku od hodinek. Harrickovo vysvětlení mu nedávalo spát. Jestli jsou hodinky porouchané a opravují se, proč pořád leží v domě prázdná krabička?

	„Já se nebojím,“ prohlásil Haller.

	Podíval se na pamětní desku v trávě, kde se před chvílí zastavil.

	„Koukej na tohle,“ řekl. „Carl Switzer. Alfalfa z Našeho gangu. Jako kluk jsem se díval na staré reprízy.“

	„Jo, já taky,“ přitakal Bosch.

	Haller ukázal špičkou naleštěné boty na vyryté údaje.

	„Umřel mladý. V jednatřiceti letech.“

	„Zastřelili ho ve Valley kvůli sporu o psa.“

	Haller přesunul pohled od náhrobku k Boschovi.

	„To si děláš legraci, ne?“

	„Ne, vážně to tak bylo. A nikoho nikdy neobvinili – prý to byla přiměřená sebeobrana.“

	„Ale já se ptám na to, jak tohle všechno víš.“

	„Stojí to v záznamech o vraždách, které se dodnes vedou na ústředí LAPD. Kdysi jsem si je pročítal – když jsem čekal na případy.“

	„Chceš říct, že sis prostě četl záznamy o vraždách a zapamatoval sis detaily případu z roku padesát devět?“

	„Všechny případy jsem si nezapamatoval, ale některé ano. Když byl obětí Alfalfa, tak se ti to vryje do paměti.“

	„Člověče, Boschi, já nevím, jestli je pro tebe ta výslužba vhodná.“

	„Jo, uvidíme.“

	Otočili se a zamířili zpátky k autům.

	
Kapitola 20

	Ellis s Longem sledovali hřbitov z parkoviště na severní straně Santa Monica Boulevard. Long psal někomu na mobilu textovou zprávu a Ellis hlídal. Měl na klíně dalekohled a každou chvíli si ho přiložil k očím, aby se na Bosche s Hallerem podíval pozorněji.

	Boschovo počínání Ellise fascinovalo. Když si ho prověřovali, zjistili, že ten chlap býval v LAPD skoro legendou. A koukejme na něj teď. Dělá vyšetřovatele přiblblému advokátovi. Na světě už nezbyla žádná loajalita. Lidi ztratili morální kompas.

	„Co podle tebe dělaj?“ zeptal se Long a dál civěl na displej mobilu.

	„Baví se o tom, co v tom kanclu objevili,“ odpověděl Ellis.

	„A co to je?“

	„Podle mě nějaký video. Tamhle na vodojemu Paramountu visí kamera.“

	Toto konstatování upoutalo Longa tak, že zvedl hlavu od telefonu.

	„Sakra. Ty myslíš…“

	„Nevím. Nemáme to jak poznat, ledaže bysme tam zašli a zeptali se toho chlapa na to samý co ti dva. A to udělat nemůžem. Takže nám nezbejvá než je sledovat dál.“

	„Sakra, na tohle mě fakt neužije.“

	„Nepovídej.“

	„Už odcházej.“

	„Mám oči.“

	„Zůstanem s tím malířem?“

	Long začal říkat Boschovi „malíř“, protože měl stejné jméno jako slavný umělec. Ellise to dopalovalo.

	„Zůstanem s Boschem,“ prohlásil.

	„Vsadím se, že vím, kam teď má namířeno,“ řekl Long.

	„Kam?“

	„Do tý uličky. Je to logickej další krok.“

	„Možná. Ten chlap je fakt jinej.“

	„Kdy začnem řešit, jestli ho máme sundat?“

	„Nikdy. Sundali jsme toho prvního. Když zneškodníme dva vyšetřovatele, co dělaj na stejným případu, přestane to vypadat jako náhoda. Musíme vymyslet něco jinýho.“

	Long se pletl. Bosch vyjel z hřbitova a zamířil východně na Santa Monica Boulevard. Ellis měl auto zaparkované opačným směrem, takže se musel složitě otáčet.

	Sledovali Bosche až na Normandie Avenue, kde odbočil na jih. Provoz byl jako obvykle příšerný a oba muži mezi sebou dvacet minut neprohodili ani slovo – až do chvíle, kdy Bosch zahnul doprava na Wilshire Boulevard a téměř vzápětí se vnořil do podzemní garáže fádní kancelářské budovy v korejské čtvrti.

	„Co blbne?“ hekl Long.

	„Jede na behaviorální,“ prohlásil Ellis.

	„Vždyť je ve výslužbě.“

	„Nejspíš mu poskytujou nějaký důchodcovský terapie. Ten chlap zabil spoustu lidí. Za ty roky.“

	„Odešel jako vítěz.“

	„Přinejmenším oficiálně.“

	Oba se současně usmáli. Ellis projel kolem Boschova auta, zastavil u červeně natřeného obrubníku asi o půl bloku dál a začal upravovat zrcátka tak, aby měl Boschovo auto ve výhledu.

	„Mám tam jít?“ dotázal se Long.

	„Ne, seď tady,“ odpověděl Ellis. „Tohle bude rychlý.“

	„Jak to víš?“

	„Nepoužil parkovací hodiny. Teď je z něj řadovej občan, takže musí cvakat. Zřejmě si jen skočil nahoru pro recept nebo něco podobnýho.“

	„Na viagru.“

	Ellis cítil, jak mu vibruje telefon. Podíval se na displej. Byl to poručík Gonzalez.

	„To je Gonzo,“ řekl a gestem Longa umlčel.

	Vypnul motor a přijal hovor.

	„Zdar, poručíku.“

	„Kde jste, Ellisi?“

	„Sledujeme polohu podezřelých. Dle pokynů.“

	„A máte něco?“

	„Ještě ne.“

	„Jsou vůbec doma? Copak ve dne nepracujou ve Valley?“

	„To jsme zatím nezjistili, poručíku. Ve stížnosti se píše ‚ve dne v noci‘. Napadlo mě, že jestli tam brzo neodhalíme nějaký známky života, tak si něco vymyslíme a zaklepem na dveře.“

	„Heleďte, já nechci, abyste tam zbytečně bloumali. Jestli tam už nejsou, tak se musíme přesunout na další objekt. Napadlo mě, že počkáme ještě den, trochu je postrašíme, zaženem je do západního Hollywoodu a pak ať se s nima otravuje šerif.“

	„Ano, pane. To je dobrej plán.“

	„A čas od času se mi ozvěte, Ellisi. Ať vás nemusím někde nahánět.“

	„Dobře, pane. Rozhodně.“

	„A vyřiďte parťákovi, ať se přestane culit jako debil.“

	Gonzalez ukončil spojení. Ellis sklopil telefon, podíval se na Longa a viděl, že se skutečně usmívá.

	„Gonzo tě vyhmát, parťáku. Dávej si na to pozor.“

	„Jasan.“

	Long se zasmál a Ellis zavrtěl hlavou. V tu chvíli si Ellis všiml, že Bosch vychází z prosklených dveří od výtahů.

	„Je zpátky,“ ohlásil.

	Sledoval ve zpětném zrcátku, jak Bosch nasedá do auta.

	„Nesl nějakej spis,“ konstatoval. „Žádnej recept.“

	„Jakou měl barvu?“ zeptal se Long.

	„Normální.“

	„Co to je normální?“

	„Žlutohnědou.“

	„Tak to není psychologickej posudek. Ty se dávaj do modrejch desek.“

	Ellis sledoval, jak se Boschovo auto odlepuje od obrubníku, na Hill Street se otáčí a vrací se na dálnici. Nastartoval motor.

	Sledovali Bosche až na Woodrow Wilson Drive a tam se od něj oddělili, aby nebyli nápadní. Nemuseli na něm být celou dobu nalepení, protože mu včera večer dali na džíp sledovací zařízení. Long si lehl na vozíček, zajel pod auto a připevnil mu na podvozek vysílač GPS. Na telefonu měl nainstalovanou aplikaci, která ho upozornila, kdykoliv se auto dalo do pohybu.

	Odhadovali, že Bosch teď bude pár hodin doma, takže mají čas vrátit se do komplexu Crescent Arms, kde měli provádět skutečnou sledovací operaci.

	Ellis s Longem přezdívali objektům aktuálního sledování „kejvalky“. Bylo to proto, že obě unisono pokyvovaly hlavami, když na jednom z videoklipů zveřejněných na internetu kouřily ptáky dvěma klientům současně. Tyhle dvě pornoherečky se před dvěma měsíci nastěhovaly do třípokojového bytu v komplexu s názvem Crescent Arms. V minulosti pověsily na bezplatné internetové pornostránky spoustu krátkých videoklipů různého ražení, aby si udělaly jméno a přilákaly klienty na vlastní webovou stránku, kde už museli fanoušci za přímý kontakt zaplatit. Holky si je nejprve prověřily, aby odfiltrovaly fingované nabídky policejních provokatérů, a pokud bylo všechno v pořádku, pozvaly zákazníka na osobní schůzku. Ti nejvytrvalejší z nich si mohli nakonec zaplatit klasickou seanci s jednou nebo oběma „umělkyněmi“, včetně veškerých sexuálních požitků. Někteří zákazníci si přiletěli s dívkami zadovádět až z dalekého Japonska. Většina z nich se nikdy nedozvěděla, že jsou od okamžiku, kdy vkročí do bytu, tajně natáčeni.

	Tohle podnikání mělo jeden háček: holky byly tak dobré, že neměly o zákazníky nouzi a do bytu dnem i nocí proudili klienti. Za pár dní si toho všimli ostatní nájemníci v komplexu, po pár týdnech obdržela správa komplexu první stížnosti a během jednoho měsíce se o věci dozvěděla LAPD. Byl to nekonečný koloběh. Prostitutky s uměleckými jmény Ashley Juggs a Annie Minx se v posledním roce každých osm týdnů stěhovaly. Ellis s Longem tak museli stále nacházet nové lokality, kde se tahle činnost dala provozovat. Zároveň museli dbát na to, aby stížnosti na obě holky, které doputují na mravnostní oddělení, dostali na stůl právě oni. Všechno to bylo nesmírně zatěžující, ale celá operace vynášela tolik, že by byla škoda v ní nepokračovat.

	Bytový komplex Crescent Arms představovala dvoupodlažní budova s atriem a vnějšími schodišti a ochozy. Když Ellis s Longem dorazili k bytu 2B, neobtěžoval se Ellis klepat, ale rovnou si otevřel klíčem. Jedna z kejvalek právě seděla na gauči a sledovala v televizi kanál zaměřený na teleshopping. Netvářila se překvapeně, že je vidí, a dál čučela na plochou obrazovku, kde právě nabízeli slevu na vysoce výkonný mixér, který se dal pořídit i na tři nevelké splátky.

	„Kde je Ashley?“ zeptal se Ellis.

	„Já jsem Ashley,“ odpověděla mladá žena.

	„Promiň. Tak kde je Annie?“

	„U sebe.“

	„Někoho tam má? Žádnýho méďu jsem neviděl.“

	Podle dohody měly dívky položit do okna vedle dveří malého plyšového medvídka, aby upozornily ostatní, že je v bytě zákazník.

	„Ne, myslím, že jenom spí,“ odvětila Ashley.

	„Tak pro ni dojdi,“ poručil Ellis.

	„Šup šup,“ dodal Long.

	Ashley se zvedla z gauče. Měla na sobě jen sexy růžové tričko, které jí sotva zakrývalo vyholený rozkrok. Nepřirozeně velká ňadra roztahovala nápis „Porn Star“ na tričku. Rychle vyšla na chodbu vedoucí do zadních dvou pokojů. Ellis s Longem spolu během čekání nemluvili. Ellis přikročil ke stolku z IKEA, který stál před gaučem, a vypnul dálkovým ovladačem televizor. Zamířil k šatní skříni vedle hlavních dveří, odemkl ji a otevřel dvířka. Ve skříni stál ocelový regál obsahující veškerou videotechniku potřebnou ke sledovací operaci. Úplně nahoře byl devítipalcový displej, na kterém si Ellis mohl přehrávat veškeré záznamy z posledních kšeftů kejvalek. Každý z obou pokojů byl vybavený dvěma miniaturními kamerami – jednou ve stropním ventilátoru a druhou ve falešném termostatu na zdi u dveří. Další dvě kamery se ukrývaly v obýváku.

	Ellis zapnul zrychlené přehrávání, aby mohl spěšně prolétnout všechny sexuální scény. Čas od času záznam pozastavil a lépe si prohlédl aktuálního zákazníka. Obvykle to dělal ve chvíli, kdy byli ještě oblečení, protože tak mohl lépe posoudit, jak jsou zazobaní a čím se případně živí. Jakmile se svlíkli, nedalo se už nic poznat. Snad jen to, že boháči jsou obvykle vypasení a oškliví. Ellis je zkrátka potřeboval vidět v šatech, kdy z nich ještě vyzařovalo sebevědomí. Kromě toho u nich hledal snubní prstýnky nebo otlaky v místech, kde snubní prstýnek ještě nedávno býval.

	Long k němu přistoupil, nakoukl mu přes rameno, ale neřekl nic. Ellis v rychlosti prolétl pět různých schůzek. Dva samostatné kšefty u obou kejvalek plus trojku na gauči v obýváku. Žádný z klientů nepřipadal Ellisovi jako vhodný kandidát.

	„Máš něco?“ zeptal se Long.

	„Moc dobře to nevypadá,“ odpověděl Ellis.

	Nastavil přístroje na další nahrávání, zavřel dvířka a zamkl šatní skříň. Když se otočil, Ashley a Annie už seděly vedle sebe na gauči. Annie měla na sobě neonově růžové kalhotky a černou podprsenku. Vypadalo to, jako by se spolu dělily o jeden růžový komplet. Obě měly odbarvené vlasy, chirurgicky zvětšená ňadra a kůži ztmavlou působením opalovacího spreje. Rty měly rozšířené do groteskních rozměrů. Nebyla na nich jediná přirozená věc a poslední dobou se objevilo pár zákazníků, kteří nebyli spokojeni s tím, co za své peníze dostali. Videoklipy na bezplatných stránkách byly zhruba pět let staré a točily se ještě předtím, než si holky uměle „vylepšily“ tělo. Natočení nových klipů by taky nepomohlo, poněvadž v pornobranži je pět let celá věčnost. Neustále se objevují mladé holky, takže poctivost by se v tomto případě nevyplatila.

	„Musíte o dům dál,“ vysvětlil Ellis kejvalkám. „Takže si zítra ráno vytáhnete kufry a sbalíte si saky paky. Ve dvě vás vyzvednem.“

	„A kam pojedem?“ zeptala se Annie kňouravým hlasem.

	„Do jednoho domu kousek od Beverly Hills, u Farmers’ Marketu. Je to velkej barák se spoustou bytů, takže se nám tam možná podaří vydržet dýl. Nedaleko je i Starbucks, kdybyste měly zájem.“

	Na chvíli se odmlčel, aby zjistil, jestli si budou stěžovat. Nestěžovaly si. Tak hloupé už nebyly.

	„No dobrá,“ pokračoval. „Co dneska máte?“

	„V deset máme trojku,“ prohlásila Annie. „Jinak zatím nic.“

	„Za kolik?“

	„Za dva.“

	Ellis dal mlčením najevo zklamání. Minimální taxa za trojku měla být tři tisíce.

	„Lepší než nic,“ vložil se do hovoru Long.

	Ellis ho zpražil pohledem. Long ho právě připravil o možnost pěkně holky osolit.

	Zamířil ke dveřím. Než je však otevřel, znovu se otočil ke kejvalkám. „Nezapomeňte, zítra ve dvě.“

	
Kapitola 21

	Doktorka Hinojosová vložila Boschovi do složky tři různé profily. Všechny byly lehce cenzurované – jména obětí i svědků byla začerněná fixem a z profilů zmizely fotografie z místa činu.

	Druhý profil ve složce pocházel z případu Jamese Allena. Bosch to okamžitě poznal podle data vraždy a podle toho, že v souhrnu figuroval název motelu Haven House. Odložil zbylé dva profily a začetl se do textu. Veškeré psychologické profily, s nimiž jako detektiv pracoval, mu odjakživa připadaly podobné – bez ohledu na to, jestli je vypracovalo Oddělení behaviorálních věd LAPD nebo obdobný útvar FBI se sídlem v Quantiku. Existoval jen omezený počet způsobů, jak popsat psychopata a nekontrolované pudy sexuálního dravce. Když si však Bosch přečetl profil v případu Allenovy vraždy, musel se znovu vrátit k profilu vraha v případu Lexi Parksové – úřad šerifa ho vypracoval ještě předtím, než se v těle a na těle oběti našla DNA patřící Da’Quanu Fosterovi. I tyto dva profily sice obsahovaly některé základní podobnosti, avšak jejich závěry týkající se osobnosti pachatele se výrazně lišily.

	Závěrečný souhrn v případu Lexi Parksové popisoval vraha jako počínajícího sexuálního predátora, který Parksovou pravděpodobně šmíroval a dopodrobna plánoval smrtelný útok, jenže se při jeho realizaci přestal plně ovládat a dopustil se několika vážných chyb, z nichž hlavní byla ta, že zanechal na místě činu stopy své DNA. Když jeho vražedný plán vyvrcholil, objevily se u něj výčitky svědomí. Ty ho vedly k tomu, aby se svůj zločin pokusil psychologicky zakrýt tím, že položí oběti na obličej polštář. To naznačovalo sexuálního predátora, pro něhož je zabití čerstvá zkušenost a který teprve nedávno postoupil na pomyslném žebříčku zločinu z méně závažných deliktů k vraždě – možná vůbec poprvé.

	Profil vraha Jamese Allena vypadal jinak. Vzhledem k povolání oběti dospěli psychologové k závěru, že vražda vyplynula ze samotného aktu prostituce a nemotivovala ji žádná nutkavá psychosexuální touha. Podobně jako u vraždy Lexi Parksové se na straně pachatele objevily náznaky výčitek svědomí, avšak ty měly tentokrát podobu přenosu viny – vrah obvinil a ztrestal oběť za vlastní počínání. Z profilu vyplývalo, že Allena pravděpodobně zavraždil skrytý homosexuál, který svou orientaci skrýval za fasádou heterosexuálního životního stylu. Autoři dokonce vyvodili, že vrah je pravděpodobně ženatý a má děti i slušnou kariéru. Po styku s Allenem však propadl dojmu, že svým činem tohle všechno ohrozil. Pocit ohrožení přerostl ve vztek namířený proti Allenovi za to, že „využívá slabosti klienta“. Vrah začal pokládat Allena za viníka a pokusil se eliminovat ohrožení vlastní rodiny a živobytí tím, že eliminuje jeho. Skutečnost, že pohodil Allenovo tělo v zadní uličce, potvrzovala závěr, že ho pokládal za pouhou špínu. Byl to pro něj lidský odpad, který jen čeká, až ho odvezou popeláři.

	Z profilu rovněž vyplývalo, že vrah mohl něco podobného udělat už předtím. Podrobnosti předchozí obdobné vraždy, o níž se Ali zmínil Sotové, byly v profilu uvedeny také, ale Hinojosová je cenzurovala. Bosch tedy neznal jméno oběti, avšak podle souhrnných informací vykazovaly oba případy do očí bijící podobnosti, ale i výrazné rozdíly.

	Hlavní podobnost představovala skutečnost, že oběťmi byli v obou případech prostituti, které pachatel zavraždil jinde a pak je „vystavil“ v boční uličce zhruba ve stejném místě a ve stejné póze. Obě oběti se však typologicky lišily. Jedním zavražděným byl drobný běloch a druhým urostlý černoch. Podle profilu se lišily i jejich „penetrativní role“: Allen byl během sexu příjemcem, kdežto ve druhém případě zaujímal tuto roli vrah. To svědčilo o odlišné klientské základně, a tím i o odlišných pachatelích.

	V prvním případě navíc vyšetřovatelé vůbec nenašli místo vraždy. Oběť bydlela s několika spolubydlícími v jednom bytě ve východním Hollywoodu, ale tam zavražděna nebyla – pachatel se s ní musel sejít na blíže neurčeném místě. V Allenově případu naopak důkazy nasvědčovaly verzi, že pachatel zavraždil prostituta přímo v jeho pokoji a pak ho odtamtud odvezl do uličky.

	Doktorka Hinojosová – která byla autorkou tohoto profilu – dospěla k závěru, že obě vraždy spáchaly dvě různé osoby. Dále vyvodila závěr, že Allenův vrah možná o první vraždě věděl – ze sdělovacích prostředků, z pouliční šeptandy nebo možná i z policejních zdrojů – a pokusil se některé její aspekty napodobit, aby zavedl vyšetřování nesprávným směrem.

	Profil obsahoval i několik dalších aspektů, nad nimiž se měli vyšetřovatelé zamyslet. Z Allenova těla nebyly odebrány žádné důkazy obsahující DNA a během pitvy se nenašlo nic, co by svědčilo o sexuálním napadení nebo o dobrovolném sexu. To naznačovalo, že vražedný vztek propukl u pachatele předtím, než došlo k pohlavnímu styku. Profil rovněž vyvrátil hypotézu, že k pohlavnímu styku došlo o poznání dříve a že se vrah do motelu vrátil, aby Allena zavraždil dodatečně. Použití drátu jako vražedného nástroje naznačovalo, že vrah nepřijel do motelu připravený vraždit, ale že šlo o impulzivní rozhodnutí, k němuž vrah dospěl až při pobytu v pokoji. Zatímco byl Allen v koupelně nebo se zaměstnával jinou činností, sundal pachatel z obrázku drát a Allena s ním uškrtil.

	Bosch vložil oba profily do složky, kterou mu poskytla Hinojosová. Vstal a začal rázovat po obýváku – přemýšlel o tom, co se právě dočetl, a co už věděl předtím. Byl čas projít znovu jednotlivé případy a zformulovat jasné a logické hypotézy.

	Dvě vraždy, dva různí pachatelé. Z profilů vyplývaly dva různé typy psychologické motivace. Da’Quan Foster byl obžalován z vraždy Lexi Parksové, ale profil vypracovaný před identifikací jeho DNA mu po psychologické ani důkazní stránce neodpovídal. Paradoxní bylo, že některé aspekty jeho předchozího života naopak odpovídaly profilu vraha v případu Jamese Allena, na který měl Foster neprůstřelné alibi – seděl už totiž ve vazbě.

	Bosch se zastavil u posuvných dveří na terasu a zadíval se na kaňon. Ve tmě však viděl jen vlastní tmavý odraz. Zavrtěl hlavou, když si uvědomil, jak složitou linii mezi oběma případy vytyčil. Allen mohl Fosterovi poskytnout alibi na noc, kdy byla zavražděna Lexi Parksová, a s Allenovou smrtí zemřela i podstatná část Fosterovy obhajoby.

	A pak tu byla DNA. Pokud byl Foster v době vraždy Lexi Parksové s Allenem, což nakonec sám zdráhavě přiznal a což neoficiálně potvrzoval i videozáznam ze hřbitova Hollywood Forever, pak to nutně znamenalo, že někdo podstrčil jeho DNA na místo vraždy Parksové, aby se pokusil ošálit vyšetřovatele a svést tento čin na Fostera.

	Bosch odstoupil od skla a znovu začal přecházet po pokoji. Cítil, jak se v něm probouzí energie. Uvědomoval si, že se k něčemu blíží, ale zatím si nebyl jistý, co to je. Pořád se na případ díval zpovzdálí a potřeboval lepší přístup, ale smyčka se přesto utahovala. Byl přesvědčený, že klíč k oběma případům se skrývá u Lexi Parksové. Proč byla zavražděna? Bosch věděl, že když se mu podaří odpovědět na tuto otázku, všechno už půjde ráz naráz.

	Nedotažené hypotézy a nevysvětlené detaily vždycky Bosche dráždily. Nezodpovězené otázky byly pro život detektiva prokletím. Někdy šlo o závažné věci, jindy o pouhé drobnosti, ale pokaždé tlačily jako kamínek v botě. Boschovi například stále nedávaly spát Lexiny chybějící hodinky. Harrickovo vysvětlení jen nahradilo jednu otázku druhou. Proč Parksová neodnesla hodinky do opravny v původní krabičce? Copak se tak drahý kus nosí k hodináři jen tak?

	Boschovi to připadalo veskrze nelogické, a tak musel na hodinky ustavičně myslet.

	Kromě toho ho znervózňoval Allenův případ a potřeba jít stále dál. Jakmile vyšetřování uvízne na mrtvém bodě, bývá často obtížné ho znovu rozproudit. Někdy se to podobá snaze nastartovat auto s vybitou baterií.

	Zavolal na mobil Lucii Sotové.

	„Pořád jsi na ústředí?“

	„Jo. Zrovna se chystám pošoupnout magnetku.“

	Bosch si vzpomněl na tabuli, kterou nechal kapitán pověsit v místnosti detektivů. Když některý detektiv odcházel z práce, přicvakl červený magnet na políčko označující volno. Byla to přihlouplá pomůcka, která však kapitánovi dodávala pocit, že má věci pod kontrolou. Nejspíš se o ní dočetl v některé příručce o firemním řízení. Když ještě Bosch pracoval u policie, dával si záležet, aby magnety okázale ignoroval. On byl totiž ve službě pořád.

	„Nemáš chuť si někam zajít už dneska?“ zeptal se Sotové.

	„Dneska večer? Ehm…“

	„Chci se tě zeptat na pár věcí, které jsi viděla v Allenově spisu.“

	„Ehm, jasně, snad bychom se někde sejít mohli. V kolik?“

	„Kdykoliv a kdekoliv se ti to bude hodit.“

	„Vážně? Ty bys byl ochoten připlout do mých vod?“ Sotová působila užasle.

	„Já jsem doma všude. Řekni si čas a místo.“

	„Dobře, tak co třeba v osm? Budu ve svém lokále v Boyle Heights.“

	„Co je to za lokál?“

	„Eastside Luv na První ulici, pár bloků od Hollenbeckovy služebny.“

	Bosch slyšel, jak se otevírají dveře vedoucí z garážového stání do kuchyně, a věděl, že se dcera vrátila domů. Telefonát Sotové ho tak pohltil, že vůbec neslyšel přijet auto.

	„Dobře, budu tam,“ řekl do telefonu.

	„Bezva,“ odpověděla Sotová. „Tak zatím.“

	Ukončil spojení. Slyšel, jak se Maddie zastavila u ledničky, než se vynořila z kuchyně s lahví džusu v ruce a s batůžkem přes rameno.

	„Ahoj, tati.“

	„Ahoj, Mads.“

	„Co děláš?“

	„Zrovna jsem dotelefonoval. Jak bylo ve škole?“

	„Fajn.“

	„Co úkoly?“

	„Spousta.“

	„To mě mrzí. Poslyš, za chvilku budu muset tak na dvě hodinky odjet. Nevadí, když si uděláš večeři sama? Nebo si něco objednej.“

	„V poho.“

	„Ale najíš se něčeho, že jo?“

	„Jo, slibuju.“

	„Dobře.“

	Bosch byl za to vděčný a taky byl vděčný, že dcera zatím nezavedla řeč na jeho současnou práci pomahače Mickeyho Hallera.

	„Za kým jedeš, za Virginií?“

	„Ne. Mám schůzku s jednou starou parťačkou.“

	„Se kterou starou parťačkou?“

	„S Luciou.“

	„Jasně, tak jo.“

	„Hele, asi bych ti měl o Virginii něco říct. Už spolu nechodíme.“

	„Fakt ne? A co se stalo?“

	„Ehm, já vlastně nevím. Prostě jsme se poslední dobou moc nevídali a…“

	„Ona ti dala kopačky.“

	Bosch tenhle výraz nenáviděl.

	„Tak jednoduché to není. Onehdy jsme se u večeře bavili a tak nějak jsme se dohodli, že to prozatím zabalíme.“

	„Takže ti dala kopačky.“

	„Ehm, vlastně asi jo.“

	„A ty jseš v pohodě?“

	„Jo, já to beru normálně. Dalo se to čekat. Vlastně to byla tak trochu úleva.“

	„Když myslíš… Tak já jdu pracovat.“

	„Snáším to dobře. Určitě.“

	„Oukej. Mrzí mě to, tati.“

	„To je zbytečné. Mě samotného to nemrzí.“

	„Tak jo.“

	Bosch byl rád, že má tuhle rozpačitou konverzaci za sebou. Maddie se otočila do chodby. V tuto chvíli vždycky zabrousila do svého pokoje a začala si dělat úkoly. Bosch si však ještě na něco vzpomněl.

	„Jo, počkej. Mrkni se na tohle.“

	Přistoupil ke stolu a zvedl složku s psychologickými profily.

	„Vzpomínáš si na doktorku Hinojosovou? Náhodou jsem se s ní dneska potkal a zeptal jsem se jí, jestli nemá nějaké psychologické profily pachatelů, které bych ti mohl ukázat. Prozradil jsem jí, že chceš studovat psychologii a specializovat se na tyhle věci. Na profilování.

	„Tyhle věci lidem neříkej, tati.“

	Její tón prozrazoval, že se cítí hluboce ponížená. Bosch nechápal, co udělal špatně.

	„Jak to myslíš? Chtělas to přece dělat, ne?“

	„To jo, ale nemusíš to na potkání vykládat lidem.“

	„Takže je to tajemství? To jsem…“

	„Není to tajemství, ale nelíbí se mi, když o mně všichni všechno vědí.“

	„Já to přece neřekl všem. Prozradil jsem to jedné specialistce na profilování, která by ti mohla být v budoucnu hodně nápomocná.“

	„To je fuk.“

	Bosch k ní natáhl složku. Dávno rezignoval na snahu pochopit, jakým způsobem jeho dcera uvažuje, i na snahu definovat a naučit se poznávat věci, které ji stresují. Maddie měla přes rameno přehozený těžký batůžek. V éře notebooků, iPadů a elektronických médií všeho druhu s sebou stále všude vláčela spoustu knih.

	Byla to další z věcí, kterým Bosch nerozuměl.

	„Kvůli čemu jsi s Hinojosovou mluvil?“ řekla, aniž se na Bosche podívala. „Nebylo to kvůli tomu úchylovi, kterého se snažíš vysekat z vraždy?“

	Bosch se díval, jak odchází. Neodpověděl a ona ani žádnou odpověď nečekala.

	
Kapitola 22

	Eastside Luv byl nárožní bar s velkou nástěnnou malbou na fasádě – zachycovala starého hráče mariachi s bílým knírem a širokým mexickým kloboukem. Během let projel Bosch kolem baru snad stokrát, ale nikdy se v něm nezastavil. Navštěvovali ho především dobře situovaní Hispánci, kteří blok po bloku obsazovali Boyle Heights a měnili tuto čtvrť ke svému obrazu.

	Epicentrem lokálu byl barový pult obsypaný dvěma až třemi řadami lidí, z nichž většina se otočila Boschovým směrem, jakmile vstoupil dovnitř. Z reproduktorů se hlasitě valili Los Lobos, konkrétně skladba o darebném dešti. Bosch se rozhlédl po sále a našel Sotovou u stolu v zadním rohu. Zamířil k ní a posadil se na protější židli.

	„Na hispánskou hipsterku jsem tě netipoval,“ prohlásil na úvod. „Myslel jsem, že Las Palomas ti bude sedět víc.“

	Las Palomas byl bar stojící hned vedle, dělnická nálevna s ostrým osvětlením a ještě ostřejšími drinky. Bosch navštívil tento lokál několikrát, ale vždycky jen proto, že tam po někom pátral.

	Sotová se jeho poznámce zasmála.

	„Někdy tam taky skončím, ale moc často to nebývá.“

	Už před Boschovým příchodem stačila objednat dvě lahve mexického piva. Sebrali je ze stolu a přiťukli si.

	„Dík, že ses se mnou sešla!“ zakřičel Bosch právě ve chvíli, kdy hudba náhle ustala.

	Vysloužil si za to další vlnu pohledů. Oba se rozesmáli.

	Sotová vypadala, že se jí daří dobře. Měla sčesané vlasy a byla oblečená v černém tílku a ošoupaných džínách. Na vláčných hnědých pažích se jí modrala tetování, která v práci nesměla ukazovat. Vnitřní stranu levého předloktí jí zdobila jména kamarádů, kteří přišli o život, když vyrůstala ve Westlake, a pravou paži jí obemykala kérka, která na první pohled vypadala jako ostnatý drát, ale ve skutečnosti to byl sled několika španělských slov.

	„Dost těžko se tu parkuje,“ prohodil Bosch. „Nikde jsem vzadu neviděl tvoje auto.“

	„Přijela jsem Uberem,“ odpověděla. „Kdybych při kontrole nadýchala, s radostí by mě vyhodili z detektivního zpátky na pochůzku.“

	Znovu si na to přiťukli a napili se piva.

	„Uber – to je ta taxislužba, že?“ zeptal se Bosch.

	„Ano, je to appka, Harry,“ odpověděla Sotová. „Měl bys ji někdy vyzkoušet.“

	„Jasně. Co je to appka?“

	Sotová se usmála. Věděla, že to Bosch ví, ale taky věděla, že člověk jako on by nikdy Uber ani jinou podobnou službu nevyzkoušel.

	„Takže ty ses mě přijel zeptat na Allena, jo?“

	„Jo, měl bych ještě pár otázek na…“

	„To není nutné. Můžeš se podívat přímo do spisu.“

	Zvedla ze židle vedle sebe červenou nákupní tašku, položila ji na stůl a odchlípla jednu stranu. Uvnitř se nacházel tlustý modrý pořadač, ve kterém Bosch poznal oficiální vyšetřovací spis LAPD. Nechápal však, jak a proč se k němu Sotová dostala.

	„Snad to není Allenův případ?“ zeptal se.

	„Je,“ odvětila Sotová. „Když dneska Ali odjel domů, na chvilku jsem si ho vypůjčila.“

	Bosch nevycházel z úžasu. Tenhle prohřešek byl mnohem horší než údajné vloupání, kvůli kterému ho postavili mimo službu a nakonec ho i fakticky vyštípali z oddělení.

	„Lucio, to přece nemůžeš,“ řekl. „Ze všeho nejmíň si přeju, abys pro mě dělala něco, kvůli čemu si zničíš kariéru hůř než nějakým řízením v opilosti. To snad…“

	„Uklidni se, Harry,“ skočila mu parťačka do řeči. „On se to nikdy nedozví. Podívej se na ten spis a já ho večer odvezu na oddělení. A předpisy navíc porušil on. Ten spis měl mít na noc zamčený ve skříni.“

	„Na Aliho já kašlu. To se tam chceš po pár pivech vrátit a jen tak mu ho položit na stůl?“

	„Jo, co by ne?“

	„Je to strašné riziko, Lucio. Jestli se něco zvrtne, nechci tě mít na svědomí. Už jsi pro mě udělala dost. Chtěl jsem ti jen položit pár doplňujících otázek, nic víc.“

	Sotová přikývla stejně, jako to dělala jeho dcera, když jí adresoval nějakou výtku. Byla o deset let starší než Maddie, ale někdy se to dalo těžko poznat. Každopádně to od ní byla hloupost.

	„Hele, Harry, ty jsi loni kvůli mně taky hodně riskoval, když jsme byli parťáci,“ prohlásila. „Tohle jsem ti dlužila a jsem ráda, že jsem to mohla udělat. Tak už se o tom přestaňme bavit a ty si tam najdi, co potřebuješ. Věřím ti. Vím, že pracuješ pro advokáta, ale věřím ti, když mi říkáš, že se chceš jen dobrat pravdy, padni komu padni.“

	Tentokrát přikývl Bosch. Natáhl se přes stůl a pomalu si k sobě přisunul pořadač. Hudba začala znovu hlasitě hrát: španělského zpěváka doprovázely v pozadí ostré trubky.

	„A co kdybychom se posadili ke mně do auta?“ zeptal se. „Tady je takový kravál, že nemůžu pořádně přemýšlet.“

	Sotová se usmála a zavrtěla hlavou.

	„Ty jseš fakt stařík,“ řekla. „Tak pojďme.“

	Bosch se naposledy napil piva a vstal.

	
Kapitola 23

	Ze všeho nejdřív si Bosch prohlédl fotografie z místa činu. Právě ony se nejvíce blížily reálné situaci, kdy ho povolají na místo vraždy a on si může na vlastní oči prohlédnout detaily a provést první předběžné šetření.

	Zcela oblečené tělo Jamese Allena se našlo opřené o zadní zeď autoservisu a garáže, v zadní uličce mezi Santa Monica Boulevard a El Centro Avenue. Zadní ulička vypadala naprosto stejně jako tisíce podobných uliček ve městě, situovaném ve státě s chátrající infrastrukturou. Desítky let starý beton se drolil a byl posetý asfaltovými záplatami a volně sypaným štěrkem.

	Podle snímků okolního prostředí byla tato část uličky dobře skrytá garáží na jedné straně a bytovým domem na straně druhé. Z domu se dalo do uličky nahlédnout jen koupelnovými okénky, která však byla zatřená. O dalších patnáct metrů dál ve směru od El Centro Avenue se ulička rozšiřovala, takže se do ní vměstnalo poměrně rozlehlé parkoviště za čtyřpodlažní cihlovou budovou s loftem. Když si Bosch fotografie prohlížel, ze všeho nejdřív mu blesklo hlavou, že vrah, který sem pohodil Allenovo tělo, tuhle zadní uličku znal a věděl, že za autoservisem může mrtvolu nepozorovaně vyložit z auta. Možná taky věděl, že se tělo najde až druhý den ráno, jakmile si lidé z loftu přijdou na parkoviště pro auto.

	Následně si Bosch prohlédl detailní snímky mrtvého těla. Oběť měla na sobě šedé sportovní kraťasy a růžovou košili s límečkem. Byla bosá, ale na nohou měla krátké nylonové šlapky, jaké nosí ženy na ochranu proti puchýřům, když chodí v botách bez ponožek a bez punčoch. Na hlavě měla nasazený nylonový čepec, který se nosí pod parukou. Za límcem košile se částečně ukrýval drát spletený z několika pramenů, který měla oběť nasazený na krku. Vrah utáhl drát tak silně, že se zaryl oběti do kůže. Krvácení však bylo minimální, protože srdce přestalo téměř vzápětí pumpovat krev.

	Allenovy oholené nohy trčely natažené do uličky a ruce mu ležely v klíně. Detailní snímky rukou neodhalily žádné ulámané nehty ani krev. Bosch si položil otázku, jestli oběti něco nebránilo v tom, aby se aspoň trochu vzpouzela, když jí vrah utáhl kolem krku drát.

	„Co je?“ zeptala se Sotová, která seděla na sedadle spolujezdce a celou dobu mlčela. Propašovala si sem z baru pivo, a tak ho teď v klidu popíjela a pozorovala Bosche při práci.

	„Jak to myslíš?“ zeptal se Bosch.

	„Pročítat spis už jsem tě párkrát viděla,“ odvětila. „Poznám, když ti v něm něco nesedí.“

	Bosch přikývl.

	„Jo, oběť nemá žádná poranění rukou. Žádná krev, žádné utržené nehty. Když ti někdo utáhne kolem krku drát, tak přece automaticky vymrštíš ruce nahoru a snažíš se pod něj vsunout prsty.“

	„A o čem to podle tebe svědčí?“

	„Že byl v době škrcení v bezvědomí nebo že mu něco nebo někdo držel ruce. Ale na zápěstích nevidím žádné stopy po spoutání, takže…“

	Nechal větu nedokončenou.

	„Co? Co znamená, že nevidíš žádné stopy po spoutání?“

	„Že pachatelé možná byli dva.“

	„Dva vrazi?“

	„Jeden mu držel ruce a druhý ho škrtil drátem. A jsou tu i další věci.“

	„Tohle zřejmě Karimovi se Stotterem nedošlo. Jaké další věci?“

	Bosch pokrčil rameny.

	„Ty jeho nohy. Je bez bot, ale má navlečené nylonové ponožky.“

	„Říká se jim šlapky.“

	„Jasně, tak šlapky. Každopádně nevidím nikde na nohou ani jinde na těle oděrky nebo jiné stopy po vlečení.“

	Sotová se naklonila přes středový tunel, aby se lépe podívala na dotyčnou fotografii.

	„Jasně,“ řekla.

	„Tělo je opřené o zeď,“ pokračoval Bosch. „Pachatel ho zřejmě vytáhl z auta a umístil ho do téhle polohy. Nevláčel ho, ale musel ho nést. Oběť byla drobné postavy, takže to mohl zvládnout i jeden člověk, ale stejně. Že by ho od auta sám nesl tak daleko? Nevím, nevím. Přijde mi to divné, Lucio.“

	Sotová jednoduše přikývla, znovu se opřela o sedadlo a napila se piva.

	Fotografie byly umístěné v průhledných plastových obálkách se třemi dírkami, které se daly snadno založit do pořadače. Bosch je obracel sem a tam a znovu se ujišťoval o správnosti svých dedukcí. Nakonec vytáhl telefon a vyfotil si jeden snímek – záběr ze střední vzdálenosti, který zachycoval celé tělo opřené o posprejovanou zadní zeď autoservisu.

	„Harry, to nemůžeš,“ upozornila ho Sotová.

	Bosch věděl, co jí vadí. Kdyby se fotografie snímku z místa činu objevila u soudu nebo kdekoliv jinde, bylo by jasné, že Bosch získal přístup k vyšetřovacímu spisu. To by mohlo podnítit vyšetřování, které by nakonec odskákala Sotová.

	„Já vím,“ řekl Bosch. „Chci jenom vědět, kde přesně u zdi to tělo leželo. Až do té uličky půjdu, porovnám to místo s fotkou a tohle graffiti mi pomůže s orientací. Jen co to tam omrknu, tak tu fotku smažu. Co ty na to?“

	„Jo, to by snad šlo.“

	Bosch se přesunul k další sadě fotografií. Tyto snímky byly pořízeny v pokoji číslo 6 motelu Haven House v době, kdy se tam ještě nacházely osobní věci Jamese Allena. Skříň byla plná šatů a na podlaze stálo několik párů střevíců a lodiček na vysokém podpatku. Na stojanech na komodě visely dvě paruky – jedna blonďatá, druhá tmavovlasá. V pokoji bylo i několik svíček: na komodě, na obou nočních stolcích i v regálu nad pelestí postele. Ve stejném regálu stála také obrovská průhledná plastová nádoba s kondomy, opatřená nálepkou s názvem značky Rainbow Pride. Podle nálepky obsahovala nádoba tři sta lubrikovaných kondomů v šesti různých barvách. Bosch si vytáhl notes a zapsal si podrobnosti, aby je později předal Hallerovi. Přitom mu neuniklo, že mu Sotová včera popsala tuhle fotografii přesně: nádoba na kondomy se skutečně podobala rodinnému balení bonbonů.

	Bosch si pozorně prohlédl fotografie motelového pokoje a pokusil se na některé najít mobilní telefon. Žádného si však nevšiml. Věděl, že nějaký mobil musel existovat, protože mu Da’Quan Foster během rozhovoru ve věznici prozradil, že v noc vraždy Lexi Parksové Allenovi volal, aby si s ním dohodl schůzku.

	Bosch nalistoval na pátou sekci vyšetřovacího spisu, protože věděl, že tato část obsahuje soupis majetku oběti. Pozorně si pročetl seznamy položek, které vyšetřovatelé zajistili na obou místech činu – v zadní uličce a v motelovém pokoji, kde Allen bydlel. Ani na těchto seznamech žádný telefon nefiguroval.

	Bosch z toho vyvodil logický závěr: vrah Allenovi telefon sebral, protože přístroj obsahoval záznam o kontaktu s ním.

	Rychle prolétl celý spis, aby zjistil, jestli si Karim se Stotterem soudně vyžádali nějaké výpisy volání. Žádné výpisy ve spisu nefigurovaly a nenacházel se v něm ani žádný záznam o sepsaných či podaných žádostech. Bosch z toho usoudil, že Allen buď používal telefon registrovaný na někoho jiného, nebo si koupil jednorázový přístroj, u něhož se žádné výpisy nedaly získat, pokud člověk neměl v ruce samotný telefon nebo jeho číslo a název operátora.

	Bosch si zapsal do paměti, že má kontaktovat Da’Quana Fostera a získat číslo na Allena od něj. Hodlal se od toho odpíchnout, až bude sledovat Allenovy telefonní aktivity.

	„Promiň,“ řekl.

	„Co prosím?“ zeptala se Sotová.

	„Určitě sis dnešní večer představovala jinak, než že budeš sedět u mě v autě.“

	„To je dobrý. V lokále se to začíná rozjíždět až později. Lidi tančí na baru a strhávají ze sebe šaty.“

	„Jasně.“

	„Myslím to vážně.“

	„Dobře, tak já sebou hodím, abys to neprošvihla.“

	„Možná bys tu měl zůstat se mnou, abys to neprošvihl ty. Třeba se trochu uvolníš, Harry.“

	Bosch se podíval nejprve na ni a pak na vyšetřovací spis. Hledal v něm pitevní zprávu.

	„Takže podle tebe jsem moc škrobený, jo?“

	„Když jsi se mnou, tak ano. Podle mě sis vždycky myslel, že jsem na tuhle práci moc křehká. Hluboko uvnitř jsi přesvědčený, že je to chlapské povolání.“

	„Ne, to není pravda. Dcera dlouho chtěla dělat, co děláš ty. Co jsem dělal já. Neodrazoval jsem ji.“

	„Ale ona se chce specializovat na profilování, ne?“

	„Myslím, že jo, ale jeden nikdy neví.“

	„Nejspíš jsi jí vysílal stejný signál jako mně: ‚Na tohle se nehodíš.‘“

	„Jo, možná jsem opravdu trochu staromódní. Prostě se mi příčí představa, že ženy vidí zlo, které páchají muži. Nebo tak nějak.“

	Konečně našel pitevní zprávu. Během práce u policie četl dobrou tisícovku podobných protokolů. Znal zpaměti jejich strukturu a věděl, že se za posledních čtyřicet let prakticky nezměnily. Rychle nalistoval na stránku s mírami těla. Nepotřeboval znát žádné závěry. Prostě chtěl vědět, kolik oběť vážila.

	„Tady to je,“ řekl. „Allen vážil šedesát osm kilo. To není tak hodně, ale stejně si myslím, že osamělý vrah by musel takové tělo vláčet. Že by ho nenesl.“

	„Řeknu to Alimu s Mikem,“ prohlásila Sotová.

	„Ne, to nemůžeš. Tenhle rozhovor jsme nikdy nevedli.“

	„Jasně, jasně.“

	Bosch se podíval na hodinky. Seděli v autě už hodinu. Harry by si teď nic nepřál víc než strávit s vyšetřovacím spisem ještě pár hodin. Musel se podívat na případné záznamy o předešlé vraždě, kdy oběť rovněž zůstala ležet v zadní uličce. Věděl však, že brzy bude muset Sotovou nechat odejít. Už takhle prokázala bývalému parťákovi neocenitelnou službu. Zvlášť když už tenhle parťák nepracoval u policie.

	„Už jenom rychle prolítnu zbytek a pak tě odvezu,“ prohlásil.

	„To je v pohodě, Harry,“ řekla Sotová. „Když jsi tehdy odešel z oddělení, myslela jsem si, že už nikdy nedostanu příležitost s tebou pracovat. Užívám si to. Učím se od tebe.“

	„Cože? Jenom tím, že mě pozoruješ při čtení spisu?“

	„Ano. Učím se, které věci pokládáš za důležité, jak si dáváš dohromady souvislosti, jak vyvozuješ závěry. Vzpomínáš si, jak jsi mi jednou řekl, že vyšetřovací spis obvykle obsahuje všechny odpovědi? Akorát je nevidíme?“

	Bosch přikývl.

	„Jo, vzpomínám si.“

	Právě se díval na sáhodlouhý výpis z rejstříku trestů Jamese Allena. Ve vyšetřovacím spisu zabíral plných šest stran. Harry rychle prolétl seznam monotónně se opakujících zápisů z posledních sedmi let: několik zatčení za prostituci a buzení veřejného pohoršení a k tomu hrstka drogových deliktů. Byla to typická bilance prostituta. Několik obvinění bylo odloženo nebo nevyústilo v obžalobu, poněvadž se Allen zpočátku účastnil předprocesních nápravných programů pro sexuální pracovníky a drogově závislé osoby. Jakmile však tyto možnosti vyčerpal, končila už veškerá pozdější zatčení usvědčením a pobytem ve vězení. Nikdy ovšem neseděl ve státním nápravně výchovném ústavu – odpykával si pouze kratší tresty v okresním vězení. Třicet dní tady, pětačtyřicet tamhle. Pobyt za mřížemi postupně přestal fungovat jako odstrašující prostředek a stal se spíše průchoďákem – což byl u sexuálního pracovníka politováníhodný, ale obvyklý vývoj.

	Jedinou neobvyklou věcí na Allenově trestním rejstříku bylo jeho poslední zatčení – buzení veřejného pohoršení za účelem nabízení prostituce. Došlo k němu čtrnáct měsíců před Allenovou smrtí a Bosche zarazilo, že tentokrát proti němu nebyla vznesena žádná obvinění. Policie Allena jednoduše propustila.

	„Moment,“ řekl Bosch.

	Nalistoval začátek vyšetřovacího spisu a prohlédl si nejprve úvodní zprávu o trestném činu a poté i první souhrn sepsaný Karimem a Stotterem.

	„Co se děje?“ zeptala se Sotová.

	„Toho chlapa dýl než rok nezatkli,“ vyhrkl Bosch a četl dál.

	„No a?“

	„Přitom na Santa Monica Boulevard prakticky tábořil…“

	„A co má být?“

	Bosch otočil zpátky na trestní rejstřík a obrátil spis k Sotové. Začal listovat stránkami výpisu.

	„Během předchozích pěti let zatýkali toho chlapa třikrát až čtyřikrát ročně, a pak najednou čtrnáct měsíců před vraždou nic,“ prohlásil. „Takže bych řekl, že měl strážného anděla.“

	„Jak to myslíš? Že nad ním někdo z LAPD držel ochrannou ruku?“

	„Jo, že pro někoho pracoval. Ale ve spisu se nepíše nic o tom, že by to byl práskač. Není tam číslo informátora ani žádná zpráva.“

	Veškeré kontakty s důvěrnými informátory se zapisovaly do zvláštních protokolů – jeden se používal i pro případ, že byl informátor zavražděn. Vyšetřovací spis však neobsahoval nic, z čeho by jednoznačně vyplývalo, že James Allen takovým informátorem byl.

	„Možná měl prostě štěstí a loni se mu vyhýbala zatčení,“ nadhodila Sotová. „Počet zatčených osob přece loni všeobecně klesl. Po všech těch přestřelkách, po Fergusonu a Baltimoru dělají policajti jen nezbytné minimum. Nikdo už se do zásahu nehrne.“

	„Tak si to spočítej,“ řekl Bosch. „Těch čtrnáct měsíců spadá ještě před Baltimore a hodně dlouho před Ferguson.“

	Zavrtěl hlavou. Během prvních pěti let napočítal Allenovi sedmnáct zatčení, ale pak jako by prostitut zmoudřel a déle než rok sekal latinu.

	„Podle mě pro někoho pracoval,“ prohlásil Bosch. „Neoficiálně.“

	Pokud policista spolupracoval s práskačem, aniž to ohlásil nadřízenému a aniž zadal jeho jméno do databáze Systému sledování důvěrných informátorů, dopouštěl se tím porušení předpisů. Bosch však věděl, že k tomu běžně dochází. Verbování práskačů nějakou dobu trvalo a kandidáti se poté často testovali. Čtrnáct měsíců však Boschovi připadalo jako příliš dlouhá doba na odzkoušení, zda bude Allen spolehlivý informátor.

	Stotter s Karimem zařadili do spisu i všechny zprávy o Allenových zatčeních a Bosch se teď jimi začal probírat. Jména zatýkajících policistů ve zkrácených souhrnech nefigurovala, ale volací znaky jejich jednotek ano. Bosch si všiml, že u tří z pěti posledních Allenových zatčení, než se na čtrnáct měsíců „polepšil“, figuruje totožný znak: 6-Mary-55. Šestka označovala hollywoodskou divizi, písmeno M značilo mravnostní oddělení a číslo 55 prozrazovalo, že jde o dvoučlenný tým tajných agentů. Bosch si zapsal znak do notesu, obrátil na další list a zapsal ho znovu. Vytrhl druhý list a podal ho Sotové.

	„Podle mě ho nejspíš pásli tihle dva,“ prohlásil. „Až budeš příště v policejním systému, zkus mi vytáhnout jejich jména. Dělají v Hollywoodu na mravnostním. Chci s nimi mluvit.“

	Sotová se podívala na číslo, složila kus papíru a zasunula si ho do kapsy džínů.

	„Jasně.“

	Bosch zavřel vyšetřovací spis a podal jí ho. Sotová ho vrátila do červené tašky.

	„Určitě ten spis dokážeš nepozorovaně vrátit?“ zeptal se Harry bývalé parťačky.

	„Nikdo se nic nedozví,“ odpověděla.

	„Tak to je fajn. A mockrát díky, Lucio. Tohle mi hodně pomůže.“

	„Jasně. Nechceš se tam vrátit a dát si další pivo?“

	Bosch se na chvíli zamyslel a pak zavrtěl hlavou.

	„Ne, jsem teď celý žhavý do případu. Měl bych toho využít.“

	„Dynamika, co?“

	„Jo, vrací se mi dynamika – díky tobě.“

	„Dobře, Harry, tak snad ti to k něčemu bude. Opatruj se.“

	„Ty taky.“

	Sotová otevřela dveře a vystoupila. Bosch nastartoval motor, ale nerozjel se až do chvíle, kdy se Lucia bezpečně vrátila zadním vchodem do baru.

	
Kapitola 24

	Bosch odbočil z El Centro Avenue do zadní uličky a podíval se na hodinky. Bylo čtyřicet minut po desáté a on věděl, že podle odhadu vyšetřovatelů byl James Allen v noci z 21. března zhruba ve stejnou dobu zavražděn, načež ho pachatel odvezl sem a opřel ho o zeď za autoservisem. Pitevní zpráva sice vymezovala čas úmrtí o něco šířeji – od desáté večer do jedné ráno –, ale Bosch věděl, že ulička teď vypadá přibližně stejně jako v onu osudnou noc. Večerní teploty v Los Angeles se mezi březnem a květnem příliš nelišily. Kromě počasí však Bosche zajímaly i jiné věci: okolní světlo a jeho zdroje, akustické podmínky v uličce i veškeré další faktory, které mohly ovlivnit tehdejší průběh událostí.

	Bosch projel kolem autoservisu a zastavil na parkovišti za budovou s loftem. Parkoviště bylo opuštěné. Harry vypnul motor, vytáhl z přihrádky baterku a vystoupil z auta.

	Vrátil se k autoservisu, nakrátko se zastavil a vyfotil si telefonem celou uličku včetně místa činu. Teprve pak pokračoval k zadní zdi autoopravny. Ke svému zklamání zjistil, že graffiti na zdi, které určovalo polohu Allenova těla v uličce, někdo stačil přemalovat. Čerstvý nátěr zatím zdobil jediný tag: stylizované tělo hada, které vytvářelo číslici 18 – byl to znak nechvalně proslulého gangu z 18. ulice, který měl buňky po celém městě včetně Hollywoodu.

	Bosch si v mobilu otevřel fotografii zdi, kterou před chvílí pořídil během četby vyšetřovacího spisu. Podle úseku s rozdroleným asfaltem dokázal i bez graffiti identifikovat přesné místo, kde se našlo tělo Jamese Allena.

	Přistoupil ke zdi a opřel se o ni zády. Rozhlédl se na obě strany a pak se zadíval nahoru na bytový dům na protější straně. V jednom z koupelnových okének v prvním patře se svítilo a bylo lehce pootevřené. Bosch se na sebe rozzlobil. Tolik si dával záležet, aby Sotovou nepřipravil o celý večer, že nakonec čtení uspěchal – nebo přinejmenším nevyužil všechen čas, který by mu Lucia byla dopřála – a neprostudoval si pořádně všechny části spisu. Mimo jiné tak nečetl ani zprávu o výslechu potenciálních svědků nacházejících se v době nálezu těla v okolí. A teď se díval na osvětlené a pootevřené okénko, z něhož bylo dost možná vidět na místo činu. Vyslechla obyvatele tohoto bytu policie? Pravděpodobně ano, ale Bosch už to neměl jak zjistit.

	Napadlo ho, že zavolá Sotové a požádá ji, ať tuto informaci vyhledá ve spisu za něj, ale nakonec usoudil, že už toho pro něj udělala dost. S každým telefonátem a s každou žádostí ji vystavoval většímu a většímu nebezpečí, že ji někdo odhalí a nařkne ji z kolaborace s nepřítelem. Vzpomněl si na cedulku, kterou si kdysi vyvěsil na příčce své kukaně, když ještě nosil odznak: Zvedni zadek a běž klepat na dveře.

	Odlepil se od zdi a vyšel ze zadní uličky na El Centro Avenue. Bytový dům měl růžovou fasádu a podle vnějších znaků ho rychle a levně postavili během hospodářského boomu v osmdesátých letech. Měl jen málo zajímavých architektonických detailů, pokud člověk nepočítal zdobený vchod s brankou. Bosch musel poodstoupit a zadívat se na dvoupodlažní dům z větší dálky, aby odhadl, ke kterému bytu může rozsvícená koupelna patřit a jakým způsobem jsou zdejší byty číslovány.

	Podle adresáře umístěného na brance vedle telefonu bylo v domě osm bytových jednotek – 101 až 104 a 201 až 204. Bosch začal od dvoustovek a jako první si vybral byt číslo 203. Zvedl sluchátko a podle instrukcí zatelefonoval do bytu, jenže se mu nikdo neozval. Zkusil tedy byt číslo 204 a tentokrát už uslyšel odpověď.

	„Qué?“

	„Hola,“ řekl zadrženým hlasem. „Policía. Otevřete, por favor.“

	Uvědomil si, že španělsky umí jen výrazy, které používal při policejní práci. Například nevěděl, jak se řekne soukromý vyšetřovatel.

	Žena na druhém konci linky reagovala přívalem slov, jimž Bosch nerozuměl. Použil tedy osvědčenou metodu a zopakoval svá původní slova o něco důrazněji.

	„Policía. Otevřete. Abierto.“

	Zámek na kovové brance zabzučel, Bosch si otevřel a vstoupil dovnitř. Po obou stranách budovy se táhla schodiště. Bosch se vydal po schodišti napravo, které ho dovedlo na ochoz vedoucí ke dvěma bytům na straně sousedící se zadní uličkou. Ačkoliv ho do domu pustila žena z bytu číslo 204, Bosch si nyní všiml, že rozsvícené okénko v koupelně patří k bytu číslo 203. Zastavil se tedy u dveří tohoto bytu a zaklepal. Během čekání se však otevřely dveře bytu 204, ze kterých vystrčila hlavu starší žena a upřeně se na něj zadívala. Bosch zaklepal ještě jednou, tentokrát hlasitěji, a teprve když se dveře bytu 203 neotevřely, zamířil k ženě.

	„Mluvíte anglicky?“ zeptal se na úvod.

	„Poquito,“ odpověděla žena. Malinko.

	„Ta vražda v zadní uličce? Před dvěma měsíci? El asasinato?“

	„Sí.“

	Bosch si ukázal na ucho a pak na oko.

	„Slyšela jste něco? Viděla jste něco?“

	„Ne, ne. Oni velmi tiše. Já nic slyšet.“

	„Oni?“

	„Los matadores.“

	Bosch zvedl dva prsty.

	„Vrazi? Matadores? Dva?“

	Stará paní pokrčila rameny.

	„Já nevím.“

	„Proč jste řekla ‚oni‘?“

	Ukázala na dveře, na které Bosch před chvílí klepal.

	„Ona říká.“

	Bosch se podíval na dveře bytu 203 a pak znovu na Hispánku.

	„A kde je?“

	„Teď pracovní.“

	„Víte kde?“

	Žena sepjala ruce v předloktí a začala jimi houpat.

	„Ona je chůva?“ zeptal se Bosch. „Stará se o dítě?“

	„Sí, sí, sí.“

	„Nevíte, v kolik se vrací domů?“

	Žena se na něj podívala a Bosch poznal, že mu nerozumí.

	„Ehm, finito?“

	Přešel si dvěma prsty po otevřené dlani a ukázal na dveře číslo 203. Žena zavrtěla hlavou. Buď to nevěděla, nebo mu stále nerozuměla. Bosch přikývl. Víc zatím udělat nemohl.

	„Gracias.“

	Vyrazil zpátky ke schodišti a začal scházet dolů. Než se však dostal k brance, uslyšel za sebou hlas.

	„Hej, policía.“

	Bosch se otočil. Ve výklenku u dveří bytu 103 stál muž a kouřil pod světlem cigaretu. Harry k němu zamířil.

	„Vy jste policajt?“ zeptal se muž.

	Bosch zblízka viděl, že je to asi třicetiletý Hispánec urostlé postavy. Na sobě měl tričko vybělené tolikrát, že pod světlem doslova zářilo. Na těle neměl žádná viditelná tetování, což Boschovi prozradilo, že zřejmě nepatří k žádnému gangu.

	„Detektiv,“ opravil ho. „Vyšetřuju vraždu, která se v březnu stala v tamté zadní uličce. Víte o ní něco?“

	„Jenom to, že tam podřízli ňákou bukvici nebo něco takovýho,“ odpověděl muž.

	„Byl jste té noci doma?“

	„Jasně.“

	„A viděl jste něco?“

	„Né, nic jsem neviděl. Ležel jsem v posteli.“

	„Slyšel jste něco?“

	„To jo, slyšel jsem je, ale myslel jsem, že o nic nejde, tak jsem se neobtěžoval vstávat a koukat na ně.“

	„Co jste slyšel?“

	„Slyšel jsem, jak toho chlapa vykládaj.“

	„Jak to znělo?“

	„Normálně, jako bouchnutí kufru. Slyšel jsem bouchnout kufr. Vycházelo to z tý uličky.“

	„Kufr, nebo dveře od auta?“

	„Ne, byl to kufr. Bouchnutí dveří zní jinak, než když se zaklapne kufr. Určitě to byl kufr.“

	„A dveře jste slyšel bouchnout taky?“

	„Jo, to jsem slyšel. Slyšel jsem kufr a potom jsem slyšel bouchnout i dveře.“

	„Jedny?“

	„Ne, dvoje.“

	„Vy jste slyšel bouchnout dvoje dveře? Víte to jistě?“

	Muž pokrčil rameny.

	„Z tý uličky se ozývaj různý věci. Někdy i celou noc.“

	„Dobře. Řekl jste všechny tyhle věci policii?“

	„Ne.“

	„Proč ne?“

	„Nevím, prostě mi jednou nechali za dveřma vizitku a ať prej jim zavolám. Jenže já jsem se k tomu nějak nedostal. Jsem zaneprázdněnej, jestli mi rozumíte.“

	„Vizitku? Máte ji ještě?“

	„Jo, na ledničce. Asi bych jim ještě zavolat moh, ale teď už je to jedno, páč se bavím s váma, že jo?“

	„Jistě. Můžu ji vidět? Chtěl bych znát to jméno.“

	„Ale jo. Vydržte.“

	Muž otevřel dveře a vklouzl dovnitř. Dveře nechal otevřené a Bosch za nimi spatřil málo zařízený obývací pokoj. Na stěně visel kříž a přes gauč byly přehozené deky s mexickými vzory. Na velkém televizoru na zdi však muž zjevně nešetřil. Právě sledoval jakýsi fotbalový zápas.

	Po pár vteřinách vyšel muž z kuchyně a opět za sebou zavřel dveře. Podal Boschovi klasickou vizitku se znakem LAPD a jménem Edward Montez. Na druhé straně byl ručně psaný vzkaz ve dvou jazycích. Anglická verze zněla: „Prosím, zavolejte.“

	Bosch jméno Montez znal, ale nikdy se s ním osobně nesetkal. Stotter a Karim ho zřejmě pověřili, aby za ně s parťákem vyslechli potenciální svědky v okolí. Montez odvedl prachmizernou práci, pokud jen nastrkal za dveře vizitky a nikdy svědky osobně nenavštívil. Na druhou stranu to nebylo nijak překvapivé. Ve čtvrtích obývaných menšinami jevilo ochotu ke spolupráci s policií tak málo lidí, že se hlavní úsilí vyšetřovatelů soustředilo na neživé svědky – bezpečnostní kamery.

	„Takže jste s policií o událostech té noci nikdy nemluvil,“ shrnul to Bosch.

	„Ne, nemluvil. V tu noc už nikdo nepřišel a přes den makám. A oni tu byli během dne.“

	„Víte, jestli někdo v tomto domě s policií mluvil?“

	„Paní Jiminezová teda jo. Bydlí nahoře. Jenže viděla prdlajs, a navíc blbě slyší.“

	„Co dalšího jste slyšel kromě bouchnutí kufru a dveří?“

	„Nic, to bylo všecko.“

	„Nedíval jste se z okna, abyste zjistil, co se děje?“

	„Ne, byl jsem utahanej. Nechtělo se mi vstávat. A krom toho…“

	„Krom toho co?“

	„Když strkáte nos do podobnejch věcí, můžete mít problém.“

	„Myslíte problém s gangy?“

	„Jo, tak nějak.“

	Bosch přikývl. Gang z 18. ulice nebyl právě příkladem pokojného soužití s obyvateli čtvrtí, které pokládal za svůj rajon. Těžko se dalo někomu vyčítat, že se nepřihrnul k oknu, aby zjistil, co se děje v zadní uličce.

	„Vzpomenete si, kolik bylo hodin, když jste slyšel bouchnout ten kufr a dveře?“

	„To už fakt ne. Ale rozhodně to bylo v noc vraždy, protože ráno už byli v tý uličce policajti. Viděl jsem je, když jsem odjížděl do práce.“

	„Kde pracujete?“

	„Na letišti.“

	„V letištní ostraze?“

	Muž se zasmál, jako by mu Bosch řekl dobrý vtip.

	„Kdepak, vozím bágly. Dělám pro Deltu.“

	Bosch přikývl.

	„Dobře. Jak se jmenujete?“

	„Ricardo.“

	„A příjmením?“

	„Vy nejste polda, že ne?“

	„Býval jsem.“

	„Býval jste? Co to znamená?“

	„To sám nevím.“

	„Tak jenom Ricardo, jasný?“

	„Jasný. Díky, Ricardo.“

	Ricardo odhodil cigaretu na beton, zamáčkl ji botou a pak ji odkopl do nedalekého záhonu.

	„Tak dobrou, pane bejvalej poldo.“

	„Jo, dobrou noc.“

	Bosch prošel brankou, zastavil se u adresáře a znovu si ho prohlédl. Zjistil, že paní Jiminezová bydlí v bytě číslo 203, a u čísla 103 si přečetl jméno R. Benitez. Vrátil se do zadní uličky, kde měl zaparkované auto.

	Když opět usedl za volant, strčil klíček do zapalování, ale neotočil jím. Chvíli jen tak seděl v autě, díval se na místo, kde se našlo tělo Jamese Allena, a přemýšlel o tom, co mu právě řekl Ricardo Benitez. Že slyšel zaklapnutí kufru a po něm bouchnutí dvou dveří. Bosch si představil, jak do zadní uličky vjíždí auto se zhasnutými reflektory. Vystupují z něj dva lidé, nechávají dveře otevřené a míří ke kufru. Vytahují tělo, pokládají ho ke zdi a vracejí se k autu. Jeden obchází auto a zavírá kufr. Oba muži nasedají, zabouchávají za sebou dveře a auto opět odjíždí. Celá operace jim trvá… kolik? Maximálně třicet vteřin?

	Bosch sám pro sebe přikývl.

	Dva lidé, pomyslel si.

	Otočil klíčkem a nastartoval.

	
Kapitola 25

	Když Bosch dorazil domů, prosvítal pode dveřmi pokoje jeho dcery proužek světla. Harry v chodbě chvíli váhal a pak zlehka zašeptal. Čekal, že se mu Maddie neozve, protože obvykle mívala v uších špunty a poslouchala hudbu. Tentokrát ho však čekalo překvapení.

	„Můžeš dál,“ zavolala na něj dcera.

	Bosch otevřel dveře a vstoupil dovnitř. Maddie seděla pod dekou a před sebou měla otevřený notebook. V uších měla opravdu špuntová sluchátka.

	„Ahoj, už jsem doma,“ řekl Bosch.

	Maddie si vytáhla špunty z uší.

	„Já vím.“

	„Co děláš?“

	„Poslouchám muziku.“

	Bosch se posadil na okraj postele a snažil se nedat najevo frustraci z jejích jednoslovných a dvouslovných odpovědí.

	„Jakou muziku?“

	„Death Cab.“

	„To je název skladby, nebo kapely?“

	„Kapela se jmenuje Death Cab for Cutie. A písnička ‚Black Sun‘.“

	„Černé slunce. Povznášející.“

	„Je to skvělej song, tati. Připomíná mi tebe.“

	„Jak to?“

	„Nevím. Prostě mi tě připomíná.“

	„Dívala ses na ty profily?“

	„Dívala.“

	„A…?“

	„Tak především se neuvěřitelně opakujou. Jako kdyby se daly na každej případ aplikovat stejný věci, přestože jsou to různý případy a různý typy vražd.“

	„Jasně, říká se, že je to neexaktní věda.“

	Maddie si založila ruce na prsou.

	„A to znamená co?“ zeptala se.

	„Nevím, snad to, že se psychologové snaží prověřit všechny možnosti,“ odpověděl Bosch. „A když je pak někdo dopaden, tak jsou těmihle obecnými zásadami krytí.“

	„Schválně se tě na něco zeptám, tati. Pomoh ti někdy profil vraha nebo místa činu vyřešit případ? Řekni mi pravdu.“

	Bosch musel chvíli přemýšlet, protože na tuto otázku neexistovala jednoznačná odpověď.

	„Myslím, že tím je řečený všechno,“ prohodila Maddie.

	„Ne, počkej,“ řekl Bosch. „Já jsem jen přemýšlel. Nikdy jsem neměl případ, kdy by byl profil tak dokonale přesný, že by mě dovedl přímo k pachateli. Ale mnohokrát mi při vyšetřování pomohl. Tvoje matka…“

	Maddie čekala, ale Bosch nepokračoval.

	„Moje matka co?“

	„Chtěl jsem říct, že tvoje matka se nikdy profilování nevěnovala, ale přesto to byla nejlepší psycholožka, jakou jsem kdy poznal. Dokázala číst v lidech. Životní zkušenosti ji podle mě naučily empatii. Vždycky měla dobrý cit pro místa činu a pro motivy pachatele. Ukazoval jsem jí fotky ze svých případů a ona mi říkala, co si o nich myslí.“

	„S tím se mi nikdy nesvěřila.“

	„Tos ještě byla malá. Zřejmě s tebou nechtěla mluvit o vraždách.“

	Bosch chvíli mlčel, protože si uvědomil, že si na Eleanor Wishovou už dlouho nevzpomněl. Tížilo ho to.

	„Měla na to takovou teorii,“ pokračoval tiše. „Vždycky tvrdila, že prazákladem všech motivů k vraždám je stud.“

	„Jenom stud a nic víc?“ podivila se Maddie.

	„Jo, jenom stud. Lidi se snaží zakrýt něco, zač se stydí, a udělají cokoliv, aby toho dosáhli. Nevím jak tobě, ale mně to připadá hodně chytré.“

	Maddie přikývla.

	„Stejská se mi po ní.“

	Bosch taky pokýval hlavou.

	„Jo,“ řekl. „To chápu. Asi už se to nikdy nezmění.“

	„Pořád přemejšlím, jaký by asi bylo, kdyby tu byla s náma,“ zamyslela se Maddie. „Vždycky, když se musím o něčem rozhodnout, tak si přeju, aby tady byla.“

	„Můžeš si promluvit se mnou,“ nadhodil Bosch. „To přece víš, ne?“

	„Já myslím holčičí věci.“

	„Jasně.“

	Bosch si nebyl jistý, co na to říct. Těšilo ho, že se mu Maddie poprvé po dlouhé době otevírá, ale zároveň měl pocit, že této příležitosti neumí správně využít. Podtrhovalo to jeho pocit, že jako otec selhává.

	„Stalo se něco ve škole?“ zeptal se. „Trápí tě něco?“

	„Ne, škola je škola. Ale všechny holky se pořád baví o tom, jak jsou jejich matky pitomý, jak je chtěj pořád komandovat a mít pod kontrolou všechno včetně maturity a vysoký školy. A já si vždycky přeju, abych to taky tak měla. Abych měla mámu, která mi bude tyhle věci říkat.“

	Bosch přikývl.

	„Ale že to říkám zrovna tobě, viď?“ dodala dcera. „Tys neměl matku ani otce.“

	„Myslím, že tohle bylo trochu jiné,“ reagoval Bosch. „Dívka podle mě matku opravdu potřebuje.“

	„No nic. Tuhle šanci jsem propásla.“

	Bosch se k ní naklonil a políbil ji na vlasy. Poprvé za dlouhou dobu u ní necítil žádný náznak odporu. Vstal z postele a uviděl na podlaze její velkou šedou brašnu, kompletně sbalenou a připravenou k odjezdu. Uvědomil si, že Maddie vyráží na tábor už zítra.

	„Sakra,“ řekl.

	„Co je?“

	„Zapomněl jsem, že na ten tábor jedeš už zítra. Neměl jsem nikam jezdit.“

	„To vůbec neva. Stejně jsem se musela dobalit. Budu pryč jen tři noci.“

	Bosch se znovu posadil na postel.

	„Promiň,“ řekl.

	„Nic se nestalo.“

	„Doufám, že si tam užiješ nějakou zábavu.“

	„To pochybuju.“

	„Tak to aspoň zkus. Oukej?“

	„Oukej.“

	„A piš mi SMSky.“

	„Prej je tam dost špatnej signál.“

	„Tak až někde signál bude, dej mi vědět, že je všechno v pořádku.“

	Naklonil se k ní, ještě jednou ji políbil na vlasy a dával si přitom pozor, aby zhluboka nevydechl, a neprozradil tak na sebe, že měl pivo.

	Vstal a zamířil ke dveřím.

	„Miluju tě, holčičko,“ řekl. „Ráno před odjezdem se ještě uvidíme.“

	„Já tě taky miluju, tati,“ řekla Maddie.

	Bosch věřil, že to myslí vážně.

	
Kapitola 26

	Ráno mu Maddie neochotně dovolila, ať jí naloží brašnu do auta, a odjela do školy. Tam na ně měl čekat autobus a odvézt je do hor, kde se měl povinný třídenní tábor uskutečnit.

	Bosch se díval, jak dcera odjíždí, a byl smutný, že se s ní tři noci neuvidí. Vrátil se do domu, uvařil si kávu a posadil se se šálkem k jídelnímu stolu, který mu často sloužil i jako stůl pracovní. Dělal totéž, co dělal vždy, když ještě nosil policejní odznak: znovu a znovu se vracel k vyšetřovacímu spisu.

	Pro Bosche byl vyšetřovací spis nástroj, jenž se neustále vyvíjí. Musel vzít na vědomí, že v tomto případě má k dispozici pouhou kopii spisu, do které už nemůže přispívat poznatky z vlastního vyšetřování. Věděl, že i kdyby se na spis díval tisíckrát, počet stránek už se nikdy nezmění a každé slovo zůstane stejné. To mu ovšem nevadilo. Měnil se totiž význam slov. Bosch teď věděl o případu víc než ve chvíli, kdy spis Lexi Parksové pročítal naposledy, a z toho pro něj vyplýval jeden prostý fakt: že když bude případ dál hníst a protlačovat ho stále jemnějším sítem všeho, co už o něm ví, může se výrazně posouvat smysl a důležitost jeho jednotlivých aspektů.

	Nyní začal tím, že si znovu přečetl všechny dokumenty od strany jedna, až se dostal k výpisům telefonních volání. Vyšetřovatelé si stanovili časovou hranici tří měsíců před vraždou a prověřili veškeré telefonáty Lexi Parksové z jejího osobního i pracovních telefonů. Ve chvíli, kdy identifikovali a vyslýchali jednotlivé účastníky jejích telefonátů, však přišly z laboratoře výsledky rozboru DNA, které prokazovaly přítomnost Da’Quana Fostera na místě činu. Vyšetřování tím nabralo zcela nový směr a Boschovi připadalo, že se detektivové přestali naplno věnovat výpisům, neboť jejich hlavním a jediným terčem zájmu se stal Foster. I tak ovšem stihli udělat velký kus práce – u většiny čísel na seznamu byly připsány jedna až dvě vysvětlující věty, případně zkratka „NO“ označující „nepodezřelou osobu“.

	Bosch se už na seznam díval, ale když ho pročítal tentokrát, uvízlo v jeho zjemněném sítu jedno jméno. Čtyři dny před vraždou telefonovala Lexi Parksová do klenotnictví Nelson Grant & Sons. Vyšetřovatelé označili tento hovor zkratkou „NO“.

	Zdálo se zjevné, že se tento telefonát týkal Lexiných rozbitých hodinek, a proto nevzbudil u vyšetřovatelů z úřadu šerifa žádné podezření. Bosche však hodinky velmi zajímaly, protože mu stále nedávala spát prázdná krabička na polici. Napadlo ho, jestli Parksová nevolala do klenotnictví proto, aby se zeptala, jestli už jsou hodinky opravené. Bosch si rychle prohlédl ostatní čísla na seznamu a pak přeskočil na výpis volání z Lexina pracovního telefonu. Zjistil, že jindy už Lexi do klenotnictví nevolala.

	Prověřování hovorů z pracovního telefonu bylo nekompletní. Parksová totiž na této lince absolvovala stovky telefonátů, takže jejich analýza představovala téměř nadlidský úkol. Cornell se Schmidtovou měli určitě velkou radost, když výsledek rozboru DNA přehodil těžiště vyšetřování na Da’Quana Fostera. Teď už jen stačilo, aby se podívali do výpisů a zjistili, jestli spolu byli oběť a podezřelý před vraždou v kontaktu. Když zjistili, že nikoliv, přestali se prověřování telefonátů věnovat. Byla to jakási jemná forma provozní slepoty. Měli v hrsti podezřelého – Fostera –, takže už nepokládali za nutné pokračovat v úmorném prověřování stovek telefonních čísel a telefonátů, které neměly žádnou přímou souvislost s podezřelým.

	Bosch otevřel notebook a vyhledal webové stránky klenotnictví Nelson Grant & Sons. Podíval se do Map Google, kde přesně prodejna stojí – nacházela se na Sunset Boulevard, v luxusním nákupním centru s názvem Sunset Plaza –, a zjistil, že se otevírá v deset hodin dopoledne.

	Rozhodl se, že klenotnictví hned po otevření navštíví, ale do té doby mu zbývala ještě skoro hodina. Rozklikl tedy webové stránky a dozvěděl se, že firma obchoduje s nejrůznějšími typy šperků a hodinek a zabývá se také prodejem pozůstalostí. Nikde však nenašel žádný odkaz na hodinky Audemars Piguet.

	Zadal tedy do Googlu název výrobce a našel několik e-shopů, které tyto hodinky prodávaly. Klikl na jeden z nich a za chvíli už se díval na celý sortiment hodinek vyráběných touto švýcarskou firmou. Jakmile hledání zpřesnil zadáním modelu „Royal Oak Offshore“, otevřel se mu odkaz na hodinky s cenovkou 14 000 dolarů.

	Bosch hvízdl. Rozdíl mezi cenou, kterou za tento model zaplatil před rokem Vincent Harrick, a současnou internetovou cenou téhož produktu činil téměř deset tisíc dolarů.

	Vrátil se na webové stránky výrobce a rozklikl seznam autorizovaných prodejců hodinek značky Audemars Piguet. V celých Spojených státech existovala jen tři prodejní a servisní centra, přičemž nejbližší z nich sídlilo v Las Vegas. Bosch si opsal dvě telefonní čísla uvedená u tohoto centra a vrátil se k výpisům volání ve vyšetřovacím spisu. Porovnávání záznamů s telefonními čísly šlo snadno a rychle, protože Las Vegas mělo jiné předčíslí. Po chvíli objevil Bosch dva záznamy telefonátů se servisním centrem. Ve čtvrtek pátého února – tedy ve stejný den, kdy Lexi Parksová volala do klenotnictví Nelson Grant & Sons – se uskutečnil telefonát z její pracovní linky do servisního centra značky Audemars Piguet. Hovor trval téměř šest minut. O čtyři hodiny později volali z opravny Parksové zpátky. Tento telefonát trval dvě minuty.

	Bosch předpokládal, že se všechny tyto hovory týkaly opravy jejích hodinek. Vytáhl telefon a chystal se vytočit první číslo, ale pak se rozhodl, že ještě počká. Potřeboval získat víc informací, než někam naslepo zavolá.

	Na vnitřní okraj spisu si zapsal časovou souslednost všech tří telefonických spojení mezi Parksovou a prodejnami. První telefonát proběhl mezi Parksovou a servisním centrem v Las Vegas. Bosch vyvozoval, že se Parksová informovala na opravu svých hodinek.

	Už o čtrnáct minut později však volala do klenotnictví Nelson Grant & Sons, ve kterém její manžel hodinky koupil. Tento hovor netrval déle než sedmdesát sedm vteřin.

	Uplynuly další čtyři hodiny a někdo z lasvegaského servisního centra volal Parksové do kanceláře. Mluvil s ní dvě minuty a dvě vteřiny.

	Bosch netušil, co to všechno znamená a jestli to nějak souvisí s vraždou, ke které došlo o čtyři dny později. Každopádně to však byla anomálie a on ji nemohl pustit z hlavy, dokud jí nepřijde na kloub. Vyšetřovatelé z úřadu šerifa nějaké hodinky vůbec neřešili. Byli příliš zasažení provozní slepotou. Zůstalo to tedy na něm. Bosch se rozhodl, že začne v klenotnictví, kde manžel oběti podle všeho koupil hodinky s obrovskou slevou, a pak se pokusí kontaktovat lasvegaské servisní centrum.

	Opět uspořádal dokumenty do jediné hromádky, sklepal hrany o stůl a zatížil hromádku notebookem. V kuchyni si nalil z konvice do cestovního hrnku druhou dávku kávy a sebral ze stolu klíče od auta. Právě když se chystal vyjít z kuchyňských dveří do garážového stání, uslyšel zazvonění zvonku. Postavil kávu na linku a šel otevřít.

	Ve dveřích stáli muž se ženou. Oba byli statné postavy – on měl na sobě oblek s kravatou, ona kostýmek. Neusmívali se a v očích měli chlad, podle kterého je Bosch identifikoval jako policajty ještě dřív, než se stačili představit.

	„Pan Bosch?“ zeptal se muž.

	„To jsem já,“ odpověděl Bosch. „Co si přejete?“

	„Jsme z úřadu šerifa. Toto je vyšetřovatelka Schmidtová a já jsem Cornell. Rádi bychom si s vámi promluvili, jestli máte čas.“

	„Jistě. Trochu času mám.“

	Nastala rozpačitá pauza, poněvadž Bosch neučinil žádné gesto, jímž by je pozval dál.

	„Chcete to provést tady ve dveřích?“ dotázal se Cornell.

	„Co by ne,“ odpověděl Bosch. „Předpokládám, že to bude rychlé. Týká se to mé včerejší návštěvy v tom domě, viďte?“

	„Pracujete v případu Lexi Parksové pro obhajobu?“

	„Ano.“

	„Máte licenci soukromého vyšetřovatele, pane?“

	„Měl jsem ji asi před dvanácti lety, ale vypršela mi platnost. A tak teď pracuju pro soukromého vyšetřovatele se státní licencí a současně žádám o obnovení platnosti vlastní licence. Mám od něj dopis, kde se to všechno jasně konstatuje a vysvětluje – takže je to legální.“

	„Můžeme se na ten dopis podívat, pane Boschi?“

	„Jistě. Hned jsem zpátky.“

	Bosch zavřel dveře a nechal je stát venku. Sebral dopis, který mu poskytl Haller, a vrátil se s ním ke dveřím. Schmidtová, která zatím neřekla ani slovo, dopis převzala a dala se do čtení, zatímco její parťák začal Bosche poučovat.

	„To, co jste včera provedl, bylo nemoudré,“ prohlásil.

	„Co myslíte?“ zeptal se Bosch.

	„Vy víte co. Vydával jste se za někoho jiného, abyste získal přístup na místo činu.“

	„Nevím, o čem mluvíte. Šel jsem se podívat na dům, který se nabízí k prodeji. Přemýšlím, že tenhle dům prodám a koupím něco menšího. Mám dceru, kterou čekají čtyři roky na univerzitě, a nějaké peníze navíc by se mi hodily.“

	„Podívejte, Boschi, nebudu se s váma srát. Jestli ještě jednou překročíte meze, bude to mít důsledky. A to jsem k vám milosrdný. Proklepli jsme si vás a býval jste poctivec. Býval. Teď už to moc neplatí.“

	„Naserte si, Cornelle. Viděl jsem, jakou práci jste v tom případu odvedli. Je to slabota.“

	Schmidtová podala Boschovi dopis, ale Cornell jí ho vytrhl z ruky dřív, než si ho Bosch stačil převzít.

	„A o tom vašem dopisu si myslím tohle.“

	Vsunul ruku dozadu pod sako, naznačil, že si s dopisem vytírá zadek, a vrátil ho Boschovi. Ten si ho nevzal.

	„Hezké,“ řekl místo toho. „Noblesní a chytré.“

	Couvl do domu, aby za nimi mohl zavřít dveře. Cornell rychle zmačkal dopis oběma rukama do kuličky a hodil ho po Boschovi. Dopis se odrazil Harrymu od prsou a spadl na podlahu.

	Bosch zůstal stát ve dveřích a díval se, jak Cornell se Schmidtovou odcházejí. Cítil, jak mu tváře planou ponížením. Jestli si ho proklepli, pak to znamenalo, že se všichni lidé v LAPD dozvědí, že přeběhl na temnou stranu. Těmto lidem nezáleželo na tom, že podle Boschova upřímného přesvědčení je muž obžalovaný z ohavného zločinu s velkou pravděpodobností nevinný. Zajímal je jen fakt, že Bosch teď pracuje jako vyšetřovatel obhajoby.

	Opřel se čelem o dveře. Ještě před týdnem byl detektivem LAPD ve výslužbě. Teď jako by získal zcela novou identitu. Slyšel, jak se auto obou vyšetřovatelů rozjíždí od obrubníku. Počkal s hlavou na dveřích, až úplně odjede, a pak vyšel z domu i on.

	
Kapitola 27

	Bosch zaparkoval před klenotnictvím Nelson Grant & Sons chvíli před začátkem otevírací doby. Nejprve se uvnitř rozsvítilo a v 10.05 vyšel z útrob prodejny k prosklenému vchodu mladý Asiat, sklonil se a odemkl dveře u země. Poté vyšel ven se skládací cedulí s nápisem Prodej pozůstalostí, postavil ji na chodník a vrátil se do prodejny. Klenotnictví Nelson Grant & Sons tímto zahájilo provoz. Bosch dopil kávu a vystoupil z džípu. Bylo pozdní ráno a na Sunset Boulevard stále panoval hustý provoz, avšak chodníky a prodejny v Sunset Plaza prozatím zely prázdnotou. Tohle nákupní a restaurační centrum si oblíbili hlavně turisté z Evropy a ti obvykle začínali chodit až kolem oběda nebo ještě později.

	Když Bosch vstoupil do klenotnictví, přímo v prodejně nikdo nebyl, ale kdesi vzadu se ozvalo tlumené cinknutí. Po pár vteřinách se ze zadní místnosti vynořil Asiat, kterého Bosch před chvílí sledoval. Ústa měl plná jídla a rychle přežvykoval. Zaujal místo za středovou částí velkého proskleného pultu ve tvaru písmene U a zvednutím prstu požádal Bosche o strpení. Rychle spolkl, co právě jedl, usmál se a zeptal se Bosche, jestli mu může nějak pomoci.

	„Doufám, že ano,“ odpověděl Bosch a postavil se k pultu přímo naproti muži. „Prodáváte hodinky Audemars Piguet?“

	„Audemars Piguet,“ zopakoval prodavač s úplně jinou výslovností než Bosch. „Nejsme autorizovaní prodejci. Ale čas od času prodáme nějaká ápéčka z pozůstalosti. Loni jsme tu měli dvoje a oboje se prodaly. Jsou to sběratelské kusy, a když nějaké získáme, vždycky jdou rychle na odbyt.“

	„Takže jsou z druhé ruky.“

	„To není přesné. Pocházejí z pozůstalosti.“

	„Rozumím. Z pozůstalosti. Když už se o tom bavíme, myslím, že jsem u vás loni jedny takové hodinky viděl. Dámské? Někdy kolem prosince?“

	„Ano, to je docela možné. Byl to poslední kus, který jsme měli.“

	„Royal Oak, viďte?“

	„Totiž, přesně řečeno šlo o model Royal Oak Offshore. Vy jste sběratel, pane?“

	„Sběratel? V jistém smyslu jo. Ale hlavně mám kamaráda, Vincenta Harricka. Neznáte ho náhodou? Myslím, že ta ápéčka si u vás loni v prosinci koupil on.“

	Asiat se zatvářil podezíravě a taky zmateně.

	„O našich klientech nemohu hovořit, pane. Smím vám předvést nějaké hodinky, které tu momentálně máme?“

	Ukázal otevřenou dlaní na prosklenou vitrínu. Bosch neodpověděl a upřeně se na muže zadíval. Něco tady nehrálo. Sotva se zmínil o Harrickovi a o hodinkách zakoupených loni v prosinci, prodejce jako by znervózněl. Dokonce se otočil a vrhl kradmý pohled na dveře do zadní místnosti.

	Bosch se tedy rozhodl, že ještě trochu zatlačí na pilu a bude sledovat Asiatovu reakci.

	„A kdo teda umřel?“ zeptal se.

	„O čem to mluvíte?“ reagoval muž protiotázkou. Jeho hlas teď zněl téměř pisklavě.

	„No, když prodáváte něco, co pochází z pozůstalosti, tak předtím musí někdo umřít, ne?“

	„Ne, pokaždé to tak být nemusí. Máme i klienty, kteří se z nějakého důvodu rozhodnou rozprodat svoji sbírku cenností. Včetně hodinek. I tohle se bere jako pozůstalost.“

	Asiat se zlehka vytočil a znovu se podíval na dveře za pultem.

	„Je tam vzadu pan Grant?“ zeptal se Bosch.

	„Kdo?“

	„Nelson Grant. Je tam vzadu?“

	„Žádný Nelson Grant neexistuje. Je to jen jméno na vývěsním štítu. Můj otec si ho vymyslel, když tuhle prodejnu otevíral. Naše jméno by měli lidé problém vyslovit.“

	„Takže tam vzadu je váš otec?“

	„Ne, tam vzadu nikdo není a můj otec dávno odešel do penze. Tuhle prodejnu provozuju já s bratrem. O co vám vlastně jde?“

	„Jde mi o vraždu. Jak se jmenujete, pane?“

	„Svoje jméno vám nemusím sdělovat. Pokud si u nás nechcete nic koupit, pane, požádal bych vás, abyste odešel.“

	Bosch se usmál.

	„Vážně?“

	„Ano, vážně. Odejděte, prosím.“

	Na skle vitríny napravo spatřil Bosch plastovou krabičku s vizitkami. V klidu k ní přistoupil a sebral z hromádky horní vizitku. Byla na ní dvě jména. Bratři. Bosch začal číst nahlas.

	„Peter a Paul Nguyenovi. Vyslovil jsem to správně? ‚Nuen‘ bez gé?“

	„Ano. Odejděte, prosím.“

	„Už chápu, proč pan otec radši vybral jméno Grant. Vy jste Peter, nebo Paul?“

	„Proč to potřebujete vědět?“

	„Protože provádím vyšetřování.“

	Bosch vytáhl náprsní tašku a ukázal muži identifikační průkaz LAPD. Přitom ho držel mezi prsty tak, že ukazováčkem chytře zakrýval slova VE VÝSLUŽBĚ. Tenhle eskamotérský kousek si nacvičil v ložnici před zrcadlem.

	„Dobrá, a co odznak?“ nedal se Asiat. „Odznak nemáte?“

	„K tomu, abych vám položil pár jednoduchých otázek, žádný odznak nepotřebuju – tedy pokud jste ochoten spolupracovat.“

	„Jestli to bude rychlejší, tak ano.“

	„Výborně. Takže kterýpak jste, Peter, nebo Paul?“

	„Peter.“

	„Dobře, Petere, podívejte se na tohle.“

	Bosch vytáhl telefon, otevřel fotogalerii a rychle našel snímek Lexi Parksové, který si ofotil z jednoho článku v Timesech. Zvedl telefon k Nguyenovi.

	„Poznáváte tuto ženu? Navštívila počátkem letošního roku vaši prodejnu?“

	Nguyen zavrtěl hlavou, jako by byl totálně ztracený.

	„Víte, kolik lidí touhle prodejnou od začátku roku prošlo?“ zeptal se. „A to tady ani nejsem pořád. Máme s bratrem zaměstnance. Takže na vaši otázku se vůbec nedá odpovědět.“

	„Ta žena byla zavražděna.“

	„To je mi líto, ale s naší prodejnou to vůbec nesouvisí.“

	„Čtyři dny před svým zavražděním sem volala. Letos v únoru.“

	Muž náhle ztuhl a zkroutil ústa do písmene O, jako by mu něco vytanulo z paměti.

	„Copak?“ zeptal se Bosch.

	„Už si vzpomínám,“ prohlásil Nguyen. „Volali mi kvůli tomu z úřadu šerifa. Nějaká vyšetřovatelka se mě ptala na tu zavražděnou ženu i na ten telefonát.“

	„Jmenovala se Schmidtová? A co jste jí řekl?“

	„Na jméno už si nevzpomínám. Musel jsem se zeptat bratra, který byl dotyčný den na prodejně. Podle něj chtěla ta žena vědět, kde by si mohla nechat opravit hodinky, a on jí poradil, ať si na internetu vyhledá výrobce a obrátí se přímo na něj, protože my hodinky neopravujeme. Jenom je prodáváme.“

	Bosch se na muže upřeně zadíval. Pomyslel si, že mu Nguyen lže nebo že jeho bratr předtím zalhal jemu. Lexi Parksová totiž volala nejprve do autorizovaného servisu značky Audemars Piguet v Las Vegas a teprve pak sem do prodejny. Zdálo se nepravděpodobné, že by se informovala na opravu hodinek v klenotnictví, které žádné opravy nedělalo a nepatřilo ani k autorizovaným prodejcům značky Audemars Piguet. Lexi sem volala z jiného důvodu a Peter Nguyen nebo jeho bratr tento důvod tajili.

	„Kde je váš bratr?“ zeptal se Bosch. „Potřebuju s ním mluvit.“

	„Je na dovolené,“ odvětil muž za pultem.

	„Do kdy?“

	„Než se vrátí. Heleďte, my jsme nic špatného neprovedli. Paul prostě vyřídil telefonát té zákaznice a řekl jí, co má dělat.“

	„To je lež, Petere, a my oba to víme. Až zjistím, proč mi lžete, tak se sem vrátím. Ledaže byste si chtěl ušetřit problémy a vyklopil mi všechno hned.“

	Nguyen se na něj zadíval, ale mlčel. Bosch zkusil jinou taktiku.

	„A jestli do toho budu muset zatáhnout vašeho tátu, tak to klidně udělám.“

	„Můj otec je mrtvý. Když zemřel, byl tenhle obchod na huntě. Tohle jsem vybudoval jenom já s bratrem.“

	Obsáhl mávnutím ruky všechny vitríny s blyštivými šperky. V tom okamžiku vstoupil do prodejny jiný zákazník a zamířil k vitríně napravo. Na hlavě měl klobouk s širokou krempou. Naklonil se těsně nad sklo, aby lépe viděl na vystavené zboží.

	Bosch na něj letmo pohlédl a pak přesunul pohled zpátky na Nguyena.

	„Mám tady zákazníka,“ prohlásil Asiat. „Teď už opravdu musíte odejít.“

	Bosch sáhl do kapsy pro vizitku. Byla to stará navštívenka z doby, kdy ještě pracoval v LAPD. Po odchodu do výslužby jen přeškrtl číslo své někdejší linky na oddělení otevřených nevyřešených případů a nahradil ho svým aktuálním číslem na mobil. Kromě toho načmáral na vizitku sotva čitelná slova „ve výslužbě“ pro případ, že by se vizitka dostala do nesprávných rukou a někdo ji chtěl použít proti němu.

	Položil vizitku na pult před Nguyena.

	„Přemýšlejte o tom,“ řekl. „Ať mi váš bratr zavolá, než bude pozdě.“

	Vrátil se k autu. V klenotnictví se sice nedozvěděl nic užitečného, ale měl pocit, že aspoň zachrastil řetězy a získal něco potenciálně důležitějšího: podezření. Připadalo mu, že se blíží k místu, kde Lexi Parksová stoupla na nášlapnou minu, která jí přivodila smrt.

	Chvíli seděl v autě a přemýšlel o dalších krocích. Zvedl kelímek s kávou, ale pak si vzpomněl, že už všechnu kávu vypil. Vůbec poprvé si uvědomil, jakou má svobodu, když se může nerušeně řídit vlastními instinkty a rozhazovat sítě, kde se mu zachce. I během služby u policie se svými instinkty samozřejmě řídil. Jenže nad ním vždycky stál nějaký poručík nebo kapitán, které musel pravidelně informovat a žádat o svolení. Existovala tam procesní pravidla a pravidla pro manipulaci s důkazy. Existoval tam parťák a dělba práce. Existoval tam rozpočet a neustálé, nikdy neslábnoucí vědomí, že každý podniknutý krok, každé slovo zapsané do spisu bude někdo hodnotit a možná ho použije proti němu.

	Teď už Bosch tuto zátěž nenesl; dnes si to poprvé uvědomil a plně to pocítil. Vnitřní hlas mu napovídal, že hodinky s názvem značky, kterou ani nedokázal správně vyslovit, představují klíč k celé záhadě. Nguyen se ve vlastní prodejně – v domácím prostředí, kde měl být pánem situace – choval tak nervózně, že se tato stopa nedala ignorovat. Bosche napadlo, že počká, až zákazník v klobouku odejde, načež se do prodejny vrátí a zkusí na Nguyena ještě jednou zatlačit, případně že se posadí někam na lavičku a bude se dívat, jestli se neobjeví Nguyenův bratr. Nakonec se však rozhodl, že využije své svobody řídit se vlastními instinkty bez svolení či souhlasu nadřízených.

	Nastartoval džíp a zařadil se do provozu.

	
Kapitola 28

	Long nasedl do auta a prohlédl si Sunset Boulevard.

	„Kam jel?“ zeptal se.

	Ellis ukázal na východ.

	„Nejspíš se vrací domů,“ odpověděl. „Tak co Nguyen říkal?“

	„Bosch se ho vyptával na hodinky a taky ho zajímal ten telefonát Parksový. Nguyen dělal blbýho a prohlásil, že to řešil jeho brácha. Jenže Bosch se tam určitě vrátí. Začíná to být vážný, parťáku. Ten chlap brousí čím dál blíž.“

	Ellis se nad tím zamyslel. Zatím nenastartoval.

	„Co dál?“ zeptal se.

	„Prej je to všechno,“ odpověděl Long. „Docela se mě bál. Kdyby toho bylo víc, tak by mi to vyklopil.“

	Ellis už sahal po klíčku v zapalování, ale pak opět svěsil ruku.

	„A kde je sakra ten jeho brácha?“

	„Nguyen tvrdí, že to neví. Snad prej v Mexiku.“

	„A co jsi stih zaslechnout, když jsi tam vlez?“

	„Slyšel jsem akorát konec. Bosch mu ty báchorky nebaštil, to bylo zřejmý. Podle mě to budem muset nějak řešit. Zadeklovat to. Tohle je jiný než u toho motorkáře – tam to bylo spíš preventivní opatření. Zatímco Bosch tne do živýho.“

	„Musíme počkat, až budou oba bráchové spolu. Ty řeči o Mexiku jsou kec.“

	„Taky mě to napadlo. Takže chceš čekat?“

	Ellis neodpověděl a v autě se nadlouho rozhostilo ticho. Nakonec si Long vymohl odpověď.

	„Tak kdy teda?“

	„Mrkni se na telefon. Kam teď Bosch odjel?“

	„Říkals, že se nejspíš vrací domů.“

	„Jasně, ale radši se ujisti.“

	Long otevřel v mobilu příslušnou aplikaci. Trvalo mu pár okamžiků, než Bosche lokalizoval.

	„Míří po La Cienega k desítce.“

	„Tak to může jet kamkoliv.“

	Ellis otočil klíčkem a nastartoval.

	„Takže co s ním uděláme?“ dotázal se Long. „Sundejme ho a je po problému.“

	Ellis zavrtěl hlavou.

	„Tak jednoduchý to není,“ prohlásil. „Ten chlap má kámoše. A jestli Haller ztratí druhýho vyšetřovatele ve stejným případu, vyvolá to otázky. A o to my nestojíme.“

	Ellis se zadíval do zpětného zrcátka a chystal se zařadit do provozu.

	„Pomalu to spěje do bodu,“ nadhodil Long, „kdy už nám nic jinýho nezbude.“

	„To je možný,“ opáčil Ellis, „ale zatím tam nejsme.“

	Vtom si v zrcátku všiml, že přes Sunset Boulevard přechází důvěrně známá postava.

	„Kdo si počká, ten se dočká,“ zahlaholil. „Tamhle jde brácha.“

	„Kde?“

	„Za náma. Šněruje si to do prodejny. Věděl jsem, že nám lžou.“

	Ellis opět vypnul motor. Přítomnost obou bratrů zásadně měnila situaci.

	
Kapitola 29

	Bosch odbočil ze Sunset Boulevard na La Cienega Boulevard a směřoval na jih k dálnici I-10. Cestou se zastavil na benzince a zanedlouho už se prodíral hustým provozem na východ k proskleným mrakodrapům v centru. Uvolnil se teprve ve chvíli, kdy měl centrum města za sebou a najel na dálnici I-15, po které vyrazil na sever směrem k Las Vegas. Rozhodl se, že se nespolehne na telefon a bude po hodinkách pátrat přímo. Věděl totiž, že i když nemá policejní odznak, nejlepším způsobem, jak získat informace, je požádat o ně osobně. Prásknout někomu telefonem dokáže každý, ale zavřít někomu před nosem dveře je mnohem obtížnější.

	Kromě toho potřeboval přemýšlet a srovnat si všechno v hlavě. Věděl, že rozlehlé pouštní pláně mezi Los Angeles a Las Vegas mu pomohou otevřít mysl různým nuancím a možnostem spojeným s vyšetřováním. Proto do Mekky hazardu v Nevadské poušti odjakživa jezdil raději autem, než aby tam létal.

	V polovině cesty se rozhodl, že zavolá Hallerovi. Od společné procházky mezi náhrobky se s ním neviděl ani neslyšel. Ve sluchátku se ozvala hlasová schránka a Bosch bratrovi oznámil, že jede do Vegas a má čas si případně promluvit.

	O dvacet minut později mu Haller zavolal zpátky a omluvil se, že měl slyšení v jiném případu.

	„Ty jedeš do Vegas?“ podivil se. „A co tam je?“

	„To zatím nevím,“ odpověděl Bosch. „Táhne mě tam čuch. Jestli z toho něco vzejde, budeš první, kdo se to dozví.“

	„A to tam prostě nemůžeš zavolat? Vždyť jsou to čtyři hodiny jízdy.“

	„Zavolat se dá vždycky – když víš komu. Ale někdy ti instinkt napovídá, aby ses tam vypravil osobně.“

	„Hotový zen-buddhismus, Harry.“

	„To ne, spíš detektivní práce v kostce.“

	Bosch právě projížděl městečkem Primm na kalifornsko-nevadské hranici. Za hodinu měl dorazit do cíle.

	„Jak to vypadá s tím videozáznamem ze hřbitova?“ zeptal se.

	„Dneska jsem na to nasadil profíka,“ odpověděl Haller. „Všechno ti pak přepošlu.“

	„Dobrá.“

	„Mimochodem, ta tvoje šaškárna v Harrickově domě už má první dozvuky. Šerif si stěžoval státnímu zástupci a státní zástupce si stěžoval soudci. Dneska jdu k němu na kobereček, abych mu vysvětlil svoje počínání.“

	„Sakra. To mě mrzí. Chceš mě u toho mít? Můžu se otočit.“

	„Chci tě mít odtamtud co nejdál. Vlastně jsem rád, že budeš ve Vegas. Vymluvím se na to a vyřídím to sám. Toho soudce znám. Je to bývalý advokát, takže bude mít pro můj nelehký úděl pochopení. Řeknu mu, že sehnat dneska dobrého vyšetřovatele je prakticky nemožné.“

	Bosch se usmál. Byl si jistý, že se Haller usmívá taky.

	„Jasně, pověz mu, že jsem nevěděl, co dělám, a že jsem v téhle branži nový.“

	„To rozhodně.“

	Přestali mluvit o případu a chvíli se bavili o dcerách a jejich maturitě. Haller navrhl, aby jim dali společný dárek v podobě výletu lodí podél západního pobřeží Kanady až na Aljašku, kde si mohou holky zajezdit na ledovcích s psím spřežením, aby se lépe poznaly, než spolu začnou na podzim bydlet na Chapmanově univerzitě. Bosch byl trochu zahanbený, protože na žádný dárek k maturitě nepomyslel. Vůbec netušil, že se čerstvým maturantům něco dává.

	S výletem lodí nakonec souhlasil a Haller řekl, že to zařídí. Jeden jeho známý prý prodává zájezdy. Rozloučili se a Bosch se vrátil k myšlenkám na případ a k přípravám na další kroky.

	Od doby, kdy ho vyšetřování naposledy zavedlo do Las Vegas, uplynulo už hodně vody a Bosch zjistil, že se město znovu proměnilo – nová kasina, nová nákupní centra, nový systém řízení dopravy. Prodejna a servisní centrum značky Audemars Piguet sídlily v novém nákupním centru na hlavní ulici. Tvořily součást mohutného proskleného komplexu kasin, hotelů a komerčních i obytných budov, kolem nichž vypadalo všechno ostatní titěrné. Když Bosch navštívil Las Vegas naposledy, nebylo ještě po komplexu ani stopy. Nyní ho musel dvakrát objet – což mu vzhledem k dopravní situaci trvalo patnáct minut –, než našel vjezd do podzemní garáže. Krátce nato už kráčel přes nákupní galerii lemovanou nejexkluzivnější skladbou prodejen, jakou kdy na jednom místě viděl, a to včetně slavné Rodeo Drive v Beverly Hills.

	Prodejnu Audemars Piguet tvořily pulty z tmavého ušlechtilého dřeva s prosklenými vitrínami, v nichž byly na samostatných podstavcích vystavené jednotlivé modely. U vchodu hlídkoval sekuriťák. Jeho oblek byl luxusnější než všechny, které kdy vlastnil Bosch, a v uchu měl zastrčené sluchátko, jaké nosí členové ochranky prezidenta. Za recepčním pultem seděla žena oblečená jako do opery, která Bosche přivítala upřímným úsměvem. Dobře věděla, že by bylo ošidné posuzovat Bosche jen podle džínů a manšestrového sportovního saka. Největší lasvegaští hráči často ukrývají své bohatství za ošuntělou fasádou. Bosch však měl pouze tu fasádu. V duchu si děkoval, že rukávy saka jsou dost dlouhé, takže zakrývají timexky na jeho pravém zápěstí.

	„Do servisního centra se vchází jinudy?“ zeptal se na úvod.

	„Ne, pane, tahle prodejna slouží i jako servisní centrum,“ řekla žena vesele. „Přišel jste si vyzvednout hodinky?“

	„To ani ne. Spíš bych chtěl mluvit s vedoucím servisu, jestli tu někoho takového máte. Potřebuju se ho zeptat na jedny hodinky, které tu byly začátkem roku v opravě.“

	Žena se zamračila tak, že jí obočí sevřelo úhel pětačtyřiceti stupňů.

	„Seženu vám pana Gerarda,“ řekla.

	Vstala a prošla dveřmi za recepci. Bosch si během čekání prohlížel vystavené modely, přičemž na zátylku celou dobu cítil upřený pohled sekuriťáka.

	„Pane?“

	Bosch se otočil a všiml si, že u jednoho pultu stojí muž. Měl oblek s kravatou a plnovous – snad aby nějak vykompenzoval úbytek vlasů na hlavě. Na očích měl brýle s otočnou lupou na levém okuláru.

	„Přejete si?“ zeptal se.

	„Ano,“ odpověděl Bosch. „Chci se vás zeptat na hodinky, které vám byly začátkem letošního roku zaslány k opravě.“

	„Nejsem si jistý, zda vám rozumím. Vy jste majitel?“

	Muž hovořil s přízvukem, který Bosch nedokázal okamžitě identifikovat. Snad nějaká evropská země. Švýcarsko nebo Německo.

	„Ne, nejsem majitel. Jsem vyšetřovatel z Los Angeles a snažím se ty hodinky vypátrat a zjistit o nich veškeré podrobnosti.“

	„To je velmi neobvyklé. Vy jste od policie?“

	„Nedávno jsem odešel z losangeleské policie do výslužby. Byl jsem požádán, abych tuto záležitost prověřil. Je s ní totiž spojená vražda.“

	Poslední slovo naplnilo mužův obličej podezíravostí.

	„Vražda.“

	„Ano. Pracoval jsem jako vyšetřovatel vražd. Jestli se bojíte se mnou mluvit, můžu vám poskytnout jména a čísla lidí v LAPD, kteří vám potvrdí moji totožnost a zaručí se za mě.“

	„Můžete mi ukázat legitimaci?“

	„Samozřejmě.“

	Bosch vytáhl náprsní tašku a vysunul z ní služební průkaz LAPD. Tentokrát už nemusel zakrývat prstem informaci, že je ve výslužbě.

	„O které hodinky se jedná?“ zeptal se muž a vrátil Boschovi průkaz.

	„Vy jste pan Gerard?“ dotázal se Bosch.

	„Ano, Bertrand Gerard. Jsem manažer prodeje a servisu. Kdo byl zavražděn?“

	„Žena jménem Alexandra Parksová. Letos v únoru. Slyšeli jste tady o té vraždě?“

	Muž zavrtěl hlavou, jako by si nebyl úplně jistý. Bosch měl pocit, že mu jméno „Parksová“ opravdu nic neříká.

	„V Los Angeles je to hodně sledovaná kauza,“ prohlásil Bosch. „Ale ve věcech týkajících se vašich hodinek možná paní Parksová vystupovala jménem svého muže. Jmenuje se Harrick.“

	Tentokrát už u Gerarda reakce nastala. Nevyplašil se, ale bylo zřejmé, že už tohle příjmení slyšel.

	„Znáte tu ženu?“ zeptal se Bosch.

	„Ano, to jméno znám,“ odpověděl Gerard. „Ale nevěděl jsem, co se stalo. Její telefonní číslo bylo odpojené a původní vlastník ty hodinky zpátky nechtěl. A tak… je pořád máme tady.“

	Bosch se zarazil. Gerard mu právě prozradil něco, co zatím nevěděl nebo čemu nerozuměl. Přál si, ať mu manažer prozradí víc, ale nechtěl se dopustit přešlapu, který by mohl jeho spolupráci zhatit.

	„Původní vlastník,“ nadhodil zkusmo. „Proč nechtěl ty hodinky zpátky?“

	„Koupil je pro svou manželku a… Kdo vás požádal, ať tuto záležitost prověříte?“

	Přešlap byl na světě. Bosch se rozhlédl po prodejně. Musel rychle změnit taktiku.

	„Pane Gerarde, nemáte tu někde místnost, kde bychom si mohli promluvit soukromě?“

	Tentokrát se zarazil Gerard. Zřejmě se rozhodoval, jestli se do téhle věci hodlá nechat zatáhnout.

	„Ano, pojďte za mnou, prosím,“ řekl nakonec.

	Kývnutím dal sekuriťákovi najevo, že je všechno v pořádku, a uvedl Bosche do dveří za vitrínami.

	Měl malou soukromou pracovnu, vedle níž se nacházel rozlehlejší sál s pracovním stolem vybaveným rozličnými drobnými nástroji. Celou zadní stěnu zabíral sejf, do kterého se zřejmě ukládalo zboží. V pracovním sále nikdo nebyl. V kombinaci s lupou na Gerardových brýlích to Boschovi prozrazovalo, že tenhle muž zřejmě provozuje prodejnu sám a funguje v ní nejen jako vedoucí, ale i jako šperkař a hodinář.

	Gerard se posadil za dokonale čistý stůl, otevřel si diář a začal v něm pozpátku listovat, až našel hledané jméno či záznam. Nato otevřel zásuvku a vytáhl z ní složku s připevněným váčkem obsahujícím hodinky. Odepnul váček od složky, vytáhl z něj hodinky, opatrně je položil na stůl a otevřel složku.

	„Tyto hodinky k nám poslala do opravy Alexandra Harricková,“ konstatoval. „Odeslala je ze západního Hollywoodu v Kalifornii, ale to vy už víte.“

	„Ano,“ přitakal Bosch.

	Snažil se Gerardův výklad co nejméně přerušovat, protože nechtěl vyslovit něco, co by mohlo manažera znepokojit natolik, že by mu žádné další informace neposkytl.

	„Na našich webových stránkách je přesně popsáno, jak má zákazník postupovat, když si chce nechat opravit hodinky.“

	„Co s nimi vlastně bylo?“ zeptal se Bosch a vzápětí toho zalitoval.

	Gerard sebral hodinky a obkroužil prstem ciferník.

	„Měly prasklé sklíčko,“ prohlásil. „Žádné další vysvětlení jsme k tomu nedostali. Oprava byla každopádně jednoduchá. Jedinou komplikaci představovalo doručení náhradního sklíčka. Musel jsem ho objednat ve Švýcarsku a zaslání trvalo asi deset dní.“

	Zvedl hlavu od hodinek, zadíval se na Bosche a očekával další otázku. Harry trochu vypadl z rytmu, ale pokusil se to rychle napravit.

	„Kdy vám paní Harricková ty hodinky poslala?“ dotázal se.

	Gerard se zadíval do poznámek ve spisu.

	„Přišly nám druhého února,“ odpověděl. „Poslala je FedExem.“

	Bosch si datum poznamenal – bylo to týden před vraždou Alexandry Parksové.

	„Toho dne jsme je obdrželi,“ doplnil Gerard. „Vedeme si o tom dokumentaci. Ale ve skutečnosti jsem balíček otevřel až o tři dny později – pátého února.“

	„A co se dělo dál?“ postrčil ho Bosch.

	„Všechny naše hodinky se při nákupu registrují,“ pokračoval Gerard. „V případě dalšího prodeje si je nový majitel může nechat přeregistrovat, načež může dál plně využívat všech našich zákaznických služeb. Tyto hodinky však nebyly registrovány na jméno Harricková. Stále měly registraci na původního majitele.“

	„Byl to dárek,“ vysvětlil Bosch. „Koupený z pozůstalosti.“

	„Problém byl v tom, že jsem shodou okolností tyto konkrétní hodinky znal,“ řekl Gerard. „Původnímu majiteli jsem je totiž prodal já.“

	Nic dalšího nedodal a Bosch si nebyl jistý, nač by se měl zeptat. Neznal historii těchto hodinek, ale bylo zřejmé, že Gerarda jejich příběh nějakým zatím nevysloveným způsobem trápí či znepokojuje. Bosch potřeboval, aby své pocity vyslovil.

	„Prodal jste je původnímu majiteli a pak už jste se nedozvěděl, že ty hodinky koupil někdo jiný?“

	„Přesně tak.“

	„Komu jste je původně prodal?“

	„To vám nemohu říct. Máme interní pravidla a nemůžeme prozrazovat jména klientů. Lidé, kteří si tyto hodinky kupují, od nás očekávají vysokou míru diskrétnosti a také ji dostávají.“

	„Dobrá, takže co jste udělal?“

	„Původní majitel si ode mě v posledních třech letech koupil dvoje hodinky. Byl to sběratel luxusních hodinových strojků a ty hodinky koupil pro sebe a pro svou manželku. Předpokládal jsem, že má stále oba kusy, ale pak nám tyto hodinky zaslal k opravě někdo úplně jiný. Vzal jsem tedy věci do vlastních rukou a zatelefonoval jsem původnímu majiteli, abych se ujistil, že nový vlastník hodinky řádně koupil.“

	Gerard teď hovořil přerývavě a Bosch ho musel neustále ponoukat. Podle jeho zkušeností to byla známka zdráhavosti či neochoty. Docházelo k tomu často, když zcela nevinní či nezainteresovaní lidé museli odpovídat na otázky týkající se vraždy.

	„A co vám řekl?“

	„Nejdřív jsem se mu nedovolal. Telefon mi zvedla jeho žena. Požádal jsem ji, ať mi dá k telefonu manžela, ale nebyl doma.“

	„A tak jste se zeptal jí.“

	„Měl jsem pocit, že je zbytečné ji lekat, pokud to není zcela nezbytné. Představil jsem se a řekl jsem jí, že se chci jen zeptat, jestli jsou s hodinkami spokojení a jestli pro ně mohu ještě něco udělat. Nabízíme klientům bezplatný servis a vyčištění. Platí se jen doprava a pojistka.“

	„To jste udělal velmi chytře. A co vám řekla?“

	„Že oboje hodinky, které si u mě koupili, jim byly odcizeny.“

	„Odcizeny.“

	„Ano, při vloupání. Ona byla právě v Paříži a nikdy si naše hodinky nebrala na cesty, protože se bála, že jí je někdo strhne z ruky. Nechala je doma a její manžel zůstal doma také, protože měl mnoho práce. A když byl manžel v práci, někdo se jim vloupal do domu a odnesl z něj veškeré cennosti.“

	„Řekla vám, kdy to bylo?“

	„Jen několik měsíců před mým telefonátem. Přesné datum mi neřekla.“

	„Bydlí ti lidé v Las Vegas?“

	Gerard zaváhal, ale pak usoudil, že informace o místu bydliště klienta není porušením firemních předpisů.

	„Bydlí v Beverly Hills,“ odpověděl.

	„Dobře,“ řekl Bosch. „Řekl jste té ženě, že její odcizené hodinky skončily ve vaší opravně?“

	Gerard znovu zaváhal a Bosche přepadl pocit, že už ví, z čeho pramení jeho nejistota.

	„Právě že ne,“ řekl hodinář. „Chtěl jsem mluvit s jejím manželem. Technicky vzato byl mým klientem on. Poprosil jsem ji, ať mi její manžel zavolá. A řekl jsem jí, že se mi možná podařilo jedny z hodinek dohledat.“

	„Takhle jste to formuloval?“ ujistil se Bosch.

	„Ano. Neřekl jsem, že je držím v ruce.“

	„A zavolal vám její manžel?“

	„Ano, ještě týž den odpoledne. A předestřel mi úplně jinou verzi. Prohlásil, že hodinky nikdo neodcizil. Prý to manželce pouze nakukal, protože je ve skutečnosti bez jejího vědomí prodal spolu se všemi ostatními cennostmi. Působil velmi nervózně a rozpačitě, ale nakonec se mi svěřil, že má finanční problémy a že peníze získané za prodej hodinek použil na splacení části dluhů z hazardu, o kterých se jeho manželka nikdy neměla dozvědět.“

	„Takže si to vloupání vymyslel.“

	„Přesně tak.“

	„Věděl jste, že je to gambler?“

	„Znal jsem ho jen z této prodejny, ale bydlí v Beverly Hills a my jsme v Las Vegas. Za nákup platil hotově. Vždycky jsem předpokládal, že sem nepřijel jen kvůli tomu, aby si u nás koupil hodinky.“

	„Čím se živí?“

	„Je to lékař, ale specializaci neznám.“

	Bosch se nad tím zamyslel. Pokud bylo Gerardovo svědectví pravdivé, pak se všechny otázky týkající se hodinek vysvětlovaly a jejich historie neměla s vraždou Lexi Parksové žádnou souvislost. Byl to jen podivný paralelní příběh a on jím zbytečně ztrácel čas. Bosch si položil otázku, jestli je na něm znát zklamání.

	„Řekl vám, kde nebo komu ty hodinky prodal?“

	„Ne, na to jsem se neptal. Náš rozhovor byl krátký. Chtěl mi pouze dát na vědomí, že informace jeho manželky nejsou přesné. Zeptal se mě, jestli jsem se už obrátil na policii, a já odpověděl, že ne, poněvadž jsem si chtěl nejdřív promluvit s ním.“

	Bosch přikývl a pozorně se na Gerarda zadíval. Stále mu připadal nesvůj, jako by z něj ani odvyprávění celého příběhu nesňalo tíhu něčeho, co ho trápí.

	„Je v tom něco dalšího, pane Gerarde?“ zeptal se.

	„Dalšího?“

	„Myslím v tom příběhu. Nevynechal jste něco?“

	„Totiž…, ne, víc mi toho neřekl.“

	„Volal jste policii?“

	„Ne, jistěže ne. V tom jsem nelhal.“

	„A co paní Harricková? Mluvil jste s ní o tom někdy?“

	Gerard uhnul očima, sklopil hlavu a zadíval se na své ruce, které měl položené na stole. Bosch věděl, že na něco kápl.

	„Vy jste s ní mluvil,“ poznamenal.

	Gerard neřekl nic.

	„Řekl jste jí, že si podle vašich informací koupila kradené hodinky?“ vyzvídal Bosch.

	Gerard přikývl, ale stále nezvedl hlavu.

	„Shodou náhod mi telefonovala právě v době, kdy už jsem mluvil s manželkou původního majitele, ale ještě předtím, než se mi ozval on. Chtěla vědět, jestli už jsou ty hodinky opravené. Řekl jsem jí, že v pořádku došly a že jsem objednal náhradní sklíčko. A zároveň jsem se jí zeptal, kde ty hodinky koupila. Uvedla mi název jakéhosi klenotnictví v Los Angeles a prohlásila, že ty hodinky pocházejí z pozůstalosti.“

	„Nelson Grant and Sons?“

	„Na název už si nevzpomínám.“

	„A co jste jí řekl?“

	„Byl jsem upřímný. Řekl jsem jí, že jakmile přijde nové sklíčko, bude už oprava snadná, ale že si nejsem jistý, jestli na jejích hodinkách budu moci pracovat, protože se objevily pochybnosti o jejich původu.“

	„Jak na to reagovala?“

	„No, byla trochu šokovaná. Prohlásila, že ty hodinky nabyla legálně – že jí je koupil manžel, který pracuje jako policista. Kradené zboží by prý nikdy nekupovala, protože by mohla přijít o práci i o dobrou pověst. Byla velmi rozezlená, že jsem něco takového vůbec mohl vyslovit. Snažil jsem se ji uklidnit. Omluvil jsem se jí s tím, že čekám na další informace, a poprosil ji, ať se mi ozve za den nebo za dva, až budu vědět víc.“

	Konečně Gerard zvedl hlavu. Když se podíval na Bosche, měl oči plné lítosti nad nešťastným telefonátem.

	„A pak vám volal ten doktor,“ postrčil ho Bosch.

	„Ano, pak volal ten doktor, pověděl mi svou verzi a prohlásil, že zmíněné hodinky prodal.“

	Gerard zavrtěl hlavou údivem nad tím, jaký chaos nevědomky vyvolal.

	„Volal jste paní Harrickové zpátky a uvedl všechno na pravou míru?“ zeptal se Bosch.

	„Ano, zavolal jsem jí a ona byla pochopitelně velmi nahněvaná, ale už se s tím nedalo nic dělat. Některé lidi neuchlácholíte. Pracuji v maloobchodě, takže o tom něco vím.“

	Bosch přikývl. Stále mu to připadalo jako slepá ulička. Ukázal na hodinky na stole a položil Gerardovi poslední otázku.

	„Proč pořád ty hodinky máte?“

	Gerard je zvedl a podíval se na ně. Bosch si přitom všiml, že je ke spisu přilepený lísteček s načmáraným jménem. Přestože ho měl vzhůru nohama, dokázal jméno snadno přečíst. Dr. Schubert. Pod jménem bylo telefonní číslo s předčíslím 310, o němž Bosch věděl, že zahrnuje i oblast Beverly Hills.

	„Protože mi neuvedla způsob platby za opravu,“ odpověděl Gerard. „Když přišlo nové sklíčko a já ho usadil, pokusil jsem se ji kontaktovat na čísle, které mi uvedla v zásilce, ale číslo bylo odpojené. A tak jsem tady ty hodinky nechal a čekal, až mi zavolá sama. A pak jsem na to upřímně řečeno zapomněl. Měl jsem jinou práci a pustil jsem to z hlavy. A vy mi teď říkáte, že je ta žena mrtvá, že byla zavražděna.“

	Bosch přikývl. Parksová uvedla na zásilce číslo svého mobilu. Když však na něj Gerard zavolal, nedovolal se, protože Vincent Harrick nechal po smrti manželky číslo odpojit.

	„To je opravdu hrozné,“ dodal Gerard.

	„Ano, je to hrozné,“ přisvědčil Bosch.

	Gerard pokýval hlavou, a když pokládal hodinky zpátky na stůl, zeptal se bázlivým hlasem: „Zavraždili ji snad kvůli nim?“

	Řekl to, jako by se děsil odpovědi.

	„Myslím, že ne,“ ubezpečil ho Bosch.

	Gerard hodinky znovu zvedl a začal je vracet do váčku. Bosch si na zadní straně něčeho všiml.

	„Mohl bych se na ně ještě na chvilku podívat?“

	Gerard mu hodinky podal, Harry je otočil a přečetl si vyrytý nápis.

	Vince a Lexi

	Až na věčnost a pak ještě den

	Obrátil hodinky zpátky a položil je na stůl.

	„Mám ještě jednu otázku,“ řekl. „A pak už vám dám opravdu pokoj.“

	„Prosím,“ reagoval Gerard.

	„Proč myslíte, že vám je poslala takhle – v tomhle váčku? Proč je nevložila do původní krabičky?“

	Gerard pokrčil rameny. „Ona nějakou měla?“ zeptal se.

	Bosch přikývl.

	„Ano, ve skříni. Včetně účtenky z klenotnictví, kde je její manžel koupil. Měla tu krabičku doma, ale ona vám hodinky poslala takhle.“

	Gerard znovu pokrčil rameny.

	„Krabička je relativně neforemná,“ nadhodil. „Ve váčku jsou hodinky placatější a dají se poslat v typizovaném přepravním obalu FedExu. Vzpomínám si, že nám takhle přišly. Není na tom nic neobvyklého.“

	Bosch věděl, že důvodů mohl být bezpočet. Na tuto otázku neexistovala odpověď, protože jediný člověk, který ji znal, byl mrtvý.

	„A co cena?“ zeptal se. „Manžel paní Harrickové je koupil za šest tisíc dolarů. Byla to dobrá cena?“

	Gerard se zamračil.

	„Naše hodinky jsou po celém světě sběratelskou položkou,“ prohlásil. „Jejich hodnota neklesá, a u některých modelů dokonce stoupá. Ano, byla to dobrá cena. Velmi dobrá cena. Stanovil ji někdo, kdo chtěl ty hodinky rychle prodat.“

	Bosch přikývl.

	„Děkuju vám, pane Gerarde.“

	
Kapitola 30

	Z reproduktorů se linul tenorsaxofon Kamasiho Washingtona, sluncem vyprahlá poušť za okny rychle ubíhala a Bosch během zpáteční jízdy do L. A. znovu rozebíral případ Lexi Parksové na prvočinitele.

	Tyhle okamžiky osamělého soustředění a úvah miloval. Pokaždé začínal tím, že své myšlenky roztřídil do tří logických větví: na věci, které věděl, věci, které mohl předpokládat, a věci, které se dozvědět chtěl. Poslední větev byla vždy nejširší.

	Cesta do Las Vegas za ztracenými hodinkami vypadala na první pohled jako velký propadák. Hodinky se našly a popis událostí v podání Bertranda Gerarda působil věrohodně. Bosch však zatím nebyl ochoten zcela vyloučit hodinky z vyšetřování. Zejména telefonát Lexi Parksové do klenotnictví Nelson Grant & Sons mu stále vrtal hlavou, protože se Peter Nguyen choval vyhýbavě a nechtěl s Boschem spolupracovat. Harry se rozhodl, že si dá s Nguyenem – a pokud možno i s jeho bratrem – druhé kolo a pak si promluví s doktorem Schubertem, aby porovnal jeho verzi událostí s líčením Bertranda Gerarda. Byla to základní eliminační strategie. Bosch chtěl mít všechno dvakrát pojištěné.

	Když vyjel z Las Vegas na otevřenou silnici, vrátil se v myšlenkách k oběti. Alexandra Parksová byla veřejně činná osoba. Do její gesce spadal i západohollywoodský úřad na ochranu spotřebitele. Kdyby vyšlo najevo, že nosí kradené hodinky, bylo by to pro ni nesmírně trapné, a dokonce ji to mohlo připravit o zaměstnání. Bosch přemýšlel, co asi Parksová dělala během několika hodin, kdy jí Gerard nasadil do hlavy brouka v podobě představy, že nosí na ruce „horké zboží“, a druhým telefonátem, v němž jí přiznal svůj omyl. Prozatím Bosch věděl jen to, že telefonovala do klenotnictví Nelson Grant & Sons. Komu dalšímu však volala? Svému choti, který pracoval na úřadu šerifa a zmíněné hodinky jí daroval?

	Bosch si předsevzal, že si po návratu do Los Angeles znovu prohlédne výpisy volání zařazené do vyšetřovacího spisu. Musel na hodinkách ještě trochu zapracovat, než u nich definitivně vyloučí spojitost s případem.

	Když projížděl Primmem, poslední zastávkou hazardních hráčů před kalifornskými hranicemi, zazvonil mu telefon. Na displeji svítil nápis Skryté číslo, ale Bosch přesto hovor přijal, protože to s největší pravděpodobností znamenalo, že mu volá někdo od policie.

	„Harry, řekni, že to není pravda.“

	„Kdo volá?“

	„Tim Marcia. Dneska se tu rozkřiklo, žes přeběh.“

	Marcia kdysi pracoval s Boschem na oddělení otevřených nevyřešených případů. Byl to čestný chlap, a pokud si někdo zasloužil od Bosche vysvětlení, pak to byl on.

	„Jenom dočasně,“ odpověděl Bosch. „A dělal na tom úřad šerifa, ne LAPD.“

	„No, nejsem si jistej, jestli v tom tady někdo vidí velkej rozdíl,“ prohlásil Marcia. „Ale mně osobně to nevadí. Zvlášť když je tam to slovo ‚dočasně‘.“

	„Díky, Time. Kdo to roznesl?“

	„Co jsem slyšel, tak si tě u nás proklepávali lidi z úřadu šerifa. Někdo od nich zavolal kapitánovi a ten s velkou radostí roztrousil po oddělení, žes přeběh na druhou stranu.“

	„To mě vůbec nepřekvapuje. Ale jak říkám, je to dočasná věc. A mimochodem, úřad šerifa podle mě tohle vyšetřování podělal a nechal zatknout nevinného člověka.“

	„Rozumím. Hlavně moc nevystrkuj rohy, brácho.“

	„Jo, provedu.“

	Bosch se s Marciou rozloučil a vrátil se k úvahám o případu, ze kterých ho však záhy vytrhl další telefonát neznámého volajícího. Znovu přijal hovor a ani tentokrát nepoznal hlas ve sluchátku.

	„Tady je Kim.“

	„Oukej. Co se děje, Kime?“

	Bosche nenapadal nikdo známý, kdo by se takhle jmenoval.

	„Mám telefonové číslo přítele mrtvého chlap,“ prohlásil Kim.

	Bosch si uvědomil, že mluví s provozním motelu Haven House.

	„To je fajn,“ řekl. „Jenže já jsem teď na dálnici a nemůžu psát. Můžu vám zavolat zpátky, až budu moct?“

	„Vy číslo koupit,“ řekl Kim. „Padesát dolar.“

	Bosch si vzpomněl, že Kimovi nabídl odměnu, když mu dá kontakt na přátele nebo spolupracovníky Jamese Allena.

	„Dobrá, dlužím vám pade,“ řekl do telefonu.

	„Vy zaplatíte to první,“ odtušil Kim.

	„Jasně, jasně. Ale teď jsem mimo město. Hned jak se vrátím, tak za váma zajedu, oukej?“

	„Vy mi zaplatíte. Já dám číslo.“

	„Platí.“

	Uplynula další hodina a Bosch si záhy uvědomil, že je celý den živ jen z kávy a adrenalinu, takže se musí někde najíst. Na exitu Route 66 sjel z dálnice do Victorville, zastavil u jednoho bistra a objednal si hamburger.

	Maso vězelo mezi dvěma krajíci kváskového chleba. Bosch hamburger rychle zhltl a zakrátko už se vracel na dálnici 15. Když na pumpě před nájezdovou rampou tankoval, zazvonil mu telefon a na displeji se potřetí objevilo Skryté číslo. Přijal hovor a ani tentokrát nepoznal hlas, který mu rovnou začal spílat.

	„Boschi, ty hajzle. Jestli někdy budeš stát u soudu proti mně, tak ti rozkopu hadry.“

	„Kdo volá?“

	„Tvoje černý svědomí. Abys věděl, tak jsi tady právě zradil hromadu lidí. Ty jeden…“

	„Naser si.“

	Bosch típl telefon. Věděl, že ne všichni jeho někdejší bratři a sestry v modrém budou mít stejné pochopení jako Tim Marcia a Lucia Sotová. Dotankoval a obešel auto, aby zkontroloval pneumatiky, což byl jeho dlouholetý zvyk. Nato opět vyrazil na cestu.

	Když po pěti minutách najel na dálnici, zazvonil mu telefon znovu. Displej mu ani tentokrát neprozradil totožnost volajícího, a tak Bosch dospěl k závěru, že už další dohady a rozptylování nemá zapotřebí. Nechal telefon zvonit a byl překvapený, když ho pípnutí upozornilo, že mu volající nechal vzkaz v hlasové schránce. Nechávat ve schránce výhrůžné vzkazy rozhodně nebylo moudré. Bosch se neubránil zvědavosti, kdo mohl být tak pitomý, a bez otálení si vzkaz přehrál.

	„Harry Boschi, tady je Dick Sutton z úřadu šerifa. Potřebuju, abyste mi ihned zavolal. Něco se stalo a je to naléhavé.“

	Sutton nadiktoval své mobilní číslo, a než vzkaz ukončil, znovu Bosche vyzval, ať se mu co nejrychleji ozve.

	Bosch si dal se zpátečním hovorem načas. Nejprve si chtěl všechno promyslet. Dicka Suttona znal. Párkrát s ním spolupracoval, když si okolnosti vynutily založení meziagenturního týmu, a přestože se nikdy osobně nesblížili, udělal si o něm dobré mínění. Sutton byl přímočarý chlap z Oklahomy, který si na nic nehrál. Na úřadu šerifa pracoval jako vyšetřovatel vražd a Bosch přemýšlel, jestli se i on nezačal angažovat v případu Lexi Parksové.

	Bosch si přehrál vzkaz ještě jednou, zapsal si do paměti nadiktované číslo a zavolal Suttonovi zpátky. Detektiv mu to okamžitě zvedl.

	„Tady je Harry Bosch.“

	„Dobře, Harry, kde teď jste?“

	„Na dálnici patnáct. Vracím se z Vegas.“

	„Vy jste byl dneska ve Vegas?“

	„Přesně tak. Co se děje?“

	„Harry, potřebujeme, abyste k nám přijel a promluvil si s námi. Jak jste daleko?“

	„Přijde na to, jaký bude provoz, ale tipuju to maximálně na dvě hodiny. O čem bych se měl s váma bavit, Dicku?“

	„Dnes došlo v západním Hollywoodu k dvojnásobné vraždě. Oběťmi jsou dva muži, kteří v Sunset Plaza provozovali klenotnictví. Jmenuje se Nelson Grant and Sons. Znáte ho?“

	„Ano, znám ho, Dicku. Našli jste tam moji vizitku, viďte?“

	„Ehm, jo, to je pravda. Kdy jste tam byl?“

	„Dneska dopoledne, když jeden z bratrů odemkl dveře a otevřel prodejnu.“

	Nastalo dlouhé ticho, než Sutton odpověděl.

	„No, Harry,“ prohlásil, „tak to jste měl štěstí.“

	„Povězte mi o tom víc.“

	„Povím vám všechno, až sem dorazíte. Jeďte rovnou k nám, ano?“

	„To není problém. Ale na něco se vás zeptám, Dicku. Jsem podezřelý?“

	„Neblázněte, Harry, my dva se přece známe léta. Nejste podezřelý. Potřebujeme vaši pomoc. Nemáme se čeho chytit, takže vezmeme zavděk jakoukoliv pomocí.“

	„Jste teď na místě činu?“

	„Zatím ano, ale za chvíli odjedu na podslužebnu v západním Hollywoodu a začnu se bavit s lidma.“

	Bosch věděl, co to znamená: že už byli předvedeni k výslechu další lidé.

	„Víte, kde to je, že?“ zeptal se Sutton.

	„Na San Vicente,“ řekl Bosch.

	„Přesně tak.“

	„Přijedu tam.“

	Bosch ukončil spojení a zamyslel se nad Suttonovým ujištěním, že není podezřelý. Odporovalo totiž jeho konstatování, že se zatím nemají čeho chytit. Základní pravidlo znělo, že pokud vyšetřovatelé šlapou vodu, je pro ně podezřelým úplně každý.

	Bosch měl Suttona rád a respektoval ho, ale musel mít na paměti, v jaké je situaci. Stál na druhé straně uličky, na takzvané temné straně, a Sutton teď na něj bezpochyby pohlížel jinak než v době, kdy sice pracovali pro jiné policejní útvary, ale stále to byli kolegové, kteří se zabývali vyšetřováním vražd.

	Bosch se rozhodl, že zatelefonuje Mickeymu Hallerovi a řekne mu, co se děje. Haller se mu neozval, a tak mu Bosch nechal vzkaz.

	„Tady Bosch. Potřebuju, abys na mě dneska v sedm večer čekal před podslužebnou úřadu šerifa v západním Hollywoodu. Mám tam schůzku s vyšetřovatelem vražd jménem Dick Sutton a je možné, že budu potřebovat právníka.“

	Bosch už téměř típl telefon, ale pak dodal ještě něco.

	„A dávej si pozor, Hallere. Nevím, co se děje, ale… prostě si kryj záda.“

	
Kapitola 31

	Haller na Bosche čekal na schodišti před policejní podslužebnou na San Vicente Boulevard, nedaleko velkoprodejny Pacific Design Center. Než vešli dovnitř, informoval ho Bosch o všem, co ví a co se podle jeho názoru bude dít. Haller ho ujistil, že ho ochrání před případným přehmatem, ale zároveň si přál, aby Bosch vzal v potaz zájmy jejich klienta, než odpoví na jakoukoliv otázku.

	„Nezapomeň, že už nenosíš odznak,“ připomněl mu, když otevíral dveře podslužebny.

	Dick Sutton už na Bosche čekal na detektivním oddělení. Hallera okamžitě poznal, jelikož to byl známý advokát a někdejší kandidát na úřad okresního státního zástupce.

	„Co blázníte, Harry, vždyť jsme staří kamarádi,“ pronesl na úvod. „Přivedl jste si právníka? Vážně? To už je trochu extrém, nemyslíte?“

	„Nedomnívám se, že když si občan zajistí právní ochranu, je to extrémní opatření,“ vložil se do věci Haller.

	„Promiňte, Dicku,“ dodal Bosch. „Ale jsem otec-samoživitel a musím mít jistotu, že budu dneska večer doma.“

	Nezmínil se už, že jeho dcera odjela na tři dny tábořit do Big Bear.

	„No, mám tady dvojnásobnou vraždu a myslím si, že vy jste jediný člověk, který mi může pomoct se v ní nějak vyznat,“ odpověděl Sutton. „Tak pojďme do zasedačky, ať můžeme vyložit karty na stůl.“

	Odvedl Bosche s Hallerem do velké zasedací místnosti s širokým oválným stolem, který byl tak velký, že by se za něj vešlo představenstvo středně velké firmy. Od Suttona bylo chytré, že neposadil Bosche do klasické vyšetřovny. Tím by všechno okamžitě zasklil. On se naopak snažil navodit dojem, že je Bosch součástí vyšetřování, nikoliv jeho předmětem.

	V zasedačce už seděli Cornell se Schmidtovou, s nimiž se Bosch seznámil dnes ráno, a také další muž, kterého Harry neznal, ale předpokládal, že je to Suttonův parťák.

	„S detektivy Cornellem a Schmidtovou už se prý znáte,“ konstatoval Sutton. „A toto je Gil Contreras, který pracuje se mnou.“

	Detektiv ukázal na oba nově příchozí a představil kolegům Bosche i jeho advokáta. Na přítomnost právníka reagovali policisté lehkým mručením, které se Haller pokusil rozptýlit tím, že rezignovaně zvedl ruce.

	„Jsem tu jen proto, abych chránil svého klienta a usnadňoval výměnu informací, která snad bude přínosná pro obě strany,“ prohlásil.

	Haller s Boschem si odtáhli od stolu dvě sousední židle a usedli na ně. Sutton obešel stůl a posadil se vedle svého parťáka, přímo naproti Boschovi.

	„Není tohleto střet zájmů?“ zeptala se Schmidtová.

	Haller klidně sepjal ruce a předklonil se, aby na Schmidtovou přes Bosche viděl.

	„V čem, paní vyšetřovatelko?“

	„Je to váš asistent v případu Parksové, a teď najednou tvrdíte, že je to zároveň váš klient,“ prohlásila Schmidtová.

	„Žádný střet zájmů v tom nevidím,“ reagoval Haller. „Ale jestli chcete toto jednání odložit do doby, než panu Boschovi seženeme právníka, který bude splňovat vaše kritéria, pak to můžeme beze všeho udělat. Nevidím v tom problém.“

	„Nic takového si nepřejeme,“ vložil se rychle do hovoru Sutton. „Chceme si jen přátelsky popovídat.“

	Načež Schmidtové adresoval pohled, který sděloval: Nepleť se do toho.

	„Takže kde začneme?“ zeptal se Haller.

	Sutton pokýval hlavou, jako by měl radost, že překonal potenciální zátaras, který jim Schmidtová omylem postavila do cesty. Otevřel spis, který ležel na stole před ním. Bosch zahlédl několik poznámek napsaných na kusu papíru, jenž byl přicvaknutý k levé straně spisu. Napravo se nacházela plastová obálka, která měla chránit dokumenty s vysokou důkazní hodnotou.

	„Začněme třeba tímhle,“ odpověděl Sutton.

	Vycvakl ze spisu obálku a posunul ji přes stůl k Boschovi s Hallerem. Obálka obsahovala Boschovu vizitku – s největší pravděpodobností tu, kterou Bosch předal dnes ráno v klenotnictví Peteru Nguyenovi.

	„Je to vaše vizitka, Harry?“ dotázal se Sutton.

	„Vypadá to tak.“

	Haller mu položil ruku na rameno, aby ho varoval, že nemá odpovídat na žádné dotazy, dokud je on sám neposoudí z právního hlediska. Bosch to však nesl nelibě. Požádal sice Hallera, aby se této schůzky zúčastnil, ale chtěl ho mít jen jako zálohu pro případ, že by se něco zvrtlo. Rozhodně si nepřál na Suttona něco zkoušet. Během své kariéry měl tyhle typy mnohokrát proti sobě a ze všeho nejmíň se teď chtěl stát jedním z nich.

	„Můžete nám říct, komu jste ji dal?“ dotázal se Sutton.

	„My teď půjdeme ven,“ prohlásil Haller pohotově. „Jen na minutku.“

	„Tohle jsou základní otázky,“ protestoval Sutton.

	„Jen se rychle poradíme,“ trval na svém Haller.

	Vstal a Bosch ho zdráhavě následoval. Cítil se trapně, že se chová přesně tak, jak se v přítomnosti svých právníků chovala spousta podezřelých, s nimiž přišel během let do styku.

	Vyšli na chodbu a Haller za nimi zavřel dveře. Bosch promluvil jako první.

	„Hele, já jim fakt potřebuju říct, co vím,“ začal. „Abys věděl, Fosterovi by to nakonec mohlo prospět. Nepřizval jsem si tě sem proto, abys vznášel námitky proti každé…“

	„Jenže mě teď netrápí Foster,“ prohlásil Haller. „Jestli si myslíš, že tě za tohle nemají na mušce, tak nejsi tak chytrý, jak jsem si myslel, Boschi.“

	„Nic na mě nemají. A když na nikoho nic nemají, tak jsou pro ně podezřelí všichni. Tomu rozumím. Jenže se za malou chvilku dozvědí, že já pro ně nejsem ten pravý.“

	Bosch vyrazil ke dveřím.

	„A proč tu teda jsem?“ zeptal se Haller.

	Bosch se zarazil s rukou na klice. Ohlédl se na Hallera.

	„Neboj, určitě tě ještě budu potřebovat,“ poznamenal. „Ale základní věci jim snad můžu bez obav říct.“

	„Tak mi aspoň dovol, abych zkusil jednu věc,“ řekl Haller. „Jen takovou rychlovku. Nech mě mluvit jako prvního.“

	„Cože?“

	„Uvidíš.“

	Bosch se zamračil, ale otevřel dveře a oba muži opět usedli na svá místa.

	„Detektivové, chtěl bych svému klientovi vyjednat rovné podmínky,“ začal Haller. „Pojďme si informace spravedlivě vyměňovat.“

	„U dvojnásobné vraždy si žádné informace vyměňovat nebudeme,“ prohlásil Sutton. „My klademe otázky, Harry na ně odpovídá. Takhle to proběhne.“

	„A co kdybychom za každou vaši otázku položili jeden dotaz my vám?“ trval na svém Haller. „Například nás zajímá, co tady dělají Cornell se Schmidtovou. Souvisí snad ta dvojnásobná vražda, kterou právě vyšetřujete, s případem Lexi Parksové?“

	Sutton se zatvářil otráveně a Bosch věděl proč. Jediný advokát v místnosti se snažil dostat rozhovor pod svou taktovku.

	„Zatím nevíme, s čím ten případ souvisí,“ odpověděl netrpělivě. „Na místě činu se našla Harryho vizitka a shodou okolností s ním oba naši vyšetřovatelé krátce předtím mluvili. A tak jsem je k našemu rozhovoru přizval. Stačí vám to jako odpověď? Můžu teď položit otázku já?“

	„Prosím,“ reagoval Haller. „Naše spolupráce funguje oběma směry.“

	Sutton přesunul pozornost k Boschovi.

	„Harry, ta vizitka se našla v kapse saka jednoho z mužů, kteří byli dnes před polednem zastřeleni v zadní místnosti klenotnictví Nelson Grant and Sons. Můžeš mi o tom něco říct?“

	„Předpokládám, že se našla v kapse Petera Nguyena,“ odpověděl Bosch. „Předal jsem mu ji dnes ráno, když jsem byl u něj v prodejně.“

	„Kolik bylo přesně hodin?“

	„Vstoupil jsem tam hned v deset, kdy odemkl prodejnu. A odešel jsem zhruba za deset, maximálně za patnáct minut. Kdo byl druhou obětí?“

	Sutton před odpovědí zaváhal, ale ne nadlouho.

	„Jeho bratr Paul.“

	„Myslím, že ten v prodejně během mé přítomnosti nebyl, ale Peter na něj dost možná čekal. Neustále se totiž ohlížel na dveře zadní místnosti, jako by očekával, že z nich někdo vyjde. Kdy se to stalo?“

	„To zatím s jistotou nevíme. Kolem poledne je našel jeden zákazník. Leželi na podlaze v zadní místnosti. Patolog později čas úmrtí zpřesní.“

	„Video nemáte?“

	Cornell podrážděně zvedl ruce.

	„Zatím se ptá jenom on,“ vyhrkl. „Prostě se ho zeptej, co tam kurva pohledával.“

	Sutton fixoval Cornella pohledem a vyslal mu tichou výtku za to, že jim skočil do řeči a že použil obhroublý výraz. Jeho ostrý výraz Cornellovi se Schmidtovou připomněl, že oni dva jsou tady jen jako pozorovatelé. Tenhle případ vyšetřoval Sutton a jeho parťák.

	„Ne, videozáznam nemáme,“ odpověděl. „Pachatel vytáhl z rekordéru disk. Je to starý systém bez zálohování na cloud. Majitelce sousední prodejny se zdálo, že zhruba ve tři čtvrtě na jedenáct viděla vstoupit do prodejny zadním vchodem dva muže, kteří přišli od zadního parkoviště. Měli na sobě bílé kombinézy, takže si myslela, že jsou to umývači oken. Žádné výstřely neslyšela.“

	„Dva muži…“

	„Ano, dva muži. Momentálně hledáme kamery v okolí, ale zatím nemáme štěstí. Takže co jste tam dělal vy, Harry?“

	Bosch cítil, jak mu do prsou proniká hrůza. Za vraždu bratrů Nguyenových nemohl necítit zodpovědnost. Všechny instinkty mu napovídaly, že k nim vrahy přivedl on nebo že svým jednáním přinejmenším vytvořil motiv k jejich zavraždění.

	„Co si odnesli?“ zeptal se.

	„Harry, váš advokát prohlásil, že tahle spolupráce funguje oběma směry,“ reagoval Sutton. „Zatím jste mi nic neřekl a všechny otázky kladete vy.“

	„Odpovězte mi ještě na poslední věc. Byla to loupež, nebo je prostě odpravili?“

	Sutton zavrtěl hlavou. Dopustil, aby se mu rozhovor vymkl z rukou. Momentálně měl nad ním kontrolu Bosch.

	„Buď to byla loupež, nebo to mělo jako loupež vypadat,“ odpověděl. „Jedna vitrína byla úplně vybraná.“

	„Jen jedna?“ podivil se Bosch. „Která?“

	„Když vstoupíte do prodejny, tak ta napravo.“

	„Tam byly věci z pozůstalostí, viďte?“

	Sutton zavrtěl hlavou.

	„To by stačilo, Harry. Už žádné otázky. Teď budete odpovídat vy. Proč jste tam dnes dopoledne šel?“

	Haller se naklonil k Boschovi a zašeptal.

	„Musím ti připomenout, že pracuješ pro mě a že advokátní tajemství mezi mnou a mým klientem se vztahuje i na tebe. Takže buď opatrný.“

	Bosch pohlédl na Suttona.

	„Mám tady problém s advokátním tajemstvím,“ konstatoval. „Pracuju jako vyšetřovatel obhajoby a nemůžu s vámi mluvit o věcech týkajících se případu, pokud mi k tomu klient nebo jeho advokát nedá souhlas.“

	„A já mu ho nedávám,“ dodal Haller.

	Bosch ho gestem umlčel a pokračoval.

	„Snad postačí, když vám řeknu, že nevím, kdo bratry Nguyenovy zavraždil. Kdybych to věděl, tak bych vám to řekl, klient neklient.“

	„Co jste tam dělal?“ zeptal se Sutton.

	Bosch se během odpovědi díval přímo na Cornella.

	„Ptal jsem se na hodinky, které asi před půl rokem prodali manželovi Alexandry Parksové. Ta žena byla, jak víte, zavražděna. A nepřítomnost těch hodinek nebyla ve vyšetřovacím spisu nijak vysvětlena. Nemám rád nedotažené věci, a tak jsem se ji pokusil dotáhnout.“

	„Pomohl vám Peter Nguyen?“

	„Ne, nepomohl.“

	„Koupil manžel paní Parksové ty hodinky opravdu tam?“

	„Myslím, že ano.“

	„A co vás k tomu názoru vede?“

	Haller se rychle vložil do hovoru.

	„Na tohle nebude odpovídat,“ řekl rázně. „Myslím, že to na tomto místě ukončíme, detektivové.“

	Cornell znovu cosi zabručel pod vousy a Haller se toho chytil.

	„Copak? Máte problém s tím, že za vás Harry Bosch dělá vaši práci?“

	„Trhni si, advokáte,“ odsekl Cornell. „Tohle je jenom kouřová clona. Snažíte se kalit vodu, ve který se váš klient topí. Ale nebojte se: stejně půjde ke dnu.“

	„Jestli si to budete myslet dál,“ prohlásil Haller, „tak za vás ten případ možná nakonec vyřešíme celý. A tím myslím opravdu vyřešíme – ne že si někoho vybereme a jednoduše na něj všechno hodíme.“

	„Tak toho se opravdu děsím.“

	Haller reagoval na sarkasmus vražedným úsměvem a pak se pomalu otočil k Suttonovi.

	„Tak co říkáte, detektive? Máte ještě něco?“

	„Momentálně ne,“ odpověděl Sutton.

	„V tom případě vás nebudeme dál obtěžovat.“

	Haller vstal a Bosch ho následoval. Až do chvíle, kdy se ocitli na chodníku před budovou, spolu nepromluvili ani slovo. Bosch byl rozčilený. Měl pocit, že někoho zradil – možná sám sebe.

	„Poslyš, tenhle způsob se mi nelíbí,“ začal. „Měl bych jim říct všechno, co vím.“

	„Vážně?“ reagoval Haller. „A co vlastně víš? Faktem je, že nevíš nic. My nevíme nic. Zatím.“

	„Vím, že ty dva vrahy jsem nejspíš přivedl do prodejny já.“

	„Vážně? Jak to? Tvrdíš, že ti dva bratři neměli s případem nic společného, ale protože jsi s nimi mluvil ty, tak je někdo oddělal?“

	„Ne, já… Hele, odpráskli je necelou hodinu po tom, co jsem tu prodejnu navštívil. Chceš snad říct, že je to náhoda?“

	„Chci říct, že toho zatím nevíme dost na to, abychom policajtům něco vykládali – zvlášť když máme ve vazbě klienta, který dost možná stráví zbytek života ve vězení.“

	Haller ukázal do centra, přestože se okresní vazební věznice nacházela hezkých pár kilometrů od nich.

	„Zodpovídáme se tamtomu člověku,“ prohlásil. „Ne těm kreténům v zasedačce.“

	„Taky jsem býval jedním z těch kreténů,“ prohodil Bosch.

	„Hele, já chci jen říct, že ještě pořád rozhazujeme sítě, Harry. Rozhoďme je všechny a uvidíme, co do nich chytíme. Teprve pak se můžeme rozhodnout, co a komu řekneme, a především kde to řekneme. Za pět týdnů začíná proces a my do té doby musíme znát celý příběh.“

	Bosch se od bratra oddělil a zamířil k obrubníku. Uvědomil si, že udělal strašlivou chybu, když přeběhl na druhou stranu uličky. Haller vyrazil za ním a začal mu mluvit do zad.

	„Vším, co jim teď řekneme, jim jen dáváme příležitost obrátit to proti nám a proti našemu klientovi. Našemu klientovi, Harry. To musíš mít na paměti.“

	Bosch zavrtěl hlavou a odvrátil pohled.

	„Co ti dva bratři věděli?“ zeptal se Haller. „Proč byli zavražděni?“

	Bosch se otočil a podíval se na Hallera.

	„To zatím nevím. Ale dozvím se to.“

	„No dobrá. Co dál?“

	„Ve Vegas jsem získal jedno jméno. Člověka z Beverly Hills, který možná zná tajemství těch hodinek. Tajemství všeho. Takže se zaměřím na něj.“

	„Dobrá. Informuj mě.“

	„Jo, jasně. A poslyš, jestli mě sledovali, když jsem šel do toho klenotnictví, tak možná sledují i tebe.“

	„Ničeho jsem si nevšiml.“

	„O to právě jde. Aby sis toho nevšiml. Máš někoho, kdo ti může prohlídnout auto? Já si to svoje prohlídnu.“

	„Zařídím si to.“

	„Fajn. Jak už jsem řekl, buď opatrný. Kryj si záda.“

	„Ty taky.“

	
Kapitola 32

	Z podslužebny odjel Bosch rovnou domů a vstoupil z garážového stání do kuchyně. Zavolal na dceru, ale nikdo se mu neozval. Na chvíli se ho zmocnil strach, než si uvědomil, že je Maddie na táboře. Hlavu měl tak plnou myšlenek na dvojnásobnou vraždu v klenotnictví, že na to úplně zapomněl. Plný ulehčení jí naťukal textovku s dotazem, jestli do hor dorazila bez problémů. Její odpověď byla jako obvykle strohá.

	Dorazila. Autobus házel.

	Bosch se převlékl do staré kombinézy, kterou nosil na místech činu. Vytáhl z kuchyňské skříňky baterku a vrátil se k autu. Než v garážovém stání rozsvítil, prohlédl si ulici před domem i příjezdové cesty k sousedům. Hledal automobil, v němž sedí lidé nebo který se sem z nějakého důvodu nehodí. Byl si jistý, že ho nějakým způsobem sledují – vražda bratrů Nguyenových mu to potvrdila. Potřeboval však zjistit, jak intenzivně. Nasadili na něj fyzické, nebo elektronické sledování? Má šanci jim v některém okamžiku nepozorovaně proklouznout?

	Na ulici neviděl žádná auta, která by vzbudila jeho podezření. Prohlédl si tedy sloupy elektrického vedení a okolní stromy a hledal v nich odraz světla, který by mu prozradil přítomnost kamery. Neviděl nic, a tak se osmělil a vykročil na krátkou svažitou příjezdovou cestu, aby rozšířil okruh svého vizuálního pátrání. Své počínání přitom zamaskoval tím, že u plotu otevřel poštovní schránku a vybral z ní dnešní poštu.

	Nikde na ulici nespatřil náznak probíhající sledovací operace. Vrátil se po příjezdové cestě do garážového stání, rozsvítil a hodil poštu na ponk. Přistoupil k džípu, dřepl si před čelní masku, rozsvítil baterku a začal prohledávat přední kapotu – zaměřoval se na všechna místa, na která se dal připevnit vysílač GPS.

	Po chvíli si vlezl pod auto, jehož motorový blok byl stále horký. Připadal si jako kuře na grilu, ale v pátrání pokračoval i potom, co mu na tvář dopadla kapka rozpáleného oleje, takže hlasitě zaklel bolestí.

	Vysílač GPS našel u levého předního kola za torzní tyčí, kde nehrozilo nebezpečí, že ho zasáhne kamínek od pneumatiky a rozbije ho nebo ho srazí na zem. Přístroj byl uzavřený v plastovém pouzdře, které někdo dvěma magnety připevnil ke krycímu plechu podvozku. Když Bosch pouzdro otevřel, objevil kromě vysílače i zdroj napájení obsahující dvě tužkové baterie. Zařízení vysílalo nepřetržitý signál na mobilní přijímač a umožňovalo jeho majiteli sledovat pohyb džípu v reálném čase na digitální mapě v mobilu nebo v notebooku. Skutečnost, že zařízení běželo na baterky, a nebylo napevno připojené k elektroinstalaci vozu, Boschovi napovídala, že lidé sledující jeho pohyb zřejmě pokládají tuto operaci za krátkodobou.

	Bosch zhasl baterku a několik minut zůstal bez hnutí ležet pod autem. Přemýšlel, jestli má vysílač odstranit, a prozradit tak svým sledovatelům, že ho našel, nebo ho raději nechat na místě a zapracovat toto zjištění do své vyšetřovací strategie.

	Nakonec se rozhodl, že zatím s vysílačem nebude hýbat. Vylezl zpod auta, zhasl světlo a postavil se na kraj garážového stání. Ještě jednou se rozhlédl po okolí, ale nikoho neviděl.

	Vrátil se do domu a zamkl za sebou dveře. Převlékl se a zatelefonoval Lucii Sotové. Ozvala se mu ihned.

	„Ahoj, Harry.“

	„Ahoj, jak se máš?“

	„Dobře. Zrovna jsem se ti chystala volat. Už to prasklo a všichni vědí, že teď pracuješ pro obhajobu.“

	„Jo, pár lidí už se mi ozvalo.“

	„Ale já to nebyla, jestli mi voláš proto. Mlčela jsem jako hrob.“

	„Ne, já vím, že tys to nebyla.“

	„Tak co se děje?“

	„Ehm, dcera zrovna není doma a obvykle mi s těmihle věcmi pomáhá ona. Včera večer ses zmiňovala o Uberu. Jak bych se do toho taky mohl zapojit?“

	„To je jednoduché. Nejdřív si pusť telefon nahlas, abys mě slyšel, a já tě budu navádět.“

	„A to se dělá jak?“

	„Děláš si legraci?“

	„Jo. Už tě mám nahlas.“

	Sotová mu poradila s instalací a nastavením. Celá operace netrvala ani deset minut.

	„Dobrý, a zbytek už zvládneš sám,“ řekla Lucia.

	„Bezva,“ odvětil Bosch. „Takže si teď můžu normálně objednat auto?“

	„Přesně tak.“

	„No super.“

	„Už je dost pozdě. Kam se chystáš?“

	„Vlastně ani nevím. Jen se chci projet. Podívat se na jedno místo.“

	„Na jaké místo?“

	Bosch chvíli pracoval s aplikací a úspěšně si objednal vůz.

	„Na dům jednoho člověka. Tady se píše, že auto přijede za šest minut. Řidič se jmenuje Marko a má černou teslu.“

	„Dobrá práce.“

	„Ptá se mě to, kam chci jet.“

	„Klidně to můžeš nechat nevyplněné. Přijedou i tak. Akorát nebudou mít naplánovanou trasu a ty jim musíš říct, kudy a kam chceš odvézt.“

	Bosch nechal okénko nevyplněné, protože si zatím nebyl jistý, kam vlastně pojede.

	„Díky, Lucio.“

	„Fajn. Už musím běžet.“

	„Hele, moment. Mám ještě jednu otázku. Funguje to jako taxík? Můžeš nechat řidiče čekat, když si chceš odskočit do obchodu nebo někam?“

	„Jo, prostě mu řekneš, co si přeješ, a on ti to strhne z kreditky. Myslím, že se účtuje každých patnáct minut čekací doby.“

	„Dobře, fajn. Díky a dobrou noc.“

	„Dobrou.“

	Bosch čekal před domem, aby zjistil, jestli jeho řidiče Uberu náhodou někdo nesleduje. Marko měl podle aplikace přijet za tři minuty.

	Během čekání si Bosch otevřel v mobilu vyhledávač a zadal heslo „dr. Schubert, Beverly Hills“. Vypadl mu odkaz na plastického chirurga jménem George Schubert, který měl ordinaci na klinice s názvem Centrum pro kosmetickou kreaci, jež sídlila na Třetí ulici kousek od nemocnice Cedars-Sinai. Shodou okolností se klinika nacházela v západním Hollywoodu. Nic dalšího už z vyhledávače nevypadlo – ani chirurgova soukromá adresa.

	Bosch zavřel vyhledávač a znovu zatelefonoval Lucii Sotové. Doufal, že ještě nešla spát nebo že opět nevyrazila do baru Eastside Luv.

	„Copak je, Harry? Potřebuješ si nainstalovat mobilní seznamku?“

	„Ne. Ona nějaká existuje?“

	„Dneska jsou aplikace na všechno. Tak co se děje? Musím jít na kutě. Včera večer jsem to dost přetáhla.“

	„Ty v Eastside Luv i tancuješ?“

	„Po pravdě řečeno to tak včera dopadlo. Ale oblečení jsem si nechala. Tak co je?“

	Bosch viděl, jak se zpoza zatáčky vynořují světla reflektorů. Jeho řidič přijížděl.

	„Máš u sebe notebook?“

	„Co potřebuješ?“

	„Napadlo mě, jestli by sis mohla otevřít vyhledávací software a vypátrat mi jedno jméno. Je to doktor z Beverly Hills.“

	Když ještě pracovali spolu, přihlásila se Sotová coby počítačově gramotnější parťačka k řadě internetových služeb a programů, které pomáhaly vyhledávat adresy lidí prostřednictvím jejich finančních, majetkových a spotřebitelských záznamů. Tyto metody byly mnohdy rychlejší a spolehlivější než zavedené policejní databáze. Využíváním zmíněných služeb neporušovala Sotová žádná pravidla, protože pracovala na vlastním notebooku a se softwarem registrovaným na její osobu.

	„Jo, to není problém.“

	Bosch jí nadiktoval Schubertovo jméno a ona slíbila, že se mu ozve, jakmile něco zjistí. Harry jí poděkoval a ukončil spojení. Auto mezitím projelo zatáčku a blížilo se k domu s rozsvícenými dálkovými světly. Bosch si připadal oslněný a zranitelný.

	Téměř úplně tichá tesla zastavila přímo před ním. Bosch se podíval na hodiny na displeji. Marko přijel přesně načas. Bosch používal Uber poprvé, a tak nevěděl, jestli si má sednout dopředu, nebo dozadu, ale nakonec otevřel přední dveře.

	„Marko?“

	„Ano, pane.“

	Řidič mluvil se silným východoevropským přízvukem.

	„Kam se mám posadit?“

	„Přímo napřed je dobře.“

	Bosch si nastoupil.

	„Kudy?“ zeptal se Marko. „Nezadal jste destinaci.“

	„Myslel jsem, že je to nepovinné,“ odpověděl Bosch. „Zatím jeďte nahoru. Až vyjedeme na Mulholland Drive, otočíme se a spustíme se zase dolů.“

	„A to je všechno?“

	„Ne, pak zřejmě pojedeme do Beverly Hills.“

	„Máte adresu? Já zadám.“

	„Zatím ne. Ale než tam dorazíme, budu ji znát.“

	„Jak chcete.“

	Auto vyrazilo do svahu. V kabině vůbec nebylo slyšet motor. Bosch si připadal jako na autodromu v zábavním parku.

	„Tiché auto,“ poznamenal. „Mohl byste v něm tajně sledovat lidi.“

	„Ano, řídím teslu,“ řekl Marko. „Lidi tady elektrické auto rádi. Lidi z Hollywoodu. Dostávám opakující zakázky, víte? A kromě toho, já Srb. Ze Smiljanu.“

	Bosch přikývl, jako by chápal spojitost mezi Hollywoodem a Smiljanem.

	„Tesla,“ dodal Marko. „Velký muž, co přišel z mé země.“

	„Tohle auto? Ta firma patří jemu?“

	„Ne, on pracoval s Edisonem na dělání elektřiny. Dlouho dávno. To auto má jméno od něj.“

	„Jasně, já zapomněl.“

	Bosch měl zatím s Uberem jedinou zkušenost, ale zapsal si do paměti, že řidiči téhle služby jsou podstatně upovídanější než běžní taxikáři. Pro Marka nebyla tahle zakázka pouhým přesunem z bodu A do bodu B, ale i příležitostí ke společenskému kontaktu. Když dojeli ke stopce na Mulholland Drive, poručil mu Bosch, ať se otočí zpět na Woodrow Wilson Drive a projede kolem jeho domu.

	Během zpáteční jízdy nezaregistroval nic podezřelého. Žádná auta, která tu neměla co dělat, žádní nápadní chodci, žádná světélka ze zapálených cigaret v temných zákoutích mezi domy. Bosch postupně nabyl jistotu, že vysílač GPS na jeho autě představuje základní a možná i jediný prvek sledovací operace. A to se dalo docela dobře přežít: jezdit džípem na bezvýznamná místa, aby auto vykazovalo nějaký pohyb, a v případě destinací, o nichž se sledovatelé neměli dozvědět, používat Uber nebo auto z půjčovny. Pro jistotu se však ještě jednou otočil a podíval se přes zadní sklo, aby zjistil, jestli za nimi někdo nejede.

	Neviděl nic.

	Sotová mu zavolala ve chvíli, kdy sjeli na úpatí svahu, odbočili na Cahuenga Pass a zamířili jižně k Hollywoodu. Podařilo se jí zjistit, že Schubert bydlí na Elevado Avenue v rovinaté části Beverly Hills.

	„Vypadlo mi to ze tří různých vyhledávačů, tak to snad bude správné a aktuální,“ poznamenala.

	„Výborně,“ řekl Bosch. „Díky.“

	„Ráda jsem ti pomohla, Harry. Potřebuješ ještě něco?“

	„Ehm, jednu věc vlastně ano. Nepodařilo se ti náhodou získat jména těch detektivů z mravnostního, u kterých jsem ti diktoval volací znak? Myslím ty dva, kteří možná tajně pásli Jamese Allena jako informátora.“

	„Jo, ale to jsem ti snad posílala,“ řekla Sotová.

	„Myslíš na e-mail? Aha, tam jsem se nedíval. Mrknu se, hned jak…“

	„Počkej. Mám to přímo před sebou.“

	Bosch během čekání slyšel, jak Sotová listuje stránkami v zápisníku. Za krátkou dobu, co spolu pracovali, převzala jeho zvyk nosit s sebou neustále malý notes.

	„Tak jo,“ řekla nakonec. „Byl to volací znak šest-Mary-padesát-pět a patří Donu Ellisovi a Kevinu Longovi. Znáš je?“

	Bosch se na chvíli zamyslel. Tahle jména mu nic neříkala. V hollywoodské divizi pracoval před více než deseti lety. Její personální obsazení se nejspíš od té doby z pětadevadesáti procent obměnilo.

	„Ne, neznám.“

	„Jak to hodláš ověřit?“ zeptala se Lucia. „Jestli si toho informátora udržovali bokem, tak ti o tom určitě neřeknou.“

	„To zatím nevím.“

	Znovu jí poděkoval a poslal ji do postele. Ukončil spojení a řekl Markovi, ať sjede na Sunset Strip a pak zamíří na západ k Beverly Hills.

	„Vy určitě?“ zeptal se Marko. „Sunset Strip bude v tento noční čas mnoho pomalé. Já myslím líp po Santa Monica.“

	„Santa Monica je určitě lepší, ale já to chci vzít po Sunset,“ trval na svém Bosch. „Rád bych se tam na něco podíval.“

	„Oukej, vy boss.“

	Marko jel podle pokynů a jeho odhad provozu na Sunset Strip byl do puntíku přesný. Davy lidí chtivých večerní zábavy zpomalovaly dopravu tak, že se sotva vlekla. Bosch viděl zástupy černě oděných hostů rojících se před kluby, minibusy s turisty toužícími zahlédnout nějakou celebritu, šikovatele, kteří za minimální mzdu naháněli rozsvícenými baterkami auta na předražená parkoviště, i hlídkové vozy z úřadu šerifa, jejichž blikající majáčky měly popohánět lidi, aby ulici neucpali úplně. Díval se za neony, které se odrážely od čelního skla tesly, ale byl tak hluboce zabraný do myšlenek, že mu pestré barvy vůbec nepronikly do tmavých očí.

	Přemýšlel o Vinu Scullym, dlouholetém komentátorovi zápasů Los Angeles Dodgers. Dělal tuhle práci přes šedesát let a celkem komentoval více než deset tisíc utkání. Žádný hlas nesymbolizoval a nevystihoval Los Angeles lépe než ten jeho. Navzdory počtu odkomentovaných zápasů nikdy neztratil lásku k baseballu ani k městu, v němž sídlil jeho tým. A kdykoliv tomu náhoda chtěla a na ukazateli skóre se objevily samé dvojky, neodpustil si svoji oblíbenou průpovídku. Skóre se nám spárovalo, oznámil před nadhozem. Dva bally, dva strajky, dva vyautovaní hráči a stav utkání dva dva ve druhé směně.

	Boschovi teď zněl Scullyho hlas v hlavě, poněvadž si uvědomil, že se i jeho zápas skládá ze samých dvojek. Dvě vraždy, dost možná propojené, a po nich dva bratři zabití dvěma vrahy v zadní místnosti klenotnictví. Bouchnutí dvou dveří v zadní uličce, kde se našlo tělo Jamese Allena opřené o zeď. Dvoje hodinky, nejprve prý ukradené, a pak zase ne. Dva detektivové z mravnostního, kteří zastavili Mickeyho Hallera kvůli řízení pod vlivem alkoholu, a dva detektivové z mravnostního, kteří možná využívali Jamese Allena jako informátora. Náhoda? Bosch měl dojem, že Vin Scully by si to nemyslel, a on si to nemyslel také.

	Dvojky se skutečně spárovaly a Bosch jim musel přijít na kloub. Zatelefonoval Hallerovi. Probudil ho.

	„Co se děje?“ zeptal se advokát.

	„Nic,“ odpověděl Bosch. „Mám jednu otázku. Ta tvoje silniční kontrola. Říkals, že tě tehdy zastavili dva chlapi v civilu.“

	„Přesně tak. Počkali si na mě. Na co ses chtěl zeptat?“

	„Nebyli z mravnostního?“

	„Možné to je.“

	„Jak se jmenovali?“

	„To nevím. Rovnou mě předali záložnímu týmu. Dvěma hlídkovým policistům.“

	„A nejsou jejich jména v zatýkací zprávě?“

	„Možná ano, ale ještě jsem ji nedostal.“

	„Sakra.“

	„Proč mi voláš v tuhle hodinu a vyptáváš se na ty parchanty?“

	„To sám nevím jistě. Až budu vědět víc, ozvu se ti znovu.“

	„Hlavně ať je to až zítra. Jdu spát.“

	Bosch típl telefon a několikrát si jím poklepal po bradě. Přemýšlel, jak by mohl získat odpověď na otázku, kterou právě položil Hallerovi. Věděl, že by se mohl znovu obrátit na Luciu Sotovou, ale zároveň si uvědomil, že elektronické vyhledání zatýkací zprávy by zanechalo digitální stopu. A takovému nebezpečí ji nemohl vystavit. Musel najít jiný způsob, jak se dobrat odpovědi.

	Když projížděli kolem prodejny Nelson Grant & Sons v nákupním centru Sunset Plaza, stála u obrubníku před klenotnictvím řada přenosových vozů. Bosch viděl, jak televizní reportéři a kameramani bojují o co nejlepší místo a připravují si živé vstupy do zpráv o jedenácté. Za nimi Bosch zahlédl mobilní reflektory, které zaplavovaly vnitřek prodejny ostrým světlem. Ani dvanáct hodin po vraždách nebylo ohledávání místa činu u konce. Před vchodem hlídkovali dva policisté z úřadu šerifa.

	„Tam stalo něco špatný,“ řekl Marko.

	„Jo,“ přitakal Bosch. „Něco hodně špatného.“

	Jakmile dorazili do Beverly Hills, odbočili vlevo na Camden Drive a sjeli do části s názvem The Flats, rovinatého pásu o rozloze necelých tří čtverečních kilometrů, který se rozprostíral mezi Sunset Boulevard a Santa Monica Boulevard a představoval jednu z nejbohatších čtvrtí v celé Kalifornii. Byla chladná vlahá noc a vítr si pohrával s roztřepenými listy palem, jež vroubily ulice. Marko ještě jednou odbočil a neslyšně zastavil u obrubníku na Elevado Avenue. Dům, ve kterém bydlel George Schubert, byl postavený ve španělském stylu, zabíral dvě parcely a tyčil se do velké výšky. Reflektory umístěné na okolních palmách osvětlovaly široký a hluboký trávník před domem. Okraje trávníku byly dokonale zastřižené a kalifornské sucho jako by se jich netýkalo. V Beverly Hills se všechny trávníky nějakou záhadou zelenaly i v době, kdy město trpělo nedostatkem vody.

	Bosch nedal ničím najevo, že by chtěl vystupovat. Jednoduše si z okna prohlížel dům. Nakonec to Marko nevydržel.

	„Vy jdete ven?“ zeptal se.

	„Ne, jen se dívám,“ odpověděl Bosch.

	„A co hledajete?“

	„Nic. Nikoho. Jen se dívám.“

	V domě svítilo několik světel, a když Bosch stáhl okénko, zdálo se mu, že uvnitř slyší hudbu. Stále se neměl k tomu, aby vystoupil z auta. Kromě hudby a světel neviděl za okny žádné známky života. Podíval se na hodinky – bylo jedenáct večer – a věděl, že už je příliš pozdě na to, aby Schuberta konfrontoval.

	„Takže jste oko?“ zeptal se Marko.

	Bosch k němu přesunul pohled.

	„Prosím?“

	„Ptám se, jestli vy oko,“ vysvětlil Marko. „Co dívá na lidi a vyšetřuje.“

	Konečně to Boschovi došlo.

	„Aha, vy myslíte očko. Soukromé očko. Jo, jsem soukromý vyšetřovatel.“

	„Soukromý vyšetřovatel. To je cool, ne?“

	Bosch pokrčil rameny a opět se otočil k domu. Zdálo se mu, že světla teď svítí jinak než před chvílí. Byl si jistý, že se v jednom okně zhaslo, ale nedokázal se rozpomenout, ve kterém.

	„Takže zůstáváme?“ dotázal se Marko.

	Tentokrát už se na něj Bosch nepodíval a dál pozoroval dům.

	„Dostanete zaplaceno i za stání, ne?“

	„Ano, pořád vydělám,“ přisvědčil Marko.

	„Dobře, tak tady ještě chvíli zůstaneme a uvidíme, co se bude dít.“

	„Je to nebezpečná, tato práce? Jestli ano, měl bych dostat plat navíc.“

	„Ne, není nebezpečná. Prostě tu sedíme a pozorujeme dům.“

	„Kolik dostáváte, když pozorujete dům?“

	„Po pravdě řečeno nic.“

	„Tak to pro vás není mnohem dobrá práce.“

	„To teda není.“

	Bosch sevřel kliku, ale stále váhal. Ne snad proto, že už bylo pozdě, ale spíš proto, že se mu příčila představa, jak zaklepe na dveře a pak nebude vědět, nač přesně se má zeptat – zvlášť když šlo o nového svědka. Někdy má člověk jen jednu šanci, a když není na setkání se svědkem připravený, může o něj přijít. A tak se Bosch nakonec vrátil k původnímu rozhodnutí počkat.

	„Tak jo, Marko, můžeme jet,“ řekl.

	„Kam teď?“ zeptal se řidič.

	„Na letiště.“

	„Nemáte kufr.“

	„Potřebuju si půjčit auto.“

	„Ne auto. Já, Marko, vás vozit.“

	„Tam, kam teď musím jet, to nepůjde.“

	
Kapitola 33

	Bosch zastavil na Wilcox Avenue, jižně od hollywoodské policejní služebny. Ulice byla ztichlá. Neonová záře vycházející z kanceláře ručitele za kauci naproti vchodu na služebnu barvila noc do červena. Bosch se zadíval k vjezdu na parkoviště, které přiléhalo k jižní straně dvoupodlažní služebny. Seděl v černém Chrysleru 300 vypůjčeném z autopůjčovny Hertz. Chtěl auto, které bude co nejvíce připomínat neoznačený policejní vůz, a nic věrnějšího bez předchozího objednání nesehnal.

	Spoléhal na to, že mu pozdní hodina bude hrát do karet. Během noční směny není služebna plně obsazená. Pochyboval, že teď někdo sleduje monitor se záznamy z kamer namířených na parkoviště. Dostat se za bránu byl první a nejsnazší krok jeho plánu.

	Uplynulo takřka deset minut, než uviděl za metr a půl vysokou kovovou bránou rozsvícené reflektory. Někdo vyjížděl z parkoviště. Bosch zařadil rychlost a čekal, až se brána začne otevírat. Vyrazil od obrubníku, vyhodil směrovku a zamířil ke vjezdu.

	Načasoval to perfektně. Právě ve chvíli, kdy dorazil k bráně, vyjížděl opačným směrem černobílý hlídkový vůz. Brána se ještě stále otevírala a pomalu se odsouvala z pruhu pro vjíždějící vozy. Bosch se ani nemusel dotknout brzdového pedálu. Vjel na parkoviště a cestou vystrčil ruku z okénka, aby se pozdravil s kolegy v protijedoucím hlídkovém voze. Chrysler najel na kovovou vodicí lištu trochu tvrdě a hlasitě, ale Bosch byl uvnitř. Podíval se do zpětného zrcátka, ale hlídkový vůz neměl rozsvícená brzdová světla a nerušeně odbočoval na Wilcox Avenue.

	Bosch projel parkovištěm a vybral si řadu, ze které bude mít výhled na zadní vchod služebny. Našel volné místo a zaparkoval. Podíval se na vchod a okamžitě viděl, že se mu nabízí příležitost. Na jednom ze dvou míst určených pro příjem zadržených osob stál hlídkový vůz a dva policisté z něj právě vytahovali dva podezřelé. Zadní vchod na služebnu byl opatřený elektronickým zámkem, jehož otevření vyžadovalo čip na klíči. Tohle měla být poslední překážka.

	Bosch chvíli sbíral odvahu a pak vystoupil. Na hollywoodské divizi pracoval několik let jako pochůzkář a později i jako detektiv. Služebnu znal stejně dobře jako vlastní dům a měl velmi dobrou představu o tom, ve kterých částech se zdržují policisté a jak a kudy se po budově pohybují. Věděl, že uvnitř bude jen minimální nezbytný počet policistů, který se bude koncentrovat v kanceláři hlídek, na recepci, ve spisovně a na celách.

	Všechny tyto prostory byly přitom situované v přední části služebny, kam se ze zadního vchodu muselo projít dlouhou chodbou. Druhá chodba se pak táhla podél zadní zdi a vedla do místnosti detektivů, kanceláří velitele služebny a na schodiště do prvního patra. Tam se nacházely mravnostní oddělení, zasedačka a odpočívárna.

	Bosch věděl, že všechny tyto prostory budou nejspíš prázdné – tedy za předpokladu, že mravnostní oddělení právě neprovádí noční operaci, že se někdo neuchýlil do odpočívárny nebo že nesepisuje zprávu v místnosti detektivů. Tahle rizika musel Bosch podstoupit.

	Pomalu procházel parkovištěm, až si všiml, že dvojice policistů doprovází spoutané podezřelé k zadnímu vchodu. V tu chvíli přidal do kroku a připojil se ke skupince. Věděl, že pokud se bude tvářit, jako že sem patří, má slušnou šanci, že mu na to policisté skočí. V LAPD pracovalo přes tisíc detektivů, kteří neustále přecházeli z oddělení do oddělení. Nikdo je nemohl znát všechny, a přesně na to Bosch spoléhal. Hrát si na detektiva byla nejsnazší role jeho života.

	K zadnímu vchodu došel právě v okamžiku, kdy jeden z hlídkových policistů otevíral dveře čipem. Jakmile za ně začal tahat, Bosch se k němu přitočil.

	„Ukažte,“ řekl.

	Popadl dveře za ocelové madlo a otevřel je dokořán. Poodstoupil a umožnil oběma policistům, aby dovnitř dostrkali dvojici neupravených chlapů v poutech.

	„Vítám vás, pánové,“ řekl a mávl rukou ke vchodu. „Račte vstoupit.“

	„Děkuju vám, pane,“ odpověděl jeden z policistů.

	„Fakuju vás, pane,“ pronesl jeden z pobudů.

	Bosch si to vyložil jako další úspěšně zvládnutou fázi. Čtveřice mužů vstoupila na služebnu a zamířila chodbou k zatýkací místnosti a k celám. Bosch prošel dveřmi těsně za nimi a okamžitě zabrousil doprava do zadní chodby. Ta byla prázdná, takže mohl v klidu dojít až na konec a nakouknout do místnosti detektivů. I ta zela prázdnotou – svítily v ní jen dvě ze čtyř řad zářivek, takže v sále panovalo tlumené přítmí.

	Bosch vyšel z místnosti a zamířil ke schodišti. Postavil se na první schod, natáhl krk a poslouchal, jestli se z patra ozývá nějaký zvuk. Kdyby na mravnostním oddělení, v zasedačce nebo v odpočívárně někdo byl, dolehly by do přízemí útržky konverzace, ale Bosch nic takového neslyšel. Nakonec se otočil ke vchodu do kanceláří velitele služebny a jeho personálu. Právě tyto prostory představovaly cíl jeho výpravy. Na korkové tabuli pověšené na zdi viselo schéma personální struktury služebny včetně fotografií a jmen všech policistů, kteří zde pracovali, od kapitána po úplné nováčky. Podobným tabulím se mezi policisty přezdívalo „identifikační sady“, protože se často využívaly v situacích, kdy některý občan přišel na služebnu podat stížnost na chování policisty, ale neznal jeho jméno. Službu konající důstojník ho v takovém případě zavedl k tabuli a požádal ho, aby domnělého provinilce identifikoval.

	Spodní dvě řady pyramidy byly vyhrazené hlídkovým policistům. Nad těmito patry se vyjímali členové detektivních oddělení a jednotky zvláštních služeb, o které Bosch věděl, že zahrnuje veškeré speciální útvary včetně mravnostního oddělení. Prohlédl si tyto fotografie a okamžitě narazil na portréty Dona Ellise a Kevina Longa. Oba byli bílí a oba měli ve tváři dobře nacvičený výraz ostřílených pouličních válečníků – policajtů, kteří už všechno zažili třikrát. Ellis byl starší než Long a podle toho, jak chladně civěl do objektivu, Bosch spolehlivě poznal, že právě on je alfa-samcem týmu.

	Fotky byly k tabuli připíchnuté špendlíky. Personál se měnil tak často, že nemělo smysl vyrábět pyramidu napevno. Bosch odepnul portréty Ellise a Longa a odnesl je k barevné kopírce vedle stolu sekretářky velitele. Položil je na sklo vedle sebe a dvakrát je okopíroval, když předtím na kopírce nastavil zvětšení. Když se pro ně sehnul k výstupnímu zásobníku, uviděl zvětšenou fotku Dona Ellise a uvědomil si, že je mu detektiv něčím povědomý. Napřímil se, zadíval se na fotokopii a pokusil se rozpomenout, kde už Ellise viděl nebo odkud ho zná. Detektiv vypadal jako čerstvý čtyřicátník a u policie mohl sloužit zhruba dvacet let. Bylo tedy docela dobře možné, že už se s Boschem někde setkali. Na místě činu, na policejní služebně, na rozlučkové oslavě některého z kolegů. Možností bylo nepočítaně.

	Náhle Bosch uslyšel na chodbě hlasy. Vzal za kliku dveří kanceláře velitele, ale dveře byly zamčené. Rychle se tedy přesunul k řadě spisových skříní, které oddělovaly jeden stůl sekretářky od druhého. Přikrčil se, ale věděl, že jestli mají policisté namířeno sem, určitě si ho všimnou. Čekal, poslouchal a po chvíli vyrozuměl, že se diskuse týká otázky, jak nejlépe zformulovat důvodné podezření v žádosti o soudní povolení k prohlídce. Zjevně to tedy byli dva vyšetřovatelé, kteří kráčeli do místnosti detektivů na konci chodby.

	Bosch složil fotokopie a vsunul si je do vnitřní kapsy sportovního saka. Vyčkával dál a po chvíli poznal, že muži prošli kolem kanceláří velitele. Jakmile usoudil, že je vzduch čistý, vstal, vyšel z kanceláře na chodbu a znovu zaujal pózu člověka, který sem patří.

	Chodba zela prázdnotou. Cesta k východu byla volná. Bosch se pohyboval rychle, ale ne jako člověk, jenž se snaží uprchnout. Odbočil za poslední roh, strčil do těžkých ocelových dveří a zmizel do noci. Prostor pro přejímání zadržených byl prázdný, ale na parkovišti právě dva pochůzkáři „zavírali krám“ – skončila jim služba, a tak vynášeli z auta brokovnici a osobní vybavení. Byli do této činnosti tak zabraní, že vůbec nevěnovali pozornost Boschovi, který mohl nerušeně přejít přes parkoviště k vypůjčenému autu.

	Při výjezdu z parkoviště se brána otevírala automaticky. Přesto byl Bosch jako na trní až do chvíle, kdy bezpečně opustil služebnu, odbočil na Wilcox Avenue a zamířil na sever k Sunset Boulevard. Když ho na Sunset zastavila červená, vytáhl telefon a znovu zavolal Hallerovi.

	„Dvakrát za jednu noc, Boschi?“ protestoval advokát. „Děláš si ze mě legraci? Vždyť už je po půlnoci.“

	„Oblíkni si župan,“ řekl Bosch. „Jedu k tobě.“

	Ukončil hovor dřív, než se Haller zmohl na další protest.

	
Kapitola 34

	Když Haller otevřel dveře, měl na sobě skutečně bílý froté župan. Na náprsní kapsičce viděl Bosch zlatě vyšitá slova Ritz Carlton. Haller měl rozcuchané vlasy a na očích brýle s černými obroučkami. Bosch si vůbec poprvé uvědomil, že jeho nevlastní bratr zřejmě přes den nosí kontaktní čočky.

	„Co je tak důležité, že to nemůže počkat do rána?“ zeptal se Haller. „V osm ráno mám slyšení a rád bych se trochu vyspal, abych mohl normálně fungovat.“

	„Slyšení ohledně Fostera?“ dotázal se Bosch.

	„Ne, v jiném případu. Nesouvisejícím s Fosterem. Ale to je jedno, stejně se potřebuju…“

	„Tak se mrkni na tohle.“

	Bosch vytáhl z kapsy fotokopie, rozložil je a podal jednu Hallerovi. Druhou kopii opět složil a strčil si ji zpátky do kapsy.

	„Jsou to ti chlapi?“ zeptal se.

	„Jací chlapi?“ nechápal Haller.

	„Ti policajti, kteří tě stopli.“

	Bosch to řekl tónem, který jasně naznačoval, že ho Hallerova nechápavost rozčiluje.

	„Proč tě zajímá, kdo mě tehdy stopl?“ zeptal se advokát. „To není tvoje sta…“

	„Podívej se na ty fotky,“ poručil mu Bosch. „Jsou to ti chlapi?“

	Haller natáhl paži, aby si fotokopii prohlédl z větší dálky. Bosche napadlo, že by si měl bratr možná pořídit nové brýle.

	„No, jeden seděl v autě, takže jsem ho vůbec neviděl,“ prohlásil Haller. „Ale ten druhý…, ten napravo, ten by to… Ano, to je on. Tenhle chlap mi přišel k autu.“

	Haller obrátil papír, aby Boschovi ukázal, kterého z obou mužů identifikoval. Byl to Ellis – detektiv, jenž Boschovi připadal povědomý.

	„Co se teda děje, Harry?“ zeptal se Haller. „Proč tu stojíme uprostřed noci s tímhle?“

	„Ti hoši, kteří tě zastavili,“ vysvětlil Bosch, „taky několikrát zatkli Jamese Allena a podle mě ho tajně využívali jako informátora.“

	Haller přikývl, ale nedal najevo žádné vzrušení.

	„Jasně,“ řekl. „Dělají v Hollywoodu na mravnostním. Takže asi není žádné velké překvapení, že Allena párkrát sebrali nebo že si z něj udělali práskače. A pokud jde o tu moji záležitost, tak prostě reagovali na hlášení, protože se vyskytovali poblíž. A poblíž se vyskytovali proto, že se to stalo v Hollywoodu, kde je jejich rajon.“

	Haller jako by náhle otočil. Když ho propustili z vězení, nešetřil velkými řečmi o spiknutí a o tom, že si na něj počkali. Jakmile však Bosch opravdu začal spiknutí odhalovat, začal mu Haller vypočítávat důvody, proč je všechno dokonale vysvětlitelné.

	„Mám svědka, který slyšel, jak v té zadní uličce, kde se našlo Allenovo tělo, bouchly dvoje dveře od auta,“ prohlásil Bosch. „A Dicka Suttona jsi před pár hodinama slyšel sám. Myslí si, že bratry Nguyenovy dost možná zabili dva pachatelé. Skóre se nám spárovalo, Micku. Podle mě musíme hledat dva lidi.“

	Pořád stáli před Hallerovým domem. Haller se znovu podíval na fotokopie.

	„Piješ bourbon?“ zeptal se.

	„Příležitostně,“ odpověděl Bosch.

	„Tak pojďme dovnitř, profiltrujeme to přes pár sklenek Woodford Reserve.“

	Ustoupil ze dveří a nechal Bosche projít do obýváku.

	„Posaď se,“ řekl, „přinesu sklenice. Dáváš si led?“

	„Stačí dvě kostky,“ odpověděl Bosch.

	Posadil se na gauč, ze kterého měl panoramatický výhled na osvětlené velkoměsto. Hallerův dům stál na hřebeni Laurel Canyon a bylo z něj krásně vidět na západní část města a na ostrov Santa Catalina v pozadí.

	Po chvíli se Haller vrátil se dvěma sklenicemi s jantarově zbarvenou tekutinou a s trochou ledu. Postavil sklenice i fotokopii na konferenční stolek, ale neposadil se.

	„Musím si jít nasadit čočky,“ prohlásil. „Jinak mě začne bolet hlava.“

	Znovu zmizel na chodbě vedoucí do zadní části domu. Bosch upil trochu bourbonu a cítil, jak ho pálí v hrdle. Bylo to kvalitní pití – rozhodně lepší, než jaké neohlášeným návštěvám nabízel doma on.

	Znovu se napil a prohlédl si fotografie obou detektivů. Napadlo ho, jestli mu vysílač GPS instalovali na auto oni. Když začal o svém autě přemýšlet v souvislosti s detektivy, náhle se mu vybavila podprahová asociace – už věděl, kde Dona Ellise viděl. Bylo to na parkovišti za restaurací Musso’s. Bosch kolem něj prošel, když odcházel z baru pár hodin předtím, než Hallera zadrželi za řízení pod vlivem alkoholu. To znamenalo, že se Haller nemýlil. Silniční kontrola na Hollywood Boulevard byla ryze účelová. Ellis s Longem si na něj počkali.

	Když se Haller vrátil, neměl už brýle ani župan. Byl oblečený v džínách a vínově červeném tričku se znakem Chapmanovy univerzity. Posadil se naproti Boschovi, takže neměl výhled na město. Vydatně se napil jemného bourbonu a pokusil se napodobit Jacka Nicholsona, když si v Bezstarostné jízdě cvakne whisky a pak zapumpuje paží jako kuřecím křídlem. Usadil se v křesle a podíval se na Bosche.

	„Takže co podnikneme?“ dotázal se.

	„Pro začátek dvě věci,“ odpověděl Bosch. „Až tě šofér zítra ráno odveze k soudu, řekni jemu nebo někomu, komu věříš, ať se podívá, jestli nemáš na autě vysílač GPS. Já ho na autě mám a myslím, že mi ho tam dali tihle dva.“

	Ukázal na fotokopii na konferenčním stolku.

	„To už jsem měl stejně v plánu,“ prohlásil Haller.

	„Jasně, tak to udělej,“ řekl Bosch. „A jestli na podvozku něco najdeš, neodstraňuj to. Ať si ti dva dál myslí, že o ničem nevíme. Mohli bychom toho nějak využít. Dneska večer jsem si půjčil auto z půjčovny. Použiju ho v případech, kdy nebudu chtít, aby věděli, kam jedu.“

	„Rozumím,“ řekl Haller. „Takže to je první věc.“

	„A druhá věc je ta, že chci mluvit s tvým vyšetřovatelem.“

	„S Ciskem? Proč?“

	Bosch se natáhl po sklenici a vydatně z ní upil. Alkohol mu popálil jícen a vehnal mu slzy do očí.

	„Pomalu, brachu,“ varoval ho Haller. „Tohle pitivo se ucucává.“

	„No jo,“ reagoval Bosch. „Musíš věci vidět v širším rámci. Cisco pracoval na případu a někdo ho na silnici vytlačil do protisměru. Tys pracoval na případu a ušili na tebe účelovou silniční kontrolu. Bratry Nguyenovy zastřelili z důvodů, které zatím neznáme, ale každopádně to udělali necelou hodinu potom, co jsem s jedním z nich mluvil. Můžeme si namlouvat, že je to všechno shoda náhod, ale taky se na to můžeme podívat globálně a pokusit se vidět širší rámec. Chci se Ciska zeptat, na čem pracoval v den, kdy ho někdo vyřadil z boje.“

	Haller přikývl.

	„Každé ráno má rehabilitace v Nemocnici pro veterány ve Westwoodu.“

	„Fajn,“ řekl Bosch. „Zajedu tam za ním.“

	„A co dál?“

	Bosch ukázal na Ellise s Longem a řekl: „Jeden z nás by měl promluvit s Da’Quanem a zjistit, jestli někdy přišel s těmihle dvěma do styku. Jen tak pro jistotu.“

	„To můžu zařídit,“ prohlásil Haller. „Potřebuju se s ním vidět kvůli nějakým předprocesním věcem a taky mu vzít míry na oblek. Snad mám v šatníku pro klienty něco, co mu padne.“

	Ukázal na fotokopii na stole.

	„Můžu si to vzít a ukázat mu to?“

	„Mám ještě jednu,“ odpověděl Bosch.

	Vtom si na něco vzpomněl.

	„A až s ním budeš, zeptej se ho, jestli si nevzpomíná, jaké měl James Allen telefonní číslo. Policajti Allenův telefon nikdy nenašli. Kdybych zjistil, jaké měl číslo, mohli bychom si ze spisu vytáhnout záznamy, které prokážou, že spolu ti dva byli v kontaktu.“

	„Což podpoří jeho alibi. Dobrý nápad. A co budeš dělat ty?“

	„Já si pořád myslím, že klíčem ke všemu jsou ty hodinky. Potřebuju se dostat k jejich původnímu majiteli.“

	„K tomu chlapovi z Beverly Hills?“

	„Jo. Dneska večer jsem se byl podívat na jeho dům. Prima bydlení. Ten chlap je při penězích. Potřebuju ho zahnat do kouta a zjistit, odkud a kam vedou nitky.“

	„Tak hodně štěstí.“

	„Dík.“

	Následujících pár minut oba seděli a nepromluvili spolu jediné slovo. Popíjeli bourbon a zaobírali se vlastními myšlenkami. Nakonec přerušil mlčení Haller.

	„Tohle je dobré,“ prohlásil.

	Bosch se zadíval na svou sklenici a zakroužil rukou, aby rozpohyboval led.

	„Lepší než všechno, co mám doma já.“

	„Tak jsem to nemyslel. Bourbon je samozřejmě taky dobrý, ale já se teď bavím o práci, kterou jsi za posledních pár dní odvedl. Je toho spousta. Spousta věcí, kterých se můžu chytit. Můžeme zformulovat životaschopnou alternativní hypotézu. Tohle už není jen nesourodý soubor důvodných pochybností.“

	Bosch dopil zbývající bourbon. Uvědomil si, že se budou s Hallerem vždy zásadně rozcházet v pohledu na důkazy a na všechny nuance vyšetřování. Haller musel zasazovat fakta do kontextu soudního procesu a hledat způsoby, jak s jejich pomocí vyvracet argumenty obžaloby. Naopak Bosch chápal důkazy jako most vedoucí k pravdě. I proto věděl, že ve skutečnosti na žádnou temnou stranu nepřešel. Nestal se přeběhlíkem, protože nikdy neviděl věci z Hallerovy perspektivy.

	„Já na nějaké alternativní hypotézy a důvodné pochybnosti kašlu,“ prohlásil. „Pro mě je tahle rovnice úplně jednoduchá: jestli to neudělal tvůj klient, musím zjistit, kdo to byl. Protože tohle je člověk, o kterého mi jde.“

	Haller přikývl a pozvedl sklenici Boschovým směrem. I on dopil svůj bourbon.

	„Mně to vyhovuje,“ řekl.

	
Kapitola 35

	Týdenní schůze všech zaměstnanců mravnostního oddělení byla jako obvykle ztrátou času. Konečně si všichni řekli svoje a Ellis mohl odejít do odpočívárny, aby si dolil do kelímku černou kávu. Nebyl zvyklý chodit do práce takhle brzy, takže potřeboval dvojitou dávku kofeinu.

	Musel však počkat, až na něj přijde řada; ve frontě před ním stála Janet, kapitánova sekretářka, která zřejmě brala kafe pro všechny lidi od šéfa. Janet měla rozložitou postavu, a tak se Ellis nemohl dostat ke konvici ani ve chvíli, kdy už sekretářka dochucovala smetanou a různými sladidly pět hrnků, které měla před sebou. Ellise to docela štvalo, protože si chtěl jen nalít normální černé kafe a rychle se vrátit na oddělení.

	„Jé, pardon,“ řekla Janet, když vycítila, že za ní někdo stojí.

	„V pohodě,“ řekl Ellis. „Nemusíte nikam spěchat.“

	Když Janet poznala jeho hlas, ohlédla se, aby se ujistila, že je to opravdu on.

	„Ehm, Done, chtěla jsem se vás na něco zeptat.“

	„Poslouchám.“

	„Nebyl jste dnes ráno nebo včera večer v kanceláři?“

	„V jaký kanceláři?“

	„Promiňte. Myslím u nás dole. V kanceláři velitele.“

	Ellis nechápavě zavrtěl hlavou.

	„Ne. Jak to myslíte?“

	„Totiž, přišlo mi to divné. Dneska jsem přišla do práce a musela jsem oběma kapitánům okopírovat noční hlášení. Je to první věc, kterou každé ráno dělám.“

	Otočila se zpátky, aby dokončila přípravu káv stojících na stole před ní.

	„Oukej.“

	„Jenže když jsem přišla ke kopírce, našla jsem v ní vaši a Kevinovu fotku. Jako by je tam někdo zapomněl.“

	Ellis měl chuť ji popadnout a obrátit ji čelem k sobě.

	„Tomu nerozumím,“ řekl. „Naše fotky? A co jsme na těch fotkách dělali?“

	Janet se jeho znepokojení zasmála.

	„Ne, ne, nic jste na nich nedělali. Byly to vaše fotky z firemního pavouka. Z nástěnky u nás na zdi. Někdo je odtamtud sundal, odnesl je k nám na kopírku a zřejmě si je ofotil. Jenže je pak zapomněl připíchnout zpátky. Takže když jsem ráno chtěla okopírovat hlášení, našla jsem je ležet na skle pod krytem.“

	Sekretářka právě strkala prsty do oušek pětice hrnků. Ellis odhodil svůj kelímek do odpadkového koše a přistoupil ke stolu vedle ní.

	„Ukažte, já vám pomůžu,“ nabídl se. „Ať se nespálíte.“

	Janet se té představě zasmála.

	„Tohle dělám každé ráno a každé odpoledne,“ prohlásila. „A ještě nikdy jsem se nespálila.“

	„Ale já vám stejně pomůžu,“ nedal se Ellis. „Ptala jste se v kanceláři, jestli si nás někdo kopíroval? Třeba kapitán?“

	„Ano, a je to velká záhada. Nikdo se k tomu nehlásí. Ptala jsem se úplně každého včetně obou kapitánů. Muselo se to stát po pracovní době – někdo přišel k nám do kanceláře, ofotil si vás a pak zapomněl původní fotky ve stroji. Tak jsem si říkala, že byste to možná měli vědět. Kdyby si z vás někdo třeba chtěl vystřelit.“

	„Díky za upozornění. Myslím, že máte pravdu – někdo na nás zřejmě chystá kanadský žertík.“

	Janet se zasmála.

	„Jasně, některým lidem by se rozhodně mělo přidat práce.“

	Tropit si z kolegů šprýmy patřilo na všech služebnách LAPD k dlouholeté tradici. Často se k tomu používaly jejich fotky. Ellis si samozřejmě myslel něco jiného, ale milerád nechal Janet při tom, že nejde o nic vážnějšího.

	Sešel s ní ze schodů na zadní chodbu a společně zamířili do kanceláří velitele služebny. Tam postavil na stůl oba šálky s kávou, které sekretářce nesl, rozhlédl se po místnosti a podíval se na organizačního pavouka na protější zdi. Jeho fotografie visela vedle Longovy v řadě náležející utajeným jednotkám. Všechno bylo, jak má být.

	„Díky, Done,“ řekla Janet.

	„Rádo se stalo,“ odpověděl. „Dík za to avízo o kanadským žertíku.“

	„Moc by mě zajímalo, co vaši kolegové vymyslí.“

	„Jak říkáte: některým lidem by se mělo přidat práce.“

	Ellis s Longem obývali společnou kukaň v rohu mravnostního oddělení. Toto místo jim zaručovalo největší soukromí v celém sále a získali ho díky tomu, že Ellis byl na oddělení služebně nejstarší. Ellis se sem teď vrátil a gestem vyzval parťáka, ať si k němu přitáhne židli, protože by s ním chtěl něco soukromě probrat.

	„Co se děje?“ zeptal se Long.

	„To si právě nejsem jistej,“ odpověděl Ellis. „Díval ses dneska na toho našeho chlapa?“

	„Pořád byl doma. Jak někam vyrazí, přijde mi zpráva.“

	„A co včera večer?“

	„Zůstal doma.“

	„Podle tvýho telefonu, jo?“

	„Jo.“

	„No, možná doma zůstal jen jeho auťák. Chci, abys tam zajel a ujistil se, že tam je.“

	„To jako teď?“

	„Jo, teď. Nějak tě tady omluvím. Tak běž.“

	„A co se stalo? Co se děje?“

	„Děje se to, že podle tvýho telefonu se sice jeho auťák nehnul z místa, ale včera v noci si někdo okopíroval naše fotky z nástěnky u kapitána.“

	„No to mě poser!“

	Ellis přejel pohledem zbytek oddělení, aby se ujistil, že Longův výlev nevyvolal nežádoucí pozornost. Znovu se na parťáka zadíval.

	„Přesně tak,“ řekl. „Podle mě má Bosch něco za lubem a já chci vědět, co to je. A začnem tím, že tam zajedeš a pokusíš se zjistit, jestli je vůbec doma. On, ne to jeho posraný auto.“

	„Dobrá, dobrá. Už jedu. Ale možná bysme se nad tím měli znova zamyslet a najít nějakej způsob, jak tuhle hrozbu odstranit, nemyslíš?“

	„Jasně, a koukej, kam nás to dovedlo. Je to jako domino. Každá věc, kterou uděláme, vede k něčemu dalšímu. Kde se to zastaví?“

	„Já se jenom ptám.“

	„Jo, a já ti odpovídám, ať vyjedeš na ten kopec a zjistíš, jestli je Bosch doma, nebo jestli nás jenom tahá za fusekli.“

	
Kapitola 36

	Long dvakrát projel kolem domu. Džíp stál v garážovém stání, ale jinak v domě nebyly vidět žádné známky života. Volkswagen byl pryč a Long předpokládal, že je ta holka ve škole. Spustil se ze svahu a projel nejbližší zatáčku. Těsně za ní spatřil v zástavbě mezeru, kde někdo strhl z pilotové konstrukce dům, aby na ní mohl postavit nový. Bylo odtamtud dobře vidět na zadní okna a terasu Boschova domu.

	Long zaparkoval před něčí garáží a vystoupil z auta s dalekohledem v ruce. Rychle přešel přes ulici a protáhl se pod žlutou páskou s dvojjazyčným nápisem NEBEZPEČÍ/PELIGRO, nataženou mezi dvěma předními pilotami. Vstoupil na staveniště a okamžitě si uvědomil, jak je nápadný. Zvedl tedy dalekohled a nejprve předstíral, že se dívá na Universal City a na hory v pozadí. Teprve po chvíli se zlehka vytočil doleva a zaměřil dalekohled na Boschův dům. Za žádným oknem neodhalil jakékoliv známky aktivity. Terasa byla prázdná a posuvné skleněné dveře zavřené.

	Svěsil dalekohled a znovu předstíral, že si jen prohlíží zajímavá místa ve městě. Ještě jednou letmo pohlédl na Boschův dům a ani tentokrát uvnitř nezaregistroval pohyb. Otočil se a vyrazil ze staveniště, přičemž usilovně přemýšlel, jakým dalším způsobem by si mohl ověřit, že Bosch skutečně není doma.

	Když dorazil ke žluté pásce, čekal tam na něj nějaký muž.

	„Neoprávněně jste vnikl na cizí pozemek,“ upozornil ho.

	„Ne, to není pravda,“ reagoval Long. „Mám povolení.“

	„Vážně? Od koho? Řekněte mi jméno.“

	„Ne, nic takového dělat nemusím.“

	Long podlezl pásku a zamířil přes ulici k autu.

	„Zapsal jsem si vaše číslo,“ prohlásil muž. „Provádíte tu něco nekalého.“

	Long se otočil, vrátil se k muži a vytáhl zpoza košile policejní odznak na řetízku.

	„A vy, pane, bráníte policejnímu vyšetřování,“ řekl. „Vraťte se domů a hleďte si svého, jinak skončíte v cele.“

	Muž odstoupil a téměř jako by se teď Longa bál. Detektiv se znovu obrátil k autu.

	„Říkáme tomu ,sousedská hlídka‘,“ vysvětlil muž, jakmile opět sebral odvahu. „Hlídáme si navzájem majetek.“

	„To je mi fuk,“ odtušil Long a otevřel dveře svého auta.

	Odjel pryč, ale při první příležitosti se otočil a vrátil se do svahu. Cestou minul šťourala ze sousedské hlídky, který stále okouněl na ulici před pilotovou konstrukcí. Projel zatáčku a znovu se ocitl u Boschova domu. Tentokrát zastavil přímo před ním. Prohlédl si dům a s rostoucí frustrací přemýšlel, co dělat.

	„Seru na to,“ řekl nakonec.

	Třikrát zatroubil, jako by sem přijel někoho vyzvednout. Nechal zařazenou rychlost a sledoval hlavní vchod. Kdyby Bosch nebo kdokoliv jiný otevřel dveře, normálně by odjel. Auto mělo zatmavená skla, takže měl jistotu, že ho uvnitř nepoznají.

	Dveře však nikdo neotevřel.

	Long zatroubil ještě jednou, čekal a díval se. Ve dveřích se stále nikdo neobjevil.

	„Seru na to,“ utrousil Long znovu.

	Vyrazil k Mulholland Drive, kde se otočil. Když projížděl po Woodrow Wilson Drive kolem Boschova domu, jedenkrát netrpělivě zatroubil, ale už se nezastavoval. Nato zavolal Ellisovi.

	„Přechcal nás,“ ohlásil. „Auto tam stojí, ale on je fuč. Musel zjistit, že jsme ho napíchli.“

	„Vracíš se sem?“ zeptal se Ellis klidně.

	„Už jedu.“

	„Fajn. On zatím neví, že to víme. Mohli bysme toho využít.“

	„Přesně tohle mě taky napadlo. Co má podle tebe v plánu?“

	„Kdo ví?“

	„A jak ho najdem?“

	Ellis neodpověděl hned.

	„Zajedem na místo, kde se podle nás objeví, a budem tam čekat.“

	„Jo, a to je kde?“

	„Vrať se sem a přijdem na to.“

	Ellis bez dalšího slova zavěsil.
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	Bosch znal rozlehlou Nemocnici pro veterány dobře, protože tam léta chodil k lékaři a jednou tam docházel i na rehabilitace, když se zotavoval ze střelného zranění. Komplex stál ve Westwoodu a byl rozdělený na dvě části, které protínal Wilshire Boulevard. Bosch věděl, že rehabilitační centrum se nachází na jižní straně. Zajel na parkoviště, které leccos vypovídalo o klientele tohoto léčebného centra. Vesměs zde stála stará poslepovaná auta, karavany nebo pickupy s obytnou nástavbou. Většina z nich byla ozdobená samolepkami, které hrdě hlásaly, že majitel vozu sloužil vlasti, a v mnoha případech konkrétně uváděly i typ vojska, číslo bojové jednotky nebo nějaký politický názor. Sdělení bylo zřejmé. Bez ohledu na to, v jaké válce člověk bojoval, musel po návratu domů svádět zcela novou.

	Bosch prošel skleněnými dveřmi s nápisem SLOUŽÍME TĚM, KTEŘÍ SLOUŽILI a prohlédl si kartu pacientů, jež ležela na stolku v přední části rehabilitačního centra. V centru měli i recepční, ale ta nezvedla hlavu od počítače. Bosch viděl, že Dennis Wojciechowski alias Cisco sem přišel před čtyřiceti minutami. Dalo se předpokládat, že mu rehabilitace za chvíli skončí. Bosch se tedy posadil do čekárny, odkud měl výhled na dveře – chtěl mít jistotu, že mu Cisco při odchodu neunikne.

	Všiml si, že všechny časopisy rozložené na stolku před pohovkou jsou několik měsíců staré. Místo aby se do některého z nich začetl, otevřel si v telefonu poštovního klienta – poprvé po několika dnech. Jeden e-mail byl od Lucii Sotové a obsahoval jména Ellise a Longa. Většina dalších byla spam a Bosch je rovnou smazal. Dvě zprávy mu poslali bývalí kolegové, kteří vyjadřovali zklamání, že Bosch teď pracuje pro obhájce. Harry začal na první e-mail odpovídat, ale v polovině věty si uvědomil, že mužům a ženám, kteří v LAPD dosud pracují, nikdy nedokáže své počínání vysvětlit a nikdy si nezíská zpět jejich důvěru. Přestal psát a přesunul koncept do koše.

	Myšlenky na vlastní situaci v něm vyvolávaly depresi. Rozhodl se, že si teď nějakou dobu nebude poštu kontrolovat, protože se dalo předpokládat, že mu přijdou další vzkazy tohoto typu. Právě když strkal telefon zpátky do kapsy, zabzučel mu v ruce. Harry se podíval na displej a spatřil jméno Francis Albert. Nedokázal si vybavit, kdo by to mohl být, a tak přijal hovor, vstal a vyšel z čekárny, ve které visely cedulky s přeškrtnutým telefonem.

	„Harry Bosch.“

	Vstoupil do výklenku napravo.

	„Detektive Boschi, tady je Francis Albert, váš soused z Woodrow Wilson Drive.“

	Bosch stále nedokázal tohle jméno rozklíčovat ani k němu přiřadit obličej. Navíc netušil, jestli je Francis Albert celé jméno, nebo jen dvojice křestních jmen, třeba na počest Francise Alberta Sinatry.

	„Ano. Jak se máte?“

	„Dobře. Možná si už na mě nevzpomínáte, ale před pár měsíci jsem uspořádal schůzku sousedské hlídky, které jste se taky laskavě zúčastnil.“

	Konečně Boschovi svitlo. Starý chlap se svěšenými rameny, bez rodiny a se spoustou volného času. Bosch byl v té době krátce ve výslužbě, a protože ještě sám nevěděl, co si počít s volným časem, souhlasil, že se březnové schůze zúčastní. Francis Albert po něm teď nejspíš bude chtít, ať přijde znovu a přednese další projev.

	„Samozřejmě že si na vás vzpomínám,“ řekl do telefonu. „Ale zrovna teď něco mám. Můžu vám zavolat později?“

	„Jistě, to je v pořádku. Ale říkal jsem si, že byste možná měl vědět, že dnes ráno někdo sledoval váš dům. Tvrdil mi, že je policista, ale já o tom mám pochybnosti.“

	Náhle Bosch s ukončením hovoru nespěchal.

	„Jak to myslíte, že sledoval můj dům?“ zeptal se.

	„No, víte, jak má naproti mně pozemek pan Robinson?“ vysvětlil Francis Albert. „Jak tam zbourali dům, ale nechali nosnou konstrukci, aby na ní mohli stavět znovu?“

	„Jistě, vím, který pozemek myslíte.“

	„Tak když jsem šel dneska ráno pro noviny, všiml jsem si, že mi před garáží parkuje nějaký ňouma. A pak jsem ho uviděl. Prolezl pod páskou a s dalekohledem v ruce si to namířil rovnou na staveniště. Díval se přímo na váš dům, detektive Boschi.“

	„Můžete mi tykat. A už nejsem detektiv. Víte jistě, že ho zajímal zrovna můj dům?“

	„Rozhodně mi to tak připadalo. A ty mi taky můžeš tykat.“

	„Jak dlouho se tam zdržel, Franku?“

	„Až do chvíle, kdy jsem ho konfrontoval – potom hned odjel. Proto si myslím, že to ve skutečnosti žádný policajt nebyl, i když mi ukázal odznak.“

	„Tys ho konfrontoval?“

	„Jo, šel jsem tam a zeptal se ho, co tam pohledává. Znervózněl a hned se měl k odchodu. A pak přede mnou vytáhl ten přiblblý odznak, co mu visel na krku.“

	Bosch si sáhl do saka a vytáhl druhou fotokopii portrétů Ellise a Longa. Rozložil ji a zadíval se na oba detektivy z mravnostního oddělení.

	„Jak vypadal?“ zeptal se Alberta.

	Nastala dlouhá odmlka, než mu soused odpověděl.

	„Co já vím? Byl takový normální,“ řekl nakonec.

	„Normální?“ zeptal se Bosch. „Byl to běloch, černoch, Hispánec?“

	„Běloch.“

	„Jak starý?“

	„Ehm, řekl bych, že čtyřicátník. Možná i o něco mladší.“

	Bosch se podíval na obě fotografie.

	„Měl knír?“

	„Jo, měl knír. Ty ho znáš?“

	Long nosil knír. Ellis ne.

	„Nevím. Budeš dneska doma? Mám tady pár fotek a rád bych ti je ukázal.“

	„Jasně, jsem doma pořád.“

	„Díky, Franku.“

	„Jen jsem hlídal naši čtvrť. Je to naše práce.“

	Bosch se rozloučil a znovu se zadíval na fotografie obou detektivů. Měl pocit, že nemusí jezdit za Frankem, aby se utvrdil v tom, co mu napovídal instinkt. Že mužem s dalekohledem byl Long. Boschovi však připadalo zvláštní, že kolem domu čmuchá tak brzy. Bylo teprve půl desáté. Proč mu už tak časně dopoledne začalo být podezřelé, že džíp stojí u domu?

	Bosch dospěl k závěru, že musí existovat jiný důvod, který vyhnal Longa do kopců. Složil fotokopii a zasunul si ji zpátky do kapsy. Přitom si všiml, že ze dveří rehabilitačního centra vychází muž, který vypadá jako Wojciechowski.

	Muž viditelně kulhal a při chůzi si pomáhal černou hůlkou pomalovanou plameny. Na sobě měl džíny, černé tričko a koženou vestu se znakem Harley-Davidson na zádech. Orel kolem znaku měl ulámaná křídla. Bosch věděl, co to znamená: že dotyčný jezdec padl, ublížil si, ale přežil.

	„Cisco?“ zavolal na muže.

	Muž se zastavil a otočil se za hlasem. Bosch k němu přistoupil.

	„Vy jste Cisco, že?“

	„Možná. A kdo jste vy?“

	„Harry Bosch. Hallerův…“

	„… vyšetřovatel. Jasně, vy jste mi sebral práci.“

	„Chtěl jsem říct Hallerův bratr. A práci jsem vám nesebral. O vaši práci nestojím, a jakmile budete schopen se k ní vrátit, bude vám zase k dispozici. Pracuji pro bratra jen v tomto jednom případu.“

	Cisco se opřel oběma rukama o hůlku. Bosch poznal, že postávání a chůze nepatří v současné době k jeho oblíbeným činnostem. Podél stěn stálo několik laviček pro lidi čekající na pacienty rehabilitačního oddělení.

	„Můžeme se na minutku posadit?“ zeptal se Bosch a ukázal na jednu z laviček.

	Cisco k ní vyrazil a zjevně ho těšilo, že může ulevit kolenu. Byl to urostlý muž s mohutnými pažemi a silným trupem ve tvaru obrácené pyramidy, která teď bohužel stála na vratkých základech.

	„Takže jsme se nepotkali náhodou?“ zeptal se. „Mick mi říkal, že jste taky sloužil v armádě.“

	„V armádě jsem sice sloužil a v téhle nemocnici jsem mnohokrát byl, ale náhoda to není,“ odpověděl Bosch. „Přišel jsem za vámi záměrně. Potřebuju vám položit pár otázek.“

	„O čem?“

	„Začněme třeba u té vaší nehody. Mickey mi řekl…“

	„Žádná nehoda to nebyla.“

	„Ano, a to chci právě vědět. Povězte mi, co se stalo.“

	„To nechápu. Proč?“

	„Slyšel jste, že Mickeyho sebrali za řízení pod vlivem alkoholu, že?“

	„Jo. Vaši staří kámoši z LAPD.“

	„Byla to dobře připravená akce. Podle mě se někdo snažil zbrzdit Mickeyho úsilí v případu Da’Quana Fostera. A s tou vaší nehodou to mohlo být stejné. Takže co se stalo?“

	V Ciskových očích se objevil chlad.

	„Bylo to zrovna na apríla. Jel jsem po Ventura Boulevard ve Studio City, směrem na Hollywood. Chlap ve vedlejším pruhu mě najednou začal vytlačovat a já měl jenom dvě možnosti: buď se nechám srazit a skončím mu pod kolama, anebo zkusím štěstí v protisměru. Skoro mi to vyšlo.“

	„Proč si myslíte, že to ten člověk udělal záměrně?“

	„Já si to nemyslím. Já to vím. Důvody jsou dva. Za prvé ten chlap nezastavil. Vlastně ani vůbec nezpomalil. A za druhé moc dobře věděl, co dělá. Natáhl jsem nohu a kopl mu z boku do auta, ale on jel vesele dál. Mám boty s okovanou špičkou. Určitě to slyšel. Moc dobře věděl, že tam jsem.“

	„Viděl jste řidiči do tváře?“

	Bosch začal znovu vytahovat ze saka fotokopii.

	„Ne, neviděl jsem ho,“ odpověděl Cisco. „To auto mělo zatmavená skla. Rozhodně víc, než je povoleno.“

	Bosch ponechal fotokopii v kapse.

	Věděl, že tónování autoskel hluboko pod hranici povolené propustnosti je oblíbená taktika tajných jednotek LAPD.

	„Co to bylo za auto?“

	„Camaro. Sytě oranžové s černými disky a žlutými brzdovými třmeny. Kola jsem viděl fakt dobře. Dá se říct, že jsem se s nima osobně seznámil.“

	„Ale registrační značku jste zřejmě nepochytil.“

	„Měl jsem dost práce s tím, abych se udržel mezi živýma. Co to v té kapse vlastně máte? Co jste mi chtěl ukázat?“

	Bosch vytáhl fotokopii.

	„Tihle dva zastavili Hallera. Napadlo mě, že třeba některého z nich poznáte – jenže vy říkáte, že jste řidiče neviděl.“

	Cisco rozložil arch a prohlédl si oba portréty. Zachycovaly pouze obličeje zmíněných detektivů, ale na obou fotkách byly dobře vidět části policejních uniforem.

	„Takže vy tvrdíte, že za tímhle vším možná stojí dva policajti?“ zeptal se.

	Bosch přikývl.

	„Začíná to tak vypadat.“

	„Ježíši Kriste. Zvlčilí policajti. Co je asi napadne příště?“

	„Potřebuju, abyste si to všechno nechal pro sebe. S Hallerem o tom mluvit můžete, ale jinak s nikým. Kdyby se to provalilo, mohlo by se tím všechno zhatit.“

	„To jste mi nemusel říkat.“

	„Jasně, omlouvám se. K té vaší nehodě došlo…“

	„Povídám, že to nebyla žádná nehoda.“

	„Jistě, pardon, zvolil jsem špatný výraz. Takže k tomu útoku došlo krátce potom, co Haller převzal Fosterův případ. Stihl jste na něm předtím odvést nějakou práci?“

	„Nic velkého. Převzali jsme ten případ a chystali se na něj, jenže nám ještě nepřišel spis s nálezy, a tak jsme víceméně jen čekali, až nám ho státní zastupitelství vyplázne.“

	Bosch přikývl.

	„Takže jste v podstatě ani nezačali.“

	„V podstatě ne. Jenom jsem tak paběrkoval, než přijde vyšetřovací spis. Od toho se všechno odvíjí, chápete?“

	„Jo, to chápu. Ale když říkáte ‚paběrkoval‘, co konkrétního tím máte na mysli?“

	„No, vždycky si vyslechneme verzi klienta a pak ji začneme prověřovat. Foster tvrdil, že má alibi, ale když jsem se ho snažil ověřit, zjistil jsem, že jdem s křížkem po funuse. Doslova. Foster prý byl s nějakým prostitutem, jenže toho mezitím zavraždili.“

	„S Jamesem Allenem.“

	„Jo, to byl on.“

	„Jak hluboko jste do toho vrtal?“

	„Moc hluboko ne. Ten chlap byl mrtvý, takže už nám nic potvrdit nemohl, a tím to pro nás haslo. Taky jsem zkoušel volat pár lidem z LAPD, abych zjistil, jak to s Allenem bylo, ale k mému neskonalému údivu mi nikdo nic neřekl.“

	„Myslíte si, že jste během svého úvodního šetření udělal něco, čím jste mohl vyprovokovat ten útok automobilem? Napadá vás něco?“

	Cisco se na chvíli zamyslel a pak zavrtěl hlavou.

	„Tak to fakt ne – jinak bych se na to už dávno vrhl, chápete?“

	„Jo.“

	Bosch si uvědomil, že pokud existuje spojitost mezi útokem na Ciska a detektivy Ellisem a Longem, bude ji muset nalézt jinými prostředky.

	„Je mi líto, že vám neumím pomoct,“ řekl Cisco.

	„Podrobně jste mi popsal jejich auto. To mi pomůže.“

	„Strašně rád bych vám pověděl víc, ale sám netuším, čím jsem je proti sobě poštval. U Mickeyho to chápu. Ale já na tom případu sotva začal makat.“

	„No, určitě jste udělal něco, čím jste jim šlápl na kuří oko – nebo si to aspoň mysleli. Případně jen chtěli zabrzdit Hallera tím, že mu vyřadí ze hry vyšetřovatele. Možná se to už nikdy nedozvíme.“

	„Možná.“

	„Ohlásil jste ten incident na policii?“

	„Jasně, ale byla to ztráta času.“

	„Proč to tvrdíte?“

	„Vždyť se na mě podívejte. Poldové na mě jednou mrkli a řekli si: ‚motorkář‘. Ten, co mě shrnul z cesty, podle nich odvedl společnosti dobrou službu. Volal jsem jim, ale oni se na to vysrali. Moje hlášení šlo rovnou do šuplíku. Dostal jsem akorát pojistku, ale od policajtů mi nepřišlo nic.“

	Bývaly doby, kdy by Bosch možná losangeleskou policii proti podobným nařčením bránil. Teď už však k LAPD nepatřil, a tak jen chápavě kývl. Oba muži si vyměnili telefonní čísla a Bosch odešel z čekárny. Cisco zůstal sedět na lavičce. Chtěl dopřát kolenu ještě chvíli odpočinku, než vstane a dobelhá se k parkovišti.
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	Bosch sice nečekal, že Cisco identifikuje jednoho z útočníků jako Ellise či Longa, ale doufal, že ho vyšetřovatel nějak utvrdí v přesvědčení, že za všemi podivnostmi obestírajícími Fosterův případ stojí právě oba detektivové z mravnostního oddělení.

	Přesto se nenechal odradit, protože znal i jiné způsoby, jak se dobrat k důkazu. A první zastávkou na této cestě byl Hollywoodský sportovní klub. Bosch se tam rozjel přímo z Westwoodu a cestou zatelefonoval Hallerovi, který se mu okamžitě ozval.

	„Hezké dopoledne,“ začal zvesela. „Zrovna jsem ti chtěl zavolat.“

	„A já ti zrovna chtěl nechat vzkaz,“ reagoval Bosch. „Včera večer jsi říkal, že máš soud.“

	„Měl jsem, ale už jsem hotov.“

	„Mluvíš nějak radostně. Nech mě hádat: státní zástupce stáhl další obžalobu a další drogový dealer může jít spokojeně na svobodu.“

	„Radost opravdu mám, ovšem ne kvůli jinému případu. Mám pro tebe zprávu. Ale ty mluv jako první. Volals ty mně.“

	„Dobrá, takže já jsem před chvílí mluvil s Ciskem. Neviděl do obličeje člověku, který ho vytlačil z pruhu, ale popsal mi jeho auto – včetně žlutých brzdových třmenů. Bylo to sytě oranžové camaro s černými disky. Takže ti volám, jestli ti to náhodou něco nepřipomíná.“

	Nastala chvíle ticha.

	„Ne,“ řekl Haller nakonec. „Mělo by?“

	„A co to auto, které tě zastavilo kvůli silniční kontrole?“ dotázal se Bosch.

	„Ne, to nebylo camaro. Byl to dodge. Dodge Challenger nebo Charger. Tak dobře jsem se zas nedíval, ale rozhodně to nebylo camaro.“

	„Víš to jistě?“

	„Hele, já jsem ‚advokát z lincolnu‘. V autech se vyznám. A navíc nebylo sytě oranžové, ale černé jako uhel. Jako duše těch dvou hajzlů, co seděli uvnitř.“

	„No tak jo. Víc toho nemám. To už je dneska druhý neúspěch. Nejdřív s Ciskem a teď i s tebou. Povznáší mě to na duchu. Cos mi chtěl říct ty?“

	„Přišla nám ta DNA.“

	„A nepatří Fosterovi.“

	„Tak to už bys chtěl příliš. Fosterovi patří.“

	„A z toho máš takovou radost?“

	„Ne, mám radost ze stopových zbytků kondomu. Měls pravdu. V tom vzorku se fakt našly.“

	Bosch se nad tím zamyslel. Tohle zjištění mělo vyviňující účinek. Podporovalo totiž teorii, že Fosterovo sperma dopravil někdo na místo vraždy v kondomu, odkud ho nanesl na tělo a do těla Alexandry Parksové.

	„Laboratoř se teď pokusí stanovit konkrétní značku,“ pokračoval Haller. „Jestli zjistíme, že stejnou značku používal i Allen, obžaloba už se z toho nebude moct jednoduše vykroutit tvrzením, že Foster měl ten kondom celou dobu na sobě, jenže mu praskl.“

	„Jasně,“ přisvědčil Bosch.

	„Víš, vždycky si představuju, že držím v ruce vzduchovku a vystřeluju do obžaloby díry. Ale v tomhle případě si začínám myslet, že máme v rukou brokovnici. Dvojku. Vystřílíme do obžaloby pořádné ďuzny. Jako po zlodějích.“

	Haller byl z výsledku rozboru DNA téměř rozjařený. Pro Bosche však byl proces ještě příliš daleko. Long s Ellisem běhali po svobodě a pět týdnů byla moc dlouhá doba na to, aby se dalo s čímkoliv vyčkávat.

	„Ty myslíš jenom na proces,“ vyčetl Bosch bratrovi.

	„Protože je to moje práce,“ odpověděl Haller. „Naše práce. Co se děje, Harry? Myslel jsem, že to pro tebe bude dobrá zpráva. Potvrzení, že jsi na správné stopě.“

	„Děje se to, že si Ellis s Longem dělají, co se jim zlíbí. Sledují můj dům, vědí o mé dceři. Zatím to nemůžu dokázat, ale myslím, že i Ciska sundali kvůli něčemu, co je ohrožovalo, a teď je pro změnu ohrožuju já. Proces se koná za víc než měsíc, ale my musíme myslet na to, co se děje teď. Řekněme, že u procesu Fostera vysekáš, ale co bude dál? Obžaloba to celé překroutí, řekne, žes porotu pobláznil hezkými řečmi, a ti dva zůstanou na svobodě. A co provedou příště?“

	Hallerovi chvíli trvalo, než zformuloval odpověď.

	„Harry, spoustu let jsi pronásledoval vrahy a já vím, že je tvým přirozeným instinktem řešit všechno hned,“ prohlásil. „Ale znovu ti opakuju, že my pracujeme jinak. Chápu, že na to nejsi zvyklý, ale my všichni máme zodpovědnost především vůči klientovi. A nesmíme udělat nic, co by snížilo pravděpodobnost jeho úspěšné obhajoby u procesu. Je mi jasné, že si na to budeš chvíli zvykat, ale…“

	„To vůbec neřeš,“ skočil mu do řeči Bosch. „Nechci si na to zvykat. Po tomhle končím.“

	„Jak je libo. Pak si o tom promluvíme.“

	„A co kdybychom zajeli na LAPD a ukázali jim všechno, co máme? Můžu je přesvědčit, že je opravdu nutné, aby ty dva odvolali z terénu. Nebo aby na ně přinejmenším někoho nasadili.“

	„To se nestane,“ řekl Haller rázně. „Kdybychom to udělali, dáme obžalobě pět týdnů na to, aby se na naše argumenty připravila.“

	„Jenže pak se možná žádný proces ani nebude konat. Zatknou ty dva, postaví je proti sobě a jeden z nich dřív nebo později druhého práskne. Starý osvědčený trik. A celý případ vyšumí.“

	„Je to příliš riskantní. Já do toho nejdu. A ty taky ne.“

	Bosch mlčel. Musel se zamyslet nad Hallerovými motivy. Opravdu advokát chránil naději svého klienta na rozsudek „nevinen“, anebo se jen nechtěl vzdát slávy, kterou by úspěšný proces přinesl jemu osobně? Žádný soud nebyl mediálně sledovanější než proces s člověkem obžalovaným z vraždy. A kdyby Haller takový soud vyhrál, stal by se hrdinou a okamžitě by se mu začali hrnout klienti. Naopak kdyby se celá kauza rozplynula už před procesem, sklidil by potlesk někdo jiný.

	„Jsi tam ještě?“ zeptal se Haller.

	„Jo,“ řekl Bosch. „O tomhle si ještě promluvíme.“

	„Dobrá, dobrá. Hele, víš co? Dáme si zítra ráno sraz. Pracovní snídani v Du-Par’s. Hodilo by se ti to v osm? Tam mi to můžeš všechno vyložit. Vyslechnu tě.“

	„Ve kterém Du-Par’s?“

	„Ve Farmer’s Market.“

	„Budu tam.“

	„A kam se chystáš teď?“

	„Do Hollywoodu. Musím něco prověřit.“

	Haller čekal bližší vysvětlení, ale Bosch mu ho neposkytl. Snažil se ze sebe setřást podrážděnost a získat zpět ztracenou koncentraci.

	„Dám ti vědět, jestli z toho něco vzejde,“ řekl nakonec.

	„Dobře,“ odpověděl Haller. „Tak ahoj zítra.“

	Bosch ukončil spojení, vytáhl si z ucha sluchátko a vložil telefon do držáku na kelímky ve středovém tunelu. Mrzelo ho, že se před Hallerem neubránil výčitkám, ale teď už se s tím nedalo nic dělat. Když odbočil ze Santa Monica Boulevard na Fairfax Avenue a zamířil severně na Sunset Boulevard, už se opět plně soustředil na řízení.

	Před několika lety se zjistilo, že si členové jednoho arménského pouličního gangu pronajali kancelářské prostory ve dvanáctipodlažní budově stojící na rohu Sunset Boulevard a Wilcox Avenue. Jejich kancelář se nacházela v šestém patře v zadní části budovy, odkud byl výhled přímo na hollywoodskou stanici LAPD včetně zadního vchodu a přilehlých parkovišť. Gang postavil do okna dalekohled a nechal služebnu čtyřiadvacet hodin denně sledovat, takže časem získal hromadu informací o činnosti tajného protidrogového a mravnostního oddělení a především o aktivitách týmů pro potírání gangů. Arméni se dozvěděli, kdy mají určité jednotky službu, kdy jsou v ulicích nebo jakou trasou se vydávají, jakmile vyjedou z parkoviště a zamíří do terénu.

	Po čase však jeden informátor vyzradil existenci špionážního stanoviště svému kontaktu z Úřadu pro potírání drog a FBI provedla na Armény razii, která postavila losangeleskou policii do velmi trapné situace. FBI zabavila záznamy o sledování, které obsahovaly krycí jména různých policistů z hollywoodské služebny a popisy jejich osobních automobilů i tajných služebních vozů. Zároveň se zjistilo, že arménský gang prodával ovoce svého sběru zpravodajských informací jiným gangům a zločinným podnikům působícím v Hollywoodu.

	Vedení policie poté zavedlo několik procedurálních změn, které měly zabránit opakování podobné ostudy. Jedním z nových opatření byl i přesun flotily neoznačených služebních vozů z policejního parkoviště na jiné místo, kde jim poskytla prostory spřízněná místní firma – Hollywoodský sportovní klub. Stejně jako většina tajných vnitropolicejních informací se však i toto tajemství brzy profláklo a adresu neoficiálního policejního parkoviště znal už dnes kdekdo. Skandál kolem arménského špionážního stanoviště vypukl až po Boschově přeložení na oddělení otevřených nevyřešených případů, které sídlilo v Policejní administrativní budově v centru města, avšak i on se doslechl, kde civilní vozy tajných agentů parkují.

	Hollywoodský sportovní klub se nacházel na Sunset Boulevard, pouhých pár bloků od hollywoodské služebny. Parkoviště se rozprostíralo vzadu, kde ho ze tří stran chránily okolní budovy a ze čtvrté plot táhnoucí se podél Selma Avenue. Nebylo hlídané, ale brána se otevírala na čipovou kartu.

	Bosch žádnou kartu neměl, ale nepotřeboval na parkoviště vjíždět. Zaparkoval na Selma Avenue, vysedl z auta a přistoupil k plotu. Věděl, že si na prohlídku vozidel tajných agentů vybral vhodnou chvíli, protože v tuto dobu budou stát na parkovišti skoro všechna. Bylo teprve deset hodin dopoledne a mravnostní, protidrogové i protigangsterské týmy se řídily denním rytmem svých zájmových subjektů: stejně jako prostitutky, drogoví dealeři a gangsteři začínaly i ony fungovat až odpoledne a pracovaly dlouho do noci. Dopoledne všichni vyspávali.

	Automobily používané tajnými týmy se obnovovaly nebo měnily s jinými divizemi nejméně jednou ročně, aby na ulici nezačaly být provařené. Některé se nenahrazovaly, ale jednoduše se občas na chvíli stáhly z oběhu. Jiné recipročně putovaly na policejní útvary v jiných částech města, aby si obě strany obměnily vozový park. Od úrazu Ciska Wojciechowského uplynuly už dva měsíce, takže bylo docela možné, že sytě oranžový Chevrolet Camaro, který Bosch hledal, je dávno někde jinde. Skutečnost, že Ellis s Longem používali při Hallerově silniční kontrole jiný vůz, naznačovala, že k obměně skutečně došlo. Na druhou stranu by se tím nepřímo potvrzovalo, že v camaru skutečně seděli oni dva. Pokud v něm totiž spáchali trestný čin, pak bylo jen logické, že ho okamžitě vyměnili za jiný model. Například za uhlově černý dodge.

	Bosch to v každém případě potřeboval vědět jistě a jeho důslednost se vyplatila. Po chvíli zahlédl na protější straně parkoviště důvěrně známé reflektory camara: parkovalo zadkem ke zdi na vyznačeném stání. Na čelním skle ulpívala silná vrstva prachu, takže bylo zřejmé, že s autem dlouho nikdo nejel. Bosch musel popojít o pár kroků, aby si vůz prohlédl z bočního úhlu a ujistil se, jakou má barvu: byla sytě oranžová.

	Vytáhl telefon, vyfotil si zaparkovaný vůz a odeslal snímek na Ciskovo číslo s dotazem: Je to tohle auto?

	Vrátil se ke svému vypůjčenému chrysleru. Ciskova odpověď mu přišla ve chvíli, kdy otevíral dveře: Myslím, že jo. Vypadá tak.

	Bosch nasedl do auta. Cítil, jak mu v nitru přeskakuje jiskra. Pohled na camaro potvrzoval jen malou část jeho hypotézy a sám o sobě nic nedokazoval, ale Bosche přesto zaplavil adrenalin. Sestavoval skládanku, a kdykoliv se mu podařilo spojit třeba jen dva bezvýznamné dílky, zasáhl ho elektrický výboj. Camaro bylo důležité. Pokud v něm Ellis s Longem jeli ve chvíli, kdy vytlačili Ciska ze silnice, pak ho možná používali i o pár týdnů dřív, když převáželi tělo Jamese Allena do zadní uličky u El Centro Avenue.

	Bosch vyjel na Santa Monica Boulevard a zamířil ke hřbitovu Hollywood Forever. Zaparkoval před kanceláří a vstoupil dovnitř. Za stolem opět seděl Oscar Gascon. Bosche si z předchozí návštěvy pamatoval.

	„Detektive, vy jste se vrátil.“

	„Už je to tak,“ odpověděl Bosch. „Jak jde byznys?“

	„Pořád je mrtvo. Potřebujete se zas kouknout na mý kamery?“

	„Přesně tak. Ale tentokrát mám pro vás jiné datum. Když jsem tu byl poprvé, řekl jste mi, že u vás byli hoši z LAPD a dívali se na záznamy z noci, kdy se v Haven House stala ta vražda.“

	„Jo, to je fakt.“

	„Mohl bych se mrknout na stejnou noc?“

	Gascon si Bosche chvíli prohlížel, jako by se snažil odhadnout, o co mu jde. Nakonec pokrčil rameny.

	„Co by ne?“

	Trvalo mu pět minut, než z cloudu vytáhl videozáznam z noci, kdy byl zavražděn James Allen. Pustil záznam zrychleně a Bosch sledoval vjezd do motelu.

	„Co nás zajímá dneska?“ dotázal se.

	Bosch během odpovědi nespustil oči z monitoru.

	„Oranžové camaro.“

	Následujících deset minut oba mlčky sledovali záznam. Auta se nepřirozeně rychle míhala po Santa Monica Boulevard. Bosch se rozhodl, že jestli camaro na záznamu neuvidí, požádá Gascona, ať celou nahrávku pustí znovu o něco pomaleji. Věděl, že Gascon možná bude protestovat, ale byl odhodlaný ho k tomu dotlačit.

	„Tamhle,“ vyhrkl náhle velitel ostrahy. „Bylo to camaro?“

	„Zpomalte to,“ řekl Bosch.

	Záznam začal běžet normální rychlostí a oba muži upřeně sledovali nahrávku. Automobil, který před chvílí viděli vjíždět na parkoviště u Haven House, se zatím neobjevil. Bosch si uvědomil, že není důvod, proč by odtamtud měl vyjet brzy.

	„Vraťte to a podíváme se na to auto znovu,“ řekl Gasconovi.

	Ten ho bez řečí poslechl a pak sám od sebe pustil nahrávku zpomaleně. Čekali až do chvíle, kdy do záběru vjelo zleva oranžové auto a odbočilo doleva k motelu.

	„Pozastavte to,“ poručil Bosch.

	Gascon pozastavil obraz v okamžiku, kdy automobil přejížděl na Santa Monica pruhy opačného směru. Byl teď ideálně natočený bokem ke kameře, jenže obraz byl zrnitý a neostrý. Hrubé linie vozu nicméně opravdu připomínaly camaro. Každopádně šlo o dvoudveřové kupé s elegantní nízkou střechou.

	„Tak co myslíte?“ zeptal se Gascon.

	Bosch neodpověděl. Prohlížel si tmavý pruh oken i podobně tmavé disky kol. Byl blízko, ale úplnou jistotu neměl. Přemýšlel, jestli Hallerova obrazová specialistka dokáže záběr vylepšit.

	„Pusťte to dál,“ řekl Gasconovi. „A můžete to zrychlit.“

	Všiml si časového kódu ve spodní části monitoru. Oranžové auto vjelo na parkoviště u motelu ve 23.09. Gascon zvolil trojnásobně zrychlené přehrávání a oba několik minut mlčky sledovali záznam. Za tu dobu odbočila na parkoviště nebo z něj vyjela řada různých aut. V motelu bylo toho večera rušno. Nakonec se objevil i oranžový vůz. Gascon posunul záznam o kousek zpátky a oba si opět prohlédli inkriminovanou pasáž zpomaleně. Auto vyjelo od motelu, bez zastavení odbočilo doprava a zamířilo po Santa Monica Boulevard západním směrem. Během chvilky zmizelo ze záběru.

	„Má pěkně naspěch,“ poznamenal Gascon.

	Bosch zkontroloval časový kód. Oranžové auto odjelo ve 23.32, po pouhých třiadvaceti minutách strávených v motelu. Bosch přemýšlel, jestli je to dostatečně dlouhá doba na to, aby pachatelé pronikli do Allenova pokoje a dostali ho z něj ven, ať už mrtvého, nebo živého.

	„Když tady byli hoši z LAPD, taky se zaměřovali na tohle auto?“ zeptal se Gascona.

	„Ehm, ne, to vůbec ne,“ odpověděl velitel ostrahy. „Chvíli na záznam koukali a pak si zřejmě řekli, že je to zbytečný. Vzali si sice kopii, aby si u videotechniků nechali zvětšit obraz, ale pak už se mi neozvali.“

	Bosch během rozhovoru dál sledoval záznam. Na pravé straně obrazovky náhle uviděl oranžový vůz jedoucí po Santa Monica Boulevard západním směrem. Dorazil k vjezdu do Haven House a odbočil do něj.

	„Vrátil se,“ konstatoval Bosch.

	Gascon pohlédl na monitor, ale auto už bylo pryč.

	„Posuňte to zpátky,“ poručil Bosch. „Tentokrát přijíždí od východu. Až se ocitne uprostřed obrazovky, pozastavte přehrávání.“

	Gascon rychle provedl všechny operace a Bosch se naklonil těsně k monitoru. Vůz se teď nacházel přímo před hřbitovem a v autě bylo vidět hlavu řidiče. Obraz byl stále malý a zrnitý, ale vzhledem k větší blízkosti kamery vypadaly kontury ostřeji než předtím. Teď už Bosch nepochyboval o tom, že je to Chevrolet Camaro. Z tohoto úhlu dokonce zahlédl pár žlutých pixelů uvnitř černých disků kol – brzdové třmeny, které mu popsal Cisco Wojciechowski.

	Vzdálenost od kamery však byla stále příliš velká a skla silně zatmavená, takže Bosch nepoznal, kdo v autě sedí.

	„Dobrá, přehrajte to,“ vyzval Gascona. „Schválně jak dlouho se tam zdrží tentokrát.“

	Všiml si, že časový kód ukazuje 23.41. Dívali se, jak camaro ještě jednou odbočuje k motelu. Gascon pak opět zrychlil přehrávání a oba čekali. Bosch zatím přemýšlel, proč Ellis s Longem navštívili motel dvakrát. Dospěl k závěru, že během první návštěvy si možná jen obhlíželi motel a Allenův pokoj. Další možnost byla, že napoprvé panoval na parkovišti příliš čilý ruch. A také se nedalo vyloučit, že Allen měl právě zákazníka.

	Tentokrát camaro zůstalo u motelu plných jednapadesát minut. I napodruhé mělo při odjezdu naspěch – bez zastavení odbočilo doprava, vyrazilo západním směrem a ihned zmizelo ze záběru. Bosch vzal v úvahu dobu strávenou v motelu a instinkt mu napověděl, že teď už je James Allen mrtvý a leží v kufru uhánějícího auta.

	„Tak co myslíte?“ zeptal se Gascon.

	„Myslím, že budu potřebovat kopii,“ odpověděl Bosch.

	„Máte flešku?“

	„Ne.“

	„A co těch dvě stě peněz, který jsem dostal prve?“

	„Ty mám.“

	„V tom případě se zkusím poptat, jestli tu někdo nemá flešku.“
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	Cestou domů zaparkoval Bosch chrysler za restaurací Poquito Mas na Cahuenga Pass. Vešel dovnitř a objednal si plněné papričky s sebou. Otevřel v telefonu aplikaci Uber a objednal si auto. Jídlo i vůz dorazily ve stejnou dobu. Bosch se nechal odvézt ke svému domu, kde důkladně zkontroloval příjezdovou cestu, aby se přesvědčil, jestli ho Ellis s Longem nesledují. Řidič s ním tentokrát během jízdy nekonverzoval. Bosche napadlo, jestli to nějak nesouvisí s faktem, že se dnes posadil dozadu.

	Po příchodu domů si Bosch zašel do ložnice pro spis s nálezy obžaloby a odnesl ho ke stolu v jídelně. Než se pustil do práce, otevřel dveře na terasu, aby uvnitř trochu vyvětral. Přitom na chvíli vyšel ven a rozhlédl se po okolí. Napravo viděl terénní prohlubeň a za ní staveniště, ze kterého Long dnes ráno sledoval jeho dům. Napadlo ho, jestli ti dva přišli na to, že není doma a přestal jezdit džípem.

	Vrátil se dovnitř, posadil se za stůl a přitáhl si před sebe zápisník. S využitím spisu s nálezy, vlastních poznámek a vlastní paměti pak začal sestavovat chronologii událostí, která mu umožní vidět a chápat případ jako jeden celek, přičemž jeho časová linka měla počátek daleko před zavražděním Alexandry Parksové. Jako první do ní zaznamenal jednotlivé vraždy a pak mezi ně začal vepisovat ostatní důležité události.

	Po patnácti minutách práce někdo zazvonil na domovní zvonek. Bosch v tichosti vstal a přesunul se ke dveřím. Když se podíval do kukátka, uviděl lysou hlavu s rozsevem pigmentových skvrn. Odstoupil a otevřel dveře. Venku stál jeho soused Francis Albert.

	„Detektive Boschi, před chvilkou jsem tě viděl stát na terase. Nechtěl jsi mi ukázat nějaké fotky?“

	„Úplně jsem na to zapomněl, Franku. Vydrž vteřinku.“

	Bylo to neomalené, ale Bosch nechal stát souseda přede dveřmi. Nechtěl zvát Alberta dovnitř, poněvadž by ho pak možná jen těžko dostával ven. Zašel ke stolu, kde měl přes židli přehozené sako, vytáhl z kapsy papír s portréty Ellise a Longa, vrátil se ke dveřím a podal fotokopii s oběma snímky Albertovi.

	„Je ten chlap, kterého jsi dnes ráno viděl, jeden z těchhle dvou?“ dotázal se.

	Odpověď netrvala Albertovi dlouho. Přikývl.

	„Jo, tenhleten, to je ten šašek,“ prohlásil.

	Obrátil fotokopii k Boschovi a ukázal na Longa. Bosch přikývl.

	„Jasně, říkal jsem si, že to tak bude,“ poznamenal. „Díky moc, Franku.“

	Nastala rozpačitá odmlka, protože se Frank neměl k odchodu a čekal na další vysvětlení.

	„Zavoláš mi, jestli ho ještě uvidíš?“ zeptal se Bosch.

	„Jasně,“ odpověděl Albert. „Myslíš, že je to fakt polda?“

	Bosch se na okamžik odmlčel a přemýšlel o otázce i o nejvhodnější odpovědi.

	„Vlastně ani ne,“ procedil mezi zuby.

	Zavřel dveře, vrátil se ke stolu a znovu několikrát prošel celou časovou linku, přičemž ji občas doplnil o nějaký detail nebo nuanci. Po další půlhodině práce měl konečně před sebou dokument, který podle něj v úplnosti shrnoval případ a jeho vyšetřování.

	Neznámé datum 2013 – dr. Schubert koupil hodinky

	Neznámé datum 2014 – Schubert přišel o hodinky při vloupání nebo je možná sám prodal

	11. prosinec – Harrick koupil hodinky v klenotnictví Grant & Sons

	25. prosinec – Alexandra Parksová dostává hodinky jako dar

	Neznámé datum – hodinky mají prasklé sklíčko

	2. únor – hodinky zaslány FedExem do Las Vegas

	5. únor – Gerard si hodinky prohlíží; stále jsou registrované na Schuberta

	5. únor – Gerard telefonuje p. Schubertové (hodinky prý byly ukradeny)

	5. únor – Parksová telefonuje Gerardovi a dozvídá se, že její hodinky jsou možná kradené

	5. únor – Parksová telefonuje do Grant & Sons (obsah rozhovoru neznámý)

	5. únor – dr. Schubert telefonuje Gerardovi – hodinky nebyly odcizeny, ale posloužily ke splacení dluhů z hazardu

	5. únor – Gerard telefonuje Parksové (hodinky nejsou kradené)

	9. únor – Alexandra Parksová je zavražděna

	19. březen – Da’Quan Foster je zatčen na základě shody DNA

	21.–22. březen – James Allen je zavražděn – na parkoviště před Haven House 2x vjíždí oranžové camaro – dvoje bouchnutí dveří v zadní uličce – dva vrazi?

	1. duben – Cisco havaruje – oranžové camaro

	5. květen – Haller je zatčen – Ellis a Long

	7. květen – Bosch zpovídá Petera Nguyena – bratři Nguyenové zavražděni – dva vrazi?

	Bosch konečně odložil pero a prohlédl si data a události na každém řádku. Rozložení případu do jednoduché časové osy mu pomáhalo pochopit, jaké vazby existovaly mezi různými aktéry a jak na sebe navazovaly jednotlivé děje – jak z jedné věci pramenila další, takže výsledkem byl dominový efekt událostí. A tím vším se jako červená nit táhly hodinky Audemars Piguet. Mohla změna vlastnictví jediného hodinového strojku opravdu zapříčinit čtyři vraždy?

	Bosch věděl, že přišel čas sejít se s doktorem Schubertem a doplnit do skládanky chybějící kousky. Opřel se o opěradlo židle a přemýšlel, jak to nejlépe provést. Přestože se s tímto mužem nikdy nesetkal a ani nevěděl, jak vypadá, už si o něm stačil udělat několik závěrů – závěrů založených na tom, čím se Schubert živí a kde a jak bydlí.

	Dospěl k závěru, že nejlepší strategií bude Schuberta vyděsit a zajistit si jeho spolupráci prostřednictvím strachu. Přičemž v daném případě tento strach ani nemusel být nepodložený.

	Bosch vstal od stolu a zamířil přes chodbu k ložnici. Nastal čas převléct se do šatů opravdového detektiva.

	
Kapitola 40

	Ellis byl s kejvalkami v novém bytě. Prohlížel si záznamy ze včerejška a hledal mezi nimi další životaschopný projekt. Vtom mu Long zavolal na jednorázový telefon.

	„Měls pravdu,“ ohlásil. „Zrovna se objevil. Myslím, že bys sem měl přijet.“

	Jedna z holek seděla na gauči a lakovala si nehty. Druhá vedle vyspávala, protože měla pernou noc. Ellis se přesunul do kuchyně, kde měl větší soukromí, a začal tlumeným hlasem rozmlouvat s Longem.

	„Co dělá?“ zeptal se.

	„Tak například si oblíká sako a kravatu,“ konstatoval Long.

	„Snaží se vypadat jako detektiv. Bude to chtít navlíknout takhle. Co dál?“

	„Drží v ruce spis.“

	„Kde přesně teď je?“

	„V garáži. Opírá se o nějaký auto, který vypadá jako neoznačenej policejní bourák. Měl bys sem přijet. Myslím, že se k něčemu schyluje.“

	„Bude ho chtít vylákat sám. Na nějaký privátní místo.“

	Ellis se nad tím musel zamyslet. Jak nejlépe by mohli rozehrát vlastní hru?

	„Jsi tam ještě?“ zeptal se Long.

	„Jo, jsem tady,“ odpověděl Ellis. „Poznáš, jestli je ozbrojenej?“

	„Ehm…, jo, je ozbrojenej. Levej bok. Vidím, jak tam má vyboulený sako.“

	„To musíme mít na paměti. A jseš si jistej, že tě neviděl?“

	„To se ví, že jsem si jistej. Projel přímo kolem mě.“

	„V džípu?“

	„Ne, teď má chryslera. Vypadá jako z půjčovny.“

	Ellis se nad tím vším zamyslel. Bosch věděl, že mu napíchli džíp. Jestlipak taky ví, že sledují Schuberta?

	„Tak přijedeš, nebo ne?“ zeptal se Long.

	„Už brzo.“

	Ellis ukončil spojení a odšoural se do obýváku.

	
Kapitola 41

	Kosmetické centrum sídlilo v dvoupodlažní budově v západním Hollywoodu, jeden blok od nemocnice Cedars-Sinai. Celé přízemí fungovalo jako garáž a do ordinací v prvním patře se odtud vyjíždělo výtahem. Schubertovo auto našel Bosch v garáži snadno – doktor měl vyhrazené parkovací místo u zdi, na kterou bylo nastříkané jeho jméno. Momentálně tu stál elegantní stříbrný mercedes. Bosch kolem něj projel, našel si volné místo, zaparkoval a čekal. Prohlížel si složku plnou zpráv a fotografií a připravoval si svou neodolatelnou nabídku. Výstižněji se tahle situace vyjádřit nedala. Nabídka Schubertovi. Nabídka, která mu zachrání život.

	Během čekání zaregistroval několik pacientek oddělení kosmetické chirurgie, které po propuštění z léčení sjížděly výtahem do garáže. Zdravotní sestry je tlačily na vozíku a pomáhaly jim nasednout do přistavených Lincolnů Town Car. Bosch si všiml, že všechny lincolny mají na rámečku registrační značky název stejné autopůjčovny, a domyslel si, že odvoz luxusním vozem je zřejmě součástí balíčku kosmetických služeb. Všechny pacientky s výjimkou jedné měly ovázanou tvář. Bosch tipoval, že zbývající pacientka si nechala zvětšit prsa nebo udělat liposukci. Když vstala z vozíku a pomalu nastoupila na zadní sedadlo čekající limuzíny, čišela z ní jakási nově probuzená energie.

	Mezi pacientkami nefiguroval ani jeden muž. Všechny byly středního věku nebo starší a všechny byly na klinice samy. Zřejmě je sem přivedla snaha udržet si obraz mládí, odsunout ještě o chvíli onen obávaný okamžik, kdy se za nimi přestanou otáčet muži.

	Byl to drsný a skličující pohled. V Boschovi vyvolal myšlenky na Maddie a na to, že dcera zanedlouho odejde z domova a začne žít vlastní život. Doufal, že nikdy nebude mít potřebu navštěvovat podobné místo. Vytáhl telefon a rychle jí nadatloval textovou zprávu, ačkoliv ho Maddie upozorňovala, že na táboře možná nebude mobilní signál. Odeslal zprávu spíš kvůli sobě než kvůli ní.

	Ahoj, doufám, že se bavíš. Stýská se mi!

	Díval se na displej v naději, že mu přijde odpověď, když zaslechl zapípání odemykaného auta. Zvedl hlavu a uviděl dvě ženy ve vzorovaných chirurgických pláštích, které mířily ke svým vozům. Ordinační doba dnes zřejmě skončila. Krátce po nich vyšel z výtahu muž, kterého Bosch tipoval na lékaře. Kráčel k mercedesu zaparkovanému na Schubertově místě, ale prošel kolem něj k vedlejšímu autu. Jakmile odjel, Bosch nastartoval a přesunul se na uvolněné místo vedle Schuberta. Vystoupil z auta se složkou v ruce a zamířil k Schubertovu mercedesu. Opřel se o zadní kapotu, položil spis na víko kufru a založil si ruce na prsou.

	Následujících dvacet minut se sestry a další zaměstnanci kliniky sporadicky vynořovali z výtahu a rozcházeli se po celé garáži, ale nikdo z nich neměl namířeno k Schubertovu mercedesu. Pár z nich adresovalo Boschovi tázavý pohled, ale nikdo se ho nezeptal, proč stojí u Schubertova auta nebo co tam dělá. Byl pátek odpoledne, začátek víkendu, a každý se chtěl rychle dostat domů. Bosch si otevřel v telefonu stránku Obrázky Google a pokusil se vyhledat nějakou chirurgovu fotku. Našel jen jeden snímek – byl součástí článku, který vyšel v roce 2003 v jednom společenském magazínu z Beverly Hills. Fotografie zachycovala Schuberta s manželkou Gail na jakési dobročinné akci v hotelu Beverly Hilton. Boschovi připadalo, že manželka také párkrát navštívila Schubertovu kliniku coby pacientka. Křivka její brady a oblast kolem obočí působily vyumělkovaně.

	Na displeji se objevila textová zpráva od Maddie.

	V noci je tu zima. Ahoj v neděli!

	Pro dceru bylo typické, že si zachovává úsečný tón a hlavní sdělení ukrývá mezi řádky – v tomto případě mu vzkazovala, že s ním bude komunikovat až po návratu domů. Bosch klikl na zprávu, aby jí odpověděl, ale nebyl si jistý, co by měl vlastně napsat.

	„Promiňte.“

	Zvedl hlavu. Jeho směrem kráčel muž z dvanáct let staré fotky, kterou si Bosch před chvílí otevřel na mobilu. Ukázal na mercedes, o který se Harry opíral.

	„Tohle je moje auto, jestli vám to nevadí,“ řekl.

	Měl na sobě zelené kalhoty, bledě modrou košili a šedou kravatu. Sako neměl nejspíš proto, že na klinice nosil bílý lékařský plášť. Bosch se odlepil od kufru a upravil si sako, přičemž si dal záležet na tom, aby nenápadně odhalil pouzdro s pistolí u pasu. Všiml si, že Schubert fixuje zbraň pohledem.

	„Co to má znamenat?“ zeptal se chirurg.

	„Doktore Schuberte, jmenuju se Bosch a přišel jsem vám zachránit život,“ řekl Bosch. „Mohli bychom si promluvit někde v soukromí?“

	„Cože?“ vykřikl chirurg. „To má být nějaký vtip? Kdo sakra jste?“

	Velkým obloukem se přesunul kolem Bosche ke dveřím řidiče, vytáhl z kapsy klíče a odemkl vůz.

	„Tohle bych na vašem místě nedělal,“ upozornil ho Bosch.

	Schubert se zastavil s rukou v polovině cesty ke dveřím, jako by ho Bosch varoval, že když se dotkne kliky, mohl by odpálit bombu. Také Bosch se přesunul dopředu a cestou sebral z kufru složku.

	„Heleďte se, kdo jste?“ zeptal se Schubert.

	„Už jsem vám řekl, kdo jsem,“ odpověděl Bosch. „Jsem chlap, co se vás snaží udržet při životě.“

	Podal Schubertovi složku a ten si ji zdráhavě převzal. Zatím šly věci podle plánu, který Bosch doma vymyslel. Následujících deset vteřin mělo rozhodnout o tom, jestli to tak i zůstane.

	„Podívejte se na tohle,“ řekl chirurgovi. „Vyšetřuji sérii vražd, doktore Schuberte. A mám důvod se domnívat, že vy – a možná i vaše žena – byste mohli být další na řadě.“

	Schubert sebou škubl, jako by byla složka doběla rozpálená. Bosch si ho pozorně prohlížel. Doktor reagoval spíš zděšeně než překvapeně.

	„Otevřete to,“ vyzval ho Bosch.

	„Tohle nemůžete,“ protestoval chirurg. „Nemáte právo…“

	Zarazil se ve chvíli, kdy uviděl fotografii připevněnou k vnitřní straně složky. Byl to detailní záběr na strašlivě zdeformovanou tvář Alexandry Parksové. Schubert vytřeštil oči a Bosch předpokládal, že ani jako plastický chirurg nikdy neviděl podobně zohavený obličej.

	Přesunul pohled na druhou stranu složky. Bosch tam přicvakl vyšetřovací zprávu – ne kvůli jejímu obsahu, nýbrž proto, že šlo o kopii oficiálního dokumentu a on věděl, že hlavička Úřadu šerifa okresu Los Angeles zvýší v Schubertových očích jeho legitimitu. Bosch chtěl doktora co nejdéle udržovat v omylu, že je skutečný policista. Kdyby ho Schubert požádal, ať mu ukáže odznak, celá šaráda by skončila. Aby tomu Bosch zabránil, potřeboval ho co nejvíce vyvést z míry a brnkat na strunu jeho obav.

	Schubert zavřel složku a zatvářil se zdeptaně. Pokusil se ji Boschovi vrátit, ale on si ji nepřevzal.

	„Co to má všechno znamenat?“ zeptal se téměř prosebně. „A jak to souvisí se mnou?“

	„U vás to všechno začalo, doktore,“ odpověděl Bosch. „U vás a u Ellise s Longem.“

	Na Schubertově tváři bylo jasně patrné, že oba detektivy zná a že se jich děsí. Jako by celou dobu očekával, že jeho vztah s Ellisem a Longem – ať už v něm šlo o cokoliv – bude mít další pokračování.

	Bosch k němu vykročil a konečně si převzal složku.

	„Tak co?“ zeptal se. „Kde si můžeme promluvit?“

	
Kapitola 42

	Schubert vytáhl klíč a odemkl výtah. Ocelová kabina pomalu stoupala, ani jeden z mužů nepromluvil. Jakmile se otevřely dveře, prošli oba přes luxusní recepci, čekárnu s plyšovými sedačkami a miniaturní bar. Všechny prostory byly prázdné – všichni už zřejmě odjeli na víkend domů. Na konci chodby odbočili do Schubertovy soukromé pracovny. Schubert uvnitř rozsvítil a oba vstoupili do velké místnosti se sedací soupravou a křesly na jedné straně a pracovním stolem s počítačem na straně druhé. Oba prostory odděloval skládací paraván s japonským motivem. Schubert ztěžka usedl na vysokou koženou kancelářskou židli za stolem. Zavrtěl hlavou jako člověk, jenž náhle pochopil, že se bude muset rozloučit s životními požitky, na nichž tak usilovně pracoval.

	„To je prostě k nevíře,“ procedil.

	Ukázal na Bosche, jako by byl za všechno zodpovědný on. Bosch se posadil na židli před stolem a položil složku na ultramoderní pracovní desku z leštěného hliníku.

	„Uklidněte se, doktore,“ řekl Bosch. „Nějak to vymyslíme. Ta žena na fotografii, na kterou jste se nechtěl dívat, je Alexandra Parksová. Říká vám to jméno něco?“

	Schubert začal automaticky kroutit hlavou, ale pak jako by jeho myšlenky o něco zakoply.

	„Ta žena ze západního Hollywoodu?“ zeptal se. „Ta, která pracovala pro město? Myslel jsem, že za to někoho zatkli. Nějakého černého gangstera.“

	Boschovi přišlo zajímavé, že Schubert definoval podezřelého podle rasové příslušnosti, jako by to mělo nějakou souvislost s případem. Alespoň však získal lepší obrázek o muži, jehož musel během následujících pěti minut přesvědčit, aby se před ním otevřel a rozpovídal.

	„No jo, zatkli jsme nesprávného člověka,“ prohlásil. „Zatímco ti správní pořád běhají po svobodě.“

	„Myslíte ty dva muže? Ty dva losangeleské detektivy?“

	„Přesně tak. A já potřebuju vědět, co o nich víte, abychom je mohli zastavit.“

	„O tomhle já nic nevím.“

	„Ale víte.“

	„Nemůžu se do ničeho zaplést. V mé branži je reputace ze všeho nejdůležitější a…“

	„Když budete mrtvý, na reputaci už vám moc nesejde. A my máme dobrý důvod předpokládat, že figurujete na jejich seznamu.“

	„To není možné. Zaplatil jsem a na konci příštího měsíce zaplatím znovu. Oni to vědí. Tak proč by…“

	Schubert si uvědomil, že se v návalu paniky a strachu prozradil.

	Bosch přikývl.

	„Právě proto si spolu musíme promluvit,“ vysvětlil. „Pomůže nám to tuhle záležitost ukončit. Provedeme to tiše a bezpečně. Pokud to bude jen trochu možné, z celé záležitosti vás vynechám. Potřebuju vaše informace, ne vás.“

	Schubert poprvé přikývl, ale ne směrem k Boschovi – spíš jako by mu došlo, že okamžik, kterého se dlouho děsil, je konečně tady a on se s ním musí nějak popasovat.

	„Dobře,“ řekl Bosch. „Ale než začneme, potřebuju se spojit s partnerem a oznámit mu, kde teď jsem. Je to bezpečnostní předpis.“

	„Myslel jsem, že máte chodit ve dvojici pořád.“

	Bosch vytáhl telefon a zadal heslo.

	„V ideálním světě ano,“ prohlásil. „Ale u vyšetřování takových rozměrů toho stihneme víc, když se občas rozdělíme. Musíme si udržet dynamiku.“

	Podíval se na hodinky a předstíral, že někam volá. Ve skutečnosti si však otevřel aplikaci pro záznam zvuku a spustil nahrávání. Poté si přiložil telefon k uchu, jako by vytočil číslo a čekal na spojení. Po několika vteřinách nechal imaginárnímu parťákovi vzkaz.

	„Ahoj, tady je Harry. Je sedmnáct čtyřicet pět a já jsem s doktorem Schubertem v jeho kanceláři. Chce spolupracovat, a tak ho vyslechnu. Dám ti vědět, jestli se objeví něco, co sám nezvládnu. Zatím ahoj.“

	Domluvil, napodobil ukončení hovoru a položil telefon na složku. Současně se předklonil a vytáhl ze zadní kapsy kalhot notes. Prohledal si kapsy saka, a když ani v jedné nenašel pero, natáhl ruku ke kelímku na pracovním stole, jenž byl plný propisek a tužek.

	„Nevadí, když si jednu půjčím, abych si mohl dělat poznámky?“ zeptal se.

	„Poslyšte, já vám výslovně neřekl, že s vámi chci spolupracovat,“ namítl Schubert. „Tlačíte mě ke zdi. Když někomu oznámíte, že bude zavražděn, tak je snad logické, že chce zjistit, o co se jedná.“

	„Takže si můžu dělat poznámky?“

	„Mně je to jedno.“

	Bosch se zadíval na složku, která ležela na pracovním stole, a pak přesunul pohled na Schuberta.

	„Co kdybychom začali těmi hodinkami?“ zeptal se.

	„Jakými hodinkami?“ nechápal Schubert. „O čem se tady bavíme?“

	„Doktore Schuberte, vy víte, o čem se bavíme. Bavíme se o hodinkách Audemars Piguet, které jste předloni koupil v Las Vegas. O dámském modelu Royal Oak Offshore. Vaše manželka sdělila prodejci, že je někdo ukradl, ale vy jste mu pak prozradil, že jste je ve skutečnosti prodal, abyste měl z čeho uhradit dluhy z hazardu.“

	Schubert byl zjevně ohromený hloubkou Boschových znalostí.

	„Ale i to byla lež, viďte?“ pokračoval Harry. „Nemůžu vám pomoct, pokud sám nezačnete mluvit a neřeknete mi pravdu. Už zemřeli čtyři lidé, doktore. Čtyři. A všechny spojují ty hodinky. Jestli se chcete ochránit, povězte mi, jak to bylo doopravdy.“

	Schubert zavřel oči, jako by se tím mohl ubránit strašlivému údělu, který ho čeká.

	„Tohle nemůže vylézt na světlo,“ prohlásil. „Mám klienty. Mám…“

	Zajíkl se.

	„Reputaci, ano, to už jste říkal,“ doplnil ho Bosch. „Je mi to jasné. Nemůžu vám nic slíbit, ale udělám pro vás maximum. Pokud mi řeknete pravdu.“

	„Moje manželka to neví,“ vyhrkl Schubert. „Miluju ji a tohle by ji strašlivě, strašlivě ranilo.“

	Řekl to spíš sám pro sebe a Bosch se rozhodl, že jeho slova nebude komentovat a počká, až se vším doktor prokouše sám. Konečně jako by se Schubert odhodlal, otevřel oči a zahleděl se na Bosche.

	„Udělal jsem jednu chybu,“ začal. „Jednu hroznou chybu a…“

	Znovu ho zradil hlas.

	„Jakou chybu, doktore?“ vyzvídal Bosch.

	Protože znal zbylé protagonisty příběhu, dokázal si udělat přibližnou představu, co teď asi uslyší. Ellis s Longem byli mravnostní policisté a pohybovali se v temných zákoutích obchodu se sexem. Právě takto například narazili na Jamese Allena. Nebyl důvod předpokládat, že to se Schubertem bude výrazně jiné.

	„Měl jsem vztah s jednou pacientkou,“ prohlásil Schubert. „Shodou okolností pracovala v oblasti zábavy pro dospělé. Během let jsem jí provedl několik zákroků. Zvětšil jsem jí všechno, nač si dokážete vzpomenout – rty, ňadra, hýždě. Pravidelně jsme jí píchali botox. Podstoupila i labioplastiku, facelifting, brachioplastiku…, dělala zkrátka všechno pro to, aby si prodloužila kariéru.“

	Bosch netušil, co je to labioplastika, ale nechtěl se na to ptát ze strachu, že by ho tato informace zdrtila ještě víc než všechno, co zatím o Schubertově oboru činnosti věděl.

	„Samozřejmě to probíhalo několik let,“ dodal Schubert. „Vlastně skoro deset roků.“

	Odmlčel se, jako by už toho řekl dost a zbytek si měl Bosch domyslet sám. Bosch věděl, že by to pravděpodobně svedl, ale potřeboval tenhle příběh slyšet přímo od Schuberta.

	„Když říkáte ‚vztah‘, co tím máte na mysli?“ dotázal se.

	„Vztah mezi lékařem a pacientem,“ prohlásil Schubert stroze. „Na ryze profesionální bázi.“

	„Dobře. A co vám tedy přivedlo do života detektivy z mravnostního oddělení Ellise a Longa?“

	Schubert na chvíli sklopil oči a vnitřně se vyrovnával s tím, co ho teď čeká.

	„Chci od vás slib, že tohle nenapíšete do žádného policejního protokolu, který nebude přísně důvěrný,“ pronesl.

	Bosch přikývl.

	„Máte můj slib. Do žádného policejního protokolu to nenapíšu.“

	Schubert si ho dlouze prohlížel, jako by odhadoval míru jeho pravdomluvnosti. Nakonec pokýval hlavou, opět spíš sám pro sebe.

	„Překročil jsem hranici,“ přiznal. „Vyspal jsem se s ní. Spal jsem se svou pacientkou. Udělal jsem to jen jednou, ale od té doby toho každou vteřinu lituju.“

	Bosch přikývl, jako že mu věří.

	„Kdy k tomu překročení hranice došlo?“ zeptal se.

	„Loni,“ odpověděl Schubert. „Krátce před Dnem díkůvzdání. Nastražili to na mě. Byla to past.“

	„Jak se ta žena jmenovala?“

	„Deborah Stovallová. Používá však umělecké jméno. Myslím, že Ashley Juggs nebo tak nějak.“

	„Řekl jste, že to na vás nastražili. Jak?“

	„Zavolala na kliniku a chtěla se mnou mluvit. Telefonické konzultace poskytuji na konci pracovní doby. Zavolal jsem jí zpátky a ona mi oznámila, že u ní nastala alergická reakce na botoxovou injekci, kterou u nás dostala. Řekl jsem jí, ať za mnou ráno přijde, že se jí na to podívám, ale ona odpověděla, že nemůže vyjít na veřejnost, protože má strašně napuchlou tvář. Chtěla, ať přijedu já za ní.“

	„A vy jste jel.“

	„Přestože mi rozum říkal, ať to nedělám, zajel jsem k ní. Po skončení ordinační doby jsem si sbalil lékařský kufřík a vypravil jsem se k ní do bytu. Na tom ještě nebylo nic neobvyklého. Čas od času jezdím k pacientům domů – podle toho, o jakého klienta se jedná. Stovallová byla dokonce v pořadí druhá pacientka, kterou jsem měl toho dne navštívit. Vzhledem k tomu, čím si ta žena vydělávala na živobytí, mi mělo být jasné, kam až to může dospět.“

	„Kde bydlela?“

	„Na Fountain Avenue kousek od Crescent Heights. V bytě. Přesnou adresu si nepamatuju. Ale je uvedená v kartě.“

	„Co se stalo, když jste tam dorazil?“

	„Žádné příznaky infekce ani alergické reakce u ní nebyly patrné. Řekla mi, že problém během dne zmizel a včerejší otok splaskl. Podle mě nikdy žádný problém neměla.“

	„Dobře, takže jste tam přijel,“ pobídl ho Bosch. „A co se stalo pak?“

	„Měla spolubydlící, která byla zrovna taky doma,“ pokračoval Schubert. „A ta holka byla úplně nahá. A jedna věc…“

	„Jak se ta spolubydlící jmenovala?“

	„Říkala si Annie, ale nevím, jestli to bylo její pravé jméno.“

	„Taky pracovala v oblasti zábavy pro dospělé, jak jste to nazval?“

	„Ano, samozřejmě.“

	„Dobře. Takže jste měl sex s jednou z nich, případně s oběma?“

	Schubert svěsil bradu a z hrdla se mu vydral zvuk, který si měl Bosch zřejmě vyložit jako snahu o potlačení slz.

	„Ano… Měl. Byl jsem slabý.“

	Bosch ho v tom nechal ráchat a neprojevil mu žádné sympatie.

	„Předpokládám, že tam byly kamery, ale vy jste je neviděl,“ nadhodil.

	„Ano, byly tam kamery,“ odpověděl Schubert tiše. „Skryté kamery.“

	„A kdo se vám pak ozval: ty ženy, nebo Ellis s Longem?“

	„Ellis s Longem. Přišli sem, posadili se tam, co teď sedíte vy, a ukázali mi na telefonu videozáznam. A rovnou mi oznámili, jak to bude probíhat dál. Měl jsem udělat všechno, co mi řeknou, a zaplatit jim, kolik budou chtít, jinak prý dají to video na internet. Řekli mi, že se postarají o to, aby ho viděla moje manželka, a že pak na mě Deborah podá stížnost na etickou komisi kalifornské lékařské komory. A to by mě zničilo.“

	Bosch přikývl. Větší projev sympatií se od něj nedal očekávat.

	„Kolik chtěli?“ zeptal se.

	„Pro začátek sto tisíc dolarů,“ odpověděl Schubert. „A pak každých šest měsíců dalších padesát tisíc.“

	Bosch začínal chápat, proč byli Ellis s Longem ochotni zajít do takové krajnosti a zavraždit každého, koho vyhodnotí jako hrozbu pro své podnikání. Schubert byl pro ně slepice snášející zlaté vejce – zdroj pravidelného příjmu do doby, než on sám dospěje k závěru, že už svou nediskrétnost nechce překrývat penězi.

	„A tak jste jim zaplatil prvních sto tisíc.“

	„Ano, zaplatil.“

	„Jak konkrétně?“

	Schubert se vytočil na židli bokem a už se na Bosche nedíval. Přes celou zeď po jeho pravé ruce visel velký plakát znázorňující ženské tělo. Nebyl laděný eroticky, nýbrž klinicky – vedle jednotlivých partií se táhly podrobné popisy různých zákroků, které se na nich dají provést. Bosch měl dojem, že Schubert adresuje odpověď ženě na plakátu.

	„Řekl jsem jim, že nemůžu platit hotově. Moje peníze… Já svoje peníze nikdy nevidím. Mám firmu, která provozuje toto centrum, a veškeré příjmy putují přímo na účet, kde s nimi nakládají účetní a finanční manažeři, to vše za dohledu mé manželky. Trpím totiž syndromem závislosti, takže to musíme provádět takhle.“

	„Závislosti na hazardních hrách?“ zeptal se Bosch.

	Schubert se otočil a letmo na něj pohlédl, jako by se právě teď rozpomněl, že je Bosch v místnosti taky. Pak se otočil zpátky k plakátu.

	„Ano, na hazardních hrách,“ odpověděl. „Vymklo se mi to z rukou a hodně jsem prohrál, takže mě museli odříznout od peněz. Nakládat s nimi za mě. Byl to pro mě jediný způsob, jak zachránit manželství. Jenže to má ten důsledek, že nemůžu vybrat z banky peníze nebo vypsat šek – na všechno potřebuju podpis další osoby.“

	„A tak jste jim dal šperky,“ navázal Bosch. „Včetně hodinek své manželky.“

	„Ano, přesně tak. Byla zrovna na dovolené. Mimo město. Dal jsem jim veškeré cennosti. Její hodinky, svoje hodinky, několik šperků s diamanty. Narafičit to jako vloupání byl jejich nápad. Když manželka přijela domů, řekl jsem jí, že nám někdo vykradl dům a že to vyšetřuje policie. Ellis vzadu rozbil okno balkonových dveří, aby bylo zřejmé, kudy se lupiči dostali dovnitř.“

	Bosch se natáhl pro složku. Vytáhl ji zpod položeného telefonu.

	„Chtěl bych se na něco podívat,“ oznámil chirurgovi.

	Otevřel složku a listoval zprávami připevněnými k pravé straně, až našel časovou osu, kterou během dneška vytvořil.

	Schubertova verze zatím odpovídala jeho poznatkům. Předal Ellisovi s Longem rodinné cennosti jako platbu výpalného. Detektivové se pak dohodli s bratry Nguyenovými, že tyto cennosti prodají v klenotnictví Nelson Grant & Sons jako pozůstalost. Jednotlivé položky se začaly prodávat a mezi kupujícími byl i Vincent Harrick, který pořídil manželce k Vánocům hodinky Audemars Piguet. Ellis s Longem se dostali k penězům a bratři Nguyenovi si strhli provizi za to, že prodávají horké zboží a nepídí se po jeho původu.

	Věci se začaly vyvíjet špatným směrem v okamžiku, kdy Alexandra Parksová rozbila u svých hodinek sklíčko a zaslala je k opravě do autorizovaného servisu v Las Vegas. Jakmile se dozvěděla, že hodinky možná mají problematický původ, začala z pozice manažerky úřadu pro ochranu spotřebitele a manželky policisty v tichosti pátrat po historii svého vánočního dárku. Zatelefonovala do klenotnictví Nelson Grant & Sons a chtěla o hodinkách vědět víc. Možná bratrům Nguyenovým řekla, že její manžel pracuje na úřadu šerifa, a možná jim to při koupi hodinek prozradil sám Harrick. Její telefonát každopádně vylekal oba bratry tak, že kontaktovali Ellise s Longem a oznámili jim, že nejspíš nastala potíž.

	Ellis a Long se rozhodli pro krajní reakci: zlikvidovat Parksovou dřív, než se začne v celé záležitosti vrtat ještě víc a ohrozí jejich vyděračskou operaci. Bosch musel předpokládat, že Schubert není jedinou obětí jejich plánu a že v jejich stroji na peníze – založeném na tajném natáčení sexuálních radovánek vytipovaných klientů s nastrčenými prostitutkami – uvízla i řada dalších zámožných mužů.

	Ellis s Longem vymysleli plán, jak zavraždit Parksovou a vyvolat zdání, že šlo o sexuálně motivovaný čin. Využili k tomu Jamese Allena – práskače, kterého měli ve své moci a možná ho už dříve zapojovali do podobných vymahačských akcí. Požádali ho, aby jim obstaral kondom se spermatem, jež by se dalo podstrčit na místo činu a vyslat vyšetřovatele na nesprávnou stopu vedoucí k nesprávnému člověku.

	Tato hypotéza ovšem neodpovídala na otázku, proč byl posléze zavražděn i Allen. Chtěli mít oba zvlčilí detektivové všechno dobře pojištěné? Nebo je Allen nějak ohrožoval? Vražda Lexi Parksové se v médiích setkala s obrovskou odezvou. Allen si mohl některý článek přečíst, a jakmile zjistil, že na základě vzorku DNA byl za tuto vraždu zatčen jeho zákazník Da’Quan Foster, mohl si dát dohromady dvě a dvě. Jestli se pak pokusil na Ellise a Longa s něčím vyrukovat, například je požádat o peníze nebo je jakkoliv ohrozit, mohlo ho to stát život. Detektivové ho zavraždili a zbavili se jeho těla způsobem, který mohl znovu svést vyšetřovatele ze správné stopy. Věděli totiž, že ve stejné zadní uličce u El Centro Avenue se už před časem jedna mrtvola našla. A možná měli dokonce na svědomí i smrt toho muže.

	Odvádění pozornosti, pomyslel si Bosch. Bylo v tom určité schéma. Opakující se schéma. Nejdřív Alexandra Parksová, po ní James Allen.

	
Kapitola 43

	Ellis se posadil k Longovi do Dodge Charger.

	„Že už bylo načase,“ utrousil Long.

	„Přestaň skuhrat,“ okřikl ho Ellis. „Zařizoval jsem byznys s holkama. Jak to vypadá tady?“

	„Schubert vyšel ven a narazil na Bosche. Pak oba vyjeli nahoru. Už je to pětatřicet minut.“

	Ellis přikývl a zamyslel se nad situací. Podle délky Schubertova rozhovoru s Boschem se dalo usuzovat, že si před ním chirurg vylívá srdce. Pro Ellise to byl signál ke koncovce. Byl čas uzavřít celou operaci. A vlastně všechny operace.

	Za Longa mluvit nemohl, ale on měl pro tento den vypracovaný plán. Vytáhl telefon a otevřel aplikaci zobrazující počasí ve světě. V oblíbených položkách měl několik různých měst pro případ, že by jeho telefon náhodou padl do nesprávných rukou. Jeho však zajímalo jen jedno město. V Placencii ve státě Belize bylo dvacet čtyři a půl stupně. Co víc si člověk mohl přát?

	Odložil telefon.

	„A je konec,“ řekl.

	„Co je konec?“ zeptal se Long.

	„Tohle. Tady. Došli jsme na konec cesty. Musíme se rozhodnout.“

	„Jak rozhodnout?“

	„Ty si vezmeš tohle auto, já se vrátím ke svýmu a rozdělíme se. Seberem prachy a vemem roha. Nadobro.“

	„Ne, ne, nemůžem přece…“

	„Je konec. Šmytec.“

	„A co je ta druhá možnost?“

	Longovi selhal hlas. Posunul se o pár tónů výš, neboť mu panika začala stahovat hlasivky.

	„Vpadnem tam,“ řekl Ellis, „a dokončíme to. Nezbude nikdo, kdo by tenhle příběh vyprávěl.“

	„A to je všechno?“ zeptal se Long. „Tohle je ten tvůj velkej plán?“

	„To není žádnej plán. Akorát by nám to získalo čas. Vpadnem tam, vyřídíme je a třeba je nenajdou dřív než zítra ráno. To ty už budeš v Mexiku a já v půlce cesty do…, to je jedno.“

	Long si zabubnoval prsty obou rukou do stehen.

	„Musí existovat jinej způsob, nějakej jinej plán,“ namítl.

	„Žádnej není,“ trval na svém Ellis. „Už jsem ti to říkal. Domino. Spadla poslední kostka. Zavolej tam.“

	„A co ty holky? Mohli bysme je…“

	„Na holky se vykašli. Až odsud odjedem, postarám se i o ně.“

	Long mu věnoval ostrý pohled.

	„Co blbneš, člověče?“

	„Vždyť ti to říkám,“ reagoval Ellis. „Domino.“

	Long si jednou rukou promnul čelist a druhou sevřel volant.

	„Zavolej tam,“ zopakoval Ellis.

	
Kapitola 44

	Bosch si prohlédl časovou osu a viděl, jak do sebe všechno zapadá, jak jednotlivé kousky skládanky vytvářejí výsledný obraz a ukazují přímo na Ellise s Longem.

	„Kdy jste viděl Ellise a Longa naposledy?“ zeptal se Schuberta.

	Když si prohlížel časovou osu, upadl chirurg do stavu jakéhosi zádumčivého zasnění. Nyní se při Boschově otázce napřímil.

	„Kdy jsem je viděl? Neviděl jsem je celé měsíce. Ale často mi volají. Předevčírem se mě třeba vyptávali, jestli kolem mě někdo nečmuchá. Zřejmě mluvili o vás.“

	Bosch přikývl.

	„Máte jejich číslo?“ zeptal se.

	„Ne, pokaždé volají oni mně,“ odpověděl Schubert. „A číslo je vždycky skryté.“

	„A co Deborah? Na tu číslo máte?“

	„Bude v kartě.“

	„Potřebuju ho. A její adresu taky.“

	„Je proti předpisům, abych sděloval informace z lékařské karty.“

	„To ano, ale my už jsme trochu dál, nemyslíte?“

	„Asi ano. Takže co teď bude?“

	„Ehm… Musím si ještě nezávisle potvrdit pár věcí. A pak zajedu navštívit Deborah a její spolubydlící. Budu od vás potřebovat seznam všech cenností, které jste předal Longovi s Ellisem spolu s těmi hodinkami.“

	„Nějaký seznam mám. Sepsala mi ho manželka.“

	„Fajn. Kde jste jim ty věci fyzicky předal?“

	Schubert se během odpovědi díval do země.

	„Přišli ke mně domů a sami probrali, co máme. Manželka byla zrovna v Evropě. Stál jsem tam a oni se jí hrabali ve věcech. Vzali si, co chtěli, a zbytek nechali být. Věděli, co má nějakou cenu, a co ne. Co se dá prodat, a co je neprodejné.“

	„Sebrali kromě cenností něco dalšího?“

	„Jeden z nich – Ellis – se vyznal ve vínech. Prohlídl si stojan a sebral mi dvě lahve Lafite dvaaosmdesát.“

	„Možná si prostě vzal staré víno, protože mu připadalo cenné.“

	„Ne ne. Osmdesát dvojku si vzal, a osmdesátku tam nechal. Dvaaosmdesátka má přitom padesátkrát vyšší cenu než osmdesátka a taky padesátkrát líp chutná. A on to věděl.“

	Bosch přikývl. Uvědomil si, že víno by mohlo být pro případ cennější než šperky. Pokud si vzal Ellis lahev pro sebe, mohl by ji mít stále v držení, a protože byla tak jedinečná, mohla by představovat ideální nepřímý důkaz v situaci, kdy by obžaloba napadla Schubertovu verzi událostí.

	„Řekl jste, že byl jejich nápad narafičit to jako vloupání?“

	„Když jsem jim řekl, že jim bez vědomí manželky nemůžu zaplatit hotově, prohlásili, že se to zaonačí jako vloupání, ale já ho nebudu hlásit. Až se manželka vrátí, řeknu jí, že jsem ho nahlásil, ale ve skutečnosti to neudělám. Dokonce mi vyrobili falešný policejní protokol, abych jí ho mohl ukázat. Obsahoval smyšlená jména a všechny náležitosti.“

	„Máte ho ještě?“

	„Ano. Doma.“

	„Budeme ho taky potřebovat. Hlásil jste to vloupání na pojišťovnu?“

	Kdyby se Schubert dopustil pojistného podvodu, mohlo by to oslabit jeho svědeckou výpověď.

	„Ne, nehlásil,“ odpověděl chirurg. „Byla to jejich podmínka. Nechtěli, aby se krádež těch věcí někam hlásila, protože by se pak těžko prodávaly. Řekli mi, že jestli zjistí, že jsem to někam hlásil, vrátí se a zabijí manželku i mě.“

	„A vaše žena se o to nezajímala? Myslím o tu pojistku.“

	„Řekl jsem jí, že se to vyřizuje, načež jsem udělal pár návštěv za hotové a pomalu dal ty peníze dohromady, aby to vypadalo, že je to pojistné plnění.“

	„Návštěv za hotové?“

	„Už jsem vám říkal, že občas jezdím za pacienty domů. Existují lidé, detektive, kteří mají spoustu peněz a jsou ochotni zaplatit si za soukromí. Vůbec nemají zdravotní pojištění. Za veškeré procedury platí v hotovosti, pokud o nich nezůstane záznam a nikdo se o nich nedozví. Takových poptávek mám spoustu – většinou jde o botoxové injekce a další drobnosti, ale někdy takhle dělám i celé operace.“

	Pro Bosche to nebylo nic nového. Boháči a slavné osobnosti z Los Angeles takovou moc měli. Na mysl mu vytanul Michael Jackson – pěvecká superhvězda, která zemřela doma v péči soukromého lékaře. Ve městě, kde na image záleželo víc než na čemkoliv jiném, si plastický chirurg mohl návštěvami za hotové vydělat slušné peníze.

	„A stejným způsobem jste chtěl získat hotovost na to, abyste jim každého půl roku mohl platit padesát tisíc?“

	„Tak jsem to měl v plánu. První splátku mám poslat na konci června a už na ni mám skoro vyděláno.“

	Bosch přikývl. Chtěl Schubertovi říct, že už tyhle peníze nebude muset platit, ale nakonec to neudělal. Nemohl vědět, jak dlouho se vyšetřování potáhne. Vrátil se k věci.

	„Vzali vám při tom falešném vloupání ještě něco?“

	„Jeden obraz. Moc cenný nebyl, ale pro mě měl velkou hodnotu. Myslím, že mi ho sebrali právě proto. Řekli mi, že mě mají v hrsti a můžou si vzít, co chtějí.“

	Schubert teď seděl schoulený a lokty se opíral o područky kancelářské židle. Zavřel oči a dvěma prsty si promnul kořen nosu.

	„Tohle všechno se dostane ven, viďte?“ hlesl.

	„Vynasnažíme se vás z toho co nejvíc vynechat,“ odpověděl Bosch. „Veškeré podstatné věci se koneckonců odehrály až potom. Všechno začalo tím, že Alexandra Parksová poslala do opravy ty hodinky.“

	„A proč jste si tedy tak jistý, že mi hrozí nebezpečí?“

	„Protože ti dva jsou policajti a vědí, jak tenhle systém funguje. Žádní svědci rovná se žádná hrozba. Zatím vás nechávají na pokoji, protože nevědí, že se nám podařilo odhalit stopu těch hodinek. Až to zjistí, zaručeně za vámi přijdou – a tentokrát se nespokojí s padesáti tisíci výpalného.“

	„A vy toho nemáte dost na to, abyste je zatkli? Připadá mi, že už víte všechno.“

	„Jestli se mi podaří potvrdit některé části vašeho příběhu, budeme mít dost důkazů na to, abychom to udělali.“

	„Nejste z vnitřní vyšetřovačky?“

	„Ne, nejsem.“

	„Tak…“

	Z chodby sem dolehl zvuk. Zněl jako bouchnutí dveří.

	„Je na klinice ještě někdo?“ zeptal se Bosch.

	„Ehm, možná některá z holek,“ odpověděl Schubert.

	Bosch vstal.

	„Cestou jsem si nikoho nevšiml,“ řekl tiše.

	Přesunul se ke dveřím, chvíli přemýšlel, že je otevře a vykoukne na chodbu, ale pak si to rozmyslel. Naklonil hlavu k zárubni a zaposlouchal se. Zpočátku neslyšel nic, ale pak na chodbě zřetelně rozeznal šeptavý mužský hlas: „Volno.“

	V tu chvíli pochopil, že Ellis s Longem pronikli na kliniku a jdou jim po krku.

	
Kapitola 45

	Bosch rychle zamkl dveře, natáhl ruku a zhasl světlo. Hbitě se přesunul zpátky ke stolu a vytáhl z pouzdra u pasu pistoli.

	Schubert vstal z křesla. Jeho zorničky se s každým Boschovým krokem rozšiřovaly.

	„Jsou tady,“ zašeptal Bosch. „Museli mě sem sledovat, anebo sledovali vás a čekali.“

	„Na co?“

	„Až mi všechno dojde.“

	Bosch ukázal ke dveřím nalevo od stolu.

	„Kam vedou?“

	„Tam je jen toaleta,“ řekl Schubert.

	„Je v ní okno?“

	„Ano, ale malé a pod ním šestimetrová propast.“

	„Sakra.“

	Bosch se otočil, prohlédl si místnost a pokusil se vymyslet nějaký plán. Věděl, že vyjít na chodbu by byla chyba. Staly by se z nich nechráněné terče. Budou muset zůstat, kde jsou, a připravit se na útok.

	Harry se otočil zpátky a popadl ze stolu telefon se šňůrou. Věděl, že když někdo volá o pomoc z pevné linky, operátorce se automaticky zobrazí jeho adresa. Uspíšila by se tím reakce.

	„Co mám zmáčknout, když chci volat z budovy?“ zeptal se rychle.

	Schubert se natáhl a stiskl tlačítko v dolní části číselníku. Bosch uslyšel oznamovací tón a vyťukal 9-1-1. Ukázal na okno v kanceláři.

	„Zatáhněte závěs, ať je tady tma.“

	Tísňová linka začala vyzvánět. Schubert stiskl tlačítko na zdi vedle okna a závěs začal automaticky vyjíždět po kolejničce na stropě. Bosch nespouštěl oči ze dveří.

	„Dělej, dělej, dělej, zvedni to,“ popoháněl operátorku.

	Závěs mezitím dojel až na konec a v místnosti teď panovalo přítmí. Bosch ukázal na dveře toalety.

	„Běžte tam,“ zavelel. „Zamkněte se a držte se při zemi.“

	Schubert se ani nehnul.

	„Proč jste vytáčel devět set jedenáct?“ zeptal se. „To nemůžete jednoduše přivolat posily?“

	„Ne, nemůžu.“

	„Proč ne?“

	„Protože nejsem policajt. Tak běžte.“

	Schubert se zatvářil zmateně.

	„Myslel jsem…“

	„Povídám BĚŽTE!“

	Tentokrát už Bosch nešeptal. Schubert se konečně rozhoupal a začal couvat ke dveřím toalety. Vklouzl dovnitř a zavřel za sebou dveře. Bosch uslyšel cvaknutí zámku. Věděl, že kdyby došlo na nejhorší, Ellise s Longem zámek nezastaví. Mohl by však Schubertovi získat pár vteřin k dobru.

	Operátorka na tísňové lince se konečně ozvala a Bosch promluvil hlasitým a přehnaně zpanikařeným hlasem. Chtěl, aby Ellis s Longem věděli, že volá o pomoc. Nejspíš teď stáli na chodbě za dveřmi a Bosch předpokládal, že jestli ho uslyší mluvit s operátorkou, mohli by se stáhnout.

	„Ano, haló, potřebuju pomoc. V mé kanceláři jsou dva ozbrojení muži a chystají se všechny zabít,“ drmolil Bosch hlasitě. „Jmenujou se Ellis a Long, Ellis a Long, a přišli nás sem zabít.“

	„Vydržte, pane,“ řekla operátorka. „Je vaše adresa Západní Třetí ulice patnáct set patnáct?“

	„Ano, přesně tak. Rychle!“

	„Jak se jmenujete, pane?“

	„Co na tom záleží? Prostě pošlete pomoc.“

	„Potřebuji znát vaše jméno, pane.“

	„Harry Bosch.“

	„Dobře, pane, posíláme pomoc. Zůstaňte prosím na lince.“

	Bosch se přesunul přímo za stůl. Přidržel si sluchátko pod krkem, uchopil okraj stolu a stehnem a volnou rukou obrátil stůl na bok tak, aby hliníková pracovní deska směřovala ke dveřím a fungovala jako provizorní barikáda. Všechny věci včetně pevné linky, jeho mobilu a kelímku plného per a tužek se svezly dolů a s hlasitým řachnutím spadly na podlahu. Kroucená telefonní šňůra se natáhla na maximum a vytrhla mu sluchátko zpod krku. Bosch věděl, že už nemá čas se pro něj natahovat. Musel doufat, že se spojení nepřerušilo a že operátorka nevyhodnotí jeho telefonát jako kanadský žertík.

	Přikrčil se za barikádou. Zabouchal pěstí na spodní stranu pracovní desky a ucítil dřevo. Dvojitá vrstva dřeva a kovu by snad mohla zastavit kulky – když bude mít štěstí.

	Ještě více se přikrčil za barikádu a namířil na dveře pistoli. Původně si sem vzal glock proto, aby Schuberta snáze přesvědčil, že je opravdu policista. Teď se zbraň mohla stát jedinou věcí, která jim zachrání život. V zásobníku bylo třináct nábojů a čtrnáctý v komoře. Bosch doufal, že to bude stačit.

	Z protější strany místnosti k němu dolehlo lehké kovové zašramocení – poznal, že Ellis s Longem jsou za dveřmi a zkoušejí kliku. Chystali se vpadnout dovnitř. Teprve v tomto okamžiku si Bosch uvědomil, že si vybral špatné místo. Krčil se přímo uprostřed místnosti, přesně tam, kde ho budou očekávat.

	
Kapitola 46

	Ellis dal Longovi signál, že dveře jsou zamčené a bude třeba je rozkopnout. Long mu hodil baterku a poodstoupil. Zvedl nohu a namířil patu na místo těsně nad klikou. Během let to už dělal mnohokrát a byl v tom dobrý.

	Dveře se rozletěly a odrazily se zpátky od vnitřní stěny kanceláře. Za nimi se objevila potemnělá místnost, do níž prosakovalo jen matné světlo podél okrajů závěsu na protější stěně. Long se na chvíli ocitl ve zranitelné poloze, poněvadž ho setrvačnost kopu vtáhla do místnosti. Ellis se přesunul za něj, ustoupil doleva a zvedl pistoli a baterku do standardní pozice s překříženými zápěstími.

	„Policie!“ vykřikl. „Nikdo ani hnout!“

	Světlo dopadlo na převrácený stůl, jehož pracovní deska vytvářela štít. Ellis namířil na horní okraj desky a čekal, až se mu ukáže Bosch nebo Schubert.

	„Počkejte!“

	Hlas se ozval za dveřmi nalevo od stolu. Ellis tam namířil baterku i zbraň.

	„To jsem já!“ zvolal Schubert. „Tvrdil mi, že je policajt!“

	Dveře se otevřely. Stál v nich Schubert se zvednutýma rukama.

	„Nestřílejte. Myslel jsem, že…“

	Ellis vypálil na Schuberta tři rychlé rány. Koutkem oka zahlédl po své pravici Longa, který se otáčel a rovněž zvedal pistoli, aby začal střílet.

	„Ne!“

	Nenadálý výkřik se ozval kdesi napravo za ním. Ellis se otočil a viděl, že se Bosch vynořuje zpoza skládacího paravánu, který rozděloval místnost. Měl napřaženou pistoli a začínal z ní pálit. Ellis si teprve teď uvědomil, že převrácený stůl sloužil jen jako návnada a že má Bosch nad nimi poziční převahu.

	Vrhl se dopředu, aby se ukryl za Longovo rozložitější tělo. Viděl, jak jeho parťáka zasahují kulky a jak síla nárazů posílá jeho tělo do vývrtky. Bylo jasné, že se Long každou chvíli skácí. Ellis přesunul váhu, podepřel parťákova záda ramenem, aby ho ještě chvíli udržel ve vzpřímené poloze, vystrčil zpoza jeho trupu ruku s pistolí a začal bezhlavě a naslepo pálit do míst, kde Bosche naposledy viděl. Přenesl váhu na druhou nohu a začal couvat ke dveřím, přičemž Longa stále používal jako štít.

	Ozvaly se další výstřely a Ellis cítil, jak se do parťákova těla zavrtávají kulky. Ve dveřích Longa pustil a vypálil ještě dvě rány ve směru Boschovy předchozí střelby. Zacouval do chodby, otočil se a začal sprintovat ke dveřím s cedulkou VÝCHOD.

	Když uháněl po schodišti do garáže, probleskovala mu v hlavě zásadní otázka.

	Bojovat, nebo utéct?

	Je tohle opravdu konec, nebo ještě existuje šance, že by se to celé dalo nějak zakamuflovat a obrátit proti Boschovi? Mohl by jim říct, že tohle všechno má na svědomí Bosch. To on zahájil palbu. To on propadl šílenství a snažil se bývalým kolegům pomstít za zpackaný závěr své kariéry. To on…

	Ellis však věděl, že si lže do kapsy. Tohle nemůže fungovat. Jestli je Bosch tam nahoře živý, tak to nikdy nemůže fungovat.

	Přeběhl přes garáž ke svému autu. Nedaleko odtud slyšel policejní sirénu – policisté z úřadu šerifa reagovali na Boschův telefonát na tísňovou linku. Ellis odhadl, že jsou o dva až tři bloky dál. Musí jim nějak proklouznout, než dorazí ke klinice. Tohle byla prvořadá priorita. A pak už byl čas odletět.

	Ellis byl připravený. Věděl, že na to jednou může dojít, a měl pro tuto eventualitu přichystaný plán.

	
Kapitola 47

	Bosch sevřel pistoli oběma rukama a upřel pozornost na Longa, který ležel ve dveřích, svíjel se bolestí a lapal po dechu. Bosch si všiml, že jeho poslední dvě kulky uvízly Longovi v košili, kde je drží neprůstřelná vesta. Vytrhl detektivovi zbraň z ruky a poslal ji po podlaze za sebe. Posadil se na Longa a předklonil trup, aby mohl opatrně vykouknout na chodbu a ujistit se, že tam na něj nečeká Ellis.

	Když měl jistotu, že druhý detektiv utekl, stáhl se do místnosti a obrátil si Longa na prsa. Sebral mu z opasku pouta a nasadil mu je na zápěstí. Teprve v tu chvíli spatřil na Longově pravém boku krev. Jedna z kulek si našla nechráněné místo pod vestou. Long krvácel z rány těsně nad pravým bokem. Bosch věděl, že kulka ráže 45 vypálená ze tří metrů zákonitě způsobí rozsáhlá vnitřní zranění. Long možná umíral.

	„Ty hajzle,“ vysoukal ze sebe detektiv. „Zhebneš.“

	„Každý zhebne, Longu,“ odtušil Bosch. „Něco lepšího tam nemáš?“

	Vtom uslyšel sirény a přemýšlel, jestli policie cestou narazila na Ellise a zneškodnila ho.

	„Tvůj parťák tě opustil, Longu,“ pokračoval. „Nejdřív tě použil jako lidský štít a pak tě odhodil jako pytlík od bonbonů. Kámoš jako víno.“

	Poplácal ho po zádech, přestal mu věnovat pozornost a zamířil ke dveřím toalety, aby se podíval na Schuberta. Chirurg ležel na zádech s hlavou pod umyvadlem. Levou nohu měl nepřirozeně skrčenou pod tělem. Měl dva průstřely v horní části prsou a další uprostřed krku. Některá z kulek mu proťala míchu, takže se skácel tímhle prapodivným způsobem. Oči měl otevřené a nedýchal. Nebylo mu pomoci. Bosch nechápal, proč si Schubert myslel, že ho Ellis s Longem ušetří, když jim dobrovolně prozradí svou pozici. A taky přemýšlel, jestli by neměl cítit výčitky svědomí, že ho uvedl v omyl, když se před ním vydával za policistu.

	Necítil však nic.

	Když klečel vedle Schuberta, uvědomil si, že se ze sluchátka pevné linky, které leželo na podlaze za ním, ozývá přerušovaný tón. Když Bosch převrátil stůl, spojení s komunikačním centrem úřadu šerifa se zřejmě přerušilo. Harry se otočil od Schuberta, sebral sluchátko, položil ho do vidlice a nechal telefon ležet na podlaze. Přitom si všiml rozbitého rámečku, který spadl ze stolu. Obsahoval fotografii, na které Schubert s manželkou seděli v kabině jachty a usmívali se do objektivu.

	Pevná linka začala vyzvánět a jedno z tlačítek se rozblikalo. Bosch zvedl sluchátko a stiskl tlačítko.

	„Harry Bosch.“

	„Tady je policista Maywood z úřadu šerifa. S kým mluvím, prosím?“

	„Už jsem vám to řekl. Harry Bosch.“

	„Stojíme před Kosmetickým centrem. Jak to uvnitř vypadá?“

	„Máme tu jednoho mrtvého a jednoho zraněného. A pak jsem tady já – to já jsem volal devět set jedenáctku. Jeden střelec uprchl. Zneškodnili jste ho?“

	Maywood Boschovu otázku ignoroval.

	„Dobře, pane, teď mě pozorně poslouchejte. Potřebuju, abyste s tím zraněným vyšli z budovy s rukama za hlavou a s prsty propletenými do sebe. Pokud máte nějaké zbraně, nechte je v budově.“

	„Myslím, že ten zraněný hned tak chodit nebude.“

	„Je ozbrojený?“

	„Už ne.“

	„Dobře, pane, v tom případě vyjděte ven sám – ruce za hlavou, prsty propletené. Veškeré zbraně nechte uvnitř.“

	„Jasně.“

	„Jestli uvidíme zbraň, budeme to pokládat za provokaci. Je vám to jasné, pane?“

	„Naprosto. Sjedu dolů výtahem.“

	„Budeme čekat.“

	Bosch položil sluchátko a vstal. Rozhlédl se po nějakém místě, kam by odložil glock, a přitom spatřil na podlaze vedle pravého okraje stolu Longovu pistoli. Přistoupil k ní a sebral ji ze země, přičemž si dával pozor, aby se nedotkl spouště a nepřekryl Longův otisk vlastním. Obě zbraně pak položil na prosklenou vitrínu obsahující sbírku starožitných chirurgických nástrojů.

	Před odchodem z místnosti se ještě rozhlédl po svém telefonu. Když obracel stůl, spadl přístroj na podlahu a odletěl o kus dál. Bosch ho sebral a zadíval se na displej. Přístroj stále nahrával. Bosch ukončil záznam a uložil vytvořený zvukový soubor pod názvem „Schubert“. Odeslal ho Mickeymu Hallerovi a zastrčil si telefon do kapsy.

	Vyrazil ke dveřím, ale pak ho něco napadlo. Netušil, jak dlouho ho budou na úřadu šerifa zadržovat a vyslýchat. Neměl zdání, jestli zpráva o přestřelce dorazí za hory obklopující město. Pro všechny případy proto zatelefonoval dceři. Věděl, že má na táboře chatrný signál, ale nechal jí vzkaz.

	„Maddie, to jsem já. Chtěl jsem tě jen ujistit, že jsem v pořádku. Ať se doslechneš cokoliv, věz, že jsem v pořádku. Jestli se mi nedovoláš, zavolej strejdovi Mickeymu. Ten ti řekne víc.“

	Odtáhl si telefon od úst a chystal se vzkaz ukončit, ale pak ho ještě něco napadlo.

	„Miluju tě, Mads. Brzy se uvidíme.“

	Típl telefon.

	Když vycházel z místnosti, musel ve dveřích obejít Longa. Detektiv se nehýbal. Dýchal teď mělce a obličej měl velmi bledý a posetý krůpějemi potu. Na podlaze vedle něj se rozšiřovala krvavá skvrna.

	„Sežeň mi sanitku,“ vypravil ze sebe chraplavým šeptem. „Umírám.“

	„Vzkážu jim to,“ reagoval Bosch. „Chtěls mi ještě něco říct, než odejdu? Třeba něco o Ellisovi? Například kam utekl?“

	„Jo, k tomu ti něco povím. Můžeš si akorát nasrat.“

	„To se ti povedlo, Longu.“

	Bosch vyšel na chodbu a zamířil k výtahu. Po dvou krocích si však uvědomil, že Ellis může být stále v budově. Možná se snažil utéct příliš pozdě, uviděl zasahující policisty, a tak se vrátil na kliniku a našel si nějaký úkryt.

	Rychle se vrátil do Schubertovy pracovny a sebral z vitríny svůj glock. Nato znovu vyšel na chodbu a v bojovém postoji s napřaženou pistolí se přemístil k výtahu. Ellise nikde nezahlédl.

	Stiskl tlačítko a dveře výtahu se okamžitě otevřely. Blyštivá ocelová kabina byla prázdná. Vstoupil dovnitř, zvolil tlačítko přízemí a dveře se zavřely. Během klesání výtahu Bosch rychle vysunul z pistole zásobník a vytáhl náboj z komory. Zatlačil volnou kulku do zásobníku a položil ho spolu se zbraní na podlahu do zadního kouta výtahu. Otočil se ke dveřím, zvedl ruce a propletl prsty za hlavou.

	Když se dveře o chvíli později otevřely, spatřil Bosch před vstupním prostorem napříč zaparkovaný hlídkový vůz, za nímž se kryli dva policisté a mířili na kabinu výtahu. Jeden měl ruce položené na čelní kapotě, zatímco druhý zaujímal podobnou pozici u kufru.

	„Vystupte z výtahu!“ křikl muž vepředu. „A ruce nechte za hlavou.“

	Bosch začal předpisově vystupovat z kabiny.

	„Na podlaze ve výtahu leží moje pistole,“ oznámil policistům. „Není nabitá.“

	Ve chvíli, kdy opustil kabinu, si náhle všiml, že muži za autem zvedají ruce. To mu prozradilo, že se ho někdo chystá srazit k zemi. Z obou stran výtahu k němu vyrazili jiní dva policisté a vrhli se na něj. Strhli ho obličejem proti dlažbě, zkroutili mu ruce za zády a nasadili pouta.

	Boschovou sanicí projela prudká bolest. Během pádu stačil na poslední chvíli odvrátit obličej, ale už nedokázal utlumit náraz a dopadl přímo na levou stranu tváře a čelisti.

	Cítil, jak mu čísi ruce hrubě prohledávají kapsy a vytahují telefon, náprsní tašku a klíče. Před obličejem se mu zjevil pár naleštěných černých kanad. Jejich nositel se k němu sklonil, a kdyby se Bosch obtěžoval zvednout oči, zahlédl by spodní polovinu policistova obličeje. Takto viděl jen rukávy uniformy se seržantskými proužky. Policista si prohlédl průkaz detektiva ve výslužbě, podřepl těsně k Boschovi a zadíval se na něj.

	„Pane Boschi, jsem seržant Cotilla. Kdo další je v budově?“

	„Jak už jsem řekl v telefonu, máte tam jednoho mrtvého a jednoho zraněného,“ odpověděl Bosch. „Tohle můžu říct s jistotou. Pak tam byl ještě třetí muž, ale ten utekl. Mohl by se pořád ukrývat na klinice, ale jistě to nevím. Ten zraněný brzy zemře, jestli mu rychle neseženete lékařskou pomoc. Je to detektiv mravnostního oddělení LAPD jménem Kevin Long. Jestli jsem dobře viděl, tak dostal jeden zásah do boku, někam nad levou kyčli.“

	„Dobře, záchranáři už jsou na cestě. A ten mrtvý je kdo?“

	„Doktor Schubert – muž, kterému tahle klinika patří.“

	„A vy jste bývalý důstojník LAPD.“

	„Letos jsem odešel do výslužby. Teď jsem soukromý detektiv. To já jsem postřelil Longa – než on stačil zastřelit mě.“

	Nastalo dlouhé ticho, během něhož Cotilla vstřebával poslední informaci. Jako chytrý policajt ostřílený ulicí dospěl k závěru, že Boschovo konstatování bylo určeno spíš ostatním.

	„Teď vás naložíme do auta, pane Boschi,“ řekl. „Detektivové s vámi budou chtít o tom všem mluvit.“

	„Můžete zavolat detektivu Suttonovi?“ zeptal se Bosch. „Tenhle incident souvisí se včerejší dvojnásobnou vraždou v klenotnictví v Sunset Plaza. Jsem si naprosto jistý, že tenhle případ dostane on.“

	
Kapitola 48

	Tentokrát ho neposadili do zasedací místnosti západohollywoodské policejní podslužebny; šoupli ho do šedě natřené vyšetřovny, kde ho shora sledovala kamera. Pouta mu nechali na rukou a nevrátili mu telefon, peněženku ani klíče.

	Taky s pistolí se mohl nadlouho rozloučit.

	Po dvou hodinách začaly Bosche brnět ruce a čekání ho zneklidňovalo stále víc. Uvědomoval si, že vyšetřovatelé – ať už to byl Dick Sutton, nebo někdo jiný – teď na místě činu dohlížejí na sběr důkazů a jejich dokumentaci. Zároveň ho však frustrovalo, že s ním nikdo neudělal ani pětiminutový předběžný pohovor. Dalo se předpokládat, že seržant Cotilla nepředal jeho informace vyšetřovatelům, a na Dona Ellise stále nebyl vydán příkaz k zadržení. Bosch odhadoval, že než se úřad šerifa konečně rozhoupá a nechá po Ellisovi vyhlásit pátrání, může už být detektiv za mexickou hranicí.

	Po dvou a půl hodinách vstal a přešel ke dveřím. Obrátil se k nim zády a pokusil se spoutanýma rukama otočit koulí. Dveře byly podle očekávání zamčené. Začal do nich tedy vztekle kopat patou. Dveře hlasitě duněly a Bosch očekával, že to vyvolá nějakou reakci – že ho někdo uslyší nebo si ho všimne na výstupu z kamery.

	Zvedl hlavu. Věděl jistě, že každý jeho pohyb teď někde pozorně sledují.

	„Hej!“ zaječel do objektivu. „Chci mluvit! Pošlete sem někoho, kdo se mnou promluví. Rychle!“

	Uběhlo dalších dvacet minut a Bosch uvažoval, že začne rozbíjet nábytek. Starý podrápaný stůl vypadal, že už přežil mnoho podobných útoků. Židle však byly novější a vzpěry propojující jednotlivé nohy vypadaly dost tence na to, aby se daly rozmlátit botou.

	Znovu se zadíval do kamery.

	„Vím, že mě slyšíte!“ zvolal. „Pošlete sem někoho. Mám důležité informace. Ať sem přijde Dick Sutton, Lazlo Cornell nebo sám šerif Martin. Mně je to fuk, ale utíká vám vrah!“

	Chvilku počkal, a právě když se chystal k dalšímu slovnímu výlevu, uslyšel, že se dveře konečně odemykají. Otevřely se a dovnitř vstoupil Dick Sutton. Choval se, jako by vůbec netušil, co tady Bosch poslední tři hodiny zažíval a prováděl.

	„Harry, omlouvám se, že vás tady držíme,“ začal. „Pracoval jsem na místě činu a teprve teď jsem se mohl vrátit, popovídat si s vámi a zjistit, co a jak.“

	„No,“ utrousil Bosch, „tak to jste policii ušetřil výdaje na nový nábytek, protože jsem se to tu zrovna chystal rozmlátit. Necítím ruce, Dicku.“

	„Prokristapána, tohle vám dělat neměli. Otočte se, já se na to podívám.“

	Bosch se otočil zády k Suttonovi a po chvilce pocítil úlevu, neboť mu do dlaní opět začala proudit krev.

	„Posaďte se,“ vyzval ho Sutton. „Promluvíme si.“

	Bosch si třel ruce, aby rozehnal mravenčení v dlaních. Odsunul si nohou židli a posadil se.

	„Proč byly ty dveře zamčené, Dicku?“ zeptal se.

	„Preventivní opatření,“ vysvětlil Sutton. „Nejdřív jsme museli zjistit, co se tam vlastně stalo.“

	„A co jste zjistili?“

	„Místo činu je komplikované. Oznámil jste seržantovi, že do incidentu byl zapletený ještě čtvrtý muž, ale podařilo se mu uniknout.“

	„Přesně tak, Don Ellis. Je to Longův parťák, i když si z něj na klinice udělal živý štít.“

	„Jak to?“

	„Když se začalo střílet, vystrčil ho před sebe. A pak ho tam nechal ležet. Když už jsme u Longa: přežil to?“

	„Ano, přežil. Pár bloků od kliniky je nemocnice Cedars-Sinai – to bylo jeho štěstí. Můj parťák se tam vypravil. Doufá, že se dostane k Longovi na pokoj a bude ho moct vyslechnout.“

	„Škoda, že nemůžu být u toho. Ten chlap bude lhát, jako když tiskne, a pokusí se svést všechno na mě. Nebo když bude chytrý, hodí to na Ellise.“

	„S Longem si budeme lámat hlavu později. Teď chci slyšet vaši verzi událostí, Harry. Řekl jste seržantovi, že tihle dva včera vraždili v tom klenotnictví?“

	„Ano, a krom toho zabili taky Lexi Parksovou a o měsíc později i jednoho hollywoodského prostituta. Mají napilno.“

	„Dobrá, k tomu všemu se dostaneme, ale teď mi povězte, co se dnes stalo v té kanceláři.“

	„To vám říct můžu, ale taky si to můžete poslechnout z první ruky.“

	Při těchto slovech se Sutton velmi zarazil. Bosch pokýval hlavou.

	„Přineste mi telefon,“ řekl. „Nahrál jsem si tam celý rozhovor se Schubertem. A když se tam objevili Ellis s Longem, telefon pořád natáčel.“

	„Chcete říct, že máte záznam té střelby?“ zeptal se Sutton.

	„Přesně tak. Ale bez soudního příkazu k němu nemáte přístup. Jestli si ho chcete hned teď poslechnout, musíte mi přinést telefon. Já vám ten záznam pustím sám. A přiveďte i Cornella se Schmidtovou. Chci, aby to slyšeli i oni.“

	Bosch chvíli přemýšlel, jestli si má vyžádat i Hallera, ale pak to nechal plavat. Když si vzal bratra na pomoc posledně, moc dobře to nedopadlo. Bosch měl za sebou dobrou tisícovku výslechů, takže znal všechny triky a žádný z detektivů ho nemohl ničím překvapit. Byl přesvědčený, že se dokáže sám ochránit stejně dobře jako s Hallerovou pomocí.

	Sutton vstal a zamířil ke dveřím.

	„Dicku, ještě jedna věc,“ pronesl Bosch.

	Sutton se zarazil s rukou na kouli dveří.

	„Copak?“ zeptal se.

	„Ohledně té nahrávky…,“ začal Bosch. „Radil bych vám, abyste se k ní postavili čelem. Ta nahrávka nezmizí ani ji nikdo nestopí. Nejste jediní, kdo ji má k dispozici.“

	„Haller?“

	„Přesně tak.“

	„Takže jste si našel čas mu ji odeslat, než jste se vydal policii?“

	Bosch přikývl.

	„Nejsem blbej, Dicku,“ prohlásil. „Lidem z LAPD se nebude líbit, co se z tohohle případu vyklube, a já mám takový dojem, že výsledek nebude dvakrát po chuti ani úřadu šerifa. Ve vašem vězení sedí nevinný člověk za vraždu, kterou spáchali Ellis s Longem. Takže ano, opravdu jsem si našel čas poslat ten soubor svému advokátovi.“

	Sutton otevřel dveře a odešel.

	
Kapitola 49

	Na přehrávání audiozáznamu museli Bosche přesunout do zasedačky. Šedá vyšetřovna by totiž nikdy nemohla pojmout zástup vyšetřovatelů a různých policejních hlavounů, kteří si potřebovali poslechnout dvaačtyřicetiminutovou nahrávku zachycující události v kanceláři doktora Schuberta. Přítomen byl samozřejmě Sutton, dále Schmidtová s Cornellem, dva detektivové z týmu LAPD pro vyšetřování přestřelek za účasti policisty a také jedna vyšetřovatelka z Oddělení vnitřních záležitostí. Jmenovala se Nancy Mendenhallová a Bosch ji znal z jiného vyšetřování z doby, kdy ještě pracoval u policie. Měl s ní dobrou zkušenost. Když ji rozeznal ve skupině lidí, kteří se sesedli kolem oválného stolu v zasedačce, začal vidět věci v lepším světle. Věděl, že ho Mendenhallová vyslechne a udělá správné rozhodnutí – pokud jí to ostatní umožní.

	V zasedací místnosti seděl i kapitán Ron Ellington, velitel Úřadu profesionálních standardů LAPD, pod který spadala i vnitřní vyšetřovačka. Byl to nadřízený Nancy Mendenhallové a slyšení se účastnil proto, že právě jeho zpráva o řádění Ellise a Longa se měla objevit na stole policejního náčelníka a členů policejní komise.

	Ačkoliv se přestřelka neodehrála v jurisdikci úřadu šerifa, vzhledem k aktivní roli Ellise a Longa coby detektivů LAPD se vyšetřování ujaly obě policejní složky společně – jak Sutton vysvětlil přítomným, mohlo by jinak vzniknout podezření ze střetu zájmů. Těm, kdo to ještě nevěděli, pak Sutton oznámil, že existuje zvukový záznam průběhu přestřelky a že by si ho všichni měli na úvod poslechnout. Načež vyzval Bosche, ať nahrávku doprovodí vysvětlujícím komentářem, kdekoliv to uzná za vhodné.

	Bosch zesílil zvuk na maximum a spustil audiozáznam, přičemž čas od času nahrávku pozastavil, aby názorně popsal jednotlivé detaily nebo vysvětlil, jak Schubertovy odpovědi zapadají do vyšetřování vraždy Alexandry Parksové i všech následujících vražd. Pouze Mendenhallová si psala poznámky. Ostatní jen poslouchali a někdy Boschův výklad přerušili, jako by si nepřáli, aby Bosch věci řečené v Schubertově kanceláři jakkoliv interpretoval.

	Zhruba v polovině nahrávky se záznam náhle přerušil a na displeji se objevilo jméno Mickeyho Hallera. Advokát Boschovi telefonoval.

	„To je můj právník,“ oznámil Bosch přítomným. „Nevadí vám, když to zvednu?“

	„Budiž,“ reagoval Sutton. „Ale vyřiďte to rychle.“

	Bosch vstal a vyšel s telefonem na chodbu, aby měl trochu soukromí.

	„Poslechl jsem si tu nahrávku,“ řekl Haller. „Díkybohu, že jsi v pořádku, brácho.“

	„Jo, bylo to o fous,“ přitakal Bosch. „Zrovna ji pouštím místnosti plné policajtů – od šerifa i z LAPD.“

	Nastala odmlka, než Haller toto sdělení strávil.

	„Nejsem si jistý, jestli je to správný krok,“ řekl nakonec.

	„Je to jediná možnost,“ reagoval Bosch. „Jediná možnost, jak se na noc dostat domů. V zasedačce navíc sedí nejmíň dva lidi, kterým věřím, že se zachovají férově. Po jednom z obou policií.“

	„No, ta nahrávka je svatý grál, o tom není sporu. Hned jak to půjde, chci podat devět devět pětku. A hned potom odejde Dýkjú z basy. Dokázals to, člověče. Opravdu jsem se v tobě nepletl.“

	„No jo. Uvidíme.“

	Bosch věděl, že návrh 995 je v podstatě žádost na soud, aby na základě nových důkazů změnil pohled na určitý případ. Návrh měl dostat na stůl soudce, který na předběžném slyšení rozhodl o vazbě pro Da’Quana Fostera.

	„Kde jsi, ve Whittieru, nebo v západním Hollywoodu?“ zeptal se Haller.

	„Na podslužebně v západním Hollywoodu,“ odpověděl Bosch. „Je tu stejná parta jako předtím, plus pár zvířat z LAPD.“

	„Ti určitě moc velkou radost nemají.“

	„Ne, netváří se tak. Ellis s Longem jsou jejich chlapci.“

	Sutton vystrčil hlavu ze dveří a zakomíháním prstu dal Boschovi najevo, že by měl telefonát ukončit, vrátit se do zasedačky a pokračovat v přehrávání záznamu. Bosch přikývl a zvedl jeden prst. Ještě minutku.

	„Potřebuješ, abych tam přijel a trochu je srovnal?“ dotázal se Haller.

	„Ne, zatím ne,“ odpověděl Bosch. „Uvidíme, jak se to vyvine. Zavolám ti, jestli tě budu potřebovat.“

	„Dobře, ale nezapomeň, co jsem ti posledně řekl. Tohle už nejsou tvoji kámoši, Harry, a rozhodně to nejsou kámoši Da’Quana Fostera. Kryj si záda.“

	„Rozumím.“

	Bosch típl telefon a vrátil se dovnitř.

	Přehrávání pokračovalo a v čase třicet čtyři minut soustředění v sále znatelně zesílilo, když se Bosch na nahrávce zeptal: „Je na klinice ještě někdo?“

	Zatímco během přehrávání rozhovoru se Schubertem Bosch převážně mlčel, teď cítil potřebu vysvětlovat, co se v místnosti děje, protože to z nahrávky mnohdy nebylo patrné. Mobilní aplikace zřetelně nahrávala zvuky v okruhu necelých dvou metrů. Vzdálenější hlasy a zvuky už zněly rozmazaně a mnohdy i nesrozumitelně. Bosch se snažil omezit svůj komentář na minimum, aby příliš nerušil obsah linoucí se z telefonu.

	„Teď jsme uslyšeli zvuk, jako když se na chodbě zavírají dveře…“

	„Poslouchal jsem u dveří kanceláře a slyšel jsem, jak jeden z nich říká: ‚Volno.‘ V tu chvíli mi bylo jasné, že po nás jdou…“

	„Převrátil jsem stůl, protože jsem měl původně v plánu vytvořit provizorní barikádu…“

	„Ty první tři výstřely, to Ellis zastřelil Schuberta. Doktor měl ruce nahoře a nijak ho neohrožoval. Přesto na něj Ellis vypálil tři rány. A tohle jsem já, jak křičím a střílím. Myslím, že jsem na začátku vystřelil čtyřikrát a pak ještě dvakrát – to už Ellis couval a kryl se Longovým tělem.“

	Nahrávka končila Boschovým oznámením policistovi v telefonu, že vychází ven. Záznam dohrál a v sále plném vyšetřovatelů nastalo mlčení. Po chvíli si Bosch všiml, že Cornell vrtí hlavou a odmítavě se na židli zaklání.

	„Copak?“ oslovil ho Bosch. „Pořád budete tvrdit, že to udělal Foster?“

	Cornell ukázal na telefon, který stále ležel uprostřed stolu.

	„Víte, co to je?“ zeptal se. „To je jenom hromada slov. Nemáte nic – žádné důkazy, které by přímo spojovaly tyhle dva s Parksovou. A taky nezapomínejme, že jste podal žalobu na vlastní policejní sbor a uděláte všechno pro to, abyste ho znevážil.“

	Tentokrát odmítavě zavrtěl hlavou Bosch. Podíval se na Suttona, který od začátku přehrávání nezměnil polohu – stále seděl předkloněný s rukama sepjatýma na stole. Konečně vztyčil prst a ukázal na Boschův telefon.

	„Potřebuju, abyste mi to poslal,“ prohlásil.

	„Mně taky,“ přidala se Mendenhallová.

	Bosch přikývl a zvedl telefon. Vložil soubor s audionahrávkou do přílohy e-mailu a podal telefon Suttonovi, aby do řádku pro příjemce vepsal svoji adresu. Stejný proces pak opakoval s Mendenhallovou.

	„A co teď?“ zeptal se.

	„Teď můžete jít,“ odpověděl Sutton.

	Cornell učinil další nespokojené gesto, když rozhodil ruce do vzduchu. Sutton to přešel bez povšimnutí.

	„Buďte tak hodný, Harry,“ řekl. „Před služebnou hlídkuje hromada televizních reportérů, kteří si chystají živé vstupy do zpráv o jedenácté. Nebavte se s nimi o tom, ano? Nikomu by to neprospělo.“

	Bosch vstal a strčil si telefon do kapsy.

	„Žádný strach,“ odpověděl. „A co zbytek mých věcí? Peněženka s doklady, pistole, auto?“

	Sutton se zamračil.

	„Peněženku vám dáme,“ prohlásil. „Auto a pistoli tady budeme ještě chvíli potřebovat. Chceme provést kompletní balistické testy a k tomu samozřejmě potřebujeme zbraň. Celá budova kliniky je stále obehnaná policejní páskou a považovaná za místo činu. Budeme tam ještě pár hodin pracovat. Nevadí, když tam vaše auto zůstane do zítřejšího rána?“

	„Nevadí. Mám doma jiné.“

	Věděl, že má doma i jinou zbraň, ale o tom se policistům nezmínil.

	Mendenhallová vstala a vložila zápisník do kožené brašny, která jí sloužila jako kabelka, aktovka a nejspíš i jako úschovna služební zbraně.

	„Hodím vás domů,“ řekla.

	
Kapitola 50

	Mendenhallová směřovala ve služebním autě k Hollywoodu. Bosch tušil, že mu svezení nenabídla jen z čiré zdvořilosti. Jakmile jí tedy řekl, že bydlí v Cahuenga Pass, otočil se na sedadle, podíval se na ni a pustil se do práce. Nancy Mendenhallová byla bruneta s tmavýma očima a hladkou kůží. Bosch jí tipoval pětačtyřicet až padesát let. Podíval se jí na ruce na volantu a neviděl žádné prstýnky. Vzpomněl si, že ho to zaujalo už v Modestu. Žádné prstýnky.

	„Jak to, že tohle svinstvo vyšlo zrovna na vás?“ začal.

	„Možná proto, že vás už znám. Jedna vaše pře s vnitřní vyšetřovačkou se řeší u soudu, takže O’Dell byl ve střetu zájmů. A já byla díky Modestu další na řadě.“

	V Boschově žalobě na LAPD za nezákonné pracovní postupy byl jmenovitě uveden vyšetřovatel Oddělení vnitřních záležitostí Martin O’Dell a několik dalších lidí, kteří ho svým jednáním donutili odejít do výslužby. A pokud šlo o Mendenhallovou, Bosch před několika lety pracoval na případu, během něhož ho vyšetřovatelka sledovala do města Modesto kvůli podezření, že překračuje pravomoci a jedná na vlastní pěst. Nakonec mu pomohla uniknout zločincům, kteří ho chtěli zabít, a ještě očistit jeho jméno. Tato epizoda zanechala v Boschovi pocit, který do té doby nepoznal – respekt k člověku z vnitřní vyšetřovačky. V Modestu to mezi nimi jiskřilo. Protože však byl Bosch v té době předmětem vyšetřování, které vedla ona, nikdy v této věci nic dalšího nepodnikl.

	„Na něco se vás zeptám,“ řekl.

	„Zeptat se mě můžete, na co chcete, Harry,“ odpověděla Mendenhallová. „Ale neslibuju, že vám odpovím. O některých věcech nemůžu mluvit. Nicméně platí to co předtím: když budete upřímný vy ke mně, budu upřímná i já k vám.“

	„To beru.“

	„Kudy mám jet: přes Laurel Canyon nahoru na Mulholland, nebo dolů do Highland a pak do svahu?“

	„Ehm, vzal bych to přes Laurel Canyon.“

	Bosch záměrně zvolil delší trasu. Doufal, že se mu podaří využít čas navíc k tomu, aby z ní vypáčil víc informací.

	„Tak co, řekl vám Ellington předem, ať mi nabídnete odvoz? Abyste ze mě během jízdy zkusila něco vytáhnout?“

	„Ne, bylo to impulzivní rozhodnutí. Vy jste potřeboval odvoz, já vám ho nabídla. Ale jestli mi chcete něco říct, tak si vás rozhodně poslechnu.“

	„Pár dalších věcí by se našlo, ale nejdřív se chci na něco zeptat já vás. Začněme u Ellise s Longem. Bylo to dneska pro vás velké překvapení, nebo jste ty dva pokládali za známé firmy?“

	„Teda, vy nechodíte kolem horké kaše, viďte?“

	„Jsou to prohnilí policajti. A vy máte prohnilé policajty odhalovat. Takže se ptám, jestli už jste je měli na mušce.“

	„Nemůžu zacházet do podrobností, ale ano, měli jsme je na radaru. Problém je v tom, že jsme ani zdaleka netušili, jak obludných rozměrů jejich působení dosáhlo. Řešili jsme u nich jen stížnosti na využívání pracovní doby nebo na nekázeň. Na druhou stranu tyhle drobnosti obvykle ukazují na nějaké hlubší skryté problémy.“

	„Takže veškeré stížnosti vycházely z LAPD. Nikdo zvenčí si na ně nestěžoval?“

	„Ne, nikdo.“

	„A co Long? Přežije to?“

	„Zotaví se.“

	„Už mluví?“

	„Co jsem slyšela, tak ještě ne.“

	„A nikdo nemá stopu na Ellise?“

	„Zatím ne, ale rozhodně to není proto, že bychom se nesnažili. Operaci šéfuje úřad šerifa, ale fakticky na tom děláme všichni. Loupeže a vraždy, závažné trestné činy, utečenecké – nikdo nechce, aby to přerostlo v dalšího Dornera. Chceme to rychle ukončit.“

	Christopher Dorner byl bývalý policista LAPD, který před pár lety promyšleně zavraždil několik lidí. Rozsáhlá štvanice skončila v chatě poblíž Big Bear, kde Dorner spáchal sebevraždu během přestřelky s policisty, kteří obklíčili objekt. Celý případ se stal natolik proslulým, že se Dornerovo příjmení stalo v LAPD synonymem pro jakýkoliv spor nebo skandál charakterizovaný vyšinutým a vražedným chováním určitého policisty.

	„Takže zásadní otázka zní,“ pokračoval Bosch, „jestli proti nim vůbec něco máte. Budou ti dva obviněni?“

	„To jsou ve skutečnosti dvě zásadní otázky,“ opravila ho Mendenhallová. „A pokud je mi známo, tak obě odpovědi jsou kladné. Nicméně to vyšetřuje úřad šerifa. Takže jeden nikdy neví. My budeme každopádně prověřovat věci, které náleží nám, například Jamese Allena a další kejkle těch dvou.“

	Bosch přikývl a nechal pod koly uběhnout trochu asfaltu, než odpověděl.

	„Chcete můj tip k Allenovi?“ zeptal se.

	„Samozřejmě.“

	„Zkontrolujte parkoviště tajných agentů za Hollywoodským sportovním klubem. V zadní řadě u zdi stojí sytě oranžové camaro, které se teď nějakou dobu nepoužívá.“

	„Dobře.“

	„Jsem si naprosto jistý, že v březnu, kdy se Allenovo tělo našlo pohozené v zadní uličce, v tom autě jezdili Ellis s Longem.“

	„Kufr?“

	Bosch přikývl.

	„Nařídím kompletní soudní ohledání,“prohlásila Mendenhallová.

	„A až něco budete mít, pošlete kopii zprávy tomu kreténovi Cornellovi.“

	Bosch ve světle kontrolek na palubní desce viděl, že se Mendenhallová usmívá. Chvíli jeli mlčky. Vyšetřovatelka odbočila na Mulholland Drive a zamířila na východ. Když opět promluvila, s jejich případem to vůbec nesouviselo.

	„Chtěla jsem se vás zeptat, Harry: proč jste mi už po Modestu nezavolal?“

	Bosche ta otázka vyvedla z míry.

	„Tohle je falšovaný míč,“ vysoukal ze sebe a snažil se zformulovat odpověď.

	„Promiňte, jen přemýšlím nahlas,“ dodala Mendenhallová. „Ale když jsme spolu byli tam nahoře, v Modestu, myslela jsem si, že mezi námi něco vzniklo. Říkala jsem si, že mi třeba zavoláte.“

	„Jenže já si zřejmě myslel… Pochopte, že když vy děláte na vyšetřovačce a já jsem vyšetřovaný, tak by bylo dost nerozumné se do něčeho pouštět. Protože byste se nakonec mohla stát vyšetřovanou i vy.“

	Mendenhallová přikývla, ale nic dalšího neřekla. Bosch se na ni podíval, avšak její reakce pro něj byla nečitelná.

	„Zapomeňte na to,“ prohlásila. „Neměla jsem vyzvídat. Bylo to velmi neprofesionální. Ptejte se dál.“

	Bosch přikývl.

	„Dobrá,“ řekl. „Co si na oddělení momentálně myslíte o Ellisovi a o místě jeho pobytu?“

	„Momentálně si myslíme, že míří do Mexika,“ odpověděla vyšetřovatelka. „Pravděpodobně měl připravenou únikovou trasu. Auto, peníze, dost možná i několik identit. Bydlel sám, ale vypadá to, že po útěku ze Schubertovy kanceláře se už domů nevrátil.“

	„Takže je v prachu.“

	Mendenhallová přikývla.

	„Může být kdekoliv.“

	
Kapitola 51

	Ellis čekal ve tmě a světlo z displeje telefonu mu barvilo tvář do tlumeně modrého odstínu. Čekal, aby mohl před odjezdem vyřídit poslední detail. Měla to být jakási symbolická tečka a zároveň poslední vzkaz místu, které ho v tolika ohledech změnilo.

	Otevřel si v mobilu zpravodajskou stránku a znovu si přečetl dotyčný článek. Obsahoval jen nejzákladnější možná fakta a nejméně dvě hodiny ho nikdo neaktualizoval. Ellis věděl, že nic dalšího už dnes v noci nevyběhne. Na ráno byla naplánovaná tisková konference, na které vystoupí šerif s policejním náčelníkem a společně pohovoří k novinářům. Ellis přemýšlel, že se tu ještě zdrží, aby sledoval tiskovku naživo v místní televizi a viděl, jak se náčelník pokusí tohle všechno překroutit. Instinkt přežití však byl silnější než tato touha. Ellis věděl, že čas zbývající do tiskovky by měl raději využít k tomu, aby se co nejvíce vzdálil z města. Z tohohle ošklivého města, které lidi vyprazdňuje, rozežírá je zevnitř.

	Kromě toho si pak všechno přečte na internetu. Tahle zpráva se bezpochyby dostane do celostátních médií. Zvlášť po tom, co najdou Bosche. A co objeví kejvalky.

	Chvíli přemýšlel o kejvalkách. Ty se na zprávy nedívaly. Nic nevěděly a taky nic nečekaly, tedy kromě zacházení, kterého se jim od něj obvykle dostávalo. Dokonce i když uviděly v jeho ruce pistoli, myslely si, že je chce jen ochránit před nějakou vnější hrozbou. A s tím názorem taky zemřely.

	Otevřel si v mobilu fotogalerii. V bytě pořídil tři snímky kejvalek ve smrtelné póze. Uvědomil si však, že se na těch fotkách nedá poznat, jestli jsou opravdu mrtvé. Obličeje totiž měly tak upravené, přetvořené a vyžehlené plastikami, že za života i ve smrti vypadaly stejně koženě.

	Po chvíli Ellis znovu otevřel stránku se zpravodajstvím. O událostech v Schubertově kanceláři pořád nic nového. Neobjevila se ani nová informace o Longově stavu. Zatím zveřejnili jen to, že detektiv žije a leží v nemocnici Cedars-Sinai, kde jeho stav označili jako kritický.

	Přitom nezveřejnili ani Longovo jméno. Omezili se na sdělení, že jde o detektiva z mravnostního oddělení LAPD, který byl v době přestřelky mimo službu. Otázku, co dělal v době dotyčných událostí na klinice plastické chirurgie, nijak nevysvětlili.

	Zmíněn samozřejmě nebyl ani Ellis. Ani slovo o tom, že se po něm pátrá nebo že se nějaké přestřelky vůbec zúčastnil. Tohle všechno se mělo provalit až ráno, jakmile náčelník předstoupí před novináře a pokusí se nějak přikrášlit další zprávu o dalších policajtech, co se utrhli z řetězu.

	Ellis přemýšlel, kolik mu zbývá času, než Long začne mluvit. Vůbec nepochyboval, že k tomu nakonec dojde. Long byl slabý. Snadno manipulovatelný. Proto si ho Ellis vybral. Teď s ním však budou manipulovat jiní. Vyšetřovatelé. Detektivové. Advokáti. Budou ho mačkat, lámat ho, načež mu ukážou záblesk světla a on po něm chňapne. To světlo bude falešné, ale jemu to nedojde.

	Ellis ještě jednou vyhodnotil situaci. Zmínil se někdy Longovi o své únikové strategii? Plán útěku byl kvalitní, ale plně závisel na utajení. Fungoval jen za předpokladu, že o něm bude vědět pouze jeden člověk. Ellis se však znovu ujistil, že Longovi nic nevyzradil. Může být klidný.

	
Kapitola 52

	Když ho Mendenhallová vysadila před domem, zamířil Bosch do garážového stání k džípu. Sutton si nechal klíče od jeho auta z půjčovny, ale vrátil mu svazek s klíči od domu a od Jeepu Cherokee. Bosch v tichosti odemkl džíp a naklonil se za volant. Vsunul ruku pod sedadlo řidiče a pak nahoru mezi pružiny. Po chvíli nahmatal rukojeť pistole Kimber Ultra Carry. Vytáhl ji zpod sedadla a zkontroloval funkčnost a zásobník. Pistole mu v posledních deseti letech kariéry u LAPD sloužila jako záložní zbraň. Natáhl kulku do komory a zavřel auto.

	Přede dveřmi do kuchyně se přikrčil, odemkl je a strčil do nich. Zvedl do prázdného prostoru zbraň, ale přivítala ho jen tichá tma. Vztyčil se, vstoupil dovnitř a hmátl po dvojvypínači na vnitřní straně zdi. Světla v kuchyni a také na chodbě se rozsvítila.

	Bosch prošel kuchyní a na opačném konci opět zhasl. Nechtěl být osvětlený, když vstoupí do haly a pak dál do útrob domu.

	Pomalu a obezřetně kráčel domem, rozsvěcoval v jednotlivých pokojích a kontroloval je. Po Ellisovi nebylo nikde ani stopy. Když dospěl do poslední místnosti – do pokoje své dcery –, otočil se a znovu prošel všechny pokoje a šatní skříň.

	Až dosud cítil předtuchu, že na něj Ellis něco zkusí. Teď se konečně uvolnil a měl radost, že se mýlil. Rozsvítil v obývacím pokoji, přistoupil ke stereosoupravě, zapnul ji a položil jehlu na album, které právě leželo na talíři gramofonu. Ani se nedíval na jméno interpreta.

	Položil pistoli na zesilovač, sundal si sako a hodil ho na gauč. Po dlouhém a namáhavém dni byl k smrti unavený, ale zároveň příliš nabuzený na to, aby dokázal usnout. Z reproduktorů se ozvaly první tóny trubky a on poznal, že je to album „The Majesty of the Blues“ od Wyntona Marsalise – stará deska, kterou si nedávno koupil na vinylu. Stejnojmenná úvodní skladba dobře vystihovala jeho současné pocity. Otevřel posuvné dveře a vyšel na terasu.

	Opřel se o zábradlí a zhluboka vydechl. Noční vzduch byl čerstvý a provoněný eukalyptem. Bosch se podíval na hodinky a usoudil, že už je příliš pozdě telefonovat Hallerovi nejnovější informace. Ráno se s ním Haller spojí sám – nejspíš potom, co v televizi uvidí, jak LAPD a úřad šerifa vylíčily celý incident na tiskovce, která se stoprocentně bude konat. Podle toho, co šerif s policejním náčelníkem na tiskovce řeknou, se bude odvíjet další Hallerova strategie.

	Položil si lokty na zábradlí, naklonil se přes něj a zadíval se na dálnici v údolí. Bylo už po půlnoci, ale provoz v obou směrech neustával. Takhle to bylo vždycky. Bosch si nebyl jistý, jestli by někdy dokázal klidně spát v domě, do něhož by nedoléhal šum z nějaké dálnice.

	Uvědomil si, že měl do domu vstoupit stejným způsobem jako jeho dcera, kdykoliv se vrátila ze školy: totiž okamžitě po příchodu zamířit k ledničce. V jeho případě by však ideální doplnění energie představovalo vychlazené pivo.

	Hlas za ním se ozval dřív než jakýkoliv jiný zvuk.

	„Boschi.“

	Pomalu se otočil a spatřil postavu krčící se ve tmě zadního kouta terasy, kam kvůli okapu nedopadalo ani chabé měsíční světlo. Uvědomil si, že když vkročil na terasu, prošel přímo kolem postavy. Stíny v koutě byly příliš hluboké, takže vetřelci nebylo vidět do tváře, ale jeho hlas Bosch spolehlivě poznal.

	„Ellisi,“ řekl. „Co tady děláš? Co chceš?“

	Postava vykročila vpřed. Nejprve se v měsíčním světle objevila hlaveň pistole a pak Ellis. Bosch se podíval do obývacího pokoje za detektivem, kde na zesilovači ležela pistole Kimber Ultra. Momentálně mu k ničemu nebyla.

	„Co si myslíš, že chci?“ odpověděl Ellis. „Vážně sis myslel, že bych se jenom tak zdejchl a předtím tě nenavštívil?“

	„Ne, za tak hloupého jsem tě nepokládal,“ řekl Bosch. „Vím, že jsi chytrý.“

	„Tys mě nepokládal za hloupýho? Ty, kterej ses vrátil domů sám?“

	„Měls odjet do Mexika, dokud jsi měl ještě náskok.“

	„Mexiko je strašně zjevný, Boschi. Já mám jiný plány. Ale nejdřív tady musím dokončit pár věcí.“

	„Jasně, ty jsi zvyklý dotahovat věci do konce.“

	„Nemoh jsem riskovat, že se nevzdáš. Proklepli jsme si tě, Boschi. ‚Ve výslužbě‘ a ‚neúnavnej‘ – tyhle dvě věci nejdou dost dobře dohromady. Nemoh jsem riskovat, že mě budeš hledat dál. Policajti to vzdaj. Dostat mě k soudu nemaj jejich hlavouni zrovna na seznamu priorit. Ale ty… Takže mě napadlo, že než odjedu, měl bych to tady dokončit.“

	Ellis udělal další krok k Boschovi a zkrátil tak vzdálenost výstřelu. Teď už zcela vystoupil z temnoty, takže mu Bosch viděl do tváře. Ellis měl kolem očí napjatou kůži a uprostřed černých zorniček jako by se mu cosi vlhce lesklo. Bosch si uvědomil, že je to možná poslední obličej, který v životě uvidí.

	„Kam pojedeš?“ zeptal se.

	Pomalu zvedl ruce a otočil je dlaněmi k Ellisovi, aby zdůraznil svoji zranitelnost. Aby dal Ellisovi najevo, že vyhrál a může si tento okamžik vychutnat.

	Nastala chvíle ticha, než Ellis odpověděl.

	„Do Belize. Je tam jedna hezká pláž. A taky místo, na kterým mě nikdo nevypátrá.“

	V tu chvíli Bosch věděl, že má ještě šanci. Ellis chtěl mluvit, ba dokonce se chvástat.

	„Pověz mi o Alexandře Parksové,“ vyzval ho.

	Ellis se ušklíbl. Boschův trik prohlédl.

	„Myslím, že ti to nechci prozrazovat,“ odpověděl. „Tohle poznání si do hrobu nevemeš.“

	Posunul hlaveň pistole o něco výš pro případ, že má Bosch neprůstřelnou vestu. Z této vzdálenosti nemohl Boschův obličej minout.

	Harry se ještě jednou podíval vrahovi přes rameno do obývacího pokoje na pistoli, kterou tam nechal ležet. Byla to osudná chyba.

	Vtom zaregistroval uvnitř pohyb. V obýváku byla Mendenhallová a přesouvala se k otevřeným dveřím na terasu. Vzhledem k hudbě uvnitř a šumu dálnice venku ji Ellis nemohl slyšet. Vyšetřovatelka zkracovala vzdálenost, oběma rukama svírala pistoli a byla připravená střílet.

	Bosch pohlédl na Ellise.

	„V tom případě se tě zeptám na něco jiného,“ řekl. „Ty a Long jste mě sledovali. Víte, že mám dceru. Co by se stalo, kdybys ji tady dneska večer zastihl?“

	Bosch viděl, jak se ve stínech vrahova obličeje vytváří úsměv.

	„Stalo by se to, že by byla mrtvá dřív, než bys sem dorazil,“ pronesl Ellis. „Nechal bych tě, ať si ji najdeš sám.“

	Bosch ho fixoval očima. Vzpomněl si na fotografie z místa vraždy Alexandry Parksové. Na brutalitu, které padla za oběť. Chtěl se na Ellise vrhnout, skočit mu po krku. Jenže přesně tohle detektiv čekal.

	A tak se přemohl a zůstal v klidu. Koutkem oka zahlédl, že Mendenhallová už stojí na prahu mezi domem a terasou. Věděl, že jakmile vyšetřovatelka došlápne na první dřevěnou palubku, prozradí se Ellisovi. Mírně se tedy posunul, aby její postup lépe zakryl.

	„Tak co kdybys už to ukončil?“ zeptal se vraha.

	Mendenhallová udělala poslední dva kroky za Ellise a nezaváhala. Ozvala se ostrá rána, jejíž vibrace jako by projely přímo Boschovým nitrem.

	Ellis se skácel na terasu, aniž stihl vystřelit. Bosch cítil, jak ho do tváře zasáhla jemná krvavá mlha.

	Chvíli stáli s Mendenhallovou na terase a dívali se jeden na druhého. Mendenhallová si pak klekla vedle Ellise a rychle mu nasadila pouta – dodržovala předepsaný postup i ve chvíli, kdy bylo jasné, že už Ellis nikoho neohrozí. Vytáhla telefon a dlouze stiskla jedno tlačítko. Během čekání na spojení zvedla hlavu k Boschovi, který se od chvíle, co na něj Ellis mířil, nepohnul ani o centimetr.

	„Jste v pořádku?“ zeptala se. „Bála jsem se, jestli rána neprojde skrz.“

	Bosch se na chvíli sklonil a opřel se rukama o kolena.

	„Nic mi není,“ odpověděl. „Ale bylo to těsně. Už jsem se viděl na konci, jestli mi rozumíte.“

	„Myslím, že jo,“ reagovala Mendenhallová.

	„Co teď mám dělat?“

	„Ehm, co kdybyste šel dovnitř a posadil se? Ať je terasa volná. Já zatím všechny obvolám.“

	V tu chvíli se jí ozval operátor, ona se mu představila a nadiktovala mu adresu Boschova domu. Hlasem klidným, jako by si objednávala pizzu, pak požádala o záchranku a policejního vyšetřovatele. Zdůraznila, že místo činu je zajištěné, a ukončila hovor. Bosch věděl, že volá na komunikační centrum a zdráhá se uvést konkrétní podrobnosti, protože nechce upoutat zájem médií. Skener policejních frekvencí dnes měli ve všech redakcích ve městě.

	Mendenhallová pak zavolala svému šéfovi Ellingtonovi a informovala ho o něco podrobněji o událostech v Boschově domě. Když domluvila, vstoupila do obýváku a zamířila k Boschovi, který seděl na sedačce.

	„Vy jste vypnul hudbu,“ poznamenala.

	„Jo, přišlo mi to vhodné.“

	„Co to vlastně hrálo?“

	„Wynton Marsalis. ‚The Majesty of the Blues‘.“

	„Hezky mě to krylo. Ellis mě neslyšel přijít.“

	„Jestli se s Wyntonem někdy potkám, tak mu poděkuju. Tohle už je podruhé.“

	„Co je podruhé?“

	„Co jste mi zachránila život.“

	Mendenhallová pokrčila rameny.

	„,Chránit a sloužit‘ – znáte to.“

	„Tohle už je nadstavba. Co vás ke mně vlastně přivedlo?“

	„Váš tip na sytě oranžové camaro. Za zatáčkou takové auto parkovalo. Cestou ze svahu jsem kolem něj projela a blesklo mi hlavou: Vždyť je to on, čeká tam na Bosche. A tak jsem se vrátila.“

	„A dveře? Jsem si naprosto jistý, že jsem je zamkl.“

	„Vnitřní vyšetřovačka je vnitřní vyšetřovačka. Za svou kariéru jsem instalovala hromadu štěnic. Nějaký zámek mě nezastaví.“

	„Já smekám, Mendenhallová. Ale za tohle zřejmě zaplatíte – myslím na oddělení. Je úplně jedno, jestli byl prohnilý. Prostě jste zabila policajta.“

	„Neměla jsem jinou možnost,“ odpověděla. „Tahle střelba byla oprávněná a já se nebojím.“

	„I když to bylo jasné jako facka, stejně to pro vás bude mít důsledky.“

	Bosch věděl, že podle předpisů je použití smrtící síly oprávněné v případě, že slouží k odvrácení bezprostředního úmrtí nebo těžkého ublížení na těle policisty či občana. Mendenhallová se Ellisovi nemusela ani identifikovat, ani mu dávat příležitost, ať odloží zbraň. I když se k němu přiblížila zezadu a vpálila mu kulku do mozku, žádný předpis tím neporušila. Bylo jasné, že komise pro posuzování vnitropolicejní střelby a následně i státní zastupitelství ji rychle zbaví veškerých podezření. Narážky a drby, které ji budou od této chvíle u policie provázet, však pro ni rozhodně tak dobře vyznívat nebudou.

	Vyšetřovatelka vykoukla z otevřených dveří, podívala se na tělo a Bosch viděl, že se snaží ovládnout chvilkový třes. Tahle reakce nastávala po střelbě často.

	„Jste v pořádku?“ zeptal se jí.

	„To je dobrý,“ odpověděla. „Já jenom… Zrovna jsem zabila člověka, víte?“

	Bosch přikývl.

	„A taky jste jednoho zachránila,“ řekl. „Nezapomínejte na to.“

	„Nezapomenu,“ ujistila ho vyšetřovatelka. „Co to říkal? Úplně na konci? Když jsem se za něj přesouvala, kvůli té hudbě jsem ho vůbec neslyšela.“

	Bosch se před odpovědí zamyslel. Uvědomil si, že se mu naskýtá příležitost. Mendenhallová nic neslyšela. Pro to, co mu Ellis na terase řekl, neexistoval žádný svědek. Soudy by jeho svědectví pokládaly za věrohodné, a kdyby ho zopakoval na svědecké lavici, automaticky by se bralo za bernou minci. Harry věděl, že by mohl Da’Quanu Fosterovi zajistit svobodu, kdyby teď prohlásil, že se před ním Ellis na terase naparoval – že se mu přiznal k zavraždění Alexandry Parksové i ke všemu ostatnímu, co s Longem spáchali.

	Bosch přemýšlel o všech neviditelných hranicích, které překročil během týdne, kdy pracoval na tomto případu. Před očima se mu vybavil obraz muže s deštníkem, jak balancuje na napnutém laně. Tím mužem byl Bosch.

	Rozhodl se, že tuto hranici nepřekročí.

	„Vlastně mi neřekl nic jiného, než že se chystá do Belize,“ odpověděl. „A že než odjede, chce se postarat o to, abych po něm nešel.“

	Mendenhallová přikývla.

	„Velká chyba,“ prohodila.
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	Rozhodnutí nelhat a neprohlásit, že se mu Ellis přiznal k vraždě Alexandry Parksové ve spolupráci s Kevinem Longem, se Boschovi brzy vrátilo jako bumerang. Dny plynuly, obžaloba Da’Quana Fostera z vraždy Parksové zůstávala nestažená a úřad šerifa si dával s vyšetřováním pěkně načas. Longa obžalovali z řady různých zločinů včetně vraždy doktora George Schuberta, jelikož podle zákona nesl zodpovědnost i za jednání svého spolupachatele, ačkoliv on sám po chirurgovi nestřílel. Oficiální stanovisko k případu Parksové se však neměnilo. Úřad šerifa odmítal připustit, že Fosterova obžaloba z vraždy je výsledkem komplikovaného spiknutí zosnovaného Ellisem a Longem.

	Na vině byly byrokracie, politikaření i obyčejná neschopnost veřejných institucí pokorně uznat chybu. Oba policejní útvary protahovaly vyšetřování a odmítaly komentovat „probíhající společné zkoumání“ spojitosti mezi vraždami Alexandry Parksové, Jamese Allena, Petera a Paula Nguyenových a George Schuberta. Do společného vyšetřování byly zahrnuty i vraždy Deborah Stovallové a Josette Lerouxové, které ve světě komerčního sexu vystupovaly pod uměleckými jmény Ashley Juggs a Annie Minx. A Foster celou tu dobu seděl v losangeleské okresní věznici bez možnosti propuštění na kauci.

	Policejní složky sice zachvátil mor netečnosti, ale Fosterův advokát naopak předkládal jeden návrh za druhým. Když po Ellisově smrti a Longově obvinění z vraždy nebyl jeho klient okamžitě zproštěn obžaloby, podal Mickey Haller naléhavý návrh 995, v němž požadoval zrušení platnosti předběžného slyšení na základě nových důkazů – spousty nových důkazů. O týden později, jednoho čtvrtečního rána, kdy teplota v centru města dosahovala už v době zahájení jednání v osm hodin ráno téměř sedmadvaceti stupňů, stanul Mickey Haller před soudcem Josephem Sackvillem v soudní síni číslo 114 v Budově trestních soudů.

	Oproti dni, kdy Bosch naposledy viděl Hallera při práci v soudní síni, se však změnila jedna podstatná okolnost: Bosch teď nebyl pozorovatelem, nýbrž přímým účastníkem jednání. Haller si ho předvolal jako svého jediného svědka a využil ho k tomu, aby mohl soudu předložit nahrávku pořízenou během rozhovoru se Schubertem a během pozdější přestřelky v jeho kanceláři. Kromě toho Bosche požádal, aby soudu podrobně popsal veškeré kroky, které při vyšetřování vraždy Parksové učinil, a aby naznačil souvislost mezi tímto činem a vraždou Jamese Allena.

	Foster předvolání na svědeckou lavici nedostal. Bylo by to příliš riskantní. Jakékoliv přeřeknutí obžalovaného by mohla protistrana použít proti němu při pozdějším procesu – samozřejmě za předpokladu, že Haller ve své snaze zvrátit rozhodnutí soudce v předběžném slyšení neuspěje. Detaily Fosterova alibi mohl za obžalovaného nastínit Bosch ve svém souhrnu vyšetřovacích úkonů. Vzhledem k více než třicetiletým zkušenostem s vystupováním u soudů dostal Bosch před Fosterem jednoznačně přednost.

	Haller neponechal nic náhodě a věnoval přípravě na slyšení celé dva dny, během nichž s Boschem důkladně probral všechno, co bude Harry u soudu říkat. Ujistil se, že Boschova výpověď ve všem podporuje hypotézu obhajoby: podle ní se Foster stal obětí spiknutí následkem manipulace s jeho DNA, kterou Ellis a Long získali prostřednictvím Jamese Allena. Ellis s Allenem byli mrtví a Long nespolupracoval. Zodpovědnost tak ležela výlučně na Boschovi.

	V soudní síni se sešlo početné publikum. Případ se nakonec rozrostl na sedm vražd plus odůvodněné usmrcení detektiva LAPD Dona Ellise. Žádný větší případ se v soudní budově ani kdekoliv jinde ve městě neprojednával, a tak na sebe kauza poutala maximální mediální pozornost. Lavice na galerii byly plné reportérů z místních, celostátních i zahraničních médií. Zbylých pár volných míst obsadili právníci a vyšetřovatelé, kteří se dílčím způsobem angažovali v určité části rozvětvené kauzy, a různí další pozorovatelé. V první řadě za stolem obhajoby seděla Boschova dcera, jež se na jeden ze svých posledních dnů na střední škole omluvila, aby se mohla slyšení zúčastnit. Vedle ní seděla Nancy Mendenhallová, kterou výsledek slyšení rovněž eminentně zajímal. Nápadná byla naopak nepřítomnost Fosterových příbuzných. Bosch požádal Hallera, ať na slyšení nezve Da’Quanovu manželku a ani jí o něm neříká – měl strach, že by během slyšení mohly přijít na přetřes Fosterovy intimní preference a ohrozit jejich manželství. Nedalo se předpokládat, že se před ní Da’Quanovy kontakty s transvestitou podaří zcela utajit, ale přinejmenším se o nich nemusela dozvědět před plnou soudní síní, až se bude prát špinavé prádlo.

	V první řadě za stolem obžaloby seděl vdovec po Lexi Parksové, policista z úřadu šerifa Vincent Harrick. Měl na sobě policejní uniformu a seděl mezi dvěma dalšími uniformovanými policisty, kteří ho sem přišli podpořit a společně adresovat soudci trojjediný vzkaz, že oni dál plně podporují závěry vyšetřovatelů z úřadu šerifa, které dál ukazují prstem na Da’Quana Fostera.

	Když Bosch pozoroval ze svědecké lavice Hallerovo počínání, chvílemi si kladl otázku, zda Haller hraje tohle představení pro soudce, anebo spíš pro média. Měl ve zvyku položit otázku, a jakmile proti ní státní zástupce vznese námitku, podívat se nejprve na soudce a pak na přítomné zástupce sdělovacích prostředků.

	Státní zástupce přidělený k tomuto slyšení se jmenoval Brad Landreth. Zaskakoval za Ellen Taskerovou, která se z účasti omluvila. Proklamovaným důvodem bylo, že návrh 995 vytváří střet zájmů s procesem, s nímž státní zástupkyně momentálně finišuje. Šuškalo se však, že státní zastupitelství ve skutečnosti pokládá tenhle případ za střelenou kachnu, která daleko nedoletí. Odvolalo z něj tedy svou špičkovou žalobkyni, aby jí udrželo čisté konto nikdy neprohraného případu. Na Landretha pak připadl nezáviděníhodný úkol pokusit se udržet případ při životě alespoň po dobu, než úřad šerifa ve spolupráci s LAPD dokončí své sáhodlouhé vyšetřování. Bosch pokládal Landretha za talentovaného a pracovitého státního zástupce, který se však nemůže postavit na roveň Mickeymu Hallerovi.

	Haller se musel prodírat houštinou opakovaně vznášených a opakovaně zamítaných Landrethových námitek, a tak mu trvalo téměř dvě hodiny, než s Boschem absolvoval celou svědeckou výpověď a mohl předložit hlavní důkaz, který mezitím vešel ve známost jako „Schubertův záznam“. Protože slyšení probíhalo pouze před soudcem, volil Haller neformální prezentaci a během svědecké výpovědi nepovstal: seděl u stolu obhajoby vedle Fostera, který měl na sobě modrý vězeňský mundúr.

	Haller s Boschem už před soudcem vyslovili všechny naplánované a secvičené formulace a přehráli míček na Landrethovu stranu. Státní zástupce se vztyčil a zamířil k pultíku. Pro svůj křížový výslech zvolil formálnější prezentaci vstoje – snad doufal, že obřadným vystupováním bývalého policejního detektiva odstraší.

	Nenapadl podstatu Boschovy výpovědi, ale zaměřil se na jeho metody, na jeho balancování na hraně legálnosti, na jeho pojetí pravdy. Zvolil osvědčenou strategii útočit na posla špatných zpráv, pokud nelze útočit na zprávy samotné. U několika osob, s nimiž se Bosch v rámci vyšetřování setkal, se v soudní síni opakovala následující výměna názorů:

	Landreth: „Řekl jste tomuto člověku, že jste policista?“

	Bosch: „Ne, neřekl.“

	Landreth: „Nicméně je pravda, že jste mu nevyvracel názor, že mluví s policejním důstojníkem?“

	Bosch: „Ne, to není pravda. Ten člověk mě nemohl pokládat za policistu, protože jsem mu to nikdy neřekl. Neměl jsem odznak ani služební pistoli a neřekl jsem mu, že jsem policista.“

	Po čase začala být tato strategie pro všechny lidi v sále únavná, a ze všeho nejvíc pro soudce Sackvillea, který měl na toto slyšení vyhrazené jen dnešní dopoledne. Netrvalo dlouho a zamítal Landrethovy námitky dřív, než se k nim Haller vůbec stačil vyjádřit. Opakovaně pobízel Landretha, ať pokračuje, a nakonec ho nařkl, že marní drahocenný čas soudu.

	Konečně byl Landreth s křížovým výslechem hotov a Bosch směl opustit svědeckou lavici a posadit se ke stolu obhajoby vedle Hallera. Cítil se tu však nesvůj. Měl pocit, že sedí na nesprávné straně sálu, jako by řídil auto s volantem napravo.

	Haller si jeho nervozity nevšiml. Bubnoval prsty do stolu a přemýšlel o dalším postupu. Soudce ho nakonec musel pobídnout.

	„Pane Hallere, máte dalšího svědka?“

	Haller se naklonil k Boschovi a zašeptal mu do ucha.

	„Tak pojďme na to – schválně jestli je chytíme do medvědí pasti.“

	Vstal a oslovil soud.

	„Nemám další svědky, Ctihodnosti. Obhajoba je připravena k přednesení argumentů.“

	Haller se posadil a Sackville upřel pozornost na Landretha.

	„Přeje si nějaké svědky předvolat stát?“ zeptal se.

	Landreth se opět vztyčil.

	„Stát předvolává detektiva Lazla Cornella z úřadu šerifa.“

	Cornell vstal od stolu obžaloby a dokráčel ke svědecké lavici. Složil přísahu a zahájil svědeckou výpověď, přičemž ho Landreth provázel jednotlivými fázemi vyšetřování vraždy Alexandry Parksové.

	V jednom okamžiku se Bosch zaklonil a pohlédl na dceru. Kývl na ni a ona reagovala stejně. Harry pak pootočil hlavu k Mendenhallové a jejich pohledy se střetly. Vyšetřovatelka z Oddělení vnitřních záležitostí nasadila drobný úsměv. Na chodbě před soudní síní ji dnes Bosch představil své dceři jako ženu, která mu dvakrát zachránila život. Uvedl tím do rozpaků nejen Mendenhallovou, ale možná i Maddie, ale přesto byl rád, že seznámení pojal právě takto.

	Landreth použil Cornella k tomu, aby jeho prostřednictvím líčil hrůzyplnost vraždy Alexandry Parksové a uváděl strašlivé detaily z ohledávání místa činu a pozdější pitvy. Nakonec došlo i na podrobné svědectví o odběru spermatu z různých míst na těle a v těle oběti a na Cornellův profesionální názor, že tento materiál obsahující DNA se na oběti ocitl v důsledku brutálního sexuálního útoku a že nebyl podstrčený.

	Harrick setrvával během celé svědecké výpovědi v sále. Bradu měl odhodlaně vztyčenou a dával najevo, že je své ženě oporou i po smrti. Svým chováním nenechával nikoho na pochybách o svém skálopevném přesvědčení, že právě sedí tři a půl metru od vraha své manželky. A že veškeré kroky obhajoby pokládá za pouhé machinace. Za pokus manipulovat s pravdou. Solidarizoval se s oficiální linií.

	Landreth zakončil Cornellovu výpověď shrnujícím dotazem na to, jaký závěr detektiv z toho všeho vyvozuje.

	„Na základě dlouholetých zkušeností s vyšetřováním případů vražd se sexuálním podtextem se domnívám, že paní Parksová byla skutečně znásilněna a že sperma nalezené na jejím stehně, na povlečení a v její pochvě zanechal útočník na místě činu během útoku. Tento důkaz není podstrčený. Nikdo ho na místo činu nepřinesl odjinud. Pokládám to za absurdní.“

	Landreth přehodil výslech na Hallera.

	„Detektive Cornelle, nalezl některý z vyšetřovatelů nebo techniků na místě činu kondom?“

	Cornell se této otázce ušklíbl.

	„Ne,“ odpověděl. „Kriminalisté odebrali značné množství spermatu, ale nikde neobjevili jediný náznak, že by byl při páchání tohoto zločinu použit kondom. Přítomnost spermatu na těle a povlečení naopak naznačovala, že vrah kondom nepoužil. Byla to jeho chyba.“

	„Takže se vrah dopustil chyby,“ zopakoval Haller. „Myslíte vrah, který podle vašeho tvrzení svou oběť dlouho sledoval, je to tak?“

	„Ano, je to tak.“

	„A její vraždu pečlivě naplánoval, je to tak?“

	„Ano.“

	„Který věděl, že oběť nemá psa, přestože před domem byla varovná cedule, říkám to správně?“

	„Domníváme se, že ano.“

	„A který se do domu vloupal zadním oknem, zatímco oběť spala, je to tak?“

	„Ano.“

	„Takže vy na základě svých zkušeností a znalostí tohoto případu tvrdíte, že vrah učinil všechny tyto věci, že si svou oběť pečlivě vybral a šmíroval ji, že pečlivě naplánoval a poté realizoval tuto vraždu, ale zapomněl si s sebou přinést kondom?“

	„Je možné, že si ho přinesl, ale nakonec ho nepoužil. Je docela dobře možné, že na to v náhlém záchvatu zuřivosti zapomněl.“

	„V záchvatu zuřivosti? Takže vy náhle tvrdíte, že šlo o zuřivý útok? V předchozí výpovědi jste uvedl, že útok byl pečlivě naplánovaný.“

	„Já jen vím, že to byl jeden z nejbrutálnějších činů, jaké jsem během svých čtrnácti let na oddělení vražd zažil. A tahle brutalita naznačovala ztrátu kontroly během útoku.“

	V tuto chvíli si vzal slovo soudce a vyhlásil dopolední přestávku. Řekl všem účastníkům slyšení, aby se do patnácti minut vrátili do sálu, vyskočil ze židle a zmizel ve dveřích své pracovny.
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	Sotva soud opět zasedl a Cornell se vrátil na svědeckou lavici, začal si Haller připravovat půdu pro závěrečný smrtelný úder.

	„Kontrolovali jste v tom domě koupelny, detektive Cornelle?“ zeptal se. „Konkrétně sifony umyvadel a toalety, abyste zjistili, jestli vrah náhodou nějaký kondom nespláchl?“

	„Ne,“ odpověděl Cornell s náznakem otrávenosti v hlase. „Tohleto jsou televizní představy. Jak někdo spláchne kondom, tak je ta věc fuč. A navíc to nebylo zapotřebí. Sperma podezřelého bylo na místě činu, na oběti i v oběti. Žádný kondom jsme nehledali.“

	„Beru tedy zpět,“ reagoval Haller. „Co jste s tím spermatem, které bylo podle vás všude, konkrétně udělali?“

	„Ohledávací technici ho odebrali a zaslali k analýze do laboratoře na úřadu šerifa. Odtamtud putovaly vzorky na kalifornské ministerstvo spravedlnosti k porovnání se státní databází DNA.“

	„A tam se zjistila shoda s panem Fosterem, je to tak?“

	„Ano, přesně tak.“

	„Zmínil jste se o analýze. O jaký typ analýzy šlo?“

	„Z poskytnutého materiálu se izoluje DNA. Provádí se rozbor bílkovin, krevních typů, charakteristik chromozomů a několika dalších faktorů. Všechny tyto vlastnosti nebo markery se vkládají do databáze.“

	Haller sebral jeden spis, poprvé se postavil a zamířil k pultíku umístěnému mezi stoly obžaloby a obhajoby. Past na medvědy právě sklapla a chytila Cornella na nohu, ačkoliv to on sám zatím nevěděl.

	„Detektive Cornelle,“ začal Haller, „provedla vaše laboratoř u předloženého vzorku také rozbor na SZK?“

	Cornell se zašklebil, jako by ho tenhle Hallerův boj s větrnými mlýny nemohl rozházet.

	„Ne,“ odpověděl.

	„Víte, co je to SZK, detektive?“ zeptal se Haller.

	„Stopové zbytky kondomu.“

	„Proč tedy laboratoř test na SZK neprovedla?“

	„Testování na SZK není součástí standardního protokolu analýzy DNA. Je to nadstandard. Jestli chcete tenhle test provést, musíte vzorek poslat do externí laboratoře.“

	„A vy jste o to nestáli?“

	„Jak už jsem řekl: na místě vraždy, během pitvy ani nikde jinde se neobjevil žádný náznak, že pachatel při činu použil kondom.“

	„Jak to ale můžete vědět, když jste žádný kondom nehledali a nepožádali jste laboratoř, aby se pokusila najít jeho stopy v DNA?“

	Cornell pohlédl na Landretha a poté na soudce a zvedl ruce dlaněmi vzhůru.

	„Na to neumím odpovědět,“ řekl. „Nedává to smysl.“

	„Mně ano,“ prohlásil Haller.

	Než Landreth stačil vznést námitku, soudce Sackville sám upozornil Hallera, ať svědkovy odpovědi nekomentuje.

	„Pokládejte otázky, pane Hallere,“ vyzval ho.

	„Ano, Ctihodnosti,“ řekl Haller. „Detektive Cornelle, je vám známo, že tento soud nařídil obžalobě, aby se o část vzorku DNA podělila s obhajobou, a ta tak mohla provést vlastní analýzu?“

	„Ano, to vím,“ odpověděl Cornell.

	Haller požádal soudce, ať mu dovolí předložit analýzu DNA, kterou si nechala vypracovat obhajoba, jako předmět doličný a ať ji Cornella nechá přečíst. Landretha to vyprovokovalo ke zdlouhavé protiargumentaci, během níž napadl analýzu na dvou frontách. Za prvé Hallera nařkl z porušení pravidel vzájemného předávání nálezů, poněvadž dotyčná laboratorní zpráva nebyla předtím předložena obžalobě. A za druhé vznesl námitku proti Hallerovu přání, aby text zprávy četl přímo Cornell – podle něj pro to neexistuje žádný důvod.

	„Přihasí si to sem s laboratorní analýzou, o které jsme nikdy ani neslyšeli,“ pronesl Landreth sarkasticky. „A kromě toho nevíme, která laboratoř tu zprávu vypracovala a který technik analýzu provedl. Pan Haller neposkytl pro její předložení absolutně žádný základ. Z našeho pohledu mohl tu zprávu klidně sebrat někde ve Walmartu, když dnes ráno cestoval k soudu.“

	Landreth se pyšně posadil, jelikož předpokládal, že se mu povedl nádherný odpal. Neuvědomil si však, že s medvědí pastí na noze se dost těžko obíhají mety.

	Haller vstal a vrátil se k pultíku. Nejprve se otočil a podíval se na Landretha.

	„Ve Walmartu?“ zeptal se. „Opravdu?“

	Nato pohlédl na soudce a začal cupovat Landrethovy námitky.

	„Za prvé, Ctihodnosti, bych soudu rád předložil kopii e-mailu, z něhož vyplývá, že jsem laboratorní zprávu, kterou pan Landreth zpochybňuje, předevčírem zaslal Ellen Taskerové, která byla v té době – pokud je obhajobě známo – přidělena k tomuto případu.“

	Haller zvedl nad hlavu vytištěný e-mail a zamával s ním jako s vlajkou. Landreth vznesl námitku, ale Sackville prohlásil, že chce dokument vidět. Haller přistoupil k soudnímu stolci a podal mu ho. Zatímco soudce pročítal e-mail, Haller pokračoval v argumentaci.

	„Státní zastupitelství mělo naši laboratorní zprávu k dispozici a obhajoba nenese odpovědnost za komunikační problémy uvnitř této instituce, Ctihodnosti.“

	Landreth se postavil, aby vznesl námitku, ale Sackville ho vůbec nepustil ke slovu.

	„K této věci už jste námitku vznesl, pane Landrethe,“ řekl. „Zbývá vyřešit otázku, jestli k předložení analýzy existuje nějaké opodstatnění. Pane Hallere?“

	„Vaše Ctihodnosti, toto není soudní proces,“ reagoval Haller. „Toto je žádost o přezkoumání stanoviska soudu v předběžném slyšení. Během původního slyšení umožnil soud obžalobě, aby svou zprávu o analýze DNA předložila prostřednictvím detektiva Cornella, a netrval na osobní přítomnosti příslušného zaměstnance laboratoře. Obhajoba si pouze přeje dostat stejnou příležitost.“

	Byla to pravda. Kalifornská ústava umožňovala při předběžných slyšeních předkládat důkazy zprostředkovaně, aby se celý proces urychlil. Obžaloba mohla předkládat důkazy prostřednictvím svých vyšetřovatelů, kteří také směli sumarizovat svědecké výpovědi – eliminoval se tím zdlouhavý proces předvolávání řady různých svědků.

	Soudce rozhodl rychle.

	„Pane Hallere, můžete pokračovat,“ řekl. „Jestli se nám nebude líbit, kam to spěje, vždycky můžeme zařadit zpátečku.“

	Haller předal kopie laboratorní analýzy Landrethovi, Cornellovi a soudci a vrátil se k pultíku. Položil Cornellovi pár úvodních otázek, jejichž cílem bylo identifikovat zprávu i nezávislou laboratoř, která dodaný materiál analyzovala, a pak ho požádal, ať přečte zvýrazněnou pasáž souhrnu – pasáž týkající se SZK. Cornell přečetl celý odstavec týmž otráveným tónem, jímž prošpikoval velkou část své výpovědi.

	„Předložený testovací vzorek genetického materiálu obsahoval stopové důkazy naznačující kontakt vzorku s kondomem, mimo jiné částice lycopodia a amorfní oxid křemičitý. Citovanou kombinaci SZK látek obsahují kondomy vyráběné společností Lessius Latex Products z texaského Dallasu, které se distribuují pod obchodní značkou Rainbow Pride.“

	Když Cornell dočetl, udělal Haller několikavteřinovou pauzu a teprve pak pokračoval.

	„Takže, detektive Cornelle, před chvílí jste vypověděl, že jste na místě činu nehledal kondom, protože během páchání zmíněného zločinu nebyl žádný kondom použit. Jak vysvětlíte zjištění obsažená v této zprávě?“

	„Nijak,“ odpověděl Cornell. „To není naše zpráva. Je to vaše zpráva.“

	„Naznačujete, že tato zpráva je falešná a její závěry zfalšované?“

	„Já jenom říkám, že to není naše zpráva, takže ji neznám.“

	Cornell ztrácel poslední zbytky chvástavosti. Jeho hlas teď zněl spíš ztrápeně než otráveně.

	„Tento případ stále vyšetřuje společný tým, který prověřuje veškeré vraždy s možnými vazbami na detektivy Ellise a Longa, je to tak?“

	„Ano, ale jak už jsem vypověděl, nenašli jsme žádné důkazy, které by ty dva dávaly do spojitosti s Alexandrou Parksovou. Spojovacím článkem je DNA vašeho klienta. Proto zůstává podezřelým.“

	„Děkuji, že jste to soudu připomněl, detektive Cornelle. Nicméně prověřovali jste v rámci onoho společného vyšetřování důkazy, zprávy a fotografie ze všech uvedených případů, anebo jste se s tím neobtěžovali, protože jste si naprosto jistí, že pachatelem je pan Foster?“

	„Prověřili jsme veškeré důkazy ze všech případů.“

	„Malý moment, Ctihodnosti.“

	Haller se vrátil ke stolu obhajoby a natáhl se pod stůl pro tašku. Odnesl ji zpátky k pultíku a tam z ní vytáhl velkou nádobu z čirého plastu, zpola naplněnou jednotlivě zabalenými kondomy různých barev. Sotva nádobu postavil do přední části pultíku, přihlásil se Landreth s námitkou.

	„Ctihodnosti, co to tady pan obhájce předvádí?“ dotázal se pohoršeně. „Stát vznáší námitku proti tomuto okázalému a předpojatému jednání.“

	„Pane Hallere,“ řekl soudce přísně. „K čemu má tato demonstrace sloužit?“

	Haller vytáhl ze složky další dokument.

	„Ctihodnosti, toto místopřísežné prohlášení poskytl člověk jménem Andre Masters, jenž byl blízkým přítelem zavražděného Jamese Allena. V dokumentu uvádí, že tuto nádobu s kondomy značky Rainbow Pride získal po vraždě pana Allena jako součást jeho osobních věcí. Jde o věci, které vyšetřovatelé Allenovy vraždy ponechali bez povšimnutí. Značka kondomů je přitom stejná jako ta, kterou laboratorní zpráva uvádí jako zdroj SZK nalezených na těle a v těle Alexandry Parksové. Jedná se o přímou spojitost mezi oběma vraždami, která jednoznačně podporuje hypotézu obhajoby, podle níž vraždu paní Parksové spáchali detektivové Ellis s Longem a Da’Quan Foster byl jen obětním beránkem.“

	Hallerovo vysvětlení sice bylo prošpikované Landrethovými námitkami, avšak soudce Sackville umožnil Hallerovi jeho argumentaci dokončit. Po krátké odmlce pronesl: „Ukažte mi to místopřísežné prohlášení.“

	Haller odnesl kopii k soudnímu stolci a jednu předal i Landrethovi. Několik následujících minut oba muži v tichosti dokument pročítali. Bosch vypátral Masterse a získal nádobu s kondomy před několika dny, kdy se konečně vrátil do Haven House a zaplatil recepčnímu padesát dolarů za Mastersovo číslo na mobil.

	„Ctihodnosti,“ prohlásil Landreth. „Podivný původ tohoto dokumentu i informace o tom, kdo měl tento, tento, tento zásobník na prezervativy coby jediný důkaz údajně v držení, jsou značně nespolehlivé. A kromě toho zde opět došlo k porušení pravidel předávání nálezů. Obžalobě nebylo až do této chvíle zmíněné místopřísežné prohlášení poskytnuto. Stát proto vznáší námitku proti jeho zařazení mezi důkazy a navrhuje, aby bylo z výslechu detektiva Cornella vyloučeno. Je to jen kalení vody, Ctihodnosti.“

	Zatímco si Landreth sedal, Haller přešel do protiútoku.

	„K tomu jen dvě velmi rychlé poznámky, Ctihodnosti. Za prvé zde mám další kopii e-mailu zaslaného státní zástupkyni, jež byla dříve přidělená k případu. I toto místopřísežné prohlášení pana Masterse jí bylo řádně zasláno, takže na straně obhajoby nedošlo k žádnému porušení pravidel o vzájemném předávání nálezů. A za druhé, Ctihodnosti, obhajoba tímto předkládá tři důkazy získané přímo z vyšetřovacího spisu LAPD v případu vraždy Jamese Allena. Jde o fotografie z místa činu pořízené v den vraždy, na nichž je v motelovém pokoji oběti jasně vidět nádoba s kondomy. Vypadá naprosto totožně jako nádoba, kterou vidíte zde.“

	Haller doručil e-mail s fotografiemi soudci a vrátil se k pultíku. Bosch viděl, jak cestou zpátky mrká na Maddie sedící v první řadě.

	Soudce si důkladně prostudoval dokumenty a fotografie před sebou. V soudní síni teď panovalo takové ticho, že Bosch slyšel, jak se pod stropem rozběhla klimatizace.

	Konečně soudce sklepal místopřísežné prohlášení, kopie e-mailů a fotografie do hromádky a naklonil se k mikrofonu.

	„Soud shledává tyto důkazy a svědectví poskytnuté obhajobou za přesvědčivé a vyviňující, zatímco svědek předvolaný státem přesvědčivý není. Soud po zvážení těchto nových důkazů konstatuje, že závěry předběžného slyšení pozbývají platnosti. Obžaloba proti panu Fosterovi se stahuje. Stát může podat žalobu znovu, jakmile a pokud se mu podaří překročit práh důvodného podezření. Pane Fostere, můžete odejít. Rozhodně byste měl poděkovat svému advokátovi za důkladnost a zápal. Soud se tímto odročuje.“

	A najednou byl konec. Ticho v soudní síni panovalo ještě ve chvíli, kdy soudce sešel ze soudního stolce a zmizel ve dveřích své pracovny. Teprve pak se v sále rozšuměly desítky překvapených rozhovorů. Haller se otočil nejprve k Boschovi, aby mu podal ruku.

	„Dokázals to,“ řekl Bosch.

	„Ne, tys to dokázal,“ reagoval Haller. „Jsme dobrý tým.“

	Haller se otočil ke klientovi, položil mu ruku na rameno, objal ho a poblahopřál mu. Bosch zůstal u stolu sám, a tak se otočil dozadu a podíval se na dceru. Celá zářila.

	„Jupí, táto!“

	Bosch se usmál a přikývl. Byl z toho vítězství nesvůj. Musel si přiznat, že z něj má radost, ale po vyslechnutí verdiktu o zproštění obžaloby z vraždy zažíval tento pocit vůbec poprvé. Nějak si na něj nemohl zvyknout.

	
Kapitola 55

	Na chodbě před soudní síní byl Haller za hlavní hvězdu. Landreth se v soudní budově nezdržel. Cornell s Harrickem také ne. A Fosterovo propuštění z vazby se muselo teprve zúřadovat, takže skutečně volný měl být nejdřív za dvě hodiny. Zbýval tedy Haller. Zástupci sdělovacích prostředků z celého světa kolem něj vytvořili nepravidelný kruh tvořený kamerami, rekordéry a mikrofony vystrčenými jeho směrem. Byl jako baseballová hvězda, která při Světové sérii trefila home run. Novináři se mačkali ve trojstupu a Haller se neustále otáčel, přesouval pohled z jednoho na druhého a dával každému příležitost položit mu otázku a vyslechnout si jeho moudrou a někdy i poťouchlou odpověď. Vytáhl z kapsy tlustou hromádku vizitek a během řeči je rozdával, aby měl jistotu, že reportéři napíšou jeho jméno správně. Nejlepší reklama je bezplatná reklama.

	Bosch stál s dcerou opodál a nezúčastněně sledoval celý spektákl.

	„To je úžasný,“ poznamenala Maddie.

	„Ať tě to ani nenapadne,“ nabádal ji Bosch. „Jeden advokát v rodině je až až.“

	„Nevadí, když k nim zajdu blíž a poslechnu si je?“

	„Jasně, ale nenech se těmi žraloky sežrat. Zrovna mají hody.“

	Maddie obrátila oči v sloup a zamířila k hroznu novinářů.

	Bosch se rozhlédl po chodbě a viděl, že Mendenhallová stojí pár metrů od něj v menším hloučku pozorovatelů. Také ji mediální pozdvižení uchvacovalo. Bosch k ní dokráčel a začal s ní konverzovat, aniž oba spustili oči z centra dění.

	„Dík, že jste dneska přišla,“ řekl.

	„Tohle jsem si nemohla nechat ujít,“ odpověděla Mendenhallová. „Mimochodem, vaše dcera je na vás moc pyšná. Poznám to.“

	„Zatím.“

	„Ne, napořád.“

	Bosch se usmál a přikývl. Rozhodně v to doufal.

	„Doufám, že jste nikde nezveřejnil svoje telefonní číslo,“ dodala Mendenhallová. „Lidi budou vám a Hallerovi volat. Všichni nevinní v celém soudním systému.“

	Bosch zavrtěl hlavou.

	„Mně ne,“ řekl. „Mně to jednou stačilo.“

	„Vážně? Zrovna vám?“ podivila se vyšetřovatelka. „A co teď budete dělat?“

	Bosch pokrčil rameny a na chvíli se zamyslel. Odtrhl oči od cirkusu před sebou a podíval se na ni.

	„Mám starého harleye. Panhead z padesátého roku, který potřebuje opravit karburátor. Vlastně potřebuje opravit spoustu věcí. Takže tohle je teď na řadě. Na stejné motorce jezdil Lee Marvin v Divochovi. Viděla jste to?“

	„Myslím, že ne.“

	„Jezdíte na motorce, Mendenhallová?“

	Nyní odtrhla oči od humbuku i ona a pohlédla na něj.

	„Už dlouho jsem nejela.“

	„Já taky ne. Dejte mi pár týdnů a já se vám ozvu. Projedem se spolu.“

	„Moc ráda.“

	Bosch přikývl, odstoupil od Mendenhallové a vyrazil pro dceru. Byl čas jet domů.

	
Poděkování

	Během přípravy, psaní a redigování tohoto románu jsem se těšil společnosti a pomoci mnoha příjemných lidí. Veliké díky patří opravdovým detektivům – Timu Marciovi, Ricku Jacksonovi, Mitzi Robertsové a Davidu Lambkinovi – za jejich úsilí učinit Harryho Bosche a jeho svět co nejreálnějším. Mezi další čtenáře mé knihy, jejichž pomoc byla neméně důležitá, patří Daniel Daly, Roger Mills, Henrik Bastin, John Houghton, Terrill Lee Lankford, Jane Davisová, Heather Rizzová a Linda Connellyová. Můj dík náleží také rešeršérovi Dennisi „Ciskovi“ Wojciechowskému (Woja-tentononc). Tři výteční redaktoři se v celém tomhle zmatku nakonec nějak vyznali a já jim za to děkuji ze všeho nejvíc: Asya Muchnicková, Bill Massey a Pamela Marshallová.

	Mnohokrát díky všem.
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